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محدثه ال ab‏ فاطمه معصومه Wi‏ 
السلام عليك يا بنت مُوسَىبن جعقر و رَحمَة الله و بر کان 
السلام عليك غرف “is‏ يننا و دید تین فى الجنة وحشرنا فى 
زمرّتکم و آوردنا حوض نبیکم و سقانا بکاس جدکم . من يد علی 
.2 / و ع تم ua i‏ 
بن آبی‌طالب صلوات الله علیکم , استّل الله آن یرینا فيكم السُرور 
رار dec‏ اا ۰ م oo? ee‏ 7 ۱ ۳ 
والفرّجَ و أن يَجمَعنا و اياكم فى زمرة جد كم محمّد بو آن 


پیش‌گفتار Wesen‏ 
مقدمه Ness‏ 
سو رة مباركة فاتحة الكتاب Ness‏ 
سو by‏ مباركة بقره Ts‏ 
سو ره مباركة آل عمران موم و وم ممم ممم مومسم مم ممم عم PY‏ 
سو رة مباركة نساء QV‏ 
سورة مباركة مائده ns‏ مم ممم و ممم ممم ممم re‏ ۱۲۰۶۲۲۰۰ 
سوره مباركة انعام OAs‏ 
سوره مباركة اعراف VFO‏ 
سور مباركة انفال ممم ممم ممم ممم ممم سم ممم ممم ممم ممم موم ee‏ ۱۵۷ 
سورة مبارکۀ توبه VEPs‏ 
سور مباركة يونس AV sss‏ 
سورة مباركة هود 0 
سورة مباركة يوسف Tess‏ 


سوره مباركة مریم e‏ 
سورة مباركة ns ach‏ 


سو رة مبا رکه انبیاء eens‏ 


سورةً مباركة ددم i ras‏ 
سور مبا رکة لقمان 75 


سوره‌مبا رکه حدید .. 


سو رة مبا رکه مجادله . 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


( بشم الله gpa BI‏ الرحیم * ن و للم و ما Sy jas‏ ۱4 
َالقَلمقَلَمُ من ور BESS‏ من تور فى لوح محفوظ SG‏ لبون 
gd db 5‏ 
و sy‏ الم و ما جَرَى و الوح و ما aol‏ 

سياس و ستایش خدای را که اصل خير و سرچشمهة فيض است و جان و خرد را 
مالک و مراد. 

و سلام و تحیّت بی کران بر « محمد » مصطفی ا آن مصطفای دار وجود که از نام 
(حمید » حق ساطع. و در سرای ملکوت احمد' و به دار ملک « محمد تلا نام 
گرفت. و درود بی‌کران بر وصی او «امیر عوالم ». آن موجود عرشی که در کوتاه مدتی 
بر فرش فرود آمد. تنها کعبه می‌توانست تجلّى وجودش را پذیرا باشد و تنها محراب 


۱ قلم ۱ 
۲ نورالتقلین » ج ۵. ص ۳۸۷. 


۴ تفسی ر قمی . ج ۲.ص ۳۴۶؛ترجمة تفسیر البرهان , ج ۸.ص ۸۲۲ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


مسجد کوفه توان تحمل بار سنگین شهادتش را داشت. و سلام و صلوات بر خاندان 
معصومش ائمة اطهار :#2 . آنان كه کاخ ملکوت را با نام خويش روشن ساختند. 
خداوند Ole‏ و خرد به وجودشان بنازد و ماسوا به هستی شان ببالند. 

OLS‏ ارزشمند تفسير فرات یکی از قدیمی‌ترین ذخایر شيعه و گنجی از انوار الهیه 
و معارف قرآنیه است. جناب ابراهیم‌بن فرات کوفی مؤلف اين اثر ماندگار. یکی از 
اصحاب ائمه 94 و از علمای عصر غیبت صغری محسوب می‌شوند. 

دراين تفسیر poo sila‏ جای مانده از قرن سوم و اوایل قرن چهارم مفسر فقط 
به ذ کر روایت يا روایاتی ذيل برخی از آیات از بعضی سوره‌ها بسنده کرده و هیچ‌گونه 
اظهارنظری دربارة روایت يا آيه نداشته است"'". بيش از دویست نفر از راویان 
احادیث اين تفسیر « نقه » بوده و این اثر مورد تأیید بسیاری از علمای بزرگ از جمله 
علامه مجلسی و شيخ حر عاملی بوده است. 


نکاتی در مورد کتاب حاضر 

در تدوین مطالب اين تفسیر از نسخه فرات کوفی تحقیق شيخ محمّدكاظم 
محمودی از عالمان سر زمين عراق. که انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
ایران آن را به جاب رسانده است. استفاده کرده‌ايم. محقق محترم در مسجموع از ۸ 
نسخه خطی اين كتاب و دو نسخه چاپی نجف و افست ایران» که در کتابخانه‌های 
مختلف وجود دارد استفاده کرده است که عباتند از: 


-نسخة کتابخانة امیرالمژمنین لإ در نجف اشرف 


.١‏ نوعی از تفسیر قرآن را تفسیر به مأثور گویند و آن تفسیر به کمک نقل و اشر است. از نظر شيعه حديث 
پیامبر تال و امامان معصوم BEE‏ در شمار مدارک تفسیر اثر ی هستند. ( مناهل العرفان , عبدالعظیم رزقانی , به 
نقل از: تاريخ عمومی حديث , معارف , )۲٩‏ اثر عبارت است از نقل حدیث و روایت آن. (القاموس المحيط , 
فیروزآبادی. به نقل از: تاريخ عمومی حديث , معارف ۰ (TA‏ 

۲ پاورقی‌های درون متنی از مترجمان است. 


پیش‌گفتار / ۱۵ 


-نسخة كتابخانة آيتالله بروجردی (نسخة مير زای نوری) 
-نسخة احمدبن محمّدرضا علوى حسينى خوانساری در کتابخانة نجلة قم 
-نسخة مد رسه فیضیه قم 
-نسخة كتابخانة رضوی در مشهد 
-نسخه کتابخانة آقای روضاتی در اصفهان 
نسخة كتابخانة ملک تهران 
-نسخة دوم در BELLS‏ ملک تهران 
اعراب‌گذاری روایات. به فرمودة امام جعفر صادق ا در حدیث جمیل‌بن ‘be‏ 
انجام گرفت: 
as Li‏ قا قرم فا٠‏ 
«حدیث ما را اعراب دهيد (صحیح تلفظ كنيد و درست بخوانيد)؛ زیرا ما 
خانواده. مر دمی فصیح زبانیم ». 
در نسخة حاضر سلسله راویان حديث”"ا تا راوی قبل از امام مسعصوم تا را به 
خاطر سهولت در امر مطالعه حذف نمودیم. 
در مواضعی که ذیل یک آيه؛ چند حدیث مشابه يا تکرار مطلب قبلی بیان شده بود 
به حاطر عدم ملالت و خستگی خواننده آن را حذف کردیم؛ مگر در مواردی که 


ضرورت بازكويى داشته و حدیث مورد نظر حاوی SG‏ جدیدی بوده است. 


تفسیر فرات و مبحث تأویل 


بیشتر روایات اين کتاب جنبة تأویلی دارند. در تأویل رجوع به غایت و حقیقت 


١.كافى‏ . فضل العلم, ۶۷/۱ 
۲. پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی, در مورد اين اثر نفیس. تحقیقی تحت عنوان بازشناسی میراث 
کهن شيعه تو سط خانم میرقبادی انجام داده است. مخاطیان خاصی که علاقه‌مند به اطلاعات بیشتری هستند 


در زمينة نقد و بررسی وسلسله راویان می توانند به اين کتاب رجوع نمایند. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


امر نهفته Meni‏ به عبارت دیگر. هر آیه‌ای علاوه بر معنای ظاهری آن» معنای باطنی 
نيز دارد؛ جنانكه رسول 3۳۳۵ در اين مورد ارم 

یس من رن SET‏ لها nhs si‏ 

درقرآن lal‏ نيست مگر رکه ظاهرى داد و bb‏ 


فضيل بن يسار از امام BBL‏ دربار؛ اين روايت سؤال كرد. امام لأ فرمود: 
«ظاهرش تنزيل آن و باطنش تأويل آن است. تأويل بخشى از آنها آمده و كذشته. و 
زمان تأويل برخى ديكر هنوز نرسيده است. قرآن و آیات آن همانند خورشيد و ماه 
همواره در حركت و يويايىاند. همانكونه كه تأويل بخشى از بطون قرآن که دربارة 
گذشتگان است. دربارة آيندكان نيز خواهد بود(۳.» 

ازامام محمّدباقر WL‏ نقل شده است كه فرمود: 
Fair‏ إذا ّث في قوم ثُمّ مات GJ‏ الوم مانت AS EN‏ 

من رن شىء وَلکِنْ OLE‏ يتجرى لول قلی آخرو مادامت السّمْوْاتٌ 
والآرض رلکل رم یه Gi Jk‏ هم | مها من Bis)‏ و 
« چنانچه آیه‌ای در مورد گروهی [ خاص ]نازل شود سپس أن گروه ازدنيا 
بروندء أيه نيز از بين خواهد رفت و از قرآن جيزى باقى نخواهد ماند. ولی 
ol‏ [ زنده است ]اول آن بر آخر آن جريان دارد تا زمانى كه آسمان و زمين 
برقرار است. برای هر گروه آیه‌ای است که آن را تلاوت مىكنند[اينان] يا 
جايكاه خير دارند يا جايكاه شر ». 


بر طبق روايات معصومين 840 قرآن بر مدار ولايت می‌گردد و انسان‌ها رابه سوى 


.١‏ مانند داستان خضر و موسى SE‏ حضرت خضر 1 از حقیقت امورى آگاه بود كه حضرت موسى 3 از آن 
باخبر نبودند. 

۲. بحارالائوار. ۱۵۵/۳۲ 

۳ محمّدبن الحسن الصفار, ۲۱۶ 

۴ العیاشی , ۱۰/۱؛ الفیض الکاشانی. التفسیر الصافی ۰ ۱۴/۱ 


پیش‌گفتار / ۱۷ 


امام راهنمایی می‌نماید. رسول BI‏ اولین مخاطب قرآن و افضل راسخان در علم 
است و يس از ایشان ائمهُ هدی 824 که اوصیای آن‌حضرتند» جنين هستند. 

امام محمّدباقر WE‏ فرمود: « جز اوصیای پیغمبر کسی را نرسد که USES‏ ظاهر و 
باطن تمام قرآن نزد اوست» ظاهر قرآن كريم دعوت به توحيد و نبوت است و 
باطن آن دعوت به امامت و ولایت ائمه طاهرین 92. ايمان و اعتقاد به ظواهر و بواطن 
قرآن از مسلّمات قطعی مکتب تشیع است. در اين خصوص به لحاظ تأویل. سنن و 
قصص امّت‌های پیشین با امت رسول خدا ا نیز ارتباط بيدا می‌کند و بسیاری از 
اعمال آنها با اعمال اين امّت . قابل انطباق است. 

قرآن کتابی ذووجوه و ذوبطون بوده و حقایق آن پایان‌ناپذیر است. مفاد آیات قرآن 
منحصر بر اهل زمان خاصی نیست و همان‌طور که شب و روز و خورشید و ماه 
جریان دارد قرآن نیز زنده است و محتوای آن بر اهل هر زمان جاری و ساری است. به 
عبارت دیگر قرآن از نظر تطبیق مفاهیم با مصادیق و بیان وضعیت آنان گستره‌ای بس 
وسیع دارد. بدین‌معنا که مفاهیم و مقاصد آیات تنها به مورد نزول و OLS‏ نزول آن‌ها 
منحصر و خلاصه نمی‌شود. 

سنن الهی همگی بر Lb‏ حکمت الهی بنا نهاده شده است و خدای متعال حقايق 
قرآنی و بسیاری علوم و معارف آن را در لایه‌ها و پرده‌های نهانی مخفی داشت تا به 
تناسب ظرفیت افراد» از این کتاب مبین استفاده گردد. دیگران به میزانی که به 
حضرات معصومین 24# نزدیک شوند و باایشان سنخیت یابند, از آن حقایق بهره‌مند 
می‌شوند و در مسیر ye Go‏ رشد و تعالی می رسند. 

لا 


.١‏ شناخت فضايل اهل بيت 8 و ب«خصوص حضرت امير لا در قرآن كريم از 


۱.کافی . ۳۳۲/۱ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


دلایل عمدة ترجمه اين اثر کهن شیعی بوده است. 

۲. احیای علوم آل محمّد 2# و توجه به حدیث و کلام نورانی معصومین الا 

همان‌گونه که در زیارت جامعة کبیره مى خوانيم «کلامکم نور و امرکم رشد » کلام 
معصوم ا نور است و امر OLA!‏ مايه رشد و تعالی. 

۴ توجه به تفاسیر روایی و رویکرد bot‏ در قران. 

از آنجا که مفسران حقیقی قرآن ذوات مقدسة معصومین 2# هستند و علم به 
تفنیر و تأويل نزد ایشان است. دستیابی به گوهر مکنون اين کتاب آسمانی تنها از 
طریق اهل بيت ل24 كه Jule‏ و شریک قرآن‌اند. میسر می‌گردد. 

در روایتی از امام Gale pier‏ یذ پایه گذار مکتب تشیع اين مطلب به وضوح بیان 
شده است:« وظيفة مردم آن است که قرآن را آن‌گونه که نازل شده است. قرائت کنند و 
هرگاه به تفسیر آن محتاج شدند» منحصراً به «ما» و به سوی «ما» روانه OS pd‏ 

۴ فراهم آوردن زمینۂ تدبُر در آیات الهی. 

در تعالیم اسلام و مکتب امام صادق ا ظرفیت و جامعیتی نهفته است که به روح 
انسان تعالی بخشیده و برای انديشه و تفکر ارزش ویژه‌ای قائل است. محدث 
بزرگوار جناب فرات کوفی روایاتی را که از جانب معصوم نا آمده است ذیل أيه قرار 
داده و هیچ اظهارنظری و توضیحی نیاورده است. اين مطلب زمینه‌ای برای تأمل و 


تدر بيشتر در آیات الهی را فراهم می‌سازد. 


توضیحی دربارة روایات نقل شده در نسخة فرات 
اینک ممکن است برای خوانندگان محترم اين پرسش پیش ايد که ایا همه روایاتی 
كه دراين تفسیر آمده است صحیح و معتبر است؟ 


بدون شک چنین نیست و شاید نتوان در مورد هیچ کتاب روایی و حدیثی این‌گونه 


۲۰۲/۲۷ , وسائل الشيعه‎ .١ 


۱٩ / پیش‌گفتار‎ 


ادعا نمود. اما بايد متذکر شویم که نسبت به صحت و عدم صحت روایات دو رویکرد 
وجود دارد: 

الف) رویکرد مشهور علما و محدئان و فقهای شيعه از آغاز تا كنون. که صحت یک 
روایت را منحصر در کامل بودن و قابل اعتماد بودن سلسله راویان آن روایت نمی‌دانند بلکه 
اگر حدیث در کتب شناخته شده و متداول بين علمای شيعه آمده باشد و مضمون آن با 
شواهد و قراینی چون عدم مخالفت با قران و عقل قطعى و روایات دیگر: و بيدا كردن 
شواهدی از قرآن و روایاتی دیگر در تأييد آن ويا بلندی مضمون و دیگر شواهد و قراینی که 
در کتب مربوطه ذ کر شده است تأیید شود هرچند واجد سلسله سند کامل و درست و معلوم 
نباشد بازهم أن روایت را معتبر دانسته و به آن در مقام نظر و یا عمل ترتیب اثر می‌دادند. 

ب) رویکرد غیرمشهور که صحیح بودن روایات را منوط به داشتن سلسله سند 
کامل و صحیح می‌داند . 

به ادله مختلف» رویکرد اول منطقی و قابل قبول است. پذیرش رویکرد دوم به 
مفهوم بی‌اعتبار دانستن حجمی عظیم از روایات و احادیث شيعه حتی در کتب 
معتبری چون کافی است. و التزام به چنین نتیجه‌ای, پیامدهای سهمگینی برای 
معارف اسلامی و شیعی خواهد داشت '. 

از آنجا که اين اثر روایی همچون دیگر آثار دستخوش فراز و نشیب‌هایی بسوده 
است بهخصوص با در نظر گرفتن موقعیت خاص کوفه و اختلافات فرقه‌ای و شرایط 
ویڑۂ Ol‏ ممکن است روایات غیرمعتبری نیز در بين روایات معتبر وارد شده باشد. 
که صدور أن از اهل بيت لټ منتفی يا مورد تردید باشد. از این لحاظ بعضی از 
احادیث که صدور آن از اهل بيت 228 منتفی بوده و یا گرایش زیدیه داشته‌اند و 
همچنین بعضی از احادیثی که از جانب زید بن على صادر شده بود را از این کتاب. 


منقح و پاکسازی نمودیم و نام کتاب را« منتخبی از تفسیر فرات » نهاديم. 


۱. ترجمه البرهان , ۱۹/۱ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


شرح و ترجمه‌های تفسیر فرات 

کتابی به نام ثمرة الفؤاد در شرح فرات » توسط عالم بزرگوار شيخ یوسف البنانی 
به جاب رسیده است. که فقط به مجلد اول آن در کتابخانة مسجد اعظم قم دست 
يافتيم. اين کتاب به سبک قدیم و با خلوص و محبت نسبت به ساحت مقدس ائمة 
معصومین ۶4 نگاشته شده است. مجلد اول اين كتاب در ۴۹۳ موضوع عنوان‌بندی 
شده و تا آخر سو رۀ مباركة نساء را شامل می‌شود. 

عالم بزرگوار شيخ یوسف البنانی در تأييد روایات فرات احادیثی از كنتب اربعه 
شيعه به نقل از « وافى » فيض بیان نموده است. مؤلف اين كتاب در مقدمة كتاب جنين 
آورده است: 

« تفسیر فرات تفسیر قویم و قدیمی است که همواره رژیت أن مورد اشتیاق PAST‏ 
و اعیان اسلام بوده و با آن کوچکی حجم بر مطالب نفیسه بسیاری مشتمل است که 
مطابقت تامه دارد با مذهب اهل بيت عصمت Bt‏ و با اخبار نبویه و انم هدی - 


صلوات الله علیهم اجمعین ».۱۱ 


۳/۱ . ثمرة الفؤاد‎ .١ 


فرات کوفی کیست؟ 

ابوالقاسم فرات بن ابراهیم بن فرات کوفی» یکی از محدثان و رجال حدیث در 
نيمة دوم سده سوم هجری ودهة نخست قرن چهارم است. به استناد گزینش نوع روایات 
- تطبیق برخی oll‏ قرآن با اهل بیت 24 -فرات را می‌توان از جمله عالمان بزرگی 
دانست که در مکتب اهل بيت 84 پرورش يافته است. او همجنين از نخستین مفسرانی 
است که با درک دقيق و عمیق از میزان اهمیت و حساسیت آموزه‌های خاندان اهل بيت 29 
در عرصة قرآن و معارف قرآنی به تنظیم و نگارش تفسیری با رویکردی متفاوت از 
صحابیان و تابعان» و در ساختاری روایی به نفل از پیامبر BB‏ و امامان اهل بيت له 
همت گماشته است. نكتة دیگر این که فرات نخستین فردی است که از او مجموعه‌ای 
روایی - تطبیقی به اهل بيت 2# در تفسیر و تأویل قرآن با این بافت و ترکیب خاص 
باقی مانده Ment‏ 

در منابع تاریخی » رجالی و شرح حال نگاری متقدمان. کمترین اطلاعی از تاريخ 
ولادت و وفات. موقعیت و شرایط زندگی افکار و اندیشه‌ها و آثار احتمالی دیگر وی (جز 
تفسیر فرات) در اختیار نیست. این‌که فرات در کدامین سرزمین ولادت و پا وفات 
يافته به روشنی بيدا نیست؛ تنها نکته‌ای که مسلم و قطعی است. لقب ١‏ کوفی » اوست. 


۱. بازشناسی میرا ثکهن شيعه . ۷۲ 


۳ / تفسیر فرات کوفی 


تنها راه به دست آوردن اطلاعات Lys‏ زمان ولادت و مرگ وىء استفاده از 
قراین مختلف در مقطع زمانی مورد نظر و تحلیل أن داده‌ها است. بر همین اساس؛ 
محققان به استناد برخی قراین (از جمله سالمرگ جعفرین محمّد الفزاری (۳۰۰ ق.) 
از مشایخ فرات) نتیجه گرفته‌اند كه او تا يس از این تاريخ زنده بوده است(". از این 
روء می‌بایست امامت امام هادی 40 (۲۵۴ ق.) و امام حسن عسکری ۲۶۰(4 ق.) را 
درک کرده باشد. و این اظهارنظر صرفاً براساس یک برآورد کلی از حداقل عمر ۶۰ یا 
۷۰ساله در شرایط عادی و متعارف برای اوست. 

بنابراین به استناد قراینی از اين دست يعنى زمان مرگ برخی از مشایخ فرات» 
دوران بالندى و شکوفایی و ثمردهی علمی فرات در دور؛ غیبت صغری قرار دارد. 
دوره‌ای نسبتاً كوتاه ‏ حدود ۷۰ ساله به عنوان حد فاصل 99 by‏ حضو ر امامان 240 تا 
دورهُ غیبت کبری, که یکی از سخت‌ترین روزگاران شيعه به لحاظ اعتقادی. و نیز 
دشوار به BLS‏ فشارهای سیاسی و آشفتگی‌های فرهنگی بوده است. 


فرات و عالمان هم‌عصرش 

فرات با محدثان بزرگی از سرزمین قم چون علی‌بن ابراهیم و محمّدبن حسن 
فروخ صفار هم‌عصر است. تفاسیر باقی‌مانده از علی‌بن ابراهیم و فرات تا حدودی به 
لحاظ محتوا و نیز سبک و سیاق به هم نزدیک‌اند. در طبقهُ بعد» شيخ کلینی در ری» 
عياشى در سمرقند و ابن عقده در کوفه معاصران فرات هستند. 


فرات و عالمان پس از وی 


1. Meir M., Bar-Asher, Scripture & Exegesis in Early Imami shiism, Brill, Ledien, 
1999, p. 29 

«براشر » به منابعی چون تنقیح المقال. روضات الجنات, فوائد الر ضویه و الذریعه استناد کرده است. سخن وی 

دربارۂ سالمرگ جعفرین محمد الفزاری صحیح است. 


فرات کوفی کیست؟ / ۲۳ 


ترتیب که چندی يس از مرگ فرات دو تن از مشایخ صدوق - حسن‌بن محمّد بن سعيد 
هاشمی و احمدین حسن القطان -برخی از روایات کتاب فرات را برای شيخ صدوق 
روایت کرده‌اند و این نخستین مو رد از اثرگذاری فرات در آثار عالمان بعدی است. 

صدوق از دو طریق و در ۲۴ مورداز فرات روایت کرده است: 

الف) ۲۱ مورد از طریق استادش؛ حسن‌بن محمّدبن سعید هاشمی. 

ب) ۳مورد از طریق احمدبن حسن القطان. از جمله در کتاب‌های امالی (۸مورد) 
معانی الاخبار( ۴ مورد). خصال( ۲ مورد) كمال الدین (یک مورد) Me‏ الشرایم (۵ 
مورد)؛ عیون اخبار الرضا :94( ؟ مورد) از فرات نقل شده‌اند. 

عبيدالله بن عبدالله بن احمد معروف به حا کم الحسکانی از علمای عامه قرن پنجم 
نيز در كتابش » شواهد التنزیل حدود ۷۰ روایت از OLS‏ فرات نقل کرده است. عبدالله 
العلوی در OLS‏ فضل زيارة الحسین مجموعاً در ۱۳ مورد از فرات حدیث نقل کرده 
است. 

کتاب تفسیر فرات از قرن یازدهم به دست بزرگانی چون ملا سحسن فيض 
کاشانی. شیح حر عاملی : قاضی سعید قمی. علامه مجلسی : شيخ محمد قمی 
مشهدی و ابوالحسن عاملی اصفهانی رسیده است. اين عالمان, فرات و تفسیر او را 
tiles‏ شيخ حر عاملی در وسائل الشیعه از کتاب فرات به عنوان منبعی مورد 
اعتماد ياد کرده است. 

شيخ محمّدالمشهدى در تفسير کنزالدقالق كه علامه مجلسی بر آن تقريظ نوشته 
است. ۱۲ مورد. و شيخ حر عاملی در کتاب وسائل الشیعه در ۱۲ مورد از فرات‌بن 
ابراهیم روایت آورده‌اند. محدث نوری در مستدرک وسائل ۳۷ مورد» و علامه 
مجلسی تقریباً تمام روایات کتاب فرات را یا به‌طور مستقیم از کتابش یا از طریق 
برخی کتاب‌های شيخ صدوق در بحارالانوار روایت کرده است. 

در قرون بعدی يس از علامه مجلسى. میرزای خوانساری تفسير فرات را با تفاسیری 
چون تفسیر عياشى ؛ تفسیر قمی و... همسان و همسنگ شمرده و آن را تفسیری « کبیر » 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


خوانده است. مرحوم حاج شيخ عباس قمی در الفوائد الرضویه آورده است: «فرات 
کوفی محدث حمید و مفسر عمید صاحب تفسیر کبیر بر قرآن مجيد!".» 

مامقانی از عالمان سدۀ چهاردهم است که بر محتوای روایات آمده در تفسیر 
فرات تكيه و تا کید کرده و آن را مهم‌ترین دلیل اعتبار کتاب و راوی آن شمرده است و 
ضمن تأكيد بر اعتماد شيخ صدوق» شيخ حر عاملی و علامه مجلسی به فرات. سخن 
مجلسی را در این باره بازگو کرده و از اين اعتمادها بالاترین درجۀ حسن را برای 
فرات نتيجه گرفته است - WM)‏ 

سيد محسن امین صاحب اعیان الشیعه» او را از اصحاب امام رضا لا دانسته(" و 
در نگاه عده‌ای دیگر وى از اصحاب امام جواد Bb‏ و امام رضا لا و امام هادی لا 


(؟ و برخی ديكر وی رااز رجال و اصحاب عصر امام جواد RL EL‏ دانسته‌اند(۵. 


شمرده سده 
کلام آخر 
تفسیر فرات. بیان تفسیر و تأویل قرآن از کلام معصوم است . رود فراتی را مائد که 

امي رالمؤمنين على ا را سيراب می‌کند» و قطره‌ای از درياى فضايل اوصیای پیامبر 

است. احیای اين کتاب گام کو چکی در جهت تحقق ابلاغ مهم نبى | کرم BK‏ در خطبة 

۳۴۹ , الفوائد الرضویه‎ .١ 

۲ عبدالله المامقانى , تنقیح المقال . جاب سنگی , ابواب فاء. ج ۲. ص ۳. 

۳. سید محسن امین اعیان الشیعه . تحقیق حسن أمين » بير وت» مطبعة الانصاف. ۸ ق ۵۸ م.» ج f۲‏ 
ص ۰۲۷۰-۲۷۱ 

۴. مسلم الداوری, اصول علم الرجال بين النظرية و التطبیق , تقریر محمّدعلى على صالح السعلم. بی‌جا. نشر 
المؤلف, ۱۴۱۶ ق.. ص YAY‏ 

۵ اردوبادی. ص ۲؛ السید الحسن الصدر . تأسيس الشيعة الکرام لعلوم الاسلام . بغداد. مركز النشر و الطباعة 
العراقية المحدودة. ۱۳۸۱ ق.۰ ۱۳۴۱ ش.. ص ۳۳۲. 

۶ اشاره به آيهُ ۶۷ سورة مائده: « يا ايها الرسول abe‏ ما انزل اليك من ربّك...» 


فرات کوفی کیست؟ / ۲۵ 


غدیر است. خطبة غدیری که شناسنامة شيعه و هويت اسلام است7". 
حضرت رسول 5# فرمود: 

مََاشِرَ الاس! اد فَضَائِلَ لین أبى طالب اد ناه esis‏ و قد 
Ws‏ فى القران کت من أن أحصيّها فى مقام ely‏ فمن STE‏ يها و 
رد۳۳ 

ای مردم! به راستی فضایل علی‌بن ابى طالب A‏ نزد خداوند عزّوجلٌ است که 
در قرآن أن فضایل را نازل فرموده و بیشتر از آن است که همه را در یک 
مجلس بشمارم, پس هر كس دربارۂ آنها به شما خبر داد و انها را برای شما 
تعریف کر د» تصدیقش نمایید. 


ما نیز با استمداد از سيره سخاوتمندانة صاحب لوای «سلونی قبل ان تفقدوتی"» 
توفیق کتابت يافته و با اعتماد به لطف ویژۀ علوی برآن شديم تا آیینه‌دار شعاعى از 
انوار مقدس امام المتقین. قائد SI‏ المحجلين. حبل الله المتين*» صراط مستقيم و 
نبا عظیم!" در قرآن كريم باشیم. 


.١‏ برای آشنایی بيشتر با راويان حدیث غدير و صحت اعتبار آن به كتاب خطبة غدير جناب اقاى توحيدى 
صفحات چهارده تا بيس توينجم مقدمه رجوع فرماييد. (مقتبس از الغدير علامه امينى ) 

۲ خطبةٌ غدیر» ۸۰ 

۳. نهجالبلاخه . ۱۸۹ 

۴ زیارت ششم حضرت امیر SE‏ ۷۰۱ 

۵. زیارت حضرت امیر يإ در روز مولود 


۶ زیارت حضرت امير ادر روز غدیر» ۷۱۷ 


تشکر و قدردانی 
“ail pr»‏ مَنْ أحيًا أَمْرَنَا col Jal‏ 3 

خداوند سبحان و ذوات مقدسه محمّد و آل محمّد BE‏ را بسیار 
SLE‏ و سپاس‌گزاريم كه ما را مورد لطف و مرحمت خويش 
قرار دادند تا یکی از آثار کهن شیعی را احيا نموده و منتخبی از 
آن را به دوستان آل محمّد تقدیم داریم. 
بدون تردید اين اثر مرهون تلاش بی‌دریغ علمایی است که در 
دوران سخت نگاهبانی از حریم معارف fal‏ ال با رنج و 
زحمت فراوان احادیث ائمه 8# رابه دست ما رسانده و از حریم 
دين پاسداری نموده‌اند. به همین جهت درود و سياس بی‌کران 
خود را تقدیم ایشان نموده و از خداوند منان علو درجاتشان را 
خواستاريم. 
از آنجا که آشنایی با این کتاب به پيشنهاد و مساعدت استاد 


گرامی جناب آقای دکتر امير توحیدی از اسانید حوز؛ علوم 


۱ دعوات راوندى. ص ۲۲۵ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


قرآن و حدیث انجام گرفت» ضمن تشکر و قدردانی از زحمات 
ایشان» از خداوند متعال برای ایشان توفیقات روزافزون در 
احیای آثار علمی شيعه را خواهانيم. 
همچنین از همه بزرگوارانی که ما را در اين امر يارى نموده به 
ویژه انتشارات «دلیل ما» صمیمانه سپاس‌گزاری نموده و از 
حسن توجه و عنایت همه کارشناسان و اساتید فن . تشکر می‌نمایم . 
«اللهم زد فى قلوبنا Rane‏ مولانا اميرالمؤ منين لا 
و عَجّل فى فرج مولانا صاحب العصر و الرّمان 
و اجعلنا من خير اعوانه و انصاره و الذَابّين عنه 
و المستشهدین بين يديه آمین » 
آعبداله 
اول ذی القعدة الحرام ۱۴۳۲ 
مطابق با ولادت با سعادت 
محدثه آل ab‏ فاطمه معصو مه نز 


m1 ® ۰ 5 2‏ وه هم 5 2 م 
فهدا تفسیر OL!‏ القران مّروی عن BRASH‏ 


این تفسیر آیات قرآن کریم است 


عن الأصبَغ IE IEEE y‏ عل بن أبى طالب رل اشرآن أرباعاً: ربع فیناو 
بع فى عدوا يع شن امال و ريع فراتض RNG‏ 5 ناگرائم SL BN‏ 

و قال ابن عماس قال ال نار الله تعالیآنزل فی Be‏ گرانع SLA‏ 

اصبغ بن نباته گفت : حضرت على ل فرمود: قرآن در چهار بخش نازل شده 
است؛ بخشی دربارة ما . بخشی bys‏ دشمنان ما بخشی دربارة سنت‌ها و 
مثل‌ها و بخشی bys‏ واجبات و احکام كه گرانبهاترین بخش أن دربارة 
ماست. ابن عباس گفت : پیامبر 3# فرمود : همانا خداوند متعال گرانبهاترین 
بخش قرآن راد ربارة على لا نازل فرمود. 

عن ابن MLE‏ قَالَ: ما لت م یا لین وا 4 الا گان be He‏ أبى طالب رها 
و أمیزها و Gh yd‏ و A‏ عاتب الله أَصِحَابَ الب تاخ فَمَادَ كر VCs‏ بخير. 
ابن عباس گفت: هرگاه آية «اى کسانی که ايمان آورده‌اید» نازل شدء 


حضرت le‏ سرآمد و امير و ارجمند مخاطبان آن بود. خداوند متعال 


همه اصحاب پیامبر را سرزنش کرده اما از حضرت على EL‏ تنها به نیکی يناد 
کرده است. 

۳ _ تن ابن عباس قال:مافی GIGLI‏ ( يَا نها لذین آشئوا 4 الاو he‏ آمیرها و 
شریفها و WL‏ و ad‏ عاتب اله أصخاب الب تلا و ماد کر لا لا بخبر. فال: 
فلث: و أَينَ عاتبهم؟ قال: قوله: م Gell‏ تا منکم یوم ای الجفغان ۳4 لم Soi‏ 
معه َحَد غیز علی و جبرئیل, 
ابن عباس كفت : هر جا در قرآن Sl‏ « ای کسانی که ايمان آورده‌اید » همست 
حضرت على pol ME‏ و ارجمند و پیشرو مخاطبان آن است. خداوند اصحاب 
پیامبر له را سر زنش کرده اما از حضرت على 4 تنها به نیکی ياد کرده 
است. کسی پرسید : کجا آنان را سرزنش کرده است؟ گفت : آنجا كه فرمود: 
«کسانی از شما که در روز برخورد دو گروه با یکدیگر [در جنگ احد ] 
روی‌گردان شدند.» در آن روز هیچ كس جز حضرت على ای و جبرئیل در 
كنار پیامبر EA‏ نماند. 


۱. آل عمران, ۱۵۵ 


و من سُورة A555‏ الکتاب 


(فاتحة OLS‏ ۰-۶ ۷) 
و Gad‏ راط المُشتقيم « صراط الذي أنْعَْتَ wie‏ 
عَيْر المفضوب علیهم و لا الضالین ) 

ما را به راه راست هدایت فرما؛ راه کسانی که به آنها نعمت دادی, نه کسانی 

که مورد خشم قرار گرفته‌اند. و نه گمراهان. 
plu‏ الخسین عن أبيه عن جدهقال:قال ز سول الله تلا فى وله عرو جل 
BI Gaal >‏ المستقيم 4 دين الله الَذِىنَرَلَ به جبرئیل ا عَلّى pRB aioe‏ صراط 
ale Ga ‘yall‏ عير المَفضوب pelle‏ و لا الَالِينَ 4 قال. شيعة He‏ الذین آنعمت 
لهم BY i‏ َي بن أب طالب 14 م تخب علیهم ‏ آم لوا 
محمّدین حسین از يدر بزرگوارش له از جد بزرگوارش ا نقل فرمود: 
رسول خدا ا دربارة کلام حق تعالی فرمود:«ما را به راه راست هدايت 
فرما» يعنى همان دين خداوند که جبرئیل بر محمد RBH‏ نازل کرد. و درباره 
« راه کسانی كه به آنها نعمت دادی. نه کسانی که مورد خشم قرار گرفته‌اند؛ ونه 
گمراهان» فرمود : شیعیان على EE‏ كسانى اند که با ولایت علی‌بن ابی‌طالب به 
آنها نعمت Golo‏ و بر آنان خشم نگرفتی و گمراه نشدند. 


(سورة بقره . آية ۲۵ ) 
مه اه كسك رد ع f‏ 
«و بشر الذِينَ آمنوا و عَمِلوا الصَالحَات 4 
[ای بيامبر] به آنان‌که ایمان آورده‌اند وکارهای نیک انجام داده‌اند. بشارت ده. 


غن ابن غعباس قال: IFLR‏ مِنَ BABS OL al‏ رول الله با و LE‏ و أهل 
يته 24 ذون اس من شُورَة البقَرَةِ (٠‏ و بشر 4 SIN‏ لت فى BE‏ و حَمِرَة و جعفر 
و pike‏ الخارث بن عبدالْطلب. 

ابن عباس گفت : از جمله آیاتی که به‌طور خاص دربارة رسول RBIS‏ و 
حضرت على ا و fal‏ بیت ايشان ونه ساير مردم نازل شده است أيه 
ف 25( می‌باشد. اين آيه دربارة حضرت على اء حمزه. جعفر و عبيدةبن 
حارث‌بن عبدالمطلب نازل شده است. 


عن جابر عن آبی جعفر لا فى قوله و بَشرٍ المَالِحَاتِ » قال: الذین وا و 
عملوا اس الحات Ge‏ بن أبى طالب و الأُوصِياء من بعده و Gland‏ قال الله تعالی فيهم 
خ أن هم Ole‏ تجری من تحتها الانهاز کلما رُزقوا منها من تمَرة رزقاً) الی آ خر AW‏ 


جابر از امام محمّد باقر Mb‏ روایت کرده که ايشان دربارة آي 9 و بر 4 فرمود: 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


منظور از «کسانی که ايمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند» حضرت 
على Ub‏ و جانشینان يس از او و شیعیانش می‌باشند؛ که خداوند دربارة ایشان 
فرموده: «برای lel‏ باغ‌هایی است که از زیر [درختان ] آن نهرها جاری است. 
هر كاه از میوه‌ای روزی آنان شود. گویند :اين همان است که پیش از این [در 
دنيا ] به ما روزی داده شده بود. و همانند آن نيز برای آنها آورده شود. و در آنجا ۱ 


همسران پاک و پا کیزه‌ای دارند و در آنجا جاودان‌اند.» 


(سورة بقره. ای ۲۶) 

یل به کنیرا و gale‏ به كيرا و ما Jak‏ به ال غایقین + 

بسیاری را با آن گمراه می‌گرداند و بسیاری را هدایت می‌کند. و حال آن‌که 

جز بیرون روندگان [از حدود الهی ] را با آن گمراه نمی‌کند. 

JAD Ye به الفایقین 4 قال هو‎ Jab عَن جابر عن الباقر 18. وم قوله و‎ ov 

لله به من عاداه و هدی من PIES‏ و ما Jal‏ به » عنى pe‏ ال الفاسقین 4 
یعنی من FE‏ من ولایته فهو فاسق. 
جابر از امام محمد باقر اا روایت کرده که ايشان دربارة آي 8 بل به 4 فرمود: 
منظور. حضرت على است كه خداوند به وسیلهٌ اوكسانى راكه با او دشمنی 
می و رزند : گمراه می‌کند و کسانی را که با او دوستی می‌ورزند. هدایت می‌کند. 
و نیز کلام حق SLE‏ « و حال ASOT‏ جز بیرون روندگان [از حدود الهی ] را با آن 
گمراه نمی‌کند » حضرت على ا را منظور دارد؛ يعنى هر که از ولایت او 


حارج شود او( از حدود الهی ) بیرون رفته است. 


(سورة بقره. آية (ys‏ 
+ و إذ قال رَبك J) Kidd)‏ جاعل في الازض خليفة 


سورة بقسره / ۳۵ 


أ ad‏ فيها من andl‏ فيها وَ يَسْفِكُ اليّماء» 

و[به ياد آور ] هنكامى را که يروردكارت به فرشتگان فرمود: من در زمين 

جانشينى قرار خواهم داد. [ فرشتگان ] كفتند: ایا در آن کسی را قرار 

می‌دهی که فساد کند و خون‌ها بریزد؟ 
عن صالح بن میم عن أبيه ال یا تا فی اشوق انى یبن SB BG‏ 
lows‏ مغ al‏ معت من آمیرالمومنین آنفاً حدیناً Las‏ شدیذا فان یکون 

SSS‏ قلث: و Sb) gli age SEs pa‏ حدیتنا هل البيتِ صعب مستَصعب لا 

یحتمله لام 25h‏ . أو BS‏ مرسل . أو موم قد امتح الله JU gawd‏ 
danas‏ این eS‏ چیه خبیث 
إجلس te ia‏ تا ,یسمل تال ماک وا Joe‏ الا 
BL SI‏ هل SOU Sols‏ احتلو لعل ال فلث. هذه واه عَم من تل 
قال: و الاخزی من موسی ابا ا نز الله gs a Dak‏ أن لخد فى الأرضٍ pel‏ 
من خر الله تایآ ی خلقی من هو el‏ منك وا3 إذ حاف علی یه الفجب 
قال: Seip GES:‏ ذَلِكَ العالم قال: فحَمع الله بيه و بین الخضر SRS‏ 
Lat‏ فلم يحمل لك مُوسى و OI IS‏ فلم بحتمله وأَقَامَ الجذاز قلم Jobe‏ 
ذَلكَ. أن ؤم Ree‏ هخا يدى بوم غرم قلعت 
LS‏ مَولاء قعل Jad OV gs‏ زایت Sue pM‏ نِينَ احتملوا ذلك إلا من عضعهم الله منهم 
از ee‏ 
المومنین بما piel‏ من pol‏ زشول الله 27 
صالح بسر ميثمبهنقل از پد رش كفت: هام که رابود سین با 
نزد من آمد و گفت: وای بر تو ای میثم! هما كنون حديثى دشوار و سخت از 
حضرت على لا شنيدم كه به راستى هم جنين است. گفتم : جه حدیثی؟ كفت : 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


شنیدم كه فرمود: «همانا حدیث ما اهل بيت دشوار است و دشوار انگاشته 
می‌شود و جز فرشته‌ای مقرّب يا پیامبری فرستاده شده يا مؤمنى که خداوند 
قلبش را از برای ایمان آزموده LL‏ هیچ كس أن را نمی‌پذیرد.» من بی‌درنگ 
برخاستم و نزد اميرمؤمنان ا رفتم و عرض کردم : ای اميرمؤمنان! فدایت 
شوم! اصبغ حديثى از شما برایم بازگفت که سینه‌ام از شنیدنش به تنگ آمد. 
فرمود: جه حدیثی؟ چون ايشان را از آن سخن آگاه کردم لبخندی زد و 
فرمود: بنشین ای میثم! آيا تمام دانش علما پذیرفته می‌شود؟ خداوند به 
فرشتگانش فرمود: «من در زمين جانشینی قرار خواهم داد. [ فرشتگان ] 
گفتند : آيا در Ol‏ کسی را قرار مى دهى که فساد کند و خون‌ها بریزد؟ »به نظر تو 
آیا فرشتگان این دانش را می‌پذیرفتند؟ عرض کردم : به خدا سوگند اين سخن 
بزرگ‌تر از آن است. فرمود: نمونه دیگر موسی ل است که خداوند تورات را 
بر او نازل فرمود و او پنداشت که هيج كس بر زمین ازاو داناتر نیست. ازاین رو 
خداوند او را خبر داد که درمیان آفریدگان من کسی هست که از تو داناتر است؛ 
چرا که از این که پیامبرش به خودبینی درافتد. بیم داشت. آن‌گاه موسی از 
پروردگارش خواست که آن دانا را به او بنمایاند. و خداوند او رابا خضر 
رویارو کرد و او آن کشتی را سوراخ کرد و موسی امر را تحمل نکرد و باز او آن 
پسر بچه را کشت و موسی برنتابید و باز او آن دیوار را برپا داشت و موسی 
صبر نکرد. و اما دربارة ممنان؛ پیامبر ما حضرت محمد BEM‏ در روز غدیر خم 
دست مرا كرفت و فرمود: خداوندا! هر که من مولای اويم. على مولای 
اوست. آيا به جز کسانی که خداوند آنان را در يناه خود داشت مومنان اين 
سخن را بر تابیدند؟ بدانید و مژده دهید و نويد دهید؛ چراکه خداوند شما را به 
امری اختصاص داد که هيجكس از فرشتگان و پیامبران و مومنان را به آن 
احتصاص نداد: شما امر رسول BABS‏ را پذیرفتید؟ 


سوره بقره / ۳۷ 


(سورة بقره. ای ۳۱) 
« و le‏ آدم الأسماء كلها ثمَ عرضهم علی المَلانكة ) 
و به آدم همه نام‌ها را آموخت. سپس آنها را به فرشتگان عرضه داشت. 

4 عن Mae‏ حمن بن LY‏ عن أبى عبد الله بخ قال: إن ال BLS.‏ و تعالی -کان و 
wns GRE SY‏ ور جَلاله و جَعَلَ لكل اجب منهم اسما من اسمَائِهِ لزق 
فَهْوَ الحمید و سمّی ال Bh Ld‏ » و هو الاعلی و سَمّى آمیر الم منین We‏ و له 
لاسما الخستی Hab‏ منها Ld pls‏ و هو فاطر AUD S220‏ من اسمائه 
اسما (file UB.‏ جعلهم فیالمیناق Eb‏ عن یمین العرش و ON GE‏ من ور 
te‏ نم نامرف تن لو اسيع ذلك وله وو إن لقح 
الصَافُونَ * و إنا لح الْمسبَحُونَ "١4‏ فما SE‏ الله تعالیآ دم ال نظر ایهم عن يمين 
الع رش SS‏ یار من هَولاء؟ قال: یا دم هَؤْلاء صفوتی و خاصتی OME‏ من نور 
جلالیو نم لھم اسمامِنَ اسمائى ؛قَالَ: يَارَبٌ فَبِحَفَكَ لبهم علمنی اسمّاءهم , 
قال: يا آَم ھم عند مانهب من سوی لا لع ale‏ ب3 إلا اذنی » قلعم نا 
5 قال: esi‏ أعطنى علی ذلك اله BU‏ علیهالعهد نع علمَه سماء هم نم 
os‏ على RDU‏ ولم يكن علتهم بأسمانهم ( JS‏ بوني بأشناء هولاء نک 
jako‏ فالوا حاتف لا عم آنا إلا ما lth ay ale‏ الحكيم « JU‏ یا pal‏ مثیم 
بسانم tals‏ نبا باسانهم 4 علمت الملائكة أنه مستودغ و ان «idly Jie‏ 
و al‏ بالشجود إذكانت pis‏ لدم تفضيلا له و ESL‏ إذكان ذلك Soy‏ لَه . 
وا یلیس القاس عن أمر هنال روما dada‏ ألا تشجه لا iia‏ فال نا یر مله 14" 
قَالَ: د A‏ عليك یب مر بالفضل للحَمسَة الّذِينَ لم أجعل لك علیهم VLU‏ 


۱.صافات. ۱۶۵-۱۶۶ 
۲ بقره, ۳۲-۳۳ 


۳ اعراف. ۱۲ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


ولا من شيعتهم فَذَّلِكَ استشاء اللعين # إلا Bakke‏ منهم JU ۱۱4 Sabbah‏ :+ إن gals‏ 
یش لَكَ علنهم سلطان ۱4 و شم Aa‏ 

عبدالرحمن‌بن يزيد | ز امام جعفر صادق : ی روایت کرده که ایشان فرمود: 
خداوند تبارک و تعالی بود و هیچ چیز نبود. آن‌گاه از نور جلال خويش ينج تن 
را آفرید و از نام‌های نازل شد؛ خود بر هر يك از آنان نامی نهاد: او حمید 
است و پیامبر TE‏ را محمّد نامید. او اعلی است و امیرمومنان را على نامید؛ 
برای او نام‌های حُسناست و نام‌های حسن و حسین را از آن برگرفت؛ او فاطر 
است و برای حضرت فاطمه نلا نامى از نام‌های خود برگرفت. چون ايشان را 
بیافرید . ايشان را مورد میثاق قرار داد و در آن هنكام ايشان سمت راست 
عرش بودند. سپس فرشتگان را از نوری بیافرید و وقتی فرشتگان دیده سوی 
ايشان گشودند امر و شأن ايشان را بزرگ داشتند و تسبیح گفتن را آموختند 
واين همان کلام حق تعالی است: «و به راستی ما صف زدگانيم و به راستی ما 
تسبیح‌گويانيم. » چون خداوند متعال آدم لیذ را بیافرید . از سمت راست عرش 
به ایشان نگریست و گفت : پروردگارا! اينان کیستند؟ فرمود: ای آدم! اینان 
برگزیدگان من و خاصّان من هستند که از نور جلال خويش آفریدمشان و نامی 
از نام‌های خويش برایشان برگرفتم. گفت: پروردگارا! تو رابه حق خود بر 
ایشان نامشان را به من بیاموز. فرمود: ای آدم! بس اين امانتی نزد تو باشد 
و سری از اسرارم باشد كه جز تو هیچ كس نبایست از آن آكاه شود مگر آن‌که 
خود اجازه دهم. گفت : پذیرفتم ای پروردگار من! و خداوند فرمود: ای آدم! 
در این باره با من عهد ببند. این‌گونه خداوند از او عهد كرفت و سپس 


نام‌های ايشان را به او آموخت و آن‌گاه ايشان را بر فرشتگان عرضه داشت 


۴۰ حجر‎ .١ 
۴۲ حجر‎ ۲ 


سورة بقره / ۳۹ 


و حال آن‌که نامهايشان را به آنان نياموخته بود. «يس فرمود:اكر راست 
مىكوييد مرا از نامهاى ايشان باخبر كنيد. [فرشتكان ] كفتند: منزهى تواما 
هيج نمىدانيم مگر آن‌چه را که خود به ما آموخته‌ای. همانا تو داناى حكيمى. 
[ خداوند ] فرمود: ای آدم! آنان را از نامهاى ايشان آگاه کن.» اين جنين 
فرشتگان دانستند که امانتی نزد او به ودیعه نهاده شده و او به سبب علمی از 
آنان برتری داده شده است. از این رو به آنان امر شد که سجده کنند تا با سجده 
به او برترىاش را بپذ برند و خدا را بپرستند؛ جراكه اين حق او بود. اما ابلیس 
بدکار از امر پروردگارش سرپیچید. خداوند فرمود: «هنگامی كه به تو امر 
کردم جه جيز تو را بازداشت که سجده نکردی؟ [ابلیس ] گفت : من از او 
بهترم.» خداوند فرمود: من او را بر تو برتری بخشيدهام؛ چراکه او برتری آن 
ينج تن را پذیرفت؛ همان پنج‌تنی که تو را بر آنان و شیعیانشان مسلط 
نگرداندم. و این همان استثنایی است که ابلیس ملعون گفت:«به‌جز آن 
بندگانت که از ميان دیگر بندگان خالص شده‌اند.» و خداوند فرمود: «مسلماً 


تو بر بندگان من تسلطی نداری.» 


(سورة بقره. آیة ۳۷) 
AS ١‏ دم by‏ زنه OLS‏ ناب عَلَيْه » 
سپس آدم کلماتی را از پروردگارش فراگرفت. و خداوند توبه‌اش را پذیرفت 
عن ابن باس IE‏ قال ول اله PAE‏ لت الحَطِيئة بام أخرخ من اجه 
eal: JU hs 55 ui‏ ادع رَبك JE‏ : حَبيبى جَبِرَئِيلُ مَاأَدعُو؟ SG‏ :قل:رَبٌ 
سالك بحَق الخمسة الّذِينَ تخرجهم من GEEIN GUI BIL‏ و حمتنی 
فقال له آدم میا جبرئیل مهم لى قال: قل: رب at WLI‏ ی و بح 


علق DE Ge‏ و Gey‏ فاطمة بنتٍ BES‏ و Soy‏ الحَسَنٍ و الحسين سبطی تَبِيِكَ إلا 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


بت le‏ و رحمتنی.قَعا بِهنَ دم BOW‏ علیه و َلك کول الله تعالی:< ی اذم 
من رَه لمات Ol‏ عَلَيْهِ 4 و ما من عبدمکزوب بخلس ALD‏ و يدعو بهن الا 
استَحاب الله ل. 

ابن عباس گفت : پیامبر BB‏ فرمود: زمانی که آدم خطا کرد و از بهشت بیرون 
شد. جبرئیل نزد او آمد و گفت :ای آدم! پروردگارت را بخوان. گفت : ای 
دوست من جبرئیل! چگونه او را بخوانم؟ گفت : بگو خدایا! به حق أن ينج تنی 
که از يشت من در آخرالزمان خارج می‌کنی . از تو می‌خواهم که توبة مرا 
بپذیری و به من رحم کنی. آدم گفت :ای جبرئیل! آنها را ببرای من نام ببر. 
جبرئیل كفت : بگو پروردگارا! به حق پیامبرت محمد BBE‏ و به حق وصی او 
على ا و به حق دختر پیامبرت فاطمه ا و به حق حسن و حسین BB‏ دو نوه 
پیامبرت از تو تقاضا دارم که توبه‌ام را پیذیری و به من رحم کنی. 

اين چنین آدم به اين نام‌ها خدا را خواند و خداوند توبة او را پذیرفت و این 
همان سخن خداوند متعال است :«سپس آدم کلماتی را از پروردگارش فرا 
كرفت و خداوند توبه‌اش را پذیرفت.» يس هر بنده گرفتاری خداوند رابا نیت 


(سورة بقره أيه ۳۸) 
Ly?‏ 3 2 - 2 
۾ SESE UL‏ مني هی 4 
يس اگر هدایتی از من به سوی شما بيايد. 

زر مگ ار سه ی را و ye ape she Foye‏ تور رو و 
عن آبی عفر الباقر 9: و قوله: « فاما GL‏ مني هدی 4 SG‏ فهو علی بن 
أبى طالب 3 
جابر كفت: از امام محمّد باقر لا شنيدم كه فرمود: منظور از هدايت دراين آیی 


JY 


سورة بقسره / ۴۱ 


(سورة بقره. آية ۴۰( 
زاگ اشوا اي عه سور 
> 9 اوفوا بعهدي اوف بعهدکم » 
و به عهد و پیمان من وفا كنيدء تا [من نیز ] به عهد و پیمان شما وفا کنم. 
ie -‏ مار & ار 4 Jt ۰ ef, “Zh 2 ace‏ 
عن سماعة بن مهران: عن ابى عبد الله یذ قال: قول الله تعالی: ۸ و اوفوا بعهدي اوف 
doe‏ ۳ ع 01 1 3 و 1 2 0 1 
بِعَهدِكمْ 4 قال: أوفوا بولا pe‏ ابی‌طالب 4 فرض من الله اوف لکم بالجَنّة. 
سماعةبن مهران گفت : امام جعفر صادق ا دربارة اين آیه فرمود : منظور اين 


كنيد تا من نیز به عهد خويش با شما که همانا بهشت است, وفا کنم. 


(سورة بقره. آیة ۴۳ ) 
+ و از کموا مَعَ الراكعِينَ 4 
وبا رکو عكنندكان رکوع ASS‏ 
عن ابن عبّاس: و وله هو ازکعوا 4 هارت فى زشول الله 286 و علی‌بن 
أبى طالب از خَاصَةٌ و هما ول من صَلَى و ز کم 
ابن عباس كفت: PLT‏ و ازكعوا » دربارة پیامبر BA‏ و حضرت على الا نازل 


شد و آن دوء نخستين كسانى بودند که نمازكزاردند و ركوع به جاى gl‏ ردند. 


(سورة ope‏ آية ۴۵ ) 
سروك و تو ع بوك ركس سكن مم tek‏ ا 
> وَ اشتعینوا بالصبر و الصلاة و انها لكبيرّة إلا على الخاشعین 4 
وبه وسيلة صبر (روزه) و نماز یاری بجویید. و به راستی که آن (نماز) 
دشوار است مگر بر فرو تنان. 


۴ عن ابن عباس فی قوله تعالی: « و استعیئوا بالصّبْرِ 4 LEE‏ الذَّلِيلُ فى ضلاته المقبل 


FY‏ / تفسیر فرات کوفی 


علیها ر سول الله هو لب آبی طالب Me‏ 
بن عباس دريارة ی اشتعنوا 4 كفت : منظر راز I‏ و روثن در نماز ر 


(سورة بقره ‏ یذ ۸۲) 
را زر سر و رر tae‏ ار ot‏ رو ره 
« و الذين امنوا و عملوا الصالحات اولك اصحاب الجنة 
ىوا Ft‏ - 
هم فیها خالدون 4 
و کسانی که ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام داده‌اند.ایشان 
اهل بهشت‌اند و در أن جاودان‌اند. 
قوله: 8 و الذین آمنوا 4 تزلت فى ype‏ أبى طالب خاسّة و هو اوّل مومن و ال 
ابن عباس دربار؛ این آيه گفت اين آيه مخصوص حضرت على اها نازل شد و 
او نخستين کسی بود كه ايمان أو رد و با ييامبر BEM‏ نماز گزارد. 


(سورة بقره آيذة )٩۰‏ 
ر فحده ۴ وم *ه رسد و o‏ و روي of‏ وي اذو 
Lacy >‏ اشتروا به انفسهم أن یکفروا بما انزل الله CAG‏ ان ینزل الله 
من فضله على مَنْ LES‏ من عباده gold‏ بفشب على غضب 4 
خود را به بد چیزی فروختند [و آن اين ]كه به آن‌چه خدا نازل کرده بود از روی حسد 
کافر شدند. که [ چرا] خدا از فضلش به هر یک از بندگانش که خواهد نازل می‌کند. 


Lt 


عن pl‏ عن أبى جعفر rN SANE S Jos IGIE A BUI‏ 
اشْتَرَؤا... با 4 فی pe‏ آبی طالب ا و قال الله فى علي « أن Jj‏ الله من فضله ءَ 
من LG‏ من عباده 4 بعنی عم قال ال تعالی :> GUS‏ بضب على غضب 


۳ 


۱ 


سوره بقره / ۴۳ 


Sls‏ و م للکافرین عذاب مُهِينُ 4 فى حفهم. 

جابر گفت : امام محمّد باقر اث فرمود: جبرئيل لیذ اين آيه را دربار؟ حضرت 
على ا نازل کرد. خداوند دربارهة او فرمود: « خداوند از فضلش به هر یک از 
بندگانش که خواهد نازل می‌کند.» یعنی حضرت على . خداوند متعال 
فرمود : «مستحق خشمی بر خشم دیگر شدند.» یعنی بنی‌امیّه و «برای کافرین 


عذابی خوارکننده است » در حق بنی‌امیه است. 


(سورة بقره. آيذة CAA‏ 
١‏ من کان عَدُوًا لله و RING‏ و زسله و جبرنیل و بیکانیل 
فان الله َو للکافرین 4 
بگو: هركس دشمن خدا و فرشتگان و پیامبرانش و جبرئیل و میکائیل 
باشد. [کافر است و بايد بداند كه ] خداوند به يقين دشمن کافران است. 
عن آبی گهمس قال قال علیب أبى طالب ha‏ فی تاه و هلك فی BS‏ 
لك لاعن و الستیغ و الفقل و الاك المترف ای ره من دینی و sd‏ 
عندَهُ من تَسَبى و یقرب الیه geal‏ انما تسبی نشب زشول الله 9523 و دینی دين 
رول الله 4# و ينجو في AEE‏ المْحِبُ الموالی و المعادی من عاذانی و CN‏ 
poly‏ .ادا pe‏ عبد أَحَبٌ Bes Bi‏ فایمتجن Ke ED‏ قلبه 
iu‏ له J‏ یجعل لزجل من قلنین فى جوفه og Ais ELAS‏ أشرَبَ 
قلبه حبٌ babe SH Wig‏ اَن اله عدوه و جخبرئیل و میکائیل وال 
ابن کهمس می‌گوید : حضرت على له فرمود : سهكروه از مردم در ارتباط با من 
نجات مى يابند و سه گروه به هلاکت می رسند. و اما هلاک شوندگان : 


لعنت‌کننده بر من؛ کسی که لعنت بر من را می‌شنود و آن را می‌پذیرد؛ پادشاه 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۸ 


ستمگری که نزد او از دین من برائت می جویند و نسبت به نسب من حشمگین 
می‌شوند و با لعنت بر من به او تقرّب می جویند» و حال آن‌که نسب من نسب 
رسول خدا تلش ودين من دين رسول خدا نت است. و اما نجات یافتگان: 
کسی که مرا دوست می‌دارد و پیرو من است؛ دشمن کسی که با من دشسمنی 
می‌کند؛ دوستدار کسی که مرا دوست می‌دارد. 

پس اگر بنده‌ای مرا دوست بدارد. دوستان مرا نیز دوست می‌دارد و از من 
پیروی می‌کند. هر یک از شما بايد دل خود را بیازماید؛ زیرا خداوند در سينة 
هیچ كس دو دل قرار نداده تا با یکی دوست بدارد و با دیگری دشمنی ورزد. 
کسی كه قلبش را از محبّت غير ما سيراب کرده. به جنگ با ما برحاسته و يا با 
دشمن ما متّحد شده است. يس بايد بداند كه خداوند و جبرئیل و میکانیل 


دشمن او هستند و خداوند دشمن کافران است. 


(سورة بقره . آية ۱۳۸) 
١‏ صِبْغَة الله و من أَحْسَنْ من الله صِبْقَهَ 4 
صبغة الله [را بیذیرید ] و جه کسی از نظر صبغه از خدا بهتر است؟ 
مُحَمَذْبنُ ge‏ عن آبی عبد الله اا فى قوله تعالی: « ily‏ و من أَحْسَنْ من الله 
صِبغة 4 Rive JU‏ المزمنین بالولاية فى Bae‏ 
محمد بن على از امام جعفر صادق 3 روایت کرده است که ايشان دربارة این کلام 


حق تعالی فرمود: منظور. صبغه است که مومنان در روز میثاق از ولایت پذ برفتند. 


(سورة بقره. آي CFT‏ 
y‏ کلف Jeng yi Kallas Bi elie‏ اس زیکون 
الرَسُول علیکم شَهِيدًا 4 


۳۱ 


سوره بقره / ۴۵ 


و این‌گونه شما all‏ میانه‌رو قرار دادیم تا بر مردم گواه باشید و پیامبر 
[نيز ]ير ضما كواء باقر 


2 حه 


فى أرضه. 

محمّدبن على كفت : امام جعفر Gale‏ لا دربارة اين آيه فرمود: ما همان امت 
ميانه رو هستيم و ما گواهان خداوند بر آفريدكانش و حجت او در زمينش هستيم. 
عن میمون الان ede‏ :عن أبى جَعفْرِ ل فى قول الله تعالی: و و کذلك 4 قال 
be yl‏ ما شهید he: hj FE‏ أبى طالب فی sj‏ وَالحَسَنْ فى رما نه و 
Bt‏ زمانه .و کل من يَدمُو I‏ آمر الله SE‏ 

از میمون البان بنده بنی‌هاشم روایت شده. امام محمّد باقر A‏ دربارة اين آيه 
فرمود: از ما اهل بیت بل در هر زمان شاهد و گواهی هست؛ علی‌بن 
ابى طالب ا گواه زمان خود؛ امام حسن لبا گواه زمان خود؛ و امام حسین ل 
گواه زمان خويش بودند. همچنان است هر که از ما اهل بيت 2# به سوی امر 
خداوند متعال دعوت کند. 


(سورة بقره. أيه CVAD‏ 
م یرید الله نه HK‏ و لا رید بكم العشرَ» 
خداوند برای شما آسانی می‌خواهد و سختی نمی‌خواهد. 
عن يُونْسَبنِ ops‏ عن آبی عبد الله Le‏ الصادق by Skids Bw‏ الله 
بكم IES {eal‏ ذلك الیسر آمیزالمومنین poe‏ أبى طالب BL‏ 
یونس‌بن یعقوب كفت: امام جعفر صادق لت دربارة اين آيه فرمود: منظور از 


«آسانی » امیرمومنان حضرت على BL‏ است. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۳" 


(سورة بقره آية ۱۸۹) 
و و لیس ابر بان تاو یوت مین ظهورها و لك ابر 
من اى و انوا یوت من وابها ‏ 
و نیکی أن نیست كه از يشت خانه‌ها وارد انها شوید, بلکه نیکی آن است 
كه کسی پرهیزکار باشد و از در خانه‌ها وارد آنها شوید. و از خدا 
پروا کنید؛ باشد که رستگار گردید. 

gé‏ الخینین أبى العلاء عن ابی عبد الله ل فى قول الله تعالی: od‏ ابر أن وا 
Ko 35‏ قبل اشرق و pd SC Aah‏ و SL BSD‏ تاوا البو من ظهورها 
و لک ابر من GBI‏ و وا یوت من أنوابها 4 قال: SEE Bad Ny jet‏ 
السَمَاء و > SS‏ امن oa‏ چ سول الله لا فى آناس من المهاجرین و لأنضار 
فَجَلْسَ و جلشوا وله قبل لب أبى طالب د مال ر As dH al)‏ 
Be Via‏ قد اتاک ؛ Sas‏ القلب NAS 5 SUS‏ علی‌بن أبى طالب گمال و قول صوابً 
تژول الجبال و لا يَرُولُ عن دینه. LO‏ من زشول اهلد جلسه بين يديه 
فقال: : يا علق نا مَِينة الحكمَةٍ 5 نت اهتنا تی المَدِينَة من الاب وصل SEU‏ 
أنت باب الى أوتى من وباب الله من أنانى من باك م صل و من ئی ساق لم 
تصل. فَقَالَ gall‏ > م بعضهم لبعض: aul:‏ بهذا إسآلوابه Vise‏ .قال: فان الله به 
قرآنا: و لَيْسَ ابر ) إلى آخر ر الایة. 

حسين بن بی‌علاء از امام جعفر صادق BE‏ روایت کرده است که ايشان دربارة 
اين آيه و نيز كلام خداوند متعال « نيكى آن نيست كه رو سوى مشرق و مغرب 
بكردانيد» فرمود: در مدينه بارانى باريد. حون آسمان صاف و خورشيد 
يديدار شد. رسول خحدا لال درميان جمعى از مهاجران وانصار بيرون آمد و 


ایشان نشست و Ol‏ جمع كنار ایشان حلقه زدند. در Ol‏ دم حضرت على ا از 


۱. بقره, ۱۷۷ 


۳ 


سور؛ بقره / ۴۷ 


راه رسید و رسول BBE‏ رو به اطرافیان خود فرمود: اين مرد على است 
كه با دلى پاک و دستانی پاک نزدتان آمده است » اين مرد. على بن ابی طالب 396 
که صاحب كمال و گفتاری نیک است و اگر کوه‌ها از جا شوند. او از دینش 
بیرون نمی‌شود. چون حضرت على لابه رسول خدا تلا نزدیک شد ایشان 
وى را روبه‌روی خود نشانید و فرمود: ای على! من شهر حکمت هستم و تو 
در آن هستی . يس هر که از در به شهر آید . به آن می رسد. ای علی! تو باب من 
هستی كه از آن وارد می‌شوند و من باب خداوند هستم يس هر که جز از راه تو 
سوی من آید , نخواهد رسید و هر که سوی کسی جز من آید. نخواهد رسید. 
در آن دم Ol‏ جماعت به یکدیگر گفتند : منظور چیست؟ از ایشان آیه‌ای در این 
باره بخواهید. آن‌گاه خداوند در این باره آیه‌ای نازل فرمود:«و نیکی OF‏ نیست 
که از يشت خانه‌ها وارد آنها شويد, بلکه نیکی آن است که کسی پرهیز کار باشد 
و از در خانه‌ها وارد آنها شوید و از خدا پروا کنید؛ باشد که رستگار گردید.» 


(سورة بقره. ای ۱۹۹) 
ونم آفیضوا من Lim‏ آفاض الاس » 
پس از آنجا که مردم باز مىكردند, شما هم باز گردید. 
عن pg tll‏ عُلوَانَ عن ps‏ عن أبيه عن علی‌بن الخسین ABIES‏ 5 جل إلى Be‏ 
فقال. ا آمیزالمومنین أخبرنًا عن الاس و أشباه الاس و NB TEs LD‏ غلی: 
أجبه با حَسَنْ قال فَقَالَ له الحَمَنْ 4: ألت عن الاس فرشول اه لاس 58 
لله تعالی jad gis‏ نم آفیضوا مِنْ LS‏ افاض لاش 4 وحن منه .و سألت عن أشبَاهٍ 
الاس هم شیعتنا و هم ما ز هم أشباهنا. و سألت عن استاس فهم هدا الوا 
ال طلغ و و ول اله تعالی فى تابه ۾ إن هم إلأكالأنعام بل هم سل a‏ ۱۱ 


۱ فرقان. ۴۴ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


.Y¥ 


حسین بن علوان گفت : امام جعفر صادق ا از يدر بزرگوارش ا از امام 
سجاد ا نقل فرمود: مردی سوی حضرت على ا برخاست و عرض کرد: 
ای امیرمزمنان! ما را از مردم و همانندان مردم و نسناس آگاه سازید. 
حضرت على Bh‏ فرمود: ای حسن! پاسخش را بده. امام حسن لا فرمود: 
از مردم پرسیدی؛ منظور از مردم [در اینجا ]. رسول BES‏ است؛ چرا که 
خداوند متعال می‌فرماید : « پس از آنجا که مردم باز می‌گردند. شما هم 
بازگردید و ما نیز از او هستیم. و اما درباره همانندان مردم پرسیدی؛ ایشان 
شيعيان مسا می‌باشند که از ما هستند و همانند ما هستند. و اما دربارة 
نسناس پرسیدی؛ آنان همین سیاهی‌لشکر انبوه هستند و این کلام خداوند 
متعال در کتابش است :« آنان فقط همچون چهاریایان هستند . بلکه آنان در راه 
( خود ) گمراه‌ترند.» 


(سورة بقره. آية ۲۰۷) 
}9 مِنَ انا هَن شري تسه فا مرضات اله و الله 
Oyj‏ بالیباد 4 
و از مردم کسی است که جانش را برای خشنودی خدا می‌فروشد 
و خداوند به بندگان Gold]‏ خود ] gh ge‏ است. 

عن ابن BOLE‏ وله تعالی: « و من الناس من يَشْري تفه یفام مزضات الله 4 SE‏ 
ول فی pg‏ أبى طالب له جين بات علی فراش ول الله له حیث طبه 
المُشركونَ. 
ابن عباس دربارة اين آيه گفت : چون مشركان قصد جان رسول خدا ا را 
كردند و حضرت على ا شب را در بستر ايشان گذراند. اين آيه درباره 
وى نازل شد. 


۵ 


۳ 


۷ 


سور: بقره / ۴۹ 


(سورة بقره . af‏ ۲۰۸ ) 
G.I GIL >‏ آمَنُوا اخلوا في الم كَاقةَ ¢ 
ای کسانی که ايمان أورد يدا عمكى به صاع و سازش درد 

عن شریك فی قوله تعالی: يا ها Spill‏ آمنوا اذخلوا في الم کف ¢ قال: فى Ys‏ 
Nb ge‏ 

شریک درباره اين آيه گفت : منظور از« صلح و سازش » ولایت حضرت 
عن أبى بكر ان عن جعفرين مح ا فى قوله تعالی :< اذخلوا فى في الم 88( 
ابى بكر كلبى كفت: امام جعفر صادق Bh‏ دربارة اين آيه فرمود: منظور. 


درآمدن به ولايت ما اهل بيت است. 


(سورة بقره؛ آية ۲۱۰) 
۲ 0 2 3 + را و 
+ هل ینظرون إلا أن یاتیهم | له في Jb‏ مِنَ المام و المَلايّكَة » 
آیا جز این انتظار دارند که خدا و فرشتگان در سایبان‌هایی از ابر به سوی آنها بيايند؟ 


عن عبدالواحدین JES Be‏ آمیزالفومنین یبن أبى طالب انا وی من 
مین إلى الو سین و من الوصین AN SN‏ .و BI ale‏ الا أنا آقضی ده 
Sie aly‏ .و لَقَدِ اصطفانی رَبّى بالجلم و ال ولد وقدث الی NG‏ عشرَة 
Syst,‏ تفسه و أعطانی مفاتیعالقیب. نع dU JU‏ من عَلَى الباب؛ JU‏ 
مغ ار افو أن حتف فان SAL‏ مومنا ان ت کته كنت گافزا IE‏ 
آنا لاروق S Sigal‏ بِينَ الق و الباطل .نا آدخل أوليائى 01 و أعذانی )318 


نا قال اه هل یرون إلا أن ات له في JU‏ من القمام و OM‏ وق اضر 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۸ 


إلى الله ُرْجَْ الأموز 4. 

عبد الواحدبن على كفت: اميرمؤمنان حضرت على ليه فرمود : من از پیامبران 
به اوصيا و از اوصيا به ييامبران می رسم. خداوند هيج پیامبری را مبعوث نكرد 
جز آنكه من دين او را می‌پردازم و وعدههايش را عملی می‌سازم. پروردگارم 
مرا در علم و پیروزی برگزیده است. من دوازده مرتبه بر درگاه پروردگارم 
وارد شدم و او خود رابه من شناسانید و کلیدهای غيب رابه من عطا فرمود. 
نا گاه حضرت لا فرمو د :ای قنبر! جه کسی بر دراست؟ عرض کرد : ميثم تمار. 
فرمود: جه می‌گویی اگر تو را حديثى گویم که اگر به آن عمل کنی . مؤمن باشی 
واگر آن راوا گذاری. کافر باشی؟ سپس فرمود:من آن جدا کننده‌ام که ميان حق 
و باطل را جدا می‌کنم و دوستانم را به ببهشت و دشمنانم رابه دوزخ وارد 
می‌کنم؛ من! خداوند متعال فرمود:« آیا جز این انتظار دارند که خدا و 
فرشتگان. در سایبان‌هایی از ابر به سوی آنها بیایند؟ و حال آن‌که همه کارها 


انجام شده و همه چیزها سوی خدا بازگردانده می‌شود. » 


(سورة بقره. آیذ ۲۴۸ ) 
> بفية ب مما تَرَكَ Ji‏ موسی و و آلهارُونَ + 


بازمانده‌ای است از أن جه خاندان موسى وهارون بر جای نهاده‌اند. 


عن یمن BENE od‏ آمیزالشومنین MALE‏ 9 و نحل فعوذ فى 
المسجد بعد seat)‏ من لین و J‏ اهروانفقعد عن و اح توشتاه Sa‏ له 
رل با آمیرالمومنین آخبرتا عن اصخابك فَمَالَ: سل فذ کر َة ab gh‏ و قال انی 
شیمث رول لول نی كلام له وبل NS)‏ مرن برع رجا من 
أصحابى نی أن هم لا إليهم فقيل من هم رول اقا ole:‏ 
بی آبی طالب .نم سکت فقالوا من هم I UU‏ عنم سكت قفاوا من هم 


سور؛ بقره / ۵۱ 


یا زشول هقالع و SSE‏ مق و هو ٍمانهم و تنم و للم و هاديهم لا 
نون و لا ون ول يرون ول طول علیهغ امد تقش لوبهم لاوز 
و القداذ د گر َة طوبه نمال ادغوا بیع کیث عليه ار J‏ ألف باب 
َفتخ کل باب ألف باب نم Jal‏ آمیزالمومنین و قال: سلونی قبل أن تَفقدونى و 
gb sil‏ ال ویر امه نی hey Aja Al Jol yeahs Dale‏ بالإنجيلٍ 
Joly:‏ الإنجيل cL DULY Jj‏ من AN GB call 51 BN Jol‏ 5 امه ما 
من فة تبلغ BL‏ اس إلى وم القباعة الا و آنا عارف بقاندها و BL‏ سلونی عن 
شرآ إن فى شرآن بیان كل ىء فيه pe‏ انز اجرب ون رن يع 
Je‏ مقا وو ما یملع تا زاسون في الهم 4'" لین پواجد 
سول الله ا مهم أعلمه اله لله ایا با تیه سول الله فت ملاتا فی HEHE‏ 
وم القيامة نم فا آمیزالمزمنین م es Hs‏ تَرَكَ آل مُوسئ و آل ماژون 4 و آنا من 
رول اله pa, BBB‏ لة مازون من موی و العلم فى JMG‏ أن تقوم ALLAN‏ 

لیم بن قيس گفت : يس از بازگشت امیرمژمنان حضرت على از صفین و 
پیش از فرارسیدن جنگ نهروان ما در مسجد نشسته بودیم که حضرت نب آمد 
و ما ایشان را در ميان گرفتیم. مردی عرض کرد : ای اميرمؤمنان! ما را از یاران 
خود خبر دهید. چون Ol‏ مرد اين سوال پرسید . حضرت ا قصه‌ای دراز بیان 
کرد و فرمود: از رسول BLS‏ شنیدم كه در سخنی طولانی فرمود : هسمانا 
خداوند مرا به دوستی چهار تن از اصحابم فرمان داد و امر فرمود تا ايشان را 
دوست بدارم و البته بهشت به آنان شوق می‌ورزد. عرض شد: آنان کیستند ای 
رسول خدا؟! فرمود: علی‌بن ابی‌طالب A‏ و دیگر چیزی نفرمود. باز عرض 
کردند : آنان کیستند ای رسول خدا؟! فرمود : على BL‏ و سه تن که با اویند و او 


امام و رهبر و راهنما و هدایتگر آنان است. به بیراهه نمی روند و گمراه 


۷ ال عمران.‎ .١ 


۳ / تفسیر فرات کوفی 


نمی‌شوند و از راه بازنمی‌گردند و آرزوها نزدشان به درازا نم ىكشد تا مبادا که 
دل‌هایشان سخت شود؛ ایشان سلمان و ابوذر و مقداد هستند. سپس رسول 
حدا تتفتلا قصه‌ای دراز بیان کرد و فرمود: على Mb‏ را نزد من فراخوانید. من 
سوی OLLI‏ رهسيار شدم و ایشان هزار باب دانش را که هر یک رو به هزار باب 
گشوده می‌شد . د رگوش من نجوا کرد. در آن دم حضرت على Eb‏ رو سوی ما 
كرد و فرمود: از من بپرسید پیش از آن‌که مرا از دست دهید. جه به خدایی که 
دانه را شکافت و انسان را آفرید من به تورات از اهل تورات آ گاه‌ترم و من به 
انجیل از اهل انجیل آگاه‌ترم و من به قرآن از اهل قرآن آگاه‌ترم و به خدايى که 
دانه را شکافت و انسان را آفرید تابه روز قیامت هیچ گروهی شمارش به صد 
تن نخواهد رسید جز آن‌که من کنون رهبر و فرمانده‌اش را می‌شناسم. از من دربارة 
قرآن بيرسيد جه در قرآن بیان همه چیز آمده و در آن دانش پیشینیان و پسینیان 
همه آمده و البته قرآن جای هیچ سخنی برای هیچ سخنوری نگذاشته است. که 
« تأويل آن را جز خدا و ریشه‌داران در دانش کسی نمی‌داند ». ايشان یک نفر 
نيستند و رسول خدا ا یکی از آنهاست که خداوند اين دانش رابه او آموخت و 
او آن را به من آموخت و از آن يس اين دانش تابه روز قيامت به همراه ماست. 
سپس امیرممنان BL‏ قرائت فرمود : « بازمانده‌ای است از آن‌چه خاندان موسی 
و هارون به جای نهاده‌اند.» من نسبت به پیامبر REG‏ همچون هارون نسبت به 


موسی مه می‌باشم و تا آنكاه که قيامت برپا شود. دانش به همراه ماست. 


) ۲۴۹ بقره . آية‎ by gw) 


ot a) ۳ ,‏ 
۶ إن الله مبتليكم بنهر » 


خداوند شما را به رودخانه‌ای می‌ازماید. 


۹ عن ابن عاس gp glad SUSU‏ أبى طالب ا فی کتاب الله اسما لا یعرفه الا قلث: 


سورة بقره / ۵۳ 


و ما هی؟ SE‏ ماه LEGS‏ نله EL‏ بتهر 4 AIT‏ بنی!سرانیل إذ 
خَرَجُوا الی قنال EUS SE‏ بتهر فابتلا کم بولاية علن‌بن ابی طالب ها 
العارف فیها تاج و 5281 GS‏ مُذنبٍ و الارك لها مالك. 

ابن عباس كفت :در کتاب خدا برای حضرت على A‏ اسمی هست که مردم آن 
را نمی‌دانند. به او گفتم : آن جیست؟ كفت : خداوند او را« رودخانه» نامیده 
است؛ آنجا که می‌فر ماید : « خداوند شما را به رودخانه‌ای می‌آزماید.» و همان‌گونه 
که بنی‌اسرائیل را هنگامی که به جنگ با جالوت رفتند به آن رودخانه آزمود 
شما را نیز به ولایت حضرت على څا آزمود. يس هر که او را بشناسد» نجات یابده 


و هر که در حق او کو تاهی کند به گناه درافتد و هر که او LSS S|)‏ هلاک شود. 


(سورة بقره. أيه ۲۵۳) 


و تلك الرسل ULE‏ بعْضَهُمْ عَلى بَعْضٍ منهم مَنْ کلم اله و رف 


23 


0 ere ve be ھت‎ eT 7 ١ مس‎ oF BOL 
و ایدناه بروح‎ ON عيسى ابْنَ مریم‎ LEST بَعْضَهِمْ دَرَجَاتٍ و‎ 
القدسٍ و لو شاء الله مَا ال الذينَ من بَعْدِهِمْ من بَعْدِ ما جاءتهم‎ 
2 ل © كشا م سم 09م س وه و‎ are : mans ۳ / ‘eee 
و لکن اختلفوا فینهم من امن و منهم من کفر و لو شاء‎ OLE 

دور 4 ار er‏ ور 

لله ما الوا و لکن اله يفعَل ما يريد 4 
آنان پیامبرانی هستند كه بعضى را بر بعضى برترى دادیم, از ايشان کسی 
هست که خدا با او سخن گفته است. و درجات بعضى رابالا بردهاست و به 
عیسی پسر مریم نشانه‌های روشن دادیم واو را به روح القدس تأیید 
کر دیم و اگر خدامی‌خواست, کسانی که پس از ایشان بودند. بعد از آن‌که 
نشانه‌های روشنی برای آنها امد با یکدیگر جنگ نمی‌کردند؛ ولی 
اختلاف کردند. پس بعضی از ایشان ایمان آوردند و بعضی کافر شدند. 
و اگر خدا می‌خواست با یکدیگر جنگ نمی‌کردند» ولی خداوند آن‌چه را 


OF‏ / تفسیر فرات کوفی 


Ys 


عن أَصْبَةْبن JBL‏ جَاءَ رَجُلُ الی ام میرالمومنین علیبن أبى طالب 290 فَقَالَ: la:‏ 
نمی JS Spill he‏ لین وا و الصّلاة وَاجِدَة و الماك iets‏ 
و JESU‏ السَللاةفنادوا بمثل ما قد Les LSU‏ نميهم قال: نسقیهم با ام 

له تعالی. قال: MS‏ خل: با آمیراشومنین ASG‏ ما قال ال AS‏ قال 
ری دز هی بَْضٍ 4 pind POSS‏ ن آمَنَ و 
هم من فر > Gl‏ الإختلاف من ممن وكاف ALIA SAE‏ 
us‏ و بالقرآن و بالق « و لو شاء الله ما {isl‏ قاتلّاهم بمَشِيّة الله و ارادته 
لک الله jaw‏ ما رید ال ee eI JE MIG feed‏ مار و رب 
الكعبة. S15 JU‏ حمل بالشیف ASN ytd BS‏ 
اصبغ بن نباته گفت : مردی به خدمت امیرمژمنان حضرت على ا رسید و 
عرض کرد: ما اين قومی را که با آنان به جنگ برخاسته‌ای جه بنامیم حال آن‌که 
ميان ما دین یکی و نماز یکی و مناسک یکی است و وقتی ما از برای نماز ندا 
سردهیم آنان نیز همچون ندای ما را سر می‌دهند؛ حال ما اينان را چه بنامیم؟ 
حضرت ا فرمود: ما همان نامی را ر بر اینان می‌نهیم که خداوند به آن 
نامیدشان. أن مرد عرض کرد: ای امير مؤمنان! ما همه آن‌جه را که خداوند 
فرموده نمی‌دانیم! امیرمزمنان AE‏ فرمود:« آنان پیامبرانی هستند که بعضی را بر 
بعضی برتری دادیم» تا آنجا که «بعضی از ايشان ایمان آوردند و بعضی کافر 
شدند ». يس هنگامی كه ميان مؤمن و کافر در حقانیت اختلاف افتد. بی تردید 
ما به خداوند و پیامبر و کتاب و قرآن و حق سزاوارتریم.«و اگر خدا 
می‌خواست با هم جنگ نمی‌کردند »ما با خواست و اراد خداوند با آنان 
جنگيدیم. با این حال خداوند آن‌چه را خود می‌خواهد . انجام می‌دهد. در آن 
دم آن مرد عرض کرد : ای اميرمؤمنان! به برو ردگار کعبه سوگند که اينان كافر ند 


و من ديدم که او این بگفت و شمشیر بركشيد و به دل آن سياه زد. 


سوره بقره / ۵۵ 


(سورف بقره آي ۲۶۵) 


spall iy »‏ ُنفقون plas! wl gl‏ مَرضات ail‏ 4 
مثل كسانى که اموالشان را برای طلب خشنودی خدا انفاق می‌کنند... 


۳ عن الصادق 221 قوله: « Spill be‏ ون welll‏ ابْتِغْاءَ مزضات الله 4: لت فى 
yg‏ أبى طالب ا 


امام جعفر Gale‏ لیذ دربارة اين آيه فرمود: دربارة حضرت على نازل 


شده است Wh‏ 


(سورة بقره. آي ۲۷۴ ) 


« این نون ایغ بلي و راو علانية لهم جرهم عند نهم 


5 
۵ مس و 


و pele OEY‏ و لام يحون 4 
آنان که اموال خويش را در شب و روز پنهان و آشکار انفاق می‌کنند . پاداششان نزد 
پروردگارشان [ محفوظ است ] ونه بیمی بر آنان است و نه اندوهگین می‌شوند. 

۳۲ عن ابن تناس SB‏ تعالی Sal‏ ون ول الیل و هار سرا ون 4 ال 

BAZ‏ عَلیّبن أبى طالب 1 و گان له ارہ ب Shad pals‏ پدرقم ليلا و پدرقم 

هارا و بدرهم سرا و بوركم علاتية فلت فيه هذه AM‏ 

ابن عباس كفت: اين آيه دربارة حضرت على ا نازل شد. او چهار درهم 

داشت كه درهمى از آن را در شب و درهمى را در روز و درهمى را پنهان و 

درصى را شکار مدق دادو این جنين ين أيه دريارة إيشان الق 


» مَرَضَاتٍ اله‎ alls موم‎ lied Gull Jo در ترجمة جلد هفتم بحارالانوار آمده است: در اين آيه منظور از‎ .١ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


TY 


یمنفنی آن رال الحند قال: فقيل S319‏ فَقَرءَ عذه EV‏ ذات يوم هل 
فقون SL ligt‏ و التهار سرا و EINE‏ 4 إلى آخر SGA‏ و ماکان ملك 
da‏ لك ال رة زا هم فاعطی درعما بالیل و درهما IL‏ و درهما سا 
و ib yo‏ علاتية. 

ابی عبدالرحمن Lt‏ كفت: من از حضرت على اا چهار فضیلت را به ياد 
دارم که YS‏ حسادت مرا از بیان آنها باز می‌دارد. کسی گفت : آنها را بازگو. و 
روزی ابی‌عبدالرحمن اين آيه را قرائت كرد: Obl ٠‏ که اموال خویش را در شب 
و روز پنهان و آشکار انفاق می‌کنند » تا به پایان آیه؛ سپس گفت: روزی 
حضرت على ا چهار د رهم بیشتر نداشت؛ درهمی رادر شب درهمی را در 
روزء درهمی را پنهان و درهمی را آشکار بخشید. 

عن ابن ن باس فى وله الیل وام الیل زار سرا و علا 4 قال 
BAZ‏ عغلی‌بن أبى طالب ! ا و ذلك أنه Gall‏ أرب دَرَاهِمَ . .آنفق فى سواد الیل 
درهَمّا و فى ضوح Ue‏ درهما و سرا درهَمًا و غلاتية درَهَمَاء فلمّا نزلت هذه 
il‏ قال الب Sis‏ صاحب هذه salad‏ فأمست الوم ase‏ بل بشن 
ام علی بن أبى طالب ان و قال آنا يَا زشول اه قلا لب ا9 « فلهم آجرهم 4 
يعن توابهم « عند رهم و OEY‏ غلیهم 4 من قبل العذاب « و لا هم يَحْرَنُونَ 4 من 
Js‏ المَوت يَعنى فى BBV‏ 

ابن عباس گفت : اين al‏ دربارة حضرت على اه نازل شد؛ ازاين قرار که او 
چهار درهم انفاق كرد : در سیاهی شب درهمی. در روشنایی روز درهمی» 
پنهانی درهمی و آشکارا درهمی. وقتی اين أيه نازل شد پیامبر EE‏ فرمود: 
كدام يك از شما این‌گونه انفاق کرده است؟ هيج كس از ياران پاسخ نداد. 
پیامبر 5# باز پرسید. اين بار حضرت على ا برخاست و عرض کرد: من | 

رسول خدا! آن‌گاه پیامبر BH‏ تلاوت فرمود. « پاداششان نزد پروردگارشان 


. ۵ 
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[محفوظ است ].» یعنی ثواب ایشان « و نه بیمی بر آنان است » از عذاب «و نه 


(سورة بقره أيه ۲۸۵ ) 
١‏ آمن سول بما Jl‏ له من رَه زاون » 
پیامبر به آن‌چه از سوی بروردگارش بر او نازل شده است . ایمان آورده و مؤمنان [نیز ]. 
عن جابربن Be pats be Nye kisi‏ ال قال مول لله :مسق 
بی إلى ba DIU‏ من الرسُول بنا أنزل له من زنه 4 قل:« و 
نموت » JG‏ : صَدقت يا محمد علیك السام من Cal‏ لام من Baad‏ قلث: 
خیزها لأهلهاء jee SE‏ أبى طالب؟ قلث: عم JESU‏ یا مُحَمّد انى ال 


إلى الأرض debt‏ فاخترتك منها و سفق لك اسمًا من Glad‏ لا أذ گر فی‌مکان 
لاد کرت مى فاناء glow‏ و نت مُحَمَّدُ نماث النَانِيةَ فاختر ث علا و اذ aks‏ 


له اسما من أسمائى LIE‏ و هو علق احم إلى خلت و خلقث عاو Sabu‏ 
وَالحَمَنَوَ الحُسينَ و الم من ؤلده أشبَاح لور من وری و عرضث ولایتکم عَلَى 
oI‏ و أملها و عَلَى الأَرَضِينَ و من فیهن فَمَن بل SEN‏ گان عندی من 
الفقرّبین و من WEES‏ عندی من USD‏ یا محمد لو آن lhe‏ عَبِدَنى 3 بَنَطع 
أو يصِي رَكَالشّن البالى ثم أقانى جَاجذا لولایتکم US BG‏ حى قر بولایتکم. با 
Liss‏ نْب أن تراهم فلث انعم Ea DIY‏ یمین العرش VISE ZENE‏ 
بالأشباح He‏ و اطمَة و الحم و الختین و الأئمة كلهم Shilo. Geil BE‏ 
الله و تلامه غلیهم أجمعين فی ضحضاح من MS yg‏ يُصَلُونَ و القهدی فى وتطهم 
SET SS‏ 5 فَقَال لی LEU,‏ هولاءالحجج و وال من عترتك tbe‏ ز 
Jl Vie BAIS oe‏ منتقع من أعدائى. 

جابر بن يزيد از امام محمّد باقر ناي روایت کرده است که ايشان فرمود: 


OA‏ / تفسیر فرات کوفی 


رسول Bl‏ فرمود: چون شبانه مرا به آسمان بردند. خداوند 
شکست‌ناپذیر به من فرمود : «پیامبر به آن‌چه از سوی پروردگارش بر او نازل 
شده استء ایمان آو رده.» من گفتم :«[و نيز ] ممنان.» فرمود: راست گفتی ای 
محمّد! سلام بر توء چه کسی را يس از حودت برای اين امت جانشین 
گذارده‌ای؟ گفتم : کسی که برای امت بهترین است. فرمود: علی‌بن ابی طالب PX‏ 
گفتم: بله‌ای يرو ردگارم! فرمود: من سوی زمین نگریستم و تو رااز آنجا 
برگزیدم و برایت نامی از نام‌های خود برگرفتم و این‌چنین در هیچ کجا از من 
ياد نمی‌شود جز آن‌که از تو نیز به همراه من ياد شود؛ من محمود هستم و تو 
محمّد. سپس بار دیگر نگریستم و على ا را برگزیدم و برایش نامی از نام‌های 
خود برگرفتم؛ من اعلی هستم و او علی. ای محمّدا من تو را و على و فاطمه و 
حسن و حسین و امامان Balj‏ وى BBE)‏ چونان اشباح نور از نور آفریدم و 
ولایت شمارا بر آسمان‌ها و اهلشان و بر زمین‌ها و هر که در آنهاست» عرضه 
داشتم؛ يس هر که ولایت شما را پذیرفت از نزدیکان درگاه من شد و هر که آن 
را انکار کرد از کافران درگاه من شد. ای محمّد! اگر بنده‌ای مرا چونان عبادت 
کند كه بند بندش بگسلد يا همچون مشکی پوسیده شود. سپس در حالی نزد 
من بيايد كه منکر ولایت شماست. هیچ او را نخواهم آمرزید تا این‌که به 
ولایت شما اقرار کند. ای محمّد! آیا دوست داری كه ايشان رابه تو نشان دهم؟ 
گفتم : بله ای يرو ردگار من! فرمود : رو سوی سمت راست عرش کن. من چنین 
کردم و ناگاه اشباح على و فاطمه و حسن و حسين و دیگر امامان را تابه 
مهدی 2 که سلام و درود خداوند بر همة ایشان باد -در موجی از نور دیدم 
که به نماز ایستاده‌اند و مهدی Wb‏ را چون ستاره‌ای درخشان در ميان گر فته‌اند. 
آن‌گاه خداوند فرمود: ای محمّد! اینان حجت‌های من هستند و اين مرد منتقم 
خاندان توست که به عزت و جلالم سوگند او از برای دوستان من حجتی 
واجب است و از دشمنان من انتقام م ىكيرد. 


YS 
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I‏ با رول الله gp WHT‏ هی اث بَعل؟ ال gL AG‏ الله و عرفت shh‏ لها 
لازددت لها ده ما مرخ بی إلى Slag gees‏ جبرئیل وق میکائیل 
نع قال Jw isl.‏ نت iI poe‏ لاله As Jose‏ أنبياء؛ 
المرسلین Le‏ ملالکته by SE‏ و BLES‏ أنت AE‏ با محَمد. فدنوث فلت 
ola Jab‏ الرابعة لا صرث إلى الشماء الساسة | نا لب من ور على رير 
من ور و وله صف م مِنَ Ko‏ فسلمث عليه فَرَدٌ ge‏ اسلا و شوممکی: 
أو ی الله تعالى لب بها امَك سل عليك خبیبی و خیزتی من خَلقى SB‏ 
للام و أنت مکی فو ری و DE‏ ون و للع ليهو REY‏ بوم 
یمه ام امک و بیع ال ما کرت غلی رَبّالعَالميَ! لا صرت إلى 
الخجب ودیث ه Gal‏ سول بن لاهن ره » لهمت و Cad‏ هو اون 
کل من ay‏ و Kade‏ و تبه و زسله 4 ENS‏ جبرتیل ادى فأدخلنی اه و 


أن مسرور فاا نا GAL‏ من لور aI‏ بالثُور فى أصلها مَلَكَانِ بطویان FN‏ 


ای يوم لباقم آمامی A UG‏ لآ ماخ أعظم اعد 
واجدَة فقا Ble es‏ منها خوزاء كَأَنَأَجِنَاحَهَا ایغ أجنخة اور 
ففلث: لمن آنت؛فبکّت و py NL J geal BS‏ عَلِيٌ بن 
أبى طالب ائ نع نهد مث آمامی BLU‏ ین من bl‏ و احلی من Seal‏ 
فخدث Ads ab Pel ES IU SUA‏ فى لبى Seba UB‏ 
الأرض وَاقعث حخديجة فَحَمَلَت بِفَاطِمَة » فَقَاطِمَةُ حَورَاء إنسيَةُ فا اشتقث الی 
رَائحَة ABI‏ شممث رَائحة ابّتى Hat ALG‏ 

حذيفةبن یمان كفت : عايشه نزد پیامبر BA‏ رسيد و حال آن‌که ایشان حضرت 
فاطمه :8 را مى بوسيد. عايشه عرض کرد: ای رسول خدا! آیا همنوز او را 


مى بوسى., حال آن‌که شوهر دارد؟ رسول BS‏ فرمود: به خدا سوگند اگر 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


شع 6 


می‌دانستی چقد ر دوستش دارم تو نیز بیش از پیش دوستش می‌داشتی؛ چرا که 
چون مرا به آسمان چهارم فراز بردند. جبرئیل اذان سر داد و میکائیل اقامه 
كفت و سپس جبرئيل به من گفت : نزدیک بیا! گفتم : من بيايم حال آن‌که تو 
خود هستی؟ گفت : بله . خداوند عزوجل پیامبران فرستاده‌شده‌اش را بر 
فرشتگان مقرب خود برتری بخشیده و تو را ای محمّد به گونه‌ای ویژه برتری 
داده است. من جلو رفتم و پیشاپیش اهل آسمان چهارم نماز گزاردم. در آن دم 
فرشته‌ای از نور را دیدم که پیرامونش فرشتگان صف زده بودند. من به او سلام 
کردم و او سلامم را پاسخ كفت و حال آن‌که بر تخت تکیه زده بود. ناگهان 
خداوند متعال به او وحی فرمود: ای فرشته! حبیب من و برگزیدة من از ميان 
آفریدگانم بر تو سلام كرد و تو در حالی پاسخش را دادی که بر تخت تکیه زده 
بودی. به عزت و جلالم سوگند که بایست بایستی و بر او سلام گویی و تابه 
روز قيامت هیچ ننشینی. آنكاه آن فرشته برخاست و مرا در آغوش کشید و 
كفت : چقد رنزد پروردگار جهانیان ارجمند هستی! و قتی به حجاب‌ها رسیدم 
به من ندا داده شد : « پیامبر به آن‌چه از سوی پروردگارش بر او نازل شده است. 
ایمان آورده.» آن‌گاه من الهام گرفتم و گفتم:«[و نیز ] مؤمنان همگی به خداوند 
و فرشتگانش و کتاب‌هایش و فرستادگانش ایمان أوردهاند.» سپس جبرئیل 
دست مرا که شادمان بودم كرفت و به بهشت درآورد و ناگاه من آنجا د رختی از 
نور و آراسته به نور ديدم که دو فرشته تابه قیامت بر يايش دیبا و حریر 
می‌پوشاندند. من پیش رفتم و ناگهان سیبی ديدم که هرگز سیبی بزرگ تر از آن 
ندیده بودم. آن را برداشتم و ميانش را شکافتم. در آن دم از ميانش حوریه‌ای 
بیرون آمد که بال‌هايش همچون بال‌های پرندگان تیزپرواز بود. گفتم: تو از 
برای کیستی؟ نا گاه گریست و گفت : از برای حسین‌بن على اكلا پسر تو که به 


ستم کشته می‌شود. من باز پیش رفتم و ناگهان رطبی نرم ترازكره و شیرین تراز 


سورة بقره / ۶۱ 


عسل دیدم. آن را برداشتم و بامیل بسیار خوردم و در آن دم آن رطب به نطفه‌ای 
در پشتم دگرگون شد. وقتی بر زمين فرود آمدم. با خدیجه همبستر شدم و او 


هرگاه دلتنگ بوی بهشت می‌شوم. دخترم فاطمه تلا را می‌بویم. 


(سور؛ آل عمران آية CVF AND‏ 


و قل tou REY‏ من ذ ذیکم ) 


بگو: ايا شما را به بهتر از اين (متاع دنیا) خبر دهم؟ 


deed ع‎ 


۷ عن ابن ن ایں: و oe SHB‏ ین لک nil‏ ند نم »إلى آخر ال کال 
BAS‏ عَلیّبن أب طالب ML‏ و حَمِرٌَةَبنِ عبد ALD‏ و ida‏ الَارث. 
ابن عباس گفت : اين آيه دربارة علی‌بن ابى طالب ا و حمزةبن عبدالمطلب و 


ols‏ پسر حارت نازل شده است. 


(سورة آل عمران آية ۱۸) 
و شهد ال أله اه رم الاک أوأوا یقن باقنط 
aly‏ الا هو العريز الحکیم + 
خداوند که برپادارندة عدل و داد است, گواهی داد که هیچ معبودی جز او 
نیست و فرشتگان و صاحبان علم نيز [ گواهی دادند ] که او pled‏ به قسط 


دارد و جز او که توانای حکیم است. هیچ معبودی نیست. 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۳۸ 


۳۹ 


عن أبى جعفر له فى وله زشهد اله أن لا هل هو و الملائكة ةو أولوا انجلم انا 
باقنط هو المزيز الخكيم, 4 فا آبوجعفر هو aid EUS‏ .و أما وله 
و الملايكة 4 ol BEAR UNI BE‏ هم و صد واو هد اه لا هو 
کما شهد aid‏ .و eV GU‏ و أولوا al‏ قائما بالقيسط 4 فان أولى الم ال نی - 
لیم LA‏ و السام الوصا 2# و هم قبا بالقسط LS‏ قال الله و القسط هو 
العدل فى الظّهرٍ » و العدل فى البطن هو BML ABE‏ 

امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه فرمود: او همچنان است که خود برای خويش 
گواهی داده است. و اما آنجا که فرمود « و فرشتگان»؛ آنان به تسلیم بودن برای 
پروردگارشان اقرار کردند و تصدیق نمودند و گواهی دادند که هيج خدایی جز 
او نیست همچنان‌که خود برای خويش گواهی داده است. و اما آنجا که فر مود 
«و صاحبان علم نیز [گواهی دادند ] که او قيام به قسط دارد ». صاحبان علم همان 
پیامبران و اوصیا هستند که سلام و درود بر ایشان باد و ایشان‌اند که فیام به قسط 
دارند و قسط در ظاهر عدالت است و عدالت درباطن حضرت على NE‏ 


(سورة آل عمران یه ۳۴-۳۳) 
و إن ail‏ اصطفی دم و نوخا و آل penal al‏ و آل HE NE‏ 
امین م دري بغشها ین نف ال سمي علي 
بی‌تر دید خداوند. آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را بر جهانيان 
بركزيد. فرزندانی که بعضی از آنان از [ نسل ] بعضی دیگر ند 
و خدا شنوای داناست 
عن حْبْمة الحعفی JS‏ :قلت لابی جَعفر eb‏ ل جملث فدالك أخبرنى عن آَم ونو كان 
عَلَى ما نحن sade‏ قال: ا یمه ليس أَحَدٌ مِنَ الأنبياء LING‏ إلا و قد گانوا عَلَى 


۱ .در تفسير عیاشی مانند همین حديث به تقل از جابر و نيز در ي بحا رالانوار ۱۳/۸۳۶۰ آمده است 


۶۵ / آل عمران‎ by gw 


ما تحن علیه .یا I BROWNIES‏ هم BG‏ علیه و 5b‏ قول الله 
تعالی « ail‏ اصطفی pl‏ و نوحا و آل ابراهیم و آل عِمْرانَ عَلَى العالمينَ 553 بعضها من 
بَعْضٍ ‏ اما شم الصَّفوَةُ الذین ارتضاهم لنَفيِهِ. 

خینمه جعفی گفت : به امام محمّد باقر لل عرض کردم : فدایت شوم! مرا از آدم 
Be yy‏ خبر دهيدء آیا ایشان بر راه ما بودند؟ حضرت لا فرمود : ای خيثمه! 
فرشتگان آسمان نيز بر راه شما هستند و این همان کلام حق تعالی است : 
« بى ترديد خداوند آدم و نوح و آل ابراهیم و نیز آلعمران را بر جهانیان 
برگزید. فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند.» ايشان همان 
برگزیدگان‌اند که خداوند آنان را برای خود پسندیده است. 

عن جعقربن مُحمدٍ قالّ: قال ode‏ آبی طالب انا GU yout‏ فم اخطب 
= آستع کلام JU‏ یاب کیف hh‏ و أن أنظر J‏ وَجِهك استحيى Bie‏ 
قال: :فَجَمَعَ Cn Ge‏ آبی‌طالب ا evolu‏ نع توازی pls te‏ کلامه مام 
الحسنْ ايه SS‏ الم لله لواحد پغیر تشبیه الدّائم بغیر تکوین . القَائم بغیر 
any‏ الخَالِق dea pb‏ . الموضوف GU ple‏ المَعرُوفٍ ph‏ مَحدُودِيّة : 
العزیز لم يَرَل قدیما فى القدّم . دعت القلوب لهيبته . وَ ذَهَلَتٍ المقول لعرّته و 
خضعت الراب لقدرته ۰ قلیسن يَخطز علی قلب تشر he‏ جَبزوته و SOE‏ 
aS‏ لاله .لا peat‏ الوَاصِفُونَ منهم لکنه عظنته »و LIV‏ العلمَاء ابا ولا 


آهل SEI‏ بتدبیرآمورها أَعلَمْ خلقه به الذی Ly‏ لا یَصفه يدرك aN‏ و لا 


تد رکه لباز و هو اللطیف pS‏ 


ماب SUL SU‏ من SUAS‏ مومناو من حر منه گان کافرا »قول ولی هَذَا 


نف الل عظیع لى زلگم 


aan‏ أبى طالب ا وتیل نین عبنیه نم فلع Ys‏ من بَعْضٍ و الله 
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امام جعفر صادق Eh‏ فرمود : حضرت على 1 به امام حسن مجتبی لبه فرمود : 
يسرم برخیز و خطبه‌ای بخوان تا سخنرانی تو را بشنوم. امام حسن له فرمود : 
ای پدر! چه‌طور خطبه بخوانم حال آن‌که بر روی شما می‌نگرم و از شما شرم 
دارم. از این رو حضرت على ME‏ مادران فرزندان خود راگرد آورد و خود را در 
مکانی كه سخن او را می‌شنید. پنهان کرد. آن‌گاه امام حسن ا برخاست و 
فرمود: سياس خداوند یگانه را که مانندی ندارد. پایداری است که ایجاد نشده 
و بی‌هیچ IS‏ برجاست و بی‌هیچ زحمتی می‌آفریند و موصوفی است که 
برای وصفش غایتی نیست و معروفی است که برای شناختش حلّی نیست و 
عزیزی است که همواره در قدمتش قدیم است. قلب‌ها از هیبتش در هراس و 
عقل‌ها در برابر عزتش سرگشته و گردن‌ها در برابر قدرتش خاضم‌اند. اندازة 
جبروتش بر قلب هیچ بشری خطور نمی‌کند و مردم به ژرفای جلالش 
نمی رسند و بیان زرفاى عظمتش خارج از فصاحت واصفان است و 
دانشمندان با خردهایشان و ارباب انديشه با تدبیر امورشان به او نخواهند 
رسید. داناترین آفریدگانش به او کسی است که او رابه حد و اندازه وصف 
نمی‌کند. دیدگان را در می‌یابد و دیدگان او را در نمى يابند و او لطیف و آكاه 
است. اما بعد . همانا على ا بابى است که هر كس به آن دراد . مؤمن است و 
هر كس از آن بیرون رود کافر است. اين سخن را می‌گویم و از خداوند برای 
خود و شما آمرزش خواستارم. آن‌گاه حضرت على اب برخاست و ميان دو 
دیدة ايشان را بوسید و فرمود: « فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی 
دیگرند و خدا شنوای داناست.» 

عن أبى a AL‏ َال َحَلَ لبنت علَى lye ALU‏ بو هو ما 
بنشخران و NU bie SpE doje li‏ دا 


Le اصطه دم و نوخا و آل إبرَاهيم و ال عمران و‎ ail علمت أن‎ Wares: 


۲ 
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وَالحَسَنَ و الحنین وَحَمِرَة و عفر و قَاطِمَةَ و خديجة علی الغالمین؛ 
ابی مسلم خولانی گفت : پیامبر تلا بر حضرت فاطمه و عايشه وارد شد در 
حالی‌که آنان بر یکدیگر مفاخره می‌کردند و چهره‌هاشان سرخ شده بود. 
حضرت از ماجرا جویا شد و آنان ايشان را خبر دادند. پیامبر EM‏ به عايشه 
فرمود: ای عایشه! LI‏ نمی‌دانی که خداوند pol‏ و نوح و آل ابراهیم و آل عمران 
و be‏ و حسن و حسین 92 و حمزه و جعفر و فاطمه 8 و خدیجه Bb‏ رابر 
جهانیان برگزید؟ 
عن بُريدة قَالَ:بَعَثَ سول الله لا علت , بن أبى طالب ای السمن و NDE‏ 
اليل و قَالَ: إِذَا اجِتَمَعتَمَا Gad‏ علی الاس GN NOBUS IE.‏ اة فتح علی 
المسلمین وَأَصَائوا م من نام انم eB BIS‏ أبى طالب ا الا جارية من 
الخمیس. قال DE JB‏ يا بريد اغتنمها إلى الب لاله فأخبره و اه سمط من 
عبنیه. فَقَالَ BL‏ المَدِيئَة و خلت المسجة LSU‏ مَنزِلَ اللَبِئَ $m‏ ز 
ول الله تاا فى بيته و نف علی ابه جلوس قال, و SAL‏ عند asl AN‏ 
قال: فقالوا: یابريدة ماالحبر؟ قال بتع الله علی امین Heb‏ امن SLE‏ ما 
لم بصیوا مثلها. قالوا: ما قدمل؟ LID has, JU‏ الاس ت i Ne‏ 
Ge |‏ بن أبى طالب ان مِنَ الخمس JE‏ فأخبره فا بسقط من ahd‏ قال: و 
سول الله اة سم الكلام. 
بريده كفت : رسول خدا ا على ا را سوی يمن و خالد را سوی خيل 
فرستاد و فرمود: زمانی که هر دو لشکر به هم رسیدید . على ا امير باشد. 
بده گفت : وقتی به حضور پیامبر تلض می‌آمدیم » مسلمانان ييروز شده و 
غنايم بسیاری به‌دست آورده بودند و علی ات کنیزی را از خمس برداشت 
خالد گفت :ای بریده! اين فرصت را غنيمت شمار و به نزد پیامبر ل برو و به 


ایشان خبر بده. بی تردید على داز جشمان ييامبر می‌افتد. بريده گفت : به 
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منزل بود و چند نفری هم کنار در نشسته بودند. آن‌ها گفتند: ای بریده! جه 
خبر؟ بریده گفت : خبر فتح و ظفری که خداوند به مسلمانان کرامت فرموده و 
ایشان غنایم ب بسیاری به دست آورده‌اند که تا Ja‏ همانندش به دست ایشان 
نرسیده است. گفتند : جه چیز تو را واداشت که نزد پیامبر HAG‏ بیایی؟ بسریده 
كفت : خالد مرا فرستاده تا به پیامبر تفه كلا خبر دهم که على Ih‏ زغنايم بابت 
خمس کنیزی برداشته است. گفتند :اين خبر رابه حضرت بگو» بی تردید على اللا 
از چشم پیامبر SBE‏ مى افتد ریده گفت : رسول خدا ينثلا کلام ما را مى شنيد. 
lis WIS cas aa Eg SS. JU‏ فی JS QUIS‏ :مَابَالأقوام يصون 
lhe‏ من يَنقْص le‏ فد بنشصنی .و من فازق Le‏ فقد فازقنی إن Jott‏ واا 
منه BME‏ من ملينتى و EA‏ من al AB‏ أن أفضل من إبراهيم و فض 
ابزاهيم لى» ده بعصا من Bai‏ .وی UL BU‏ علمت Sh‏ لعل بن أبى طالب ل 
فى الم Lal‏ من لب یی Swi‏ ولیکم من تعدى. 

قال: KB‏ زایث شِدَّةَ غضب زشول الله افق قلث: يَا رول الله اسالك بِحَقٌ الضحبة 
الا بسطت لى ید حَتّى آبایعك علی الاسلام جَدِيدًا JU‏ فما فارقث ول الله Br‏ 
نی اَل على الإسلام Abs‏ 

حضرت خشمگین بيرون آمد و گویی چون انارى سرخ شده بود و فرمود: جه 
می‌پندارند کسانی که از منزلت علی تا می‌کاهند؟ هر که از منزلت على بکاهد. 
از منزلت من کاسته و هر که از على جدا شود از من جدا شده است. على از من 
است و من از اویم. خداوند او را از گل من و مرا از كل ابراهیم سرشته و حال 
از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند.» وای بر تو ای بریده! آيا ندانستی که حق 


على ا در خمس بیشتر از کنیزی است كه برای خود اختیار کرده و او بعد از 


«۲ 


— 
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من ولی شماست؟ بریده گفت : چون شذت خشمگینی رسول خدا را دیدم 
عرض کردم : ای رسول خدا ا دست مبارکتان را باز كنيد تا با شما از نو بر 
اسلام بيعت کنم. 

من از پیامبر BB‏ جدا نشدم تا اينكه با ایشان از نو بر اسلام بيعت کردم( 

عن عْبِيدٍ بن وایل JU‏ زا با jee ys asl‏ دلب جهه علی اس و و 
قول ا با الاس من Be‏ فد عرفنی و من لم بعرفنی MSA id Ub‏ 
یور الغقاری سمعث J gj‏ الله ES) gas BB‏ تعالی: إن الله اضطّفی دم 
و نُوحًا و آل ابزاهيم و آل عمران علی الغالمین * B55‏ بَعْضْها من بَعْضٍ و الله میم 
علیم 4 TEE SS‏ من وح و IM‏ من إِبِرَاهِيمَ وَالصّفوَةٌ و AEN‏ من اسماعیل و 
العترة الهادية من محَمّدعَلَيهمْ الصّلاة و الشلام و اش و الا کرام به شرّف 
شریفهم و به استَوجَبوا Ladi‏ عل قو مهم MATS Dees bol.‏ رفوعة و 
الأرضٍ الممبشوطة و الجبال المنضوبَة وَالكَعبَة المَسئوة و اسمس المشرقة و oN‏ 
الشاری النجُوم الهاديّة اجره BIE‏ لور فى ربعا و منم 
BS Mae Jo)‏ # فى علمه و Gand‏ الم بتأویله 5 0 ال SARA‏ و ال 
الک ce‏ با ابی‌طالب دنه له تخیر نها و الهأو دمم من 


۶ 1 


ps‏ الله و وله وا خرتم من خر اله و وله ما عال وَل الله و لا طاش سَهِمْ من 


. در تفسیر البرهان ذيل تفسیر أيه ۴ سور؛«ق » روایتی شبیه أن آورده است که از ابوذر روایت شده و 


مضمون أن چنین است: من همراه جعفر به حبشه هجرت كرديم. کنیزی به قيمت چهار هزار درهم به جعفر 
هدیه شد. وقتی به مدینه آمدیم جعفر كنيز رابه على Eb‏ هديه کرد تابه او خدمت کند. حضرت كنيز را به خاطر 
رضای خدا آزاد کرد و چهارصد درهم صدقه داد. جبرئیل بر پیامبر نازل شد و گفت: چون كنيز را به خاطر 
رضای فاطمه آزاد کردی بهشت را به تو عطا کر دم و به خاطر ol‏ چهارصد درهم که صدقه دادی جهنم را در 


اختیار تو نهادم. يس هر که را خواستی با رحمت من به بهشت وارد و با بخشش و عفو من هر که را خواستی از 


۲. در بعضی از نسخ جندب‌بن الیمان آمده است. 
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فرائض الله و لا نا عت هَده ال فی شیء عد ها الاو علغ WS‏ عند هل بيت 
KES‏ فذوقوا وال ما کسبنم « و Soil gles‏ ظلَمُوا ی مب ییون 4. 

عبیدبن وایل گفت : ابوذر غفاری را در موسم حج ديدم در حالی که رو به مردم 
کرده بود و چنین می‌گفت : ای مردم! هر که مرا می‌شناسد که می‌شناسد . و هر 
که مرا نمی‌شناسد بداند که من جندب پسر سکن ابوذر غفاری هستم و از 
رسول خدا اښ شنیدم که فرمود : همجنانكه حداوند متعال فر مود :« بی‌تردید 
خداوند. آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران را بر جهانیان برگزید. فر زندان که 
بعضی از آنان از [نسل ]بعضی دیگرند و خدا شنوای داناست ». محمد تفش از 
نوح است و آل از ابراهیم است و برگزیدگان و دودمان از اسماعیل EL‏ هستند و 
عترت هدایت‌کننده از محمد HA‏ است که اين شریفان از وجود او شرافت 
یافته‌اند و به واسطه او مستوجب فضل و برتری بر قوم خود شده‌اند. يس اهل 
بيت پیامبر 2# در ميان ما همچون آسمان برافراشته و زمين گسترده و کوه‌های 
استوار و کعبه پنهان و خورشيد درخشان و ماه جاری و ستارگان هدایتگرند. 
ایشان همچون د رخحت زیتون‌اند که روغنش نورافشان و عصاره‌اش CS ply‏ 
است. وصی پیامبر SHH‏ در علم و نیز معدن علم تأویل او و پیشوای 
سپید رویان عالم و صذیق اکبر. علی‌بن ابى طالب ا از ایشان است. ای امت 
متحيّر و سرگردان يس از پیامبر! به خدا سوگند اگر آن کسی را که خدا 
و رسولش مقدّم داشتند. مقدم می‌داشتید و آن را که خداو رسولش يس 
راندند» باز يس می‌زدید؛ هيج ولی خدايى فقیر نمی‌شد و هیچ تیری از 
فرایض الهی به خطا نمی رفت و اين امّت يس از پیامبرشان در هیچ چیزی 
اختلاف نمی‌کردند مگر این‌که علم آن نزد اهل بيت پیامبر تان بود. يس 
بجشيد وبال آن‌چه را كسب کردید : « زود باشد که بدانند OUT‏ که ستم کردند 


به کجا خواهند رفت. » 


FY 
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(سورة آل عمران آیة ۳۷) 
ws‏ دَخَلَ O55 Wale‏ اليزاب وَجَدَ نذا رزفا قال 
ا فزیع ئی لب هذا فلث و من ae‏ إن اله ززق من 
يَسْاءُ بغیر جاب 4 

هرگاه U Sj‏ در محراب بر او وارد می‌شد رزق و روزی نزد او می‌یافت. 

گفت: ای مریم! اين (روزی) از کجا به تو می‌رسد؟ مریم گفت: اين از نزد 

خداوند است. خداوند به هر كس بخواهد, بی‌شمار روزی می‌دهد. 
عن أبى سعید الخدری be el JU‏ أبى طالب اا اا ات یوم قال: Sie AGU:‏ 
ALE‏ ينيه؟ قالت :لاو اذیا كم أبى لو و أكرمَك ae DL‏ ما أصبَح الغا 
عندی تیه و مَاكَانَ 5 أطعمناهبومین ESL AN‏ اور به علی تفسی و علی 
ای هَدَّينِ الحَسَنٍ و الخسین فَقَالَ Ae‏ ا4 یا قاطا کنت أعلمتنى فیک نیا 
لت یا با الحََن إِنّى لأستحبی م من الهی أن كلف Bai‏ ما لا تقدز ade‏ 
ابی سعيد خدری كفت : یک روز صبح حضرت على اا به حضرت فاطمه Bit‏ 
فرمود:اى فاطمه! LI‏ جيزى داريم تابراى خوردن به من بدهى؟ فرمود: خيرء 
سوگند به خدايى كه پدرم را به پیامبری و تو را به جانشینی او كرامى داشت» 
امروز هيج خوراکی ندارم. از دو روز پیش نيز هر خوراکی بود من تو رادر 
خوردن أن بر خودم و بر دو فرزندم. حسن و حسين# برگزیدم. على 4 
فرمود: ای فاطمه! چرا مرا آگاه نساختی تا چیزی برایتان تهیه کنم؟ فاطمه BE‏ 
فرمود: ای اباحسن! از خدای خود شرم دارم تا تو را به امرى ناچار كنم که در 
توان نیست! 
َرَج Be‏ ب أبى طالب ا من عند LLU‏ هة وَابْا بالل بخسن SE‏ فاستقرض 
دِينَارًا» LINES‏ فى ید byl yg‏ 9 بريد أن play‏ لجتاله ما بصلهم 


2508 له المقداذبن الأسوّد فى یوم شدید ASP Gol‏ السمس من فوقه و A551‏ 
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من تحته »ما رأ عل بن أبى طالب ا4ا گر UU‏ فقال: با مقا مَاأَرْعَجَكَ عذه 
لسع من ز حللق؛ SE‏ ابا الحسن JS‏ سبیلی و ALIN‏ عَم وََائَى PAG SB‏ 
له لا نی أن نجاوژنی نی أعلم علمت ققال. یا با لحنن 5 Js‏ اله واليك أن 
IS‏ سبیلی و لاتکشفنی عن حالی TI‏ یا خی VS‏ یسك MNS pooh‏ 
JS‏ با الخشن gill SLIT‏ أ کرع مُحَمَدًا 3 باو وا کزمت بالوصيّة 
ما زعجنی منز حلی LAIN‏ مدز کث Ne‏ يََضَاغَونَ جوغا ءا تمعثبگاء 
الال لم تحملنی الأرض فحرجث مَهِمُومًا ANUS‏ هذه خالی و FAS‏ 
نیمات عیناعلق Oe‏ خی بت دمه dN tind‏ أحلف بالذی Bale‏ 


عراس 


ما آزعجنی ss il IN‏ من رَحَلِكَ و قد استقرضث دِيتَارًا EST ABS‏ عَلَى 
تفیی. فَدَهَمَ الینازالیه. 

على اذ با امیدواری و ISS‏ بر خداوند از نزد فاطمه بیرون رفت و يك دینار 
قرض کرد. در آن‌هنگام که دینار در دستش بود و مى خواست برای خانوادهاش 
چیزی بخرد كه به کارشان آید» در روزی بسیار گرم با مقدادبن اسود روبه رو 
شد و حال آن‌که خورشید سرش را سوزانده بود و پایش را آزار داده بود. چون 
حضرت وی را دید. خود را از ياد برد و فرمود: ای مقداد! جه جيز تو را در 
چنین ساعتی از روز از منزل خارج کرده؟ عرض کرد: ای اباحسن! مرا به حال 
حود واگذار و از حال دلم مپرس. حضرت فرمود: ای برادر! شایسته نیست که 
از نزد من بگذری و حال تو را جویا نشوم. عرض کرد: ای اباحسن! از نخدا و 
تو خواهانم که مرابه حال خود وا گذاری و از حال من مپرسی. حضرت فرمود: 
ای برادر! روا نیست که حال خود را از من پنهان کنی. عرض کرد :ای اباحسن! 
حال که اصرار دارید. می‌گویم. سوگند به خدایی که محمّد 5# را به پیامبری 
و شما رابه جانشینی او گرامی داشت. فشار زندگی مرا واداشته که اين ساعت 


از روز از منزل خارج شوم. خانواده‌ام را در حالی ترک کرده‌ام كه از گرسنگی 
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تلف می‌شدند. چون گریه آنان را شنیدم , نتوانستم برجا بمانم و اندوهناک و از 
خود بی‌خود بیرون آمدم؛ اين حال و قصة من بود. اشک از چشمان حضرت 
جاری شد. تا جایی که محاسن ایشان تر گشت. سپس به مقداد فرمود : سوگند 
به خدايى که تو را آفرید. همین امر نيز مرا از منزل بیرون آورده است. یک 
دینار قرض کرده‌ام و تو را در استفاده از آن بر خود مقدّم می‌دارم. سپس دینار 
را به او داد. 

جع ESS‏ مسجد الب edad Led‏ و العصر AGS pal‏ 
سول الله 4# المَغربَ مر بعلق بن أبى طالب اة و هو فى الصف الأول 25a‏ 
برجله قاع لیا معا خلف زشول الله 9 & حَنّى de‏ عَلَى باب من آبواب 
المسجد قَسَلّمَ عليه فد رول الله له SUS‏ با با لحن هَل De‏ تیه Ea‏ 
ميل عك SUG Jam YU et ERS‏ من زشول اه و هو pad‏ تا 
کان من آمر یار من Gl gE Gl‏ 43 و قد گار أوحَى الله تعالی ای َيه 
محمّد wae‏ أن 5 یعس ALD‏ عند عَلی‌بن أبى طالب 5 نظر زشول الله تشز 
ی کو ته poly J‏ ما لك لا تقو لآ فانص رف أو تفول نعم قأمضی مَعَكَ. 
قال: Ls‏ و ترما فاذهب بنا. 

حضرت بازگشت و داخل مسجد شد و نماز ظهر و عصر و مغرب رابه جا 
آورد. يس از آنکه رسول خدا :9 نماز مغرب را به پایان رسانید. از مقابل 
حضرت على یه عبور کرد و در حالی‌که حضرت در صف اول بود. با پا به او 
اشاره کرد. حضرت على ML‏ برخاست و يشت سر ایشان به راه افتاد و در یکی 
از درهای مسجد به أيشان رسید و سلام کرد. پیامبر سلامش را پاسخ داد و 
فرمود: ای اباحسن! آیا برای شام غذایی دارید تا به نزد شما آییم؟ حضرت 
على ا سر به زیر انداخت و درنگ کرد و از شرم رسول خدادر جواب ماند. 


حال آنكه رسول خدا اش از ماجرای دینار و این که او آن را از کجا آورده و به 
سور جر و این و رز ار رده و 
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کجا رسانده بود. خبر داشت و خداوند به ایشان وحی کرده بود که آن شب شام 
را نزد علی‌بن ابی طالب ا تناول فرماید. وقتی پیامبر BE‏ سکوت على BL‏ را 
ديد فرمود: ای اباحسن! جه جيز مانع توست که بگویی نه. تامن بروم یا 
بگویی آری. تا با تو بیایم؟! حضرت على ل فرمود: به خاطر تکریم و شرم 
است. با ما بیایید. 

EE‏ سول الله 4 یک عل‌بن أبى طالب 3 WU‏ 6 دخلا على فَاطِمَةٌ 
الرهراء #ة و هی فى مُصَلَاهًَا قد قضت صلاتها و GAL‏ حَفنة تفوز دخانا UG‏ 
سمغت کلام زشول AN‏ فى رحلها حَرَجَت من مضلاها cal‏ علیه »و j‏ 
كانت زاس علي PEN‏ و متخ يده على زاس و قال هاج SAU:‏ 
اي وول اله اش و لین أبى طالب ت ا 

قال: وضع رول الله Aha LS ae‏ المبَار که بین AS‏ علیبن أبى طالب اد 
مرها IES‏ با علق ها بل دیتا 2 هَذًا حَزام دیتار2 ( من عند الله إن الله يرز 
من شا بر جاب 4. 

نع استعبر ستعبر ال بت با کیا SBS‏ لحم iol Sigh gill‏ جا من التبا حى 
Be UN SG es‏ فی المنازل الذی جرق فیها ز کریّا و Wyo‏ یا فاطمة فى الّذِى 
جریت فيه مریم بنث عمرانَ: « le JES US‏ زَكَريًا المخراب وَجَدَ عِنْدَها 465 
رسول خدا 3 دست على لا را گرفت و با هم به راه افتادند تا به خانة 
فاطمه 39 وارد شدند. فاطمه 1۶ در مصلای خويش بود و نمازش را خوانده 
بود و پشت سرش کاسه‌ای بود که بسخار از آن برمى خاست. وقتی صدای 
بيامبر Be‏ را در خانه‌اش شنید از مصلایش خارج شد و سلام کرد و حال آن‌که 
حضرت فاطمه عزیزترین افراد نزد رسول BERL‏ بود. پیامبر سلامش را 


پاسخ داد و دستی بر سرش كشيد و به او فرمود: دخترم! روزت را چگونه 
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AF‏ رانده‌ای؟ خحدایت رحمت کند. شام ما را بده خدا تو را بيامر زد و البته چنین 
کرده است. حضرت فاطمه #©ة كاسة غذا را برداشت و در مقابل حضرت 
رسول خدا اشا و على لیذ قرار داد. 

رسول HE‏ دست پاک و مبارک خود را بين دو كتف على + گذاشت و با 
اشاره به او فرمود: ای علی! اين به جاى دینار توست. اين پاداش دینار توست 
«از نزد خداوند است. خداوند به هر كس بخواهد, بی‌شمار روزی می‌دهد ». در این 
هنكام اشک از چشمان مبارک رسول خدا 323 جاری شد و فرمود: سياس و ستایش 
از آن خداوندی است كه نپذیرفت از دنیا بروید تااین‌که پاداشتان را بدهد. ای 
علی! خداوند در آن جایگاه‌هایی که به زکریا پاداش داد به تو پاداش می‌دهد. 


همچنین به تو ای فاطمه در آن جایگاهی پاداش می‌دهد که به مریم ياداش داد. 


)۶۱-۵۹ آل عمران. آية‎ by ge) 
WIGS: من‎ MG عيسئ ند الق‎ J و إن‎ 
naan : م من الممْتَرينَ‎ ISG من رَبَكَ فلا‎ Gul a 5 5S 
ف مز يونا اط م فل قل لذ نادأ‎ 
Jats و ِساء كم و سنا و نفسکم ته‎ Gales و‎ 


مت الله على الکابین 4 


ue, 


در حقیقت , متّل عیسی نزد خدا همجون مَل آدم است که او را از 
خاک آفرید, سپس به او فرمود: باش» يس موجود شد. حق از جانب 
پروردگار توست. يس از شک‌کنندگان مباش. پس بعد از آن‌که علم برای 
تو حاصل شد, هر کس در مورد آن (حق) با تو محاجّه کند بگو: بیایید 
تا پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و خودمان (کسی که به منزلة 
خود ماست) و خودتان را بخوانيم . سپس تضرع و زاری نماییم 
و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم. 
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. ۵ 


۶ 


ع أ pat‏ فى ad‏ ید تلو ath‏ زاف و 
سکم 4 سول الله و ء Be‏ ونان و امک 4 اة اا 

امام محمّد باقر BL‏ دربارة آية مباهله فرمود: منظور از 8 آبناءنا 4 امام حسن و 
امام حسين اڭ و منظو راز( اسنا 4 پیامب BE‏ و على WL‏ و منظورازه نساءنا 4 
فاطمه و است. 

عن gad‏ قال: جَاءَ العاقب و MSL ADEN‏ رول الله BH‏ فَدَعَاهُم إلى 
الاسلام US‏ مسلمان LS IS,‏ من الاسلام ثلاث أكل الخنزیر و 
Ged‏ الشلیب و کم فی عیشیبن مریم 8 ا فقالا: و من بو عینی؟فشکت Jj‏ 
SL a‏ ول عیسی Le‏ الله کنقل آم خَلقَهُ من ثراب 4 الآيَهُ ثم تبتهل « JoeB‏ 
لْعْنَتَ الله عَلَى الکاذبین 4 BAN LES AALS SS‏ فََالْأَحَدْهُمَا لضاحبه: لا 
تلاعنه oy alg‏ کان نبا لا ترجغ إلى Sal‏ و لك عَلَى وجه الأرضٍ أَهلْ و SEY‏ 
ما pol‏ ال 3# LST‏ بيد Be‏ و الحَسَن و الخسین و قَدَّمَهُم و خعل QU‏ 
وزاءشم نم قال هما LUA UE‏ وَالحُسِينٌ و PAU LSS‏ 


NE YS bi‏ لا تلاعنت. 


شعبی كفت : عاقب و سيّد نصرانی نزد رسول خدا تل آمدند و حضرت آنان 
را به اسلام دعوت کرد. عرض کردند : ما مسلمانيم. حضرت فرمود: سه چیز 
مانع مسلمانی شماست : خو ردن گوشت خوک. آویزان كردن صلیب و سخن 
شما دربارة عیسی‌بن مریم. عرض کردند : جه کسی يدر عیسی له است؟ 
حضرت ساکت شد تااينكه اين آيه نازل شد : «در حقیقت. مثل عیسی نزد 
خدا همچون fe‏ آدم است که او را از خاک آفرید.» 

عرض کردند: با تو مباهله می‌کنیم؛ و برای فردای آن روز قرار گذاشتند. یکی 
از آن‌دو به رفيقش گفت :با او مباهله نكن , به خدا سوگند اگر او پیامبر باشد به 


سوی اهلت بر نمی‌گردی و برای تو در روی زمین خانواده و مالی باقی 


۷ 


۸ 
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نمی‌ماند. چون صبح شد. پیامبر دست على ا و حسنین 3 را گرفت و آن‌ها 
را در جلو و فاطمه Be‏ را در يشت سر ايشان قرار داد. سپس به آن‌دو فرمود: 
بیایید؛ اين پسران ما حسن و حسين Bk‏ و اين زنان ما فاطمه BE‏ و این خودمان 
كه على لذ است. آن‌گاه عرض کردند :با تو دراین لعنت كردن شرکت نمی‌کنيم. 
عن ga Bl‏ قَالَ: :لَمَائَرَلتِ الآية « قل (Ws‏ نع Wl‏ وبا کم و ساءنا و StL‏ و 
سنا مم4 أحد سول الله دینک على علق ولعتيواختی ونم 
JUS JU ALE‏ هَؤْلاءِأبنَاءْنَا وَهَذِهِ ِسَاءْنَاوَهَذِهِأَنفْسمَا جه 

َال زج ربب اد ال A‏ نا ینابز CSA‏ 
إلى خر الایة. قال: لعلهم کل شىء > LEIS‏ فی جحرهَا. نم عَضِبَ قَرِيكُ و 
استشاط فَمَالَ: با معافا. فَقَالَ له حل بقال له این المقعد؛ ی آباعبد Sat‏ لم يَعنكَ 
SS‏ :یقح JMS‏ 5 کت ذ کر لیبن أبى طالب ا 

شعبی گفت : زمانی که اين أيه نازل شد . پیامبر BBM‏ بر على لاو حسن و 
حسین طايه يشت زد و فاطمه He‏ در پی ايشان بود و فرمود: ايشان پسران ما و 
اين زنان ما و این خودمان. 

مردی گفت : ای اباعبد الله! «به راستی کسانی که دلایل روشن و نشانه‌های هدایتی را 
که ما نازل کرده‌ايمی پنهان می‌کنند ». آنان‌اند که خدا و لعنت‌کنندگان لعنتشان 


آحمذبن عفر معنعنا*: عن Ble‏ 3 قال: لَمّاقدِمْ وفد تجران علی اب اة قَدِمَ 


۱۵۹ بقره.‎ .١ 
معنعن: حدیشی است که در تمام سلسله سند به لفظ «عن فلان» تصريح شده باشد. (علم الحديث . )از‎ ## 


لوازم مهم سند افزون بر مشخص و معروف بودن راویان. ضرورت بیان چگونگی دریافت و تلقی حدیت از 


مشایخ است. تعابیری چون «سمعت ». «قرات عليه ».«اخبرنی اجازة» و... شناسه‌هایی هستند که نحوة 


تلفی حدیث را از مشایخ نشان می‌دهند و یکی از راه‌های اعتبار بخشیدن به حديث و اثبات و ثاقت صدور آن 


به شمار می‌روند. 
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فبهم ثَلانةُ من النُصَارَى من کبارهم الاق و قبس و الأسقف SES‏ إلى البهود و 
شم فى بيت المدارس فصاخوا بهم با اخوة القردة و yp NEI‏ هذا ال خل بين 
pS Kath‏ وین نز[ إليهم ابن ضوریا ود وَكَعِبْبِنْ الاشرف 
LUD So gd‏ لهم:|حضزوا عمج JU,‏ وگن لبي تاذ صلی البح قال: 
هاهنا من الحلة أحله فان وجد آخذاأجابه وان لم یج أحذ ار علیصخابه ما 
Jj‏ عليه ِى تلك HD‏ لا صلی البح جلشوا ی یه Liv: ESI‏ 
لايم تا بی وتی من JUS Il‏ عمران. قال: قو ف من أبوة؟ قالّ: يَعقُوب. JU.‏ 
Sub‏ فِدَاكَ أبى و Al‏ د من و 2؟ قال: : عمد اللهبن عبدالمطلب. قال: : فعیشی من ألوة؟ 
َال فسکت بل له گان زشول الله تا زَا gl‏ إلى شىء م من المنطق 
hsp ade bas‏ عد من الشماء الشابعة يل له تنطقه فى آسزغ من طرفة 
العين فَذَاكَ قول اله تعالی: و ما مرن اجدء كلمح yal‏ 4 

احمد بن جعفر روايت کرده است: حضرت على اا فرمود: چون جماعت 
نصارای نجران به حضور ييامبر EE‏ آمدند, پیشاپیش آنان سه تن از 
بزرگانشان به نام عاقب و قيس و اسقف به نزد یهودیانی که در بيت المدارس 
بودند رفتند و فریاد برآوردند که ای برادران میمون و خوک! اين مرد در ميان 
شماست و بر شما جیره گشته است؟ بياييد پایین! ابن صوریای یهودی و 
کعب‌بن اشرف يهودى به سوی OUT‏ آمدند و گفتند : فردا حاضر شوید تا او را 
بيازماييم. پیامبر اكرم تل هرگاه نماز صبح را می‌خواند . می‌فرمود : از طايفه 
ممتحنه کسی اینجا هست؟ اگر کسی بود. حضرت به پرسش او مى يرداخت و 
اگر کسی نبود. بر Obl‏ خود هر آن‌چه را که در آن شب نازل شده بود قرائت 
می‌فرسود. چون پیامبر نماز صبح را به جا آورد. نصارای نجران روبه‌رویش 
نشستند و اسقف عرض کرد: ای اباقاسم! پدرم به فدایت! يدر موسی که بود؟ 
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فرمود: عمران. عرض کرد: يدر يوسف که بود؟ فرمود: یعقوب. گفت : يدر 
و مادرم به فدايت» يدر شما جه کسی بود؟ فرمود: عبد اللهبن عبدالمطلب. 
عرض كرد : پد ر عيسى كه بود؟ پیامبر #7 سكوت فرمود؛ چرا که هركاه ايشان 
در جست‌وجوی لفظی بود. جبرئيل در چشم به هم زدنى خود را از آسمان 
هفتم به ايشان می رساند و لفظ را در اختیارش می‌گذاشت و اين کلام خداوند 
متعال است که « و فرمان ما جز یک بار نیست؛ همچون یک چشم بر هم زدن ا. 
JU‏ فجاء جبرئیل Jw‏ هو وج الله و Las‏ ال له الأسقف: یکون روځ بلا 
BY LIEK sacs‏ قال: قو > ی ال إلیه إن مل عیسی ند a‏ كمل آم 
له ین ثرا 9 فال لَه کن فیکون قا GESTS,‏ ره اعظاما لعیتی Shek‏ 
ال له من IES ONS‏ ما نجد هذا يا محَمد فى الْتُورَاةِ و لافیالانجیل و لافی 
لور و لانجد Be Iba‏ قال أو حى pal‏ فل عا دع Ga‏ نهک و 
alts‏ و نساء کم وَأنْْسَا و Sal‏ 4 فَقَالُوا lL a‏ فمَتى مَوعِذكَ؟ قال. 
بالغداة إن شاء الله ال انضرف الیو و هم ولو :لا إله الا اه JIS‏ آیهما 
مت الله: النّصِرَاتَةٌ و الحَنِيفية إِذَا هَلَكُوا عدا 

در آن دم جبرئيل آمد و عرض كرد: او روح خدا و کلمه او بوده است. اسقف 
عرض کرد: آيا روح بی جسد می‌شود؟ حضرت سکوت کرد و خداوند متعال 
به او وحی فرمود:«در حقیقت مثل عیسی نزد خدا همچون مثل آدم است که 
او را از خاک آفرید.» اسقف از شنیدن نام عیسی EE‏ تكان خورد و برای 
بز رگداشت عیسی لاا که گفته شد از حاک است. برجست. سپس عرض کرد : 
ای محمد HE‏ ما این مطلب را در تورات و انجیل و زبور نیافته‌ايم و جز از تو 
نشنيدهايم. آن‌گاه خداوند متعال به آن‌حضرت وحی فرمود : بككو: بياييد تا 
پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و خودمان( کسی كه به منزلة خود ماست ) 


و خودتان را بخوانيم.»عر ض کردند :ای ابافاسم! منصفانه است . جه وقت وعده‌ما 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۹ 


خواهد بود؟ حضرت فرمود: فردا ان‌شاءالله. بهودیان برگشتند و می‌گفتند : لا 
ال الا له فرقی ندارد کدام یک | زاین دو گروه هلاک شوند. نصرانی يا حنیفیه! 
قال علی بن أبى طالب Po‏ :مُا صلی ال ا الضبح gis bi‏ فحعلنی ین ديه و 
ALU I‏ 2ه فَجَعَلَهَا خلف ظهره .و KALI‏ وَالحْسَينَ عن يَمِنهِ و عن شماله 
AGE‏ لهم با رگا فلا زاو قد WS Jd‏ دموا و توامزوافیمابيتهم و ANG NSU‏ 
بل وین eee Tula‏ اله له SE‏ ینجینامنه یم ال آن نستقیله. 
ال و سین فى حش گان فی النسجد A‏ جنوا بیع و ای 
الا يم اقلا العم قد SOU‏ ماو و gill‏ بعد نی بالق لو باهلشکم مَاتَرَكَ الله علی 
ظهر ال رض تَصِرَائيًا Kia pai‏ 

حضرت على BE‏ فرمود : چون پیامبر BBW‏ نماز صبح را به جا آورد. دست مرا 
كرفت و پیش روی خود قرار داد و فاطمه 8# را يشت سر خود و حسن و 
حسین 9 را در راست و چپ خود قرار داد و برایشان از خدا برکت خواست. 
چون نصارا این کار را از حضرت دیدند. پشیمان شدند و Ole yo‏ خود 
مشورت کردند و گفتند :به خدا سوگند که او ييامبر است و اگر با ما مباهله AS‏ 
هر آینه خدا دعايش را مستجاب می‌کند و ما را به هلاک خواهد رساند و هیچ 
چیزی ما را از آن نجات نخواهد بخشید . مگر اينكه ما از مباهله برگردیم 
آنان در حالى که خود را با چوب‌های درون مسجد پوشانده بودند پیش آمدند 
تا این‌که در حضو ر حضرت نشستند و عرض كردند: ای اباقاسم! از آن مباهله 
که با ما دارید منصرف شوید. 

ایشان فرمود: آری. منصرف شدم. امّا سوگند به خدایی که مرا بر حق 
برانگیخت اگر با شما مباهله می‌کردم. خداوند بر زمین هیچ مرد و زن 
رای برجا EA‏ مگر ادگ او لاك م كرد 


وقي أو وه حار شيل تيد امب وغل gl as‏ حبر قال :يا 


سوره ال عمران / ۸۱ 


مُحَمَدُ كيف تقول فی المسیح فوالله KOU‏ ما تقول. قال: فأو حى الله تعالیالبه: إن 
Jt‏ عیسی من الله کت آدمَ AE‏ بن ثراب ثم فال له كن فیکون 4 II‏ تحر 
ال اجلالا له مما بقول بل هو الله فأنزل الله( فَمَنْ DN‏ فيه من بعد ما جاءَكَ من 
الهلم ققل تالا نذغ 4 یآ خر KS. I‏ بذکر الأبنَاءِ عَضِبَ با شدیذا و دعا 
الحَمَنَ و الحْسَينَ و لا و فاطمة لهه اقام الحَسَنَ عن یمینه و الخشین عن يَسَارِهِ وَ 
عقا الى ضدره و فاطمة الى زرا ات وّلاء انا و تساک و UMN‏ اياك 
با کفاء قال: قوب العاقت IS‏ أذ كر الله أن تلاعن هَذًا الرَ Jo‏ واه ان کان UIT‏ 
ما لك فى ملاعنته 5S‏ و ان گان ضادقا لا یخول الخول ومنکم AU‏ ضرمة قال 
فضالخوه کل الصلح. 

شهر بن حوشب گفت: عبدالمسیح‌بن ابقی به همراه عاقب و برادرش قيس و 
حارث بن عبدالمسیح که جوان بود و چهل نفر از نصارا به نزد رسول EMIS‏ 
امد و عرض کرد: ای محمّد! دربارۀ مسیح جه می‌گویی؟ به خدا سوگند ما 
آن‌چه را می‌گویی رد می‌کنيم. آن‌گاه خداوند به حضرت وحی فرمود: «در 
حقیقت مثل عیسی نزد خدا همچون مثل آدم است که او را از خاک افرید. 
سپس به أو فرمود : باش » پس موجود شد.) 

در ان دم او خره‌ای كشيد و برای تجلیل از عیسی در برابر آن‌چه حضرت 
فرمود. عرض کرد: خیر او خداست. آن‌گاه خداوند متعال نازل فرمود ۰ « پس 
بعد از آن‌که علم برای تو حاصل شد. هر كس در مورد آن ( حق ) با تو محاجه 
کند بگو: بیایید تا بخوانیم....» رسول خدا 8 حون در ايه ذ کر پسران را 
شنید . خشمناک شد و حسن و حسین ت92 و على ا و فاطمه ا را فراخواند و 
حسن رااز راست و حسین را از چپ و على ييه را در مقابل سینه و فاطمه را در 
يشت سر خود فرار داد. سپس فرمود اینان پسران و زنان و خود ماهستند. 
کسانی را بیاورید که با ایشان برابر باشند. در ان دم عاقب به سوی عبدالمسیح 


۲ تفسیر فرات کوفی 


. ۵۱ 


جلو دوید و گفت : خدا را به يادت می‌آورم که با این مرد در لعنت كردن شرکت 
نکنی. به خدا سوگند اگر او دروغگو باشد. برای ما در ملاعنه با او خیری 
نیست و اگر راستگو باشد. سالی به سر نیامده هیچ جانداری از شما بر جا 


نمی‌ماند. اين شد که با حضرت بی هیچ کم و کاست صلح کردند. 


(سورة آل عمران. آية ۱۰۳) 
و اعْتَصِمُوا بحل الله جَميعًا و لا رفوا > 
و همگی به ریسمان خدا جنك زنيد و پراکنده نشوید. 


عن gl‏ الا ود: اَن ol‏ جَعفَر عَن یه غن he‏ اه قال: : جاء ز جل فى هَيئة أعزابن 
إلى ای ا فمَالَ: یا زو ای نت وی ما شعنی ۰ و اعْتَصِمُوا بخبل الله 
جَمیغا و لا قرو 4 SUB‏ له الب تلفت :آنا بی الله و علی بن أبى طالب خبله.فحرج 
الأعرَابنُ و هو ول: منت ably‏ و برشوله و اعتصمث بخبله. 

امام محمّد باقر ا از قول جد بزرگوارشان WL‏ فرمود: مردی با ظاهر یک 
اعرابی نزد پیامبر Be‏ آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! يدر و مادرم به 
فدایت! معنی اين آيه جیست؟ حضرت فرمود: من پیامبر خدا و على ا 
ریسمان خداوند است. اعرابی خارج شد در حالی‌که می‌گفت : به خدا و 
رسولش ایمان آوردم و به ریسمان او جنك زدم. 


3 


(سورة آل عمران . آیذ ۱۰۶) 
و يوم تیش وجوه و تسود وجوه» 
روزی که چهره‌هایی سفید و جهره‌هایی سياه گردد. 
oll ye‏ بن تغلب SIE‏ عفر نله لیب آبی طالب ی الحبل الى JG‏ 
الله تغالی pad‏ و اعْتَصِمُوا foe‏ الله جَميعًا و لا تَفْرُوا 4 فَمَنْ تمشك به گان مومنا 


. ۵۲ 


. ۵۳ 


سورة آل عمران / ۸۳ 


و من تز که خرج من الایمان. 

اباذبن تغلب گفت :امام محمّد باقر لإ فرمود: ولایت علی‌بن ابی‌طالب همان 
ریسمانی است که خداوند متعال درباره آن فرمود: «و همگی به ریسمان خدا 
جنك زنيد و پراکنده نشوید.» پس هر که به آن تمشک جوید. مژمن است و 
هر که آن را رها کند. ازايمان خارج شده است. 


Bp 4 


رَوَاء مَوِيينَ بشة وجوههم » و حشر أعداء Ge‏ يَومَ القيامة وجوههم سوه 
ظامنین. نم را و وم AS‏ وجوه و شود وجوه 4 مثله. 

حسین‌بن سعيد روایت کرده است: امام جعفر صادق 1 فرمود: شیعیان 
على در روز قیامت. سيراب شده و سيراب کننده با چهره‌هایی سفید و 
دشمنان ایشان عطشان و سیاه‌روی محشور می‌گردند. سپس اين آيه را قرائت 


فرمود:« روزی که چهره‌هایی سفید و جهره‌هایی سياه گردد.» 


(سورة آل عمران Qh‏ ۱۱۲) 
و صُرِبَتْ agile‏ الله أيْنَ ما توا إلا بحبل 
من al‏ و بل من الاس » 
هر کجا یافت شوند. [مهر ] خواری و ذلت بر انان زده شده است. 
مكر به ریسمانی از خدا و ریسمانی از مردم چنگ زنند. 

عن JE otal gol‏ سألث أَبَاجعفرٍ BE Ye AES‏ قول اله Lib pM‏ 
هم GST Bi‏ افو إلا بحب من الله و حَبْلٍ من الاس 4 SAD) ASS‏ 
فیها؟ قال: LB‏ ما تقول slag‏ قال: JS JIS‏ من الله کتابه و بل من الاس 
de‏ نی طالب BW‏ 


ابان بن تغلب گفت :از امام محمد باقر ليه دربارة اين آيه پرسیدم. ایشان فرمود: 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


. 0۴ 


مردم دربارة آن جه می‌گویند؟ عرض كردم : شما درباره‌اش جه می‌فرمایید؟ 


(سورة آل عمران. آية ۱۲۸) 
و لیس لَكَ من الأمر شَيْءُ » 
هيج جيزى ازاين أمر به دست تو نيست. 

عن جابربن يزيد الجعفی قال: قرأث pe be Nie‏ یس لَكَ من الأفر شَيْءْ » 
II IU‏ جعفر ae‏ و اله قد گان له من ال مر شىء و شیم فلت له: جلث 
فاك ejb ls‏ قوله و لیس لت SSSA As‏ نشول الله ا خزض أن 
HGS‏ لأَمير المؤمنينَ Vole‏ أبى طالب Be‏ من Bow‏ الله. نم ال :و کیف 
لایکون لرشول الله $85 من الأمر شیم و 58.5 SIME SWISS al‏ یوم 
la‏ و ما 55555 MENS‏ یوم القبامة. ۱ 
ple‏ بن يزيد جعفی گفت: نزد امام محمّد باقر ل این آيه را قرائت کردم. ایشان 
فرمود: بله. به خدا سوگند جيزى و چیزی ازاين امر نزد او بود. به ایشان عرض 
کردم : فدایت شوم! تأویل آن چیست؟ فرمود: رسول خدا :2 می‌خواست بعد 
از ایشان علی‌بن ابى طالب لا امير باشد . خداوند نپذیرفت. سپس فرمود: 
چگونه هيج چیز از این امر به دست او نباشد در حالی‌که خداوند اين مهم را به 


او تفویض کرده: هر جه او حلال کند . حلال است و هر جه حرام کند , حرام است. 


(سورة آل عمران. آيه ۱۳۳ ۱۴۴) 
gp‏ کنشم تون الوت من قبل أن توق َوه و أ 
تنظرون » و ما محمد الا زسول قذ خلت من abd‏ الرُسل أ فان 
مات أو 1S‏ لبم على أغقابكم » 


. ۵۵ 


سور آل عمران / ۸۵ 


و مسلماً شما پیش از آن‌که با مرگ روبه‌رو شوید, آرزوی أن را می‌کردید. 

سپس [اسباب ] آن را [در جنگ احد] دیدید در حالی‌که [ فقط به 

کشته شده‌ها ] AS‏ می‌کردید [ و به شهادت تن در نمی‌دادید ] و محمد BAS‏ 

جز پیامبری که پیش از او پیامبران دیگری گذشتند , نیست. پس اگر بميرد 

و یا کشته شود به عقب بر می‌گردید؟ [یعنی از دین خود برمىكرديد؟ ] 
عن ALL‏ الیمانی إنَّ ول الله فته مر بالجهاد یوم أخد فَخْرَجَ لاس سِرَاعَا 
ald § hag‏ اعدو عدوّهم و بوا فى منطقهم و قالوا: و لله نن لقینا عدوّنا لانولی 
حى jw‏ عن آ خرنار جل أو as‏ له JU‏ لماوع ایتلاهم الله بالذی SS‏ 
منهم و من بَغيهم فلم لوا لیمیا A‏ |نهزموا عن زشول الله تا إلا علق بن 
أبى طالب ا و BES‏ سمالبن خَرََةَ الأنصاری GIB‏ رشول الله Pe‏ ما قد 
5g! Weds‏ يمَة و البلاء رفع البیضة عن زأسه و Jas‏ بتادی avis nul.‏ 
نت ولم أققل. و جَعَلَ اس OS i‏ بعضهم بعضا لا لوون عَلَى زشول الله بإ EEz‏ 
cad gail‏ فلم BASIN‏ دلوا المدينة فلم Re PLLA‏ حى قال 
JES dll‏ فى آنفسهم JB‏ رشو الله ب ما ین ول الله ملف من اشوم 
MES‏ موضعه الْذِىكَانَ فيه قم یلع بل أبى طالب و آبوذحانة الأنصارى 
SUB‏ سول الله .با با ان هب SIE FU‏ بقوملت. Ae IES‏ 
رَسُولَ الله ما علی DLs‏ وَبَابَعنا الله و لاعلی هَذا خرجنا بقول الله تَعَالَى > ان 
Spall‏ یبایمونك انا يبَايِعُونَ ail‏ ید الله فوق ت أإنديهم!" 4 JUS‏ سول الله تا :يا 
آبادجانة آنت فى حل من بيتك فارجم. JU BES IB‏ الله Sissy‏ نسَاء 
الأنصار فى الخذور ی سم و زغبث تفسی عن تفسلت يَا لول الله لا خَيرَ فى 
العيش Dias‏ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


کرد و مردم هم در پی دستور ایشان با سرعت تمام بیرون آمدند و حال آن‌که 
آرزوی دیدار با دشمنشان را داشتند, در گفتارشان زیاده‌روی کردند و گفتند: 
به خدا سوگند اگر دشمنمان را ملاقات کنیم. هرگز به آن‌ها يشت نمی‌کنيم تايا 
همگی کشته شویم يا خداوند پیروزی را نصيب ما گرداند. هنگامی که 
مسلمانان با دشمن روبه‌رو شدند» خداوند آن‌ها رابا همان سخنان و 
آرزوهایی که می‌گفتند. آزمود. ولی آن‌ها فقط مدت کوتاهی توانستند در 
میدان جنگ بمانند و پس از مدتی به جز حضرت على :و ابودجانه سماک‌بن 
خرشه انصاری بقیه از كنار پیامبر ‏ گر يختند. وقتی رسول خدا :29 فرار 
مسلمانان را دید كلاه خود را از سر مبارکش برداشت و مردم را این‌گونه ندا 
داد : ای مردم! من نمرده‌ام و کشته نشدهام. اما مردم فرار می‌کردند و بر یکدیگر 
سوار می‌شدند و به رسول خدا 2 توجهی نمی‌کردند و همین‌گونه در 
اضطراب و فرار بودند تا داخل مدینه شدند آن‌ها به اين فرار و شکست هم 
اكتفا نکردند و آن كس كه به گمانشان برترین آن‌ها بود گفت : رسول خدا تتفل 
کشته شده است. 

وقتی رسول BRE‏ از آن قوم نااميد شد. به سوى جایگاه قبلی خود 
بازگشت و حضرت على BE‏ و ابودجانه را دید که هنوز آنجا بودند. رسول 
خدا EB‏ فرمود: ای ابادجانه! مردم رفتند» تو هم به قومت بپیوند. ابودجانه 
عرض کرد: ای رسول خدا !ما این‌گونه با تو و با خدا بيعت نکرده بودیم و 
بااين نیت از شهر بیرون نیامده‌ايم. مگر نه اين است که خداوند می‌فرماید :«در 
حقیقت کسانی که با تو بيعت می‌کنند . جز این نیست كه با خدا بيعت م ىكنند» 
دست خدا بالای دست‌های آنان است »؟ رسول PAR‏ فرمود: ابادجانه تو 
در بیعتت بر gle‏ . تو هم بازگرد. ابودجانه گفت : ای رسول LI PE‏ زنان 
انصار در خانه‌هایشان نمی‌گویند که من اسلام pay gl‏ اما برای حفظ جانم از 


شما روگرداندم؟ ای رسول خدا! بعد از شما در زندگی خیری نخواهد بود. 
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Ge IE‏ زشول الله 9 کلام و زغبته فى الجهاد هی ول الله 228 إلى 
صخرة فاستتز بها یی بها من السّهَام سهام الفش کین .فلم jew Vales Sleds‏ 
AILS‏ جَرَاحَة فَتَحَامَلَ LAS‏ زشول الله 44# فَجَلْسَ إلى جنبه مُنضنا لا 
حَرَاكَ به. 

Leb. dis لا یبارز فارشا و لا راجا إلا قتله الله على يديه نی انقطع‎ Be و‎ JE 
نقطع سیفه جاء الی سول الله له فَقَالَ: یا رَسُولَ الله انقَطَمَ سيفى و لا سيف لی.‎ 
َخَلَمَ رول الله 22 سَيفَهُ دا المَمَارِ فد لیا و مشی إلى جمع المشرِكِينَ فَكَانَ لا‎ 
رول الله بت‎ SBS زیت‎ S »فلم زل على لت‎ dT ییزز‎ 
و قال:‎ cL لك فيه ء فنظر سول الله له إلى‎ 

As لد به‎ abel. مدا دك و رولك جعلت کل تن وزیزا من‎ Sal 
أبى طالب خی . »قتعم‎ Se GE «al و نشرگه فى آمره. و جَعلت لی وزیژا  من‎ 
. من الملائكة شروفین‎ GT بأربعة‎ BLS و نعم الوزیز الم وعدتنی أن‎ ESI 
کل‎ oy وعد بل لا تخلف المیعاة  وعدتنی أن نظهر دینك على‎ Die 5 agi 
و لوكرة المشرکون.‎ 

چون رسول خحدا 4# سخنان او را شنید و اشتیاقش را به جهاد دید. به سوی 
صخره‌ای رفت تااز تیرهای مشرکان در امان باشد. ابودجانه هم دیری نپایید که 
زخمی سخت خورد و طاقت آورد و به سختی خود را به پیامبر رسانید و در 
كنار ايشان نشست. او از شدت ضعف قادر به حرکت نبود. ولی حضرت 
على ا همچنان مبارزه می‌کرد و با هیچ پیاده و سواره‌ای روبه‌رو نمی‌شد مگر 
آن‌که خداوند با دستان مبارک او وی را نابود می‌کرد. اين مبارزه ادامه یافت تا 
اين‌که شمشیر حضرت شکست. حضرت على تا به سوی رسول FEE‏ 
آمد و فرمود: ای رسول خدا! شمشیرم شکست و دیگر شمشیری ندارم. 
رسول خدا 2 شمشیر خود ذوالفقار را باز کرد و به کمر حضرت على لا 
بست و او دوباره به مشرکان حمله برد و با هر كس که مبارزه می‌کرد او رااز پا 
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درمی‌آورد. تااينكه زرهاش پاره شد و همجنان بر جا ماند تا آن‌که بالايوش | 
نيز ياره شد. رسول نخدا اښ ازاين صحنه برای على ISM‏ شد و سوی 
آسمان نگریست و فرمود:« خداوندا! همانا محمد اش بنده و رسول توست. 
برای هر پیامبری از خصويشانش وزیری قرار داده‌ای تا یاورش و شریک 
امورش باشد. برای من نيز وزیری از خويشانم » برادرم على بن ابی طالب ا را 
قرار دادی. آری او جه برادر خوب و جه نیکو وزیری است. يرو ردگارا! به من 
وعده داده‌ای تا مرا با چهار هزار فرشته یی در پی باری کنی. خداوندا! وعده‌ات 
را خواهانم که می‌دانم تو خلف وعده نمی‌کنی. به من وعده داده‌ای که دين 
خودت رابر همه ادیان جيره گردانی؛ هر حند که مش ركان نخواهند. » 
JU‏ قبیتما رسو ل الله 2 يدعو 9455 Salle a‏ سمع دیا من AN‏ فرفع رَأَسَهُ 
اقا خبرئیل + علی کرسن من ذهب و مَعه GIT‏ من الملائكة مُردفِينَ و هو 
قو DE BY)‏ سف إلا ذُوالفقًار قبط حبرئیل LED‏ الصّخْرَةوَ SS‏ 
المَلائِكةٌ بر ول الله فسلموا عليه NE‏ حبرئیل :با رول الله و اذی أکرَمت 
بالهدى ad‏ عجبت EO‏ لمواساة ها ال لك بتفسه. GJS‏ 
جبرئیل ما يمه یواسینی بتفسه و هو مى و آنا منه. فال جبرئیل: و آنا منکن - 
حى قالها Us‏ 
نم حمل Be‏ أبى طالب ا و Js‏ جبرئیل افا و الملايكة alle‏ تعالى عم 
جع الفشرکین وت آمرهم ققضی رول الله ماقت و Be‏ بل أبى طالب تین 
یه ومع الوم قد dead‏ الم و GE gl‏ خَلقَهُ GG‏ عَلَى المَدِينّة فاذا 
نساء الأنصار یبکین علی زشول الله 4# فما روا إلى سول الله 33 استقبله 
sal Jal‏ أجمعهم و مال زشول الله !ی المسجد و نظر له اس فتضرّغوا 
ی الله و إلى زشوله وَأقَرُوا GL‏ و IPE SAN gb‏ فیهم فرآنا مهم بالیغی 
SS il‏ منهم وَذَلِكَ قوله تعالی: « و AT‏ تَمَنَوْنَ اموت من قَبْلٍ أن توعد 
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یله و ترون 4 بُو قد یشم الفوت و لوف A‏ الهد و جز عم 
من لنوت و قد ae‏ لل أن لا Sy es‏ قالبحضکمقیل محمد Jet.‏ 
الله تعالی « و ما مُحم الا زسول قَدْ خلت من a‏ سل 4 إلى آخر AN‏ 
هنو ز پیامبر HB‏ در دعاو تضرع به سوی پرو ردگار بود که بانگی از مردم شنید. 
سر برآورد و جبرئيل ا را بر کرسی زرینی دید که چهارهزار فرشته يشت سر 
هم به همراه دارد و می‌گوید : « هیچ جوانمردی جز على او هيج شمشیری 
جز ذوالفقار نیست.» جبرئیل بر آن صخره فرود آمد و فرشتگان اطراف 
پیامبر BEE‏ را گرفتند و بر ایشان سلام کردند. جبرئیل عرض کرد: ای رسول 
حدا BB‏ سوگند به آن كس که تو را با هدایت گرامی داشت. فرشتگان مقرب 
الهی از حمایت اين مرد با جان خويش از تو در شگفتی‌اند. حضرت فرمود: 
جرا با جان خويش از من حمایت نکند حال آن‌که او از من و من از اویم. 
جبرئیل گفت : من نيز از شما هستم و اين جمله را سه بار تکرار کرد. 
سپس حضرت على Bb‏ همراه با جبرئیل و فرشتگان به مشرکان حمله کردند و 
خداوند متعال آن‌ها رادر هم شکست و پرا کنده شدند و امورشان در هم ریخت. 
يس از آن رسول PM‏ راهی مدینه شد» در حالی‌که حضرت على BL‏ در 
مقابل ايشان با پرچمی آغشته به خون می‌رفت و ابودجانه نيز يشت سرش 
می‌آمد. هنگامی که نزدیک مدینه شدند. زنان انصار که برای رسول PAL‏ 
می‌گریستند. چون ايشان را دیدند. همگی به استقبال OLA!‏ رفتند. 
رسول EE‏ به سوی مسجد رفت و مردم در حالی‌که به ایشان 
می‌نگربستند به سوی خداوند و رسولش تضرع و زاری می‌کردند و به گناه 
خويش اعتراف و طلب توبه می‌کردند. در این هنكام خداوند آیه‌ای نازل 
فرمود كه آن‌ها را به خاطر أن سرکشی و سخنانى كه در ابتدا داشتند» سرزنش 
كرد و فرمود:«و شما مرك را پیش از ASOT‏ با آن روبهرو شوید. سخت آرزو 
می‌کردید» يس أن را دیدید و همچنان نگاه می‌کردید.» 
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OF 


یعنی شما مرگ و دشمن را نظاره کردید. پس چرا عهد خود شکستید و از 
مرگ گریختید؟ در حالىكه با خداوند عهد کرده بودید که فرار نکنید و حتی 
گفتید : محمد A‏ کشته شده است. خداوند متعال نيز اين al‏ را نازل فرمود: 
«و محمّد. جز فرستاده‌ای که پیش از او هم پیامبرانی آمده و گذشتند. نیست 
آیا اگر او بمیرد يا کشته شود از عقید؛ خود برمی‌گردید؟ و هر کس از عقيدة 
خود بازگردد. هرگز هيج زیانی به خدا نمی رساند. و به زودی خداوند 
سپاسگزاران را پاداش می‌دهد. » 
م قال زشول الله 3۳ يها الا کم رغم Kak‏ عنی » و وَازَرَنَى علق و 
واسانی. من Ubi‏ فد أطاعد ى بو من عضا د عَصانِى و ازبی فى SSSA‏ 
قال: :5 AbD SU‏ لس بغی لاح Jans‏ بسك فين لم شرك بال أنه فصل من 
شر به و من لم هزم عن زشول الله 8# افضل من نع و آن السابق إلى 
الایمان باه و رَسوله افضل .و هو علی بن أبى طالب AE‏ 
سپس رسول خدا تل فرمود: ای مردم! شما جان‌های خود را از من و یاری 
من دریغ داشتید و تنها حضرت على ا با جان خود مرا حمایت کرد. هر که از 
او اطاعت کند. مرااطاعت کرده و هر که از او روی گرداند. از من روی گردانده 
است و در دنیا و آخرت از من جداست. حذیفه كفت: بر انسان عاقل سزاوار 
نیست دراين شک کند كه کسی که به خدا شرك نورزیده برتر از کسی است که 
به او شرك ورزیده و کسی که از رسول خدا BE‏ فرار نکرده. برتر از کسی 
است كه از ایشان فرار کرده و OF‏ كس که در ایمان آوردن به خدا و رسولش 
پیشی جسته است. او برترین است و همانا او على بن ابی طالب ا است 

عن ابن Soe SEI ole‏ أبى طالب لا يول فى Bal‏ تاه إن الله تعالی 
مول فی کتابه؛«أ فان مات أو JB‏ يل اقلم على أغقابكم 4 واه نیب على أعقابنا 
بعد اذ ها له اه لش مات SUV IS‏ علی BO‏ عليه »و من ویب منی و 


ناحو و وارثه و ابل wa ade‏ 
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ابن عباس گفت : حضرت على WE‏ در زمان پیامبر BAB‏ می‌فرمود: خحداوند 
متعال در قرآن می‌فرماید : «آیا اگر او بمیرد یا کشته شود از عقیدة خود 
برمی‌گردید؟ » به خدا سوگند که بعد از آن‌که خداوند هدایتمان کرد از عقيده 
خود باز نمی‌گردیم و به خدا سوگند اگر پیامبر بمیرد يا کشته شود. من در راه 
آن‌چه او برایش جنگید. می جنگم. کیست که از من به او نزدیک‌تر باشد در 


حالی‌که من برادر و وارث و پسرعموی او هستم. 
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4 و سول یمک‎ aod تصْعِدُونَ و لا تون على‎  « 

[و به ياد آورید ] هنگامی‌که راه خويش را در پیش گرفته و مىكريختيد و 

به کسی توجّه نمی‌کردید و پیامبر شما را فرا می‌خواند. 
ن I gl‏ معت عبد الله بن عباس go Sk‏ انجَفَلَ عنه یوعد فى وله 
تعالی 9 إِذ تضعدون و لا تلوون علی أَحَدٍ و الرَسُول يَدعْوَكُم 4 فلم es‏ مَعَهُ من الاس 
غير yt‏ أبى طالب #1 و وجل ین الأنضار لابق فلع قد صلع اس 
ما تی فَقَالَ: لا والله U‏ رول الله لا أسال عنك الب من وَرَا rin‏ 
عَلَى هذه الگتيمة » فَحَمَلَ Ele‏ فَفَضّهَاء قال خبرئیل ال يا رَسُولَ الله إنَّ هَذِهِ لَه 
المواساة قَقَالَ سول الله له انی منه و gh‏ منی. hose ba‏ ی 
نم قبل و قال: ما ضتعث ما L556‏ بهذاالخدیث مُنذُ معي عن ابن lS‏ مَعَ 
Saas STE‏ فی byl ye‏ د و pig SEG‏ الحديئين من 
jigs‏ ما خر لخد من اناس أن aS LISS‏ منی و لا آعرف بِفَضْلِه 
می ولکنی أكرَة أن بسع Bebe Ae‏ يَعْلونَ و 58S gh jal‏ 955 شرا ob.‏ 
Vlad jl‏ و بو خَلِيفَة صاحب معزله يَطل ب |لیه LIS‏ علیناآن SLI‏ مادام 
J Jabs‏ 
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حَدَّننى عبد abl‏ عماس إن سول الله له دعا Ue‏ ققال: HEU‏ احفظ OU) gle‏ 
لاد خر أَحَدُ البو إن مایمن انك الله اس نوزم أن شخ نوی ایو 
إلى الیل اقغد Oke La.‏ بن أبى طالب Lee‏ لباب ARS‏ زین لطاب رده نم 
جاء وسط اهر فده نم جَاءَ عند العصر فرده و أَخبره اه قد استأان علی ال Sk‏ 
نون و تلائمائة مَلك. 

ما اصح مر JE‏ زشول الله له فأختره بما قال علق بن أبى طالب EG‏ 
رشول الله اة علا SUB‏ و ما اعلم Ui‏ قد اسان se‏ تلاثمائة و ستون ste‏ 
قلعت بالق ما منهم SEA‏ علیت ال Geli‏ صوته بنیز 
Lil‏ بیدی حى Sak‏ تلاثمائة و ستون سین و JU ads‏ صدفت يَرَحَمْكَ 
Sy‏ آغاذها ول الله UG‏ 

حسن گفت : از عبد opal‏ عبّاس شنیدم که می‌گفت : هنگامی که در روز احد 
مردم از كنار پیامبر يراكنده شدند. چنان‌که خداوند نيز می‌فرماید «[و به ياد 
آورید ] هنگامی که راه خويش را در پیش گرفته و می‌گريختید و به کسی توجه 
نمی‌کردید و پیامبر شما را فرا می‌خواند» و تنها حضرت على ای و مردى از 
انصار در كنار حضرت باقی ماندند . پیامبر اکرم HEH‏ فرمود: ای علی! می‌بینی 
مردم جه کردند؟! حضرت على ايا فرمود: به خدا سوگند دربار؛ يشت سر 
هیچ خبری نمی خواهم. پیامبر BEM‏ به او فرمود: بر این سياه حمله کن. 
حضرت حمله کرد و آن‌ها را پراکنده کرد. جبرئیل عرض کرد: ای رسول خدا! 
اين همان مواساتی است که در حق شما ادا نمود؟ پیامبر BE‏ پاسخ داد : على از 
من و من از علی‌ام. جبرئیل عرض کرد: من هم از شمایم. بعد از آن راوی رو به 
ما کرد و گفت :از زمانی که اين حديث و حديث دیگری را ازابن عبّاس دربارة 
حضرت على لیذ شنیده‌ام. ايندو را برای کسی نگفته بودم؛ حال آن‌که در ميان 
مردم کسی را نمی‌شناسم که على ا را بیشتر از من دوست بدارد و بیشتر از من 
از برتری او آگاه باشد؛ ولی ناخرسندم از این که اين را کسانی EAS‏ می‌کنند 
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و افراط می‌و رزند. از من بشنوند و شرّشان بیشتر شود. 

راوی گفت : من و ابوخلیفه که صاحب منزل او بود. رهایش نکردیم و از او 
خواهش کردیم که آن حدیث را نیز برایمان بگوید. او نیز از ما عهد گرفت که تا 
زمان زنده بودنش اين حدیث را به کسی نگوییم. آن‌گاه رو به ما کرد و گفت: 
عبد الله بن عباس برایم نقل کرده است که رسول خدا ا حضرت على Ah‏ را 
فراخواند و به او فرمود: ای علی! امروز بر در خانه‌ام بنشین و مواظب باش تا 
کسی داخل نشود؛ چراکه امروز تا شب فرشتگانی از فرشتگان خداوند از 
پروردگارشان اجازه خواسته‌اند تا امر وز نزد من آیند و تا شب با من سخن بگویند. 
حضرت على ا در كنار در نشست. دراین هنكام عمربن خطاب آمد» 
حضرت على لب او را بازگرداند. دوباره هنكام ظهر آمد. حضرت او را 
بازگرداند. بار دیگر هنكام عصر آمد. حضرت باز هم او را بازگرداند و به او 
خبر داد که سیصدوشصت فرشته از رسول HES‏ اجازه و رود خواسته‌اند. 
صبح فردا عمر نزد حضرت رسول تا آمد و آن‌چه را که حضرت على ا به 
او گفته بود. به پیامبر لش خبر داد. رسول خدا اا حضرت على Yb‏ را صدا 
زد و فرمود: ای علی! از کجا می‌دانستی که سیصدوشصت فرشته نزد من آمده 
بودند؟ فرمود: سوگند به خدايى که شما را به حق برانگیخت. فرشته‌ای از شما 
اجازه ورود نمی خواست مگر Sol‏ صدایش را با كوش خود می‌شنیدم و با دستانم 
آن‌ها را می‌شمردم تابه سیصد وشصت رسید. پیامبر يلافك فرمود : راست گفتی 


(سورة آل عمران. آية ۱۵۴) 
(ath ak‏ ماه هی اه و 
خن انزل علیکم من بعد العم Sal‏ نعاسًا 4 
سپس بعد از أن اندوه, آرامشی (به صورت خواب سبکی) بر شما فرو فرستاد. 


عن ابن عباس فى قوله تعالی ۶ EIS‏ من SS‏ امنة نغاسًا 4 نزلت فى 


۴ / تفسیر OLS‏ کوفی 


غلی‌بن آبی‌طالب عَشِيه النعَاس leg‏ 
ابن عباس گفت: اين أيه دربارژ حضرت على ا نازل شد که در روز احد به 


خواب سبکی رفت. 


)۱۵۷ Ef آل عمران‎ by gw) 
4 ۾ و لين فیلتم في سبیل الله أو متم‎ 

9 جعفربن مُحَمَدِ الَرَارِيُ معنعنا: عن أبى be‏ اد قال: أله عن هَذه الابة و ین 
ols‏ في سبیل الله أو منم قَالَ: قال درون ما سبیل الله؟ قال: فلث: لا واه SAY‏ 
| منت. ققال سبیل الله عن بن أبى طالب ودره وَ من قتل فى ژلایته BJS‏ 
تسبيل الله و من BOL‏ ولایته مات فی سَبِيلٍ الله. 
جعفر بن محمد فزارى روايت كرده است: شخصى از امام محمّد باقر ل دريارة 
اين أيه يرسيدء ايشان فرمود: أيا می‌دانی منظوراز راه خدا جيست؟ عرض كرد: به 
خدا سوگند نمى دانم مكر آنكه از شما بشنوم. فرمود: منظوراز راه خدا حضرت 
على بن ابى طالب نی و فرزندان اوست. هر که در يناه ولايت اوكشته شود. در 


راه خدا کشته شده و هر که در يناه ولابت او درگذرد در راه خدا درگذشته است. 


(سورة آل عمران. یه ۱۷۲) 
و لذین اشتجابو له و سول من بعد ما أصابهم Ci‏ 
al‏ أختنوا نهم زج eb‏ 
کسانی‌که دعوت خدا و رسول را پس از آن‌که [در آحد ] زخمی شدند. 
پذیرفتند, برای کسانی از انان که نیکویی کردند و پرهیزکاری 


نمودند, پاداشی بزرگ است. 


سورء آل عمران / ٩۹۵‏ 


ع عن ابن عباس و قول: لین استجابوا و JAN‏ ن غد ما سايم لقح 4 يَنِى 
الجَرَاحَة. ولِلّذينَ آخسنوا بنهم و ات جر غظیم » قال BAS:‏ علی‌ین 
أبى طالب اي و تسعة نفر مَعه بَعتهم رول الله SS‏ فی اثر | et‏ 55 ارتحل 
قاستجابوا لله و وله 86 
ابن عباس كفت ١:‏ قرح » به معنای جراحت و زخم است و این آیه درباره 
حضرت de‏ و ه نفر از همراهانش نازل شد زمانی که رسول خداتلاقتة 
آنان را در پی ابوسفیان فرستاد و آن‌ها دعوت خدا و رسول او را اجابت کردند!۱. 


(سورة آل عمران . آي ۱۸۶) 
ee‏ رو nb‏ و م ام poe‏ 3 
و لتشمعن من الذين اوتوا الكتابَ من قبلكم وَ من الذین 
سم ۴ eae‏ 
و از کسانی‌که پیش از شما به آنان OLS‏ داده شده و (نیز) از کسانی‌که 


شرک آورده‌اند. آزار بسیار خواهيد شنيد. 


2۶ ره را‎ Fw ر‎ E جر راج شو ل روم رک را ر‎ ee 
و من الذينَ اشر كوا اذى‎ LS من‎ OUI وایضاغنه.و قوله:( و لمع ین الذین اوتو‎ ۰ 

كثيرًا 4: رلت فی رَشول الله Be‏ خَاصَة و فی ay Jol‏ خَاصَة ای 

ابن عباس كفت : اين al‏ به‌طور اخص دربارة رسول BELL‏ و اهل سيت 


ایشان Be‏ نازل شده است. 


۱ تفسیرفمی ‏ ج .١‏ ص ۱۲۴:تفسیر صافی, ج ۲. ص ۱۳۰. قمی روایت کرده است که وقتی پیامبر ER‏ بعد از 
جنگ احد وارد مدینه شد . جبرئیل لبا بر او نازل شد و عرض کرد: ای محمّد! خداوند تو را امر می‌کند به سمت 
و دنبال قوم قريش خارج شوی و با تو خارج نشود مگر کسی که جراحتی دارد. بس رسول خدا #4 با ایشان 
قريش را دنبال کردند... آن‌گاه جبرئیل بر رسول خدا بإب نازل شد و عرض کرد: ای محمّد! برگرد خداوند 
قريش را ترساند و فرار کر دند و هرگز بر نمی‌گردند. این‌گونه رسول خدا به مدینه بازگشت و خداوند اين أيه را 
نازل فرمود. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة آل عمران. ab‏ ۲۰۰) 
گور گر سرو و و ١‏ 0 4 2 , 
و يا آیها الذينَ آمَنُوا ابروا و ضابروا و زابطوا و انوا الله 


pa ل‎ 


¢ تفْلِحُونَ‎ SL 


ای کسانی‌که ایمان آورده‌اید! شکیبایی كنيد و در شکیبایی پایدار باشيد, 
و [از مرزها ] محافظت كنيد واز خداپروا نمایید. باشد که رستگار شوید. 


۲ وعنه آیضا و قوله: :م اصبرُوا 4 فى KM‏ ف و صابروا» عدو کم و رابطوا» فى 
تسبي له( او الله لک فلخو ) لت فى زول الله و ین 
أبى طالب و مین عبد المطلب. 
ابن عباس كفت : « شكيبايى كنيد» در وجودتان «و در شكيبايى پایدار باشيد» 
در برابر دشمنتان « و [از مرزها ] حفاظت كنيد» در راه خحدا«و از خدايروا 
نمایید . باشد كه رستگار شوید »؛ اين أيه دربارة رسول خدا ا و علی‌بن 


ابی طالب لا و حمزةین عبدالمطلب نازل شد. 


aN 


(سورة نسای آية ۱) 
«و انوا الله الذي تسائلون به و الأزحام إن الله 
كان علیکم رَقِيبًا 4 


و از خدا که به نام او از یکدیگر درخواست مىكنيد و از [بریدن پیوند با ] 
خویشاوندان پروا نمایید. همانا خداوند مراقب شماست. 

عن ابن عباس فى قوله تعالی ف و او لله الذي تساتلون به و الأزحام) BA‏ 
زشول الله او و هل ae‏ و وی آرخامه و ذلك IF‏ سبب و نسب as‏ یوم 
Vaal‏ من گان من سَبَبِهِ ونسبه ۶ لل کان غلیکم رَقِيبًا 4 یعنی حَفِيظًا. 
ابن عبّاس گفت: کلام خداوند متعال «و از خدا که به نام او از یکدیگر 
درخواست مىكنيد و از [بریدن پیوند با ] خویشاوندان پروا نمایید » دربارة 
رسول خدا قي و اهل بيت و خویشاوندان ایشان نازل شد؛ چرا که تمامی 
خویشی‌های سببی و نسبی در روز قيامت قطع خواهد شد مگر آن‌چه از سبب 
و نسب حضرت محمد HAE‏ باشد. «همانا خداوند مراقب شماست » یعنی 


خداوند شما را بسیار محافظت می‌کند. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


۶۴ 


2و و و 


جعفزین مُحَمّد المَرَارِيُ معنعنا: عن حعفربن مُحَمّد اث قال: قال سول الله 8 
إنَّ الله Jd‏ خَلقى و هل بیتی من طبنة لم يَخلقٍ الله منها أَحَدًا غَيرَنَاوَ من یلا 
IGS‏ من ادا من خلقه ISU) gb GSE UB,‏ طبنة طَيْبَة و ab JUG Lol‏ 
طَيْبَة .نم َال الله JW‏ هَوْلاء خیاز خلقی و حَمَلَةَ عرشی و خرن عِلهِى و اده 
LES! Jal‏ و اة اهل الأَرَضٍ . مَؤْلاء a NSS‏ وَالمْهمَدَاء بهم » من جاءنی 
ey‏ آوجبتهم AS‏ و أبحتهم کرامتی ‏ و من جاءنی بعداژتهم pF al‏ ناری 
م قال 8 5 KD; dL OLLI Jol Jad‏ و تعامه .و LS IN‏ علی BE‏ 
اله و به استاد اعمال السالحین .و لح سم الله SLL gil‏ به و لحن وَصِية اله فى 
IM‏ و kde‏ فى الا خرین و ذلك قول اله جل IG‏ ز افوا الله الذي تَسائلونَ به 
و الأزخام إن اله كان eh) (Kile‏ 

جعفر بن محمّد فزاری روايت کرده است: امام جعفر صادق 4 از قول پیامبر BEE‏ 
فرمود: خداوند متعال من و اهل بیتم را از AS‏ سرشت که هیچ كس جز ماو 
دوستداران ما را از آن نيافريده است. ما نخستین کسانی بودیم که خداوند 
آفرینش ایشان را آغاز کرد. چون ما را آفرید. از نور ماهر سرشت پا کی را يديد 
آورد و از ما هر سرشت پاکی را زنده گرداند. سپس خداوند متعال فرمود: 
ايشان بهترین آفریدگان من و حاملان عرش من و نگاهبانان علم من و سرور 
اهل آسمان و زمین‌اند. اينان هدایتگران هدایت‌یافته‌اند كه هدایت هدایت یافتگان 
از ایشان است. هر که با ولایت ایشان سوی من آید» بهشتم را بر او واجب خواهسم 
ساخت و کرامتم را به او خواهم بخشید و هر که با دشمنی اینان به سوی من 
آید. جهنمم را بر او واجب می‌کنم و عذابم را بر آنان مى فرستم. 

امام جعفر WL Gale‏ در ادامه فرمود: ما اصل ایمان به خدا و فرشتگان او و 
تماميّت او هستیم و مراقبت بر آفریدگان خدا از جانب ماست و قوام اعمال 


نیکوکاران با حضرت على BA‏ انجام می‌گیرد و ما سوگند خدا هستیم که از آن 


. ۶۵ 


#۶۶ 


44 / نساء‎ 0.) gow 


سؤال مى شود و ما به پیشینیان و سفارش او به پسینیان هستیم. و این کلام خداوند 
جل جلاله است که فرمود: « و از خدا که به نام او از یکدیگر درخواست مىكنيد و از 


(سورة نساء. آية ۲۹) 
ا MH‏ ارط > ور 
> و لا تفتلوا انفسکم إن اله کان بكم رَحيّما > 
خودتان را نكشيد [و در معرض خطر قرار ندهيد ] بى تردید خداوند به شما مهربان است. 


یبن eles‏ عفرب محَمّدٍ 44 فى قول الله JS‏ ( لا تفتلا (RABI‏ 
jel Ju‏ نیت نکم oa‏ 

عبیدبن کثیر گفت: امام جعفر صادق لا د ربارۀ کلام خداوند متعال « خودتان را 
نکشید » فرمود: يعنى اهل بيت پیامبر تان را. 


)۳۱ نساء . آية‎ by gw) 
ps RE ما هون عله تكفْر‎ SS ان تسجتیبوا‎ 
4 و ندح ۱ مُدْخَلاَكَريمًا‎ 

اگر از گناهان بزرگی که از [ارتکاب ] آن‌ها نهی شده‌ایید. دوری كنيد 

بدی‌های شما را می‌زداييم و شما را به جایگاه شایسته‌ای وارد می‌کنيم. 
عن معلی‌بن خنیس قال: سمعث آباعبد الله جعفر الضادق 4 قول.الکبائز سب فينا 
تزلت و منا امنحلت IS‏ الشرك بالله و قتل اس AN‏ زا وقد 
em‏ و توق لیا کل مال اليتيم و الفراز من الرّحف والکاز EE‏ 
ار بان ققد رل اه فا رل وال لن Ks‏ اال گنو اة 
gS‏ بروله. 


Sled JS lj‏ رم الله فد GNIS‏ ل وهل بيته. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


ف المحستة ققد قذفوا فاطمة بنت زلول الله 385 8 علی مَنَابرهم. 


وَأَمّاقَذ 
Lily‏ وق لین a‏ وا زشول الله ملت فى 453 
Soe yk yada nai‏ 


se و‎ 
> > 


SH any‏ من الرحف دد gael‏ آمیزالمزینین یه طانیین یز IS‏ هی هين نم فرو 
Le‏ و لو dips Ul;‏ مَايَنَعَاجَمْ فى هَذًا أحد. 

معلّى بن خنیس گفت: از امام جعفر EL Gale‏ شنیدم که فرمود: هفت کیره 
در مورد ما نازل شد و آن‌چه حلال شمرده شد از ماست. بزرگ‌ترین کبیره‌ها 
شرك به خداوند است و قتل نفسی که خدا حرام کرده و بدگویی كردن از زن 
همسردار و نافرمانی از والدین و خوردن مال یتیم و فرار از جنگ و انکار حق 
ما. و اما شرك به خداوند؛ خداوند آن‌چه را می‌دانید دربارة ما نازل کرد و پیامبر 
آن‌چه را می‌دانید دربار؛ ما كفت. اما آنان خدا را دروغگو برشمردند و رسول 
او را دروغگو برشمردند. و اما قتل نفسی که خداوند حرام کرد؛ آنان حسین ا 
و fal‏ بیتش را کشتند. و Ul‏ بدگویی كردن از زن همسردار؛ آنان از حضرت 
فاطمه نا بر روی منبرهاشان بد گفتند. و اما نافرمانی والدین؛ آنان از رسول 
خحدا تاخ در مورد فرزندانش نافرمانی کردند. و Lal‏ خوردن مال يتيم؛ آنان ما را 
از Go‏ خود در کتاب خدابه دور داشتند. و اما فراراز جنگ؛ کسانی که با رغبت 
و بدون اجبار با امير مومنان ا بيعت کردند. از او فرار کردند و تنهایش 
گذاشتند. و اما انکار حق tle‏ به خدا سوگند اين بر هیچ كس پوشیده نیست. 


(سورة نسای as]‏ ۳۶) 
« و اعْبُدُوا الله و لا تشرکوا به شین 
وبالوالديْن اخسانا وب القزبئ 4 
و خدارا پرستش کنید؛ و چیزی را شریک او نسازید. و به پدر و مادر 
و خویشاوندان نیکی ALS‏ 


2 


#۸ 


سوره نساء / Vey‏ 


Ld‏ سعید الا حمسی مُعنعنا: عن bs‏ الصّادق ك فى وله تعالی: < و اغبدوا الله 
لا تشرکوا به شینا و بالوالدین اخسانا 4 قال: ان رول الله BBE‏ و علی بن 


أبى طالب SL‏ هما الوالدان « و بذي الغزبی 4 SE‏ الحَسَنْ و الحسین Ba‏ 


محمّدبن سعيد احمسى گفت: امام جعفر صادق ا د PASE L‏ خداوند متعال 
«و خدا را يرستش كنيد و جيزى را شريك او نسازيد و به يدرومادرو 
خويشاوندان نيكى كنيد » فرمود: رسول خدا :2 و على بن ابی طالب Bh‏ همان 
والدين هستند و ذى القربى امام حسن و امام حسين فك می‌باشد. 

عن أبى تصبر JU‏ سمعث أباعبد الله ائ ول المومن اذا مات رأی ول الله تاه 
و Ue‏ 2 بحضرانه » و قال سول الله 9 آنا اعد الوالدین و SESW BE‏ 
قلث: وای موضع ذلك من کناب الله؟ قال: وله« ابو الله و لا تشرکوا به شین 
وین إخسانًا 4. 

ابى بصير گفت: از امام جعفر صادق لا شنيدم كه فرمود: مؤمن به هنكام مرگ 
رسول EAE‏ و حضرت على Eb‏ را می‌بیند كه هر دو بر پیکرش حاضر 
می‌شوند. رسول خدا 4 فرمود: من یکی از والدين و على لا والد دیگر 
است. ابى بصير گفت: عرض کردم: اين کلام در کجای کتاب خداست؟ امام 
جعفر صادق ا فرمود: کلام حق تعالی: ۸ ادوا الله و لا تشرکوا به شَيْنًا و 
بالوالین ALLS!‏ 


(سورة نساء. آية ۳۷ ) 
Gall GU >‏ اوئوا OUT‏ آمئوا بدا ترا bas‏ لما Ga‏ 
قال لس Lust Jugs gus ps‏ 
أضخاب السَبْت و کان مر الله مَفْعُولاً 4 
ای کسانی‌که کتاب به شما داده شده است! به آن‌چه نازل کرده‌ایم که 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


تصدیق کنند؛ آن چیزی (کتابی) است که با شماست ایمان بیاورید . پیش 

از آن‌که صورت‌هایی را محو کنیم و به يشت سرشان بازگر دانيم يا آن‌ها 

را لعنت کنیم همان‌گونه که اصحاب سَبْت [کسانی که حرمت روز شنبه را 

شکستند ] | لعنت كرديم و امر خدا [در هر حال ] انجام می‌شود. 
9ع عن MI‏ جعقر رل جبرئیل ates EM‏ اه بهذه ال هگذا: يا 

اها ual‏ أوثوا الكنات آمنا بها تن 4 فى علي ۾ مب لما َعَم من NGS‏ 
آخر الایة. 
جابر گفت: امام محمّد باقر EL‏ فرمود: جبرئیل لا اين آيه را بر محمد FE‏ 
این‌گونه نازل کرد: «اى کسانی که کتاب به شما داده شده است! ایمان آورید به 
آن‌چه نازل کرده‌ايم » د ربارۀ على Bk‏ « که تصدیق‌کننده آن جیزی است که با 
شماست » تا پایان آیه. 


(سورة نسای آیة ۴۸) 
إن اله AY‏ أن یشرك به وَيَفْفرْمَادُونَ من یَشاء > 
بی‌تر دید , خداوند اين [گناه ] را که به او شرك آورند. نمی آمرزد و به جز 
ol‏ را برای کسی که بخواهد می‌آمرزد. 

۰ عن جاب ر قال سل آبا جعقر ا عن قول اه تعالی:« إن الله لا یز أن يُشْرَكَ 4 كَالَ: 
EU‏ ان اله لايَغف أن يشر بولاية lage‏ طالب او طاعته .و ما قوله:۳ و 
يَغْفِرُ ما ذون ذلك لِمَنْ یام 4 فان ولایة ng‏ آبی طالب ید 
جابر گفت: دربارة کلام خداوند متعال « ان الله لا يَغْفِرُ أن يُشْرَكَ 4 از امام محمّد 
باقر ل پرسیدم ایشان فرمود: ای جابرا خداوند اين گناه را که به ولایت على بن 
ابی Bb‏ و اطاعت از او شرك آورند. نمی‌آمرزد و نیز آنجا که فرمود: « و به جز 


آن را برای کسی که بخواهد می‌آمرزد » منظورء ولایت علی‌بن ابی طالب ل است. 


.۷1 


۷ 
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(سورة نساء. آية ۵۴ ) 
(أم يَحْسَدُونَ الناس على ما نام الله من فضله فَقَدْ LEST‏ 
آل ایراهيم OU‏ و الحِكمَة و WL AUST‏ عَظيّما 4 

يا بر مردم به bE‏ اينكه خدا از فضل خويش به آنان داده است» حسد 

می‌برند؟ ما به آل ابراهیم OLS‏ و حکمت دادیم. و به آنان فرمانروایی 

بزرگ ارزانی داشتیم. 
ن بِرَيدَةَ قال کنث عند آبی WLS bs‏ تحن قول الله الى: ib‏ يَحْسْدُونَ 
لاس على ما OUT‏ الله من فَضْلِهِ 4 قَالَ: نحل الاس و SoS‏ المحشودون علی ما آتانا 
اله من الإمَامَةِ دون gE‏ الله جَمِيعًا « فَقَدْ UST‏ آل ابراميم OU‏ و Kod‏ و 
یناه ملک عَظيّما 4 جَعلنا منهم LN‏ و cles‏ وَالأَئمَةَ 82 فکیف عون بهافی 
آل إبرَاهِيمَ وَيُكَذبُونَ بها فی آل مُحَمّدٍ 2 < فبلهم من Sal‏ به و مهم من صد عه 
و کفی ON ae te‏ 4. 
بُريده گفت: نزد امام محمّد باقر BE‏ بودم و دربارة كلام خداوند متعال «يا بر 
مردم به خاطر اينكه خدا از فضل خويش به آنان داده است. حسد می‌ورزند؟ » 
يرسيدم. ايشان فرمود: مردم ما هستیم و ما مورد حسادت واقع شديم بر آنجه 
كه خداوند از امامت به ما ونه هيج يك از ديكر آفريدكان عطا فرمود. «ما به آل 
ابراهيم كتاب و حكمت دادیم و به OUT‏ فرمانروایی بزرگ ارزانى داشتیم ». از 
OUT‏ رسولان و ييامبران و امامان 28 را قرار دادیم پس چگونه است به آن‌چه 
در مورد آل ابراهيم گفته شدء اقرار می‌کنند. ولى در مورد آل محمّد 2# آن را 
تكذيب می‌نمایند؟ « يس از ايشان كسانى هستند كه به او ايمان می‌آورند و 
كسانى از ايشان از او اعراض دارند و آنها را جهنم افروخته بس است ». 
َنإبرَاهِيمَ قال: قلث لأبى عبد الله ة: Did‏ مَا ول فى Aes‏ 


۵۵ نساء.‎ .١ 


LVF 


١‏ أم خشدون اما على ما طاقن قشه آنا آل إيراجيم الكتات و الحم 
نیام KL‏ عَظيّما 4 قال: نحن الا all‏ قال الله و ad‏ المحسودون وحن اهل 
الملك وَنَحنٌ ورثتا لین و Vie‏ عَصَى مُوسى . وَإِنالَحُرَانَ الله فى الأرض لا بخان 
عَلَى دب و لا فة » و إن ما زشول الله #4 و الحَسَنَ و BEEN‏ 

ابراهیم گفت: به امام جعفر Gale‏ لا عرض کردم: فدایت شوم! دربارة اين آيه 
جه می‌فرمایید؟ 

ايشان فرمود: ما همان مردمی هستیم که خداوند فرمود و ما مورد حسادت 
واقع شدیم و ما صاحب فرمانروایی هستیم و ما از پیامبران ارث بردهايم و 
عصای موسی نزد ماست و ما خزانه‌داران خدا در زمين هستیم و نه خزانه‌داران 
طلاو نقره و همانا رسول BAILY‏ و امام حسن و امام Bes‏ از ما هستند. 


Fag.‏ و 


مُحَمَدبنْ الاسم بن بي معنعا :عن ol‏ عبد الله EL‏ ا قوله فی آل إِبرَاهِيم هو ناه 
(KL‏ عَظيّما 6 JU‏ :املك العظیم أن Jas‏ منهم أَئمّةَ من gel bl‏ أطاع الله و من 
عصاهم Las‏ الله قَهَذّا الملك العظیم. 

خداوند متعال دربارة آل ابراهیم «و به آنان فرمانروایی بزرگ ارزانی داشتيم » 
فرمود: فرمانروایی بزرگ اين است که امامان BEE‏ 8 راا زايشان قرار دادیم .هر که 
ایشان را اطاعت كند» خدا را اطاعت کرده و هر که از ایشان نافرمانی کند. خدا 


(سورة نساء آية COA‏ 
اط اوو th‏ شوك و yak‏ 
۾ إن اللة یامرکم ان تودوا الامانات إلى اهلها 4 


عن GAD‏ عن قو ل الله تحَاَى: < إن الله یم کم آن 195 الأمانات إلى لها 4 قال:آقو لها 


VO 


VF 


۷۷ 
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| و JG‏ 0 , 3 
و لا اخاف إلا الله , هی وله YG‏ علی‌بن ابی‌طالب الا 


سوگند امانت همان ولایت علی‌بن ابى طالب ای است. 


(سورة نساء. أيه 09 ) 
گور گیب رح 7 0 0 ۳ 1 
GIL >‏ الذينَ آمَنُوا آطیغوا الله و آطیغوا الرَسُولَ 
7 ۹4 ۳۳۹ 
و اولي الامر منک ) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید. خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما 
هستند , اطاعت کنید. 


fo t - ۳ » £ 0 5 3 a 0‏ مرو ر ر 2 
بالمديئة و ول: أَطيعُوا الله وَأَطيعُوا سول و أولي الأفر منکم » SAI‏ 
بالقعزوف و اه SSN ge‏ 


زید بن حسن انماطی گفت: از محمّدین عبد اللهبن حسن در 4S She‏ در مدینه 
برای ما خطبه می خواند» شنیدم که گفت: « خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما 
هستند اطاعت كنيد » یعنی صاحبان ام ر که pal‏ به معروف و د نهی از منكر می‌کنند. 
عیدب گنر عنعن أن سألجمقزین محمد عن ول الله تغالی ۰ أطيعوا الله و 
pal‏ ام سول و اولی ي لامر JU 4 Ke‏ أولى الفقه و الملم parapet‏ معا ؟ قال: 
بل حاص AS‏ 

عبيد بن كثير گفت: از امام جعفر صادق اا دربارة اين آيه سؤال شد. ايشان 
فرمود: صاحبان امرء صاحبان فقه و علم هستند. عرض كرديم: اين عام است يا 
خاص؟ فرمود: فقط مخصوص ماست. 

حعفرین محَمّد الفزاری معنعنا: BL poche‏ عن قول الله تعالى :+ آطیعوا الله و 
gal‏ سول و اولي SI‏ منم ال فأولی الم فى هذه الأب هم آل eS‏ بت 
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VA 


۷۹ 


۰ 


LA 


جعفر بن محمّد فزاری گفت: امام محمّد باقر BL‏ دربارة اين آيه فرمود: 
صاحبان امر در این al‏ خاندان محمّد ال هستند. 

عن آبی مریم قال: ye DL‏ مُحَمّدٍ اا عن قول الله تعالی ( أطيعوا الله و أطيعوا 
رك را act a) of‏ اث ع ارق Laan‏ ّمت يو Ne‏ 1 , 
الرّسُول و أولى الامر منکم »۱ کانت طاعة GE‏ لا مفترضة؟ قال: كانت طاعة 
رول الله ا3 ALS‏ مُفتَرَصَةً لول الله تعالی « مَنْ يُطِع ار سول AD‏ آطاغ الله" 4 و 
کانت طاعة علی‌بن أبى طالب اة طاعة زشول الله SiMe‏ 

ابی‌مریم گفت: از امام جعفر Bi Gale‏ دربارة اين آيه پرسیدم که آیا اطاعت از 
امام على اا واجب است؟ فرمود: اطاعت از رسول SEIS‏ به‌طور اخض به 
استناد آيه «هر كس پیامبر را اطاعت AS‏ خدا را اطاعت نموده است» واجب 


$ و 


عن عبد yall‏ خریر قال Saat‏ مین رين علق وه بان تغلب عن قول 
الله تعالی ۰( أطيعوا الله و أطيعوا سول و أولي aS‏ منکم 4 J‏ ماه lg‏ و IAS‏ 
وهم علي Mel‏ 

عبد اللوبن جرير كفت: از محمّدبن عمربن على شنيدم كه چون ابان‌بن تغلب 
دربارة اين آيه از او يرسيد, در پاسخ گفت: صاحبان امر فرماندهان سياه هستند 
و نخستین ايشان على بن ابی طالب لب است. 

الخشیین سَعِيدٍ معنعناء عن آبی جمقر 3 ۶ أولي ال Kis‏ 4 قال: MBE‏ 
حسينبن سعید گفت: امام محمد باقر لذ فرمود: منظور از « أولي BSI‏ منک 4 
ید بن کثیر معنعناء عن سَلمَانَ الَارِسيَ رَحمَة الله عليه DE‏ قال رول الله نا 


ی من بر عن لايق فد برع عن ANG‏ » و من برء من ولایتی فقد بَرءَ من 5 ANA‏ 


LAY 
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باعل Bet‏ طاعتی و طاعتی طَاعَةٌ الله فَمَن أَطَاعَكَ فد أَطَاعَنِى و من طاعنی 
فد أطاغ الله » و Buu de gill‏ لین هل ابیت Fel‏ من الجوهر و من 
الياقوت ال حمر و مق له و دح الله مياق محینا هل الميت فى ENG‏ 
لا يزيد فيهم رجل و لا ینقص منهم ر جل الی نوم القيَامَة و هو قول الله تعالی: ۶ BIL‏ 
ین منوا أطيغوا الله و آطیغو سول و أولي ار منم 4 NE 5B‏ بن أبى طالب 9 
عبیدبن کثیر روایت کرده است: سلمان فارسی گفت: رسول خدا :3 فرمود: 
ای علی! هر که از ولایت تو بیزاری جوید» از ولایت من بیزاری جسته و هر که 
از ولایت من بیزاری جوید. از ولایت خدابیزاری جسته است. 

ای علی! اطاعت از تو اطاعت من است و اطاعت من اطاعت از خداست؛ پس 
هر که تو را اطاعت کند, خدا را اطاعت کرده است. سوگند به خدایی که به حق 
مرا به پیامبری برانگیخت . دوستی ما اهل بيت از گوهر و ياقوت قرمز و زمرد 
عزیزتر است و خداوند میثاق دوستداران ما اهل بيت 84 را در ply‏ الكتاب» 
محفوظ داشته است در حالی‌که تا روز قيامت یک نفر به آن افزوده نمی‌شود و 
يك نفر هم کم نمی‌گردد. 

و این کلام خداوند متعال است که فرمود: « ای کسانی که ایمان آورده‌اید خدا 
و رسول و صاحبان امر را که از شما هستند اطاعت کنید.» او على بن 
ابی طالب BE‏ است. 

عن یتسین اش قال: SES‏ بد الله ة: أخبرنى عن عم الإسلام الى لا 
يَسَعْ دامن اس jail‏ عن Mee SB yas‏ من قضر عن معرفة شیء منها 
فسد علیه دیثه و لم قبل منه له و لم يُضَيّق مما هو فيه بجهل شىء Ags‏ قال: 
َهادة أن لاله BIN‏ وَالإِيمَانُ برشوله و JN‏ بِمَاجَاءَ من عند لوالا 
والولاية ای gal‏ ال بها وَلَايَةُ آل SUE BAM AL‏ قل: : هَل فى الو لاية شیم دون 
شیء فضل Sp‏ لمن أَخَدَ به؛ قال: نعم ول الله odd BIG >: JUS‏ منوا أَطيمُوا الله 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


AY 


و یا الرّسُولَ و أولي ي ZN‏ منکم 4 فکان آمیرا jal‏ منین GE‏ أبى طالب 3 
عيسى بن سرى گفت: به امام جعفر صادق ی عرض كردم: مرا از پایه‌های دين 
آگاه سازيد كه هيج كس مجاز نيست در شناخت آن‌ها کوتاهی كند و هر که در 
شناخت آن‌ها کوتاهی کند . دینش تباه مى شود و عملش از او پذیرفته نمى شود 
و ندانستن او را از نادانی‌اش معذور نمی‌دارد. 
فرمود: گواهی دادن به لا اله الا الله و ایمان به رسول خدا و اقرار به آن‌چه از 
جانب خدا آورده و زکات و ولایتی كه خداوند به آن امر فرموده و آن همانا 
ولایت آل محمّد 2 است. عرض کردم: آیا در ولایت فضیلتی هست که برای 
کسی که بدان پایبند باشد. شناخته شود؟ فرمود: tab‏ کلام خداوند متعال «ای 
کسانی که ایمان آورده‌اید. خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما هستند 
اطاعت كنيد » که منظو ر از صاحبان امر علی‌بن ابی طالب لهاست 
oie‏ عر ba‏ معنتنا عن أ عفر aan‏ « أطيعوا له و 


فلث: إن الاس ولو شتا ماع تمه سس ins‏ 


آبوحعفر ی ققولونآهم إن الل آنل علیزشوله الصّلاة و لم سم اناو أرما 


ob ee 
tbe لاب والحس و الخدين‎ OS a 

نت مولاه Blab‏ مو oY‏ 
محمدین عمر زهری روایت کرده است: امام محمّد باقر Hb‏ دربارة کلام 
NOISE‏ رو و ا ار راک اشم مه امات کی 
فرمود: :اين al‏ دربار؛ُ على بن ابى طالب یذ نازل شد. عرض ض کردم: مردم می‌گویند 
جرا خداوند نام علی ا و اهل بيتش را در کناب خود تياورده است؟ فرمود: ب 


۱۰۹ / نساء‎ by ga 


آنان بگویید كه خداوند نماز را بر رسولش نازل کرد ولی ازسه ركعت يا چهار 
ركعت نام نبرد و اين پیامبر SEH‏ بود که آن را برای مردم تفسیر کرد و نیز حج را 
نازل كردء ولی نازل نکرد كه هفت دور طواف كنيد و رسول خدا ت آن را 
برای Obl‏ تفسیر کرد و نیز نازل كرد « خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما 
هستند اطاعت کنید » که اين آيه HL I‏ على و حسن و حسین كلا نازل شد و 
پیامبر دربارة آن فرمود: : هر که من مولای اویم على مولای اوست. 

و قال زشول الله Kes: $k‏ بکتاب اله هل agi‏ سأَلث الله أن لا يرق 
Bake‏ پوردهما pile Bs sii gh‏ ذَلكَ . فلا تعلموشم هم أعلم منک . 
dl‏ بخ Se‏ من باب شتی و لن EL‏ فى باب ضلالة وَ لوسگت 
رول الله فتك و لم بین JTBE Yai‏ عباس و آل عقیل و آل 996 و آل فلان. 
IS‏ الله نزن فی‌کتابه: Wp‏ پر اله لدب KS‏ الرَجْسَ Jal‏ الْبيْتِ و یرک 
تطهیرا ۱۱‏ فکان Be‏ بن أبى طالب وَالحَسَنْ و الحسین و ALU‏ 22 تأویل هَذِه الآيّة 
قح زشول اله ل بيد علق و ab‏ و لحن و الحسينٍ 24 دهم شحت 
الكساء ء فى یت ام لمة فقال: الم کل 35 تقلا و 5a Stal‏ شقلى و أهلى. 
pl dle‏ سلمة: : السث من أهلك؟ فَقَالَ: إنْكَ الی خبر 55 هلاء نقلی ‏ أهلی. Lib‏ 
BS‏ زول الله ا گان ye‏ اوی الاس بها لبر و ماب فيه رول اله تلو 

امه وَأحْدَهيْدِه. 

رسول HBL‏ فرمود: شما رابه کتاب خداو اهل بيتم سفارش می‌کنم . که من 
از خداوند خواستهام ميان آن‌دو جدايى نيفكند تا آنكه آندو را در قيامت بر 
حوض كوثر بر من وارد کند و خداوند پذیرفت. پس به خاندان من تعلیم 
ندهيد که OUT‏ از شما داناترند . خاندان من شما را از راه حق به در نمی کنند و به 


راه گمراهی نمی‌کشانند. 
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اگر رسول خدا ا لب فرو می‌بست و خاندان خود را معرفى نمی‌کرد؛ 
خاندان عباس و عقيل و فلان كس و فلان كس مدعی می‌شدند که خاندان 
ایشان‌اند. اما خداوند در کتابش نازل فرمود: « خداوند فقط می‌خواهد پلیدی 
را از شما اهل بيت بزداید و شما را پاک و مطهر سازد. پاک گرداندنی کامل که 
مخصو ص شماست.» 

كه على بن ابی طالب و حسن و حسین و فاطمه #4 تأویل اين آيه بودند و از این 
رو رسول خدا ا دست على و فاطمه و حسن و حسین 2 را گرفت و 
ايشان را در خانة ام سلمه به زیر عبا گرد آورد و فرمود: خداوندا! هر پیامبری 
چیزی گرانبها و خاندانی دارد و اينان داشتة گرانبها و خاندان من هستند. 
اممسلمه عرض کرد: مگر من از خاندان شما نیستم؟ رسول خدا تلا فرمود: تو 
به راه خير هستی . ولی اينان دا شته گرانبهای من و خاندان من هستند. 

از این رو چون رسول BIS‏ درگذشت. حضرت على ا به واسطة 
عظمتش و آن‌چه رسول BLS‏ درباره‌اش ابلاغ کرده و برپا داشته بود و 


دستش راگرفته بود. از همه مردم به امیری سزاوارتر بود. 


(سورة نساء tel‏ ۶۹( 
و من بل اله و سول al Sell A‏ عله 
مِنَ لین و الصديقين وَالشُهَداء و الصالحينَ 
وَحَسَ Ag‏ رَفِيقَا 4 
و هر کس از خدا و پیامبر اطاعت کند. اينان با كسانى هستند که خداوند 
بر آنان نعمت [خاص ] داده (یعنی) پیامبران و صدق‌پیشگان و شهیدان 
و نیکوکاران. و انان جه نیکو رفیقانی هستند. 


BS pice AY‏ قال: لَنَاهَرَّممَا أل bal‏ حاء LE‏ بن أبى طالب Sw‏ استند 


سور نساء / ۱۱۱ 


إلى خانط من حبطان Us pal‏ عتا حول میزالمومیی زا کب الاس ول 
يدعو JOH‏ باسمه یات نجل باسمه قَباتيه یدلج باسهه 
GU‏ خی WELLS Ly‏ قد روا لح و عطوها وَأْكتَرَهُم بومئذ 
من Slane‏ .فد آمیزالمومنین طریفا من طَرِيقٍ البصرة و تحن مَعَهُ و SDL‏ 
و gales BUS‏ الشيوف متنکبی الأتزسة . حَنّى انتهی الی دار قوزاة عظينة 
BU LES‏ فيا UB. SF‏ زاینه صحن صيحة وَاجِدَةٌ و قلنّ: هذا قاتل 
الأجبة کت Soe‏ ثم فال ین مزل اة فأومؤوا إلى حجر فى Wiss JN‏ 
يا له عن یه فان ناه JE‏ غیها فلم أسمع من قول علق تا إلا عانشة !مره 
CIT‏ عَالية الوت فسمعث EGS‏ المَعَاذير: آنی لم آفعل. 

اصبغ بن نباته گفت: وقتی اهل بصره را شکست دادیم. حضرت على Bh‏ به 
یکی از دیوارهای شهر بصره تکیه داد و ما اطراف OLE‏ جمع شدیم و 
اميرمؤمنان سوار و مردم پیاده بودند. ایشان هر شخصی رابا اسمش می‌خواند 
و آن کس که اسمش خوانده شده بود نزد حضرت می رفت. حضرت اسامی را 
خواند تا این که شصت نفر از بزرگان نزد ايشان حضور يافتند و محاسن آنان 
زرد شده بود و آن را بافته بودند و اکثر آن‌هااهل همدان بودند. آن‌گاه 
امیرممنان راهی از راه‌های بصره را پیش كرفت و ما نیز همراه ایشان بودیم و 
زره‌ها و کلاهخود بر تن داشتیم و شمشیر بر کمر بسته بودیم و سپر در دست 
داشتيم. تا این که حضرت وارد خانه‌ای فراخ و عظیم شد و ما هم داخل شدیم. 
در آنجا زنانی گریه می‌کردند و چون حضرت را دیدند . یکصدا فریاد 
برآو Woy‏ و گفتند: اين مرد همان قاتل عزیزان ماست. حضرت سکوت کرد و 
به آن‌ها فرمود: منزل عايشه کدام است؟ آن‌ها سوی حجره‌ای که در آن خانه 
بود اشاره کردند. حضرت على لاز مركب پایین آمد و به منزل عايشه وارد 
شد. اصبغ گفت: من از سخنان حضرت على ا چیزی نشنیدم. جز صدای 
عايشه را که بلند بود و مانند عذ رخواهی می‌گفت: من نکردم. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


حرج علینا آمیزالمومنین Be‏ فخملتاه علی دنه فعازضته Hl‏ من بل 
الدّار SUS‏ این صَفِيَة؟ قالت: AS‏ يا آمیرالشومنین. قال آلاتکفین عَنّى هَؤْلَاء 
DU US‏ یزعمن Jae ILS I‏ لك الا AS‏ به لت مَن فى تلك الدّار-وَ 
آومی پیده إلَى ثلاث حجر فى الا َضَرَبنا ايديا عَلَى قَوَائِم peeve yoo)‏ 
Mal‏ الخجر va Ai Al‏ فو الله مَا eas‏ فی SDI‏ بَاكيةُ الانكنت ولا 
اتمه الا جلست. 

سپس امیرمومنان حضرت على AB‏ از منزل عايشه سوی ما بیرون آمد و ما 
ایشان را بر مركب خود سوار کردیم که ناگاه زنی از جلوی آن خانه جلوی 
ايشان را گرفت. حضرت فرمود: صفیّه کجاست؟ عرض کرد: من هستم ای 
امير مؤمنان! حضرت به او فرمود: چرا جلوی اين سگان را که گمان می‌کنند من 
عزیزانشان را کشته‌ام نمی‌گیری؟ اگر من عزیزان آن‌ها را کشته بودم. همه اهل 
اين خانه را نیز می‌کشتم. و با دست مبارک خود به آن سه حجره اشاره کرد. ما 
نيز دست به قبضۀ شمشیر بردیم و چشم دوختیم که حضرت به أن حجره اشاره 
کرد. به خدا سوگند همه گریه کنان در آن خانه ساکت شدند و هر کس ایستاده 
بود.بر جای خود نشست. 

قل: یآ مایم BTS‏ لك ثلاث خجر IE‏ ما وَاحِدَفَكَانَ فیها Sly‏ 
الحكم ریخا نعه تباب قزیش چرخی SSA.‏ عبد pal‏ لیر 
ومعه لیر BA‏ و َم لال فَكانَ فيه ري ئيس أهل البصرَة یدوز مع AISLE‏ 
ین ما دازت. LB‏ یآ قایم bs‏ أصحَاب الشرخة فلا بلتم غلیهم بهذه 
اسْیُوف؟ قال: يَا ابنَ آخی مزالم مني كاد أعلم منك وهم ماه .ما هزمن 
الوم ادی منادیه: لا يدف غلی جریح لا يتبع مدر وم من أَلقَى سلاخه فهو 
آن ‏ نة يسن با بعد ویک هذا 

ks‏ و مضینا معه als Kal Nel S‏ نَاسُ من GN bel‏ اه 
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منهم yi‏ یوب ed Sa‏ سعد و AU Ie‏ و ریب ارِنة و ولیلی 
الا خبز كم بشبعة من Lal‏ الخلق يوم wens‏ له Siw yids JW‏ 
واه فاخبرتا یا آمیزالمزمنین ESE‏ تشهد و تغیب IE‏ فإ آفضل الخلق یوم 
يمهم الله سبع من بن عبد المُطلّبٍ SOY‏ فضلهم الا کافر و لا Wiss‏ حاحد. 
گفتم: ای ابا قاسم ( كنيه اصبغ) , در آن خانه‌ها جه کسانی بودند؟ گفت: در یکی 
از آن‌ها مروانبن حکم با جوانان قريش بود که همگی مجروح بودند و در 
حجره دوم عبد الله‌بن زبیر و فرزندان زبیر بودند که آن‌ها نیز زخمی بودند و در 
حجره سوم رئيس بصره بود که هر کجا عايشه می رفت همراه او بود. گفتم: ای 
اباقاسم چرا آن دشسمنان زخمی را نکشتید؟ گفت: ای فرزند بمراد رم . 
امیرمزمنان لا از تو آ گاه‌تر است. ایشان به QUT‏ امان داد. هنگامی که اهل بصره 
را شکست دادیم, منادی حضرت این‌گونه ندا سر داد: «در کشتن زخمی 
شتاب نمی شود و فراری تعقیب نمی‌شود و هركس سلاح زمین نهاد. در OLN‏ 
است؛ اين سّتی است که از امروز به بعد اجرا می‌شود.» سپس حضرت به راه 
افتاد و ما همراه او بودیم تابه لشكركاه رسیدیم. گروهی از اصحاب پیامبر FEE‏ 
مانند ابوایوب انصاری و قیس‌بن سعد و عماربن یاسر و زیدبن حارثه و 
اپولیلی برخاستند و به نزد حضرت آمدند. حضرت على ا فرمود: آيا شما را 
از هفت تن خبر دهم که در روزی که خداوند آفریدگان را گرد می‌آورد آنان 
برترین ایشان‌اند؟ ابوایوب عرض کرد: ای امیرمومنان شما را به خدا سوگند به 
ما بگو چراکه شما در پیشگاه پیامبر حاضر بودی و ما غایب بودیم. حضرت 
فرمود: در روزی که خداوند آفریدگان را گرد آورد برترین آن‌ها هفت تن از 
فر زندان عبدالمطلب هستند که برترى آن‌ها را جز کافر و جاحد انکار نمی‌کند. 
قال حمارب اس تلم ete al‏ لنعر قهم قال. إن أفضَل الخَلق يوم َج له 
اسل ,وان افضل الرشل مُحمَد نفك نم ان أفضل Aral JS‏ نها be‏ نها ی 
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کت اذل متا من ad‏ اكه تاشر اقا بم وت 
اهنا وا أفضل الشهداء مره سید الشهداء و مرب أبى طالب نب 
تم زان مگ اج خی اهر 
شرف الله به و اسَبطان ان وَالحُْسِينْ gh‏ شباب أهلي LS‏ و من وَلَدَت 
اتاو الق Jabs ind‏ ابیت 

نع قال: أَبشِروا-ثلانااء و مَنْ بطع a‏ وَ سول اوليك م لین نعم 1 عَلَيْهِمْ من 


2 مام ياوه ام مر 1 ۳۳ ار رو ممت ا wee ee‏ 
النبیّین و الصدیفین و الشهداء وَ الصالحین و حشن اولئك رَفيقا ‏ ذلك الفضل من الله و كفئ 
بالله عَليّما OG‏ 


عماربن ياسر گفت: ای اميرمؤمنان نام آن‌ها را بگو تا بشناسيمشان. حضرت 
فرمود: در روزى كه خداوند آفریدگان را گرد مىأوردء برترين آنها رسولان 
الهى هستند كه برترين رسولان حضرت محمد نت است. 

سپس برترين هر امّتى يس از بيامبرش وصی أن ييامبر است تا زمانى كه 
پیامبری دیگر آن قوم را دریابد و برترين اوصيا وصئ محمد 5ل است. سپس 
برترین مردم يس از اوصیا. شهیدان‌اند و برترین شهیدان حمزه سیّدالشهدا 
می‌باشد و نیز جعفربن ابی طالب که با دو بال به همراه فرشتگان پرواز م ىكند و 
هيج يك | 5 آدمیان آراستگی او را ندارند و این چیزی است که خداوند وى رابا 
آن كرامى داشته است و نيز دو نو بيامبر. حسن و حسين څا سروران جوانان 
اهل بهشت و نيز Sul‏ ايشان را به دنيا آورد و همجنين حضرت مهدى لا که 
خداوند او رادوست داشتنىترين ما اهل بيت قرار می‌دهد. سپس سه بار 
فرمود: بشارت باد بر شما واين آيه را تلاوت فرمود: «و هر کس از خداو 
پیامبر اطاعت كند, اينان با كسانى هستند كه خداوند بر آنان نعمت pole]‏ [ 


داده (یعنی) پیامبران و صدق‌پیشگان و شهيدان و نيكوكاران. و آنان جه نيكو 


۱ نسای ۶۹-۷۰ 


۸۵ 
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رفیقانی هستند. اين فضل از Cole‏ خداست و خدا در دانایی [به احوال خلق ] 
کافی است. » 

عن یمان الم LIE‏ عند آبی عبد الله ل إذ [Ss‏ عليه aig‏ و قد 
خضره ال فلا أن USI‏ مجلسه قال آبوعبد الله BASS UY ve‏ هدا اش 
العالی؟ JU‏ جلث فَِاك با ابن زشول الله كر ی و دَق عظبی و اقرب أجلِى 
ولسث آدری ما رد dé‏ من أمر آخزتی. SS‏ ألوعبد الله YL‏ ابا مْحَمّدِ و اف 
لتفول هذاه ال وكيف jihad SI‏ کر IE SUSE‏ ابا مه فد کر کم 
ام فی کتابه ان ا« وی الذي تا ی من این و الصَدِيقِينَ و ادا 
و اضالحین وَحَسْنَ اوليك رَفيقًا 4 فر ول الله ه اا فى ON‏ من SED‏ و نحن فى 
َا القوضع م الصديقين والشهداء 4 SIN ABI)‏ موا AL‏ ما سما كم له 
يا آبانخند. 

سلیمان دیلمی گفت: نزد امام جعفر صادق Ei‏ بودم که ابوبصیر در حالىكه 
نفس نفس می‌زد. خحدمت ایشان رسید. هنگامی که نشست. امام جعفر 
صادق ی رو به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد! چرا بلند نفس م ىكشى؟ ابوبصیر 
عرض کرد: فدایت شوم ای فرزند رسول خدا! پیر و ناتوان شده‌ام و زمان مركم 
نزدیک شده با این وجود نمی دانم در آخحرت جه حالی خواهم داشت. امام WL‏ 
فرمود: ای ابامحمّد! تو هم چنین می‌گویی؟ ابوبصیر عرض کرد: چرا نگویم؟ 
امام El‏ فرمود: ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را در قرآن ياد کرده و فرموده: 
«آنان همدم کسانی هستند که خدا نعمتشان داده؛ از پیامبران. راستگویان 
شهیدان و نیکوکاران و جه نیکو رفیقانی هستند.» در این آيه مقصود از 
پیامبران رسول EBL‏ است و راستگویان و شهیدان ما هستیم و نیکوکاران 
شمایید. يس به نیکوکاری معروف شوید . همان‌گونه كه خداوند شما را ای 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


AF 


(سورة نساء af‏ ۸۳) 
و و رو ی سول و إلى أولي الْأمْر ینهم َعَلِمَهُ الذينَ 
و حال آن‌که اگر آن را به پیامبر ويا صاحبان امر که از ایشان هستند. 
بازگردانند, قطعًا اهل استتباط از آن, آن را در می‌بافتند. 

جمفزین مُحَمَدِ الفَرَارِيُ معنعناء عن أبى Wye UUM be‏ خدیث آل ais‏ 
صعب مستصعتٍ 3 کوان جرد دعر لا بومن اله به DEALING‏ 
Le‏ مُومن امتح الله قلبه ملایمان .5 ABN‏ ال الهالك منکم من تَرَكَ 
الحدیث عليه من خدیث آل مد Be‏ قعرفتفوه و لانت له قلوبکم فََمَسَكُوا به 
اه الح I‏ و Jaa‏ غلیکم فلم نطبفوه و بر علیکم فلم تحبلوه فردوا لین فان 
Sig‏ علینا مخبث ألم تسمع اله فوژ. و دوه ای الرسُولٍ و إلى ولي wie 2M‏ 
مه tia Bass iyi‏ 

جعفر بن محمّد فزاری گفت: امام محمّد باقر لها فرمود: ای جابر! همانا حدیث 
ما خاندان محمّد ل24 دشوار است و دشوار انگاشته می‌شود و تيزو صریح و 
هراسناک است و به خدا سوگند به آن ایمان نمی‌آو رد مگر فرشته‌ای مقرّب یا 
پیامبری مرسل يا بندة مومنی که خداوند قلب او را به ایمان آزموده است. هر 
که حديث آل محمّد BR‏ را رها AS‏ بدبخت و گنهکار و هلاک شده است. اگر 
ol‏ را شناختید و قلب‌هاتان به آن نرم گردید. به سوی آن تمسّك جویید که آن 
حقیقت روشنگر است. اما اگر بر شما سنگین آمد و طاقتش را نداشتید و بر 
شما سخت آمد و تحمل پذیرش oT‏ نداشتید. آن را به ما برگردانید. يس 
بدانید کسی که حدیث ما خاندان محمّد 22 را رد کند يليد است. آیا نشنیدی 
که خداوند فرمود: و حال آن‌که اگر أن رابه پیامبر ويا صاحبان امر که از ايشان 
هستند . بازگردانند. قطعاً اهل استنباط از آن. آن را درمی‌یافتند.» 


.AV 
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(سورة نساء. آية ۱۱۹) 
« و من LS‏ الشَّيْطانَ ولا من ذون الله ABD‏ خر خشرانا مُبِينًا 4 

و هر کس شيطان را به جای خداء سر يرست (خود) بگیر د مسلمًا زيانى آشکار کر ده است. 
عن شفیان قال: قال لی آبوعبد الله جعفرین مُحَمّدٍ :يا شفیان لا تَذَهبَنَ بك 
Lala‏ . عَلَيِكَ بالقصد »و عليك أن ES‏ الهدی قلث: یا اب رول الله و ABN‏ 
الهُدَى؟ قا. کتاب الله و زوم هَذًا SIE FN‏ با شفیان آنت لا تدری من هُوَ. 
قلث: لا واه ما آدری من هو قال: ال لى: و PEN LEMS TATA‏ 
Gi‏ ادتبا على الا خرة حَمَرَهُ الله یوم القيامة آعمی. قال: قلث با اب ول الله 
أخبرنى عن JS Jt Dida‏ الله نقشنی به. OL SU‏ و اله آمیزالمومنین Le‏ 
بن آبی طالب دمن اعد أعطی be SU‏ أَحَدُ و من لم عة د خَيِرَ Und‏ 
Gis aly polis‏ عل بی أبى طالب » يا شفيَانُ ان ردت الفروة الؤثقى فَعَلِيكَ 
Sb he‏ الله نجي من العذاب  SLY‏ لا تع هَوَاكَ مضل عن تواء السَبِيلٍ. 

سفیان گفت: امام جعفر صادق Et‏ به من فرمود: ای سفیان! مبادا راه‌های 
گوناگون تو رابا خود ببرند. راه میانه را پی كير و از هدایت پیروی کن. عرض 
کردم: پیروی از هدایت چیست؟ فرمود: کتاب خدا و پیروی از این مرد. سپس 
فرمود: سفیان! تو نمی‌دانی آن مرد کیست؟ عرض کردم: به خدا سوگند 
نمی‌دانم. امام فرمود: به خدا سوگند تو دنيا را بر آخرت ترجیح داده‌ای و هر که 
دنیا را بر آخرت مقدم دارد. خداوند روز قيامت او را کور محشور می‌کند. 
عرض کردم: ای فرزند رسول خدا EME‏ بگویید آن مرد کیست؟ اميد است 
خداوند از او مرا بهره‌مند کند. فرمود: سفیان! به خدا سوگند آن مرد امیرمومنان 
حضرت على بن ابی طالب BE‏ است. هر که پیرو او باشد . نعمتی دارد که به هیچ 
كس چنان نعمتی داده نشده و هر که از او سر باز زند» زیانی آشکار کرده است؛ 
به خدا سوگند او جد ما علی‌بن ابی طالب ااست. ای سفیان! اگر می‌خواهی به 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


AA 


AM 


دستاویز محکمی جنگ زنی دست به دامان على ! ا بینداز که به خدا سوگند 
او تو رااز عذاب نجات می‌بخشد. ای سفیان! از هرای نفست پیروی مکن که از 


(سورة نساء. آيهُ ۱۵۹) 
و ان ين َغلالکتاب ون به بل نوت و يوم ca‏ 
کون عَلَيْهمْ شهیذا 4 
و هيجيك از اهل كتاب نيست مگر اينكه بيش از مركش به او ايمان 
می‌آورد و روز قیامت بر آنان گواه خواهد بود. 
عن yall‏ تغلب عن أبى عبد الله جعقرین مُحَمَدٍ الصّادِقٍ SE‏ منرت هذه 
له« وَإِنْ من هل الکتاب إلا ون به 4 ISI AYE‏ برد علی عینی‌بن 
ریم ما جَاء به فبه ان کافزا .و ایرد علی yg‏ بی طالب أَحَدُ ما قال 
الب نيف إلاكَانَ كَافرًا. 
ابان بن تغلب كفت: امام جعفر BE Gale‏ دربارة اين آيه فرمود: آنكه هر جه 
عيسى بن مریم از جانب خداوند آورد را انكار کرد كافر بود و هر آنكس كه 
آن‌چه را پیامبر يفي درباره حضرت على لا آورده است. انکار CS‏ كافر است. 
یدب ير معنعنا: تحن y pad‏ مُحَمّدٍ عن أبيه JOM‏ :قال سول الله EU BME‏ 
إن فيك مَل من عیسی‌بن مریم اف قال ا تم جوز من أل کاب یب 
بل مؤت و ذم اه کون عل شهينا ب Hes SION ELEN:‏ 
عیتی‌بن مریم SB‏ یوم به قبل موته و يَقُولُ Glas‏ حیث Anan BEY‏ لك 
یا و نك علی مثله لا يَمُوتْ SDE‏ يَرَاكَ عند ale So gal‏ عَيظًا و 
OU SUS‏ من أمر ك و يَقُولُ فيك الحَق وق بولایتك dab Ls‏ لك 
با ما فك BG‏ َرَاكَ Lee‏ الموت فنکون له شفیغا و otis Vhs‏ 


سورة نساء / ۱۱۹ 


عبيد بن كثير روایت کرده است:امام جعفر صادق ال به نقل از پد ر بزرگوارشان WL‏ 
فرمود: رسول خدا :9 فرمود: ای علی! مثل تو همانند عیسی بن مریم است. 
خداوند می‌فرماید: و هیچ‌یک از اهل کتاب نیست مگر اينكه پیش از مرگش 
به او ایمان می‌آو رد و روز قیامت بر آنان گواه خواهد بود.» 

ای علی! هر که بر عیسی‌بن مریم دروغ بست. پیش از مرگش به او ایمان آورد 
و دربارة او حق را گفت. اما هنگامی بود که دیگر هیچ سودی برایش نداشت. 
تو هم مانند عيسى بن مریم هستی. دشمنت در هنكام مرگ تو رامی‌بیند و تو بر 
او خشمناک و اندوهگین هستی تا این که او به ولایت تو اقرار می‌کند . ولی 
هنگامی است که دیگر هیچ سودی برایش ندارد. اما دوستت تو را به هنكام 


مرگ می‌بینند و تو شفیع و بشارت‌دهنده و روشنی چشم او هستی. 


(سورة نسای آية CAVE‏ 
ډ قد جاء کم بُزهان من ریک و US‏ یک نوزا مُبينًا 4 

از سوی يروردكارتان برهانى آمده است و نوری آشکار را به سوى شما فرستادیم. 

46 أحمذین pass‏ طَلحَة الخراسانی مُعَنعَنًا: عن آبی جعقر ا با قال: تل حبزئیل 1 
عَلَى ist‏ اة ين اي و 2 8 dp few‏ کر ار 
ورا ًا 4 فی علو لبرال زشول الب تولف الذي لا iy‏ و esl‏ 

به" 4 قال: بو pe BY‏ أبى طالب اج 

احمد بن محمّد بن طلحه خراسانی روايت كرده است: امام محمد باقر 18 
فرمود: جبرئيل بر حضرت محمد RB‏ اين آيه رانازل کرد:« ای مردمءاز سوى 


پروردگارتان برهانى آمده است و نورى آشکار را به سوى شما فرستادیم» که 


۱ نساء ۱۷۵ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 
کسانی که به خدا ایمان آو ردند و به( ریسمان الهى) جنگ زدند » یعنی به ولایت 
على بن ابی طالب ا تمسک جستند. 


٩۱ 


(سورة مائده آية ۳) 
مور کس ر 8 ork‏ رو ل 
١‏ اليم أكملت لکم دینکم و انت Se‏ قتي 
وَرَضِيتٌ م DL‏ دی 


امروز دين شما را برايتان كامل کردم. و نعمتم را بر شما تمام کردم و اسلام 
ah‏ عنوان دين برای شما پسندیدم. 


عن pols‏ أحتف:عن آبی عبد اله قال:قلث: جملث فا للمسلمین عيذ أَفضل 
بي فطر الأضحى و بوم الجلعة و يوم + اقا ی أفضلها iets‏ 
Bly‏ عندالله منز له و هو الیو الّذِى Las‏ الله فبه لین انَل على aL‏ الم 
فلت كحم دینک منت لیم متي و زضیث لم الإسلام دنا »ال فلث: وی 
وم JIB JE‏ نبا نی سزایل كانو ASTIN‏ أن Sans‏ الوص 
Ze gl GY,‏ من بَعده قعل Les US‏ لك اليوم عبذا .الوم ای Sa‏ 
فيه رول اله 24 pistes UN‏ ی ال Ss‏ لین لت فيه 
Sh ead‏ ال ini earn‏ 


رر 


۲ / تفسیر فرات توفی 


AY 


نا آن Bs‏ ذَلِكَ اليوم؟ قال: هو ty‏ عبادة و ضلاة و شکر Jd‏ و خمد له و 
زور old‏ الله Klee‏ من ASIA GING‏ تَصُومُوة. 

فرات‌بن احنف گفت: به امام جعفر صادق EL‏ عرض کردم: فدایت شوم! آیا 
مسلمانان عیدی برتر از عيد فطر و قربان و يا روز جمعه و روز عرفه دارند؟ 
امام به من فرمود: بله؛ برترین و بزرگ‌ترین و شريف ترين اعیاد از نظر منزلت 
نزد خداوند همان روزی است که دين را کامل و اين آيه را نازل فرمود: «امروز 
دين شما را برایتان کامل کردم و نعمتم را بر شما تمام کردم و اسلام رابه عنوان 
دين برای شما پسندیدم.» به امام عرض کردم: اين روز جه روزی است؟ امام 
فرمود: هرگاه یکی از ييامبران بنی‌اسرائیل مى خواست ييمان وصايت و امامت 
برای وصى خود ببندد و جنين می‌کرد. آنان آن روز را عيد قرار مىدادند و اين 
روز همان روزى است که رسول FARIS‏ حضرت على Ub‏ را پیشوای مردم 
قرار داد و آن‌چه را که دربارة ايشان نازل شده بود. اعلام کرد و در این روز دين 
كامل و نعمت بر مؤمنان تمام گشت. عرض کردم: آن. چه روزی در سال 
است؟ فرمود: روزها پیش و يس می‌رود. شاید شنبه باشد و شاید یک‌شنه يا 
دوشنبه يا روزی دیگر. عرض کردم: شایسته است در آن روز جه اعمالی انجام 
دهیم؟ فرمود: اين روز. روز Sole‏ و نماز و شکرگزاری و حمد خداوند 
است و این روزء روز شادمانی است؛ چراکه خداوند به واسطه ولایت ما اهل 
بيت بر شما منت نهاده است و من دوست دارم که شما اين روز را روزه بگیرید. 
دنا یقطین لجوالیقن: من جَعفرٍ عن taal‏ فی piped‏ لت لَكُمْ دینک و 
Kile aa‏ نغمتي 4 قال: تر ّت فی علی‌بن أبى طالب DS SAE‏ 
يقطين جوالیقی گفت: امام جعفر صادق اا به نقل از يدر بزرگوارشان لا 
فرمود: خداوند اين al‏ را بطو ر خاص دربارة حضرت على Eh‏ ونه كس دیگر 
نازل فرمود. 


AY 


.۴ 


سورة مانده / ۱۲۳ 


عن آبی الجَاژود قال: سمعث عفر od gai tee‏ حین آنزل الله تعالی: ۸ لیم Ks‏ 


لکم دینک GU 4 pats Re Lal‏ كمال این بولايةعلقبن آبی‌طالب BE‏ 
ابی جارود گفت: از امام محمّدباقر لا شنیدم كه فرمود: زمانی که خدای متعال 
اين آيه را نازل فرمود. كمال دين با ولایت علی‌بن ابی SIE‏ صو رت گرفت. 
ye‏ ابن عباس IE‏ نما ال هعلق AULA‏ الموسم إذ القت اب از 
إلى علي و قال هنیا لك و طوبی لك یا آبا لخن إن ال AST ge JPG‏ 
یر AGES‏ ذ کری وَإِيّاكَ فیها واه p SUB‏ الوم CLS‏ تکم دینکم و Cal‏ علیکم 
نقتي و رَضيت لَكم PLN‏ ديا 4 بیوم عرفة و 6 AE‏ 

ابن عباس گفت: زمانی كه پیامبر بل و حضرت على ادر موسم حج در مکه 
بودند. پیامبر لش به على ا رو کرد و فرمود: گوارا باد بر توا حوشا به حالت 
ای اباحسن! خداوند بر من آیه‌ای محکم و غیرمتشابه نازل کرد که در آن ذ کر 
من و تو یکسان است و فرمود «امروز دين شما را برایتان کامل کردم » در روز 
عرفه و روز جمعه. 

هذا جبرئیل اقا بخبزنی عن الله أن ال بعنك نت و شيك بوع Jala‏ كبأنًا غیز 
رجالة علی نَجَائبَ فرحلها من الور ناح عدد قبورهم SES‏ لهم: إركبوا يا أولياء 
اللہ قیرگیون صَفًا معدلا نت pul‏ إلى Zo aba‏ صاواالیالقحص ارت فی 
و خومهم ریخ ال لها المثيرة قَنَذّرِى فى و جوههم المسك BN‏ قبنَادُونَ بصو 
هم نحن العلويونَ IES‏ تهم: ان كنم BES gga‏ الاملون « و لا خوف غلیکم 
یوم و BIT‏ تَحزَّنُونَ 4. 

جبرئیل اا مرا از سوی خداوند خبر داد که همانا او در روز قیامت تو و 
شیعیانت را سوار بر اشترانی كه رحل‌های آن‌ها از نور است. برخواهد 
انگیخت. آن اشتران را نزد قبورایشان می‌خوابانند و به ایشان گفته می‌شود: ای 


دوستان حدا! سوار شويد. آن‌گاه آنان در صفهايى آراسته سوار مى شوند و در 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


حالی‌که تو پیشاپیش ايشان هستی, به سوی بهشت می روید تا ای که به 
آرامگاه می رسند و بر چهره‌هایشان بادی می وزد که أن رانسیمی اثربخش می‌گویند 
كه بر روی آنان مشک تند بوی می‌افشاند و آن‌گاه ایشان به آوازی ندا سر می‌دهند: ما 
علويّون هستیم. در آن دم به ايشان می‌گویند: اگر شما علویون هستید. در 


امانید: «و در این روز نه ترسی بر شماست و نه اندوهناک می‌شوید ». 


(سورة مانده آي ۵ ) 
< و من KS‏ بألإيمان AB‏ خبط عَمَلَهُ وَهُوَ في الآجِرَةِ مِنَ الخاسرین 4 
و هر کس به ایمان کافر شود قطعًا عملش تباه می‌گردد 
و در آخرت از زیانکاران خواهد بود. 

۵. عن ابن عباس gd NIE‏ بن ابی طالب 3 فی کتاب الله أَسمَاء لا AB FUNG pi‏ 
و ما می؛ قال: تاه الایمان IB‏ « و من يكز بالایغان فَقَدْ خبط عَمَلهُ و و في 
591 من ASIN Sp pela‏ 
ابن عباس گفت: برای حضرت على لذ در کتاب خدا نام‌هایی است که مردمان 
نمی‌شناسند. گفتیم: آن نام‌ها چیست؟ گفت: خدا او را ایمان نامید و فرمود: «و 
هر كس به ایمان کافر شود. قطعًا عملش تباه مى شود و در آخرت از زیانکاران 
خواهد بود». 

۶ جرب محمد الَرَارِيُ مُعنعنًا عن أبى BUI bs‏ اا فى قوله:« و من BE‏ 
بألإيمان فَقَدْ خبط مه و pe‏ في الْآجرَةٍ مِنَ الخاسرین 4 قال: فالایمَان فى بطن الرآن 
علق بن آبی طالب 9 من کر By‏ حبط pile‏ فى ال خرة من الخاسرین 
جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر Bb‏ دربارة اين آیه 
فرمود: ایمان در باطن قرآن علی‌بن ابی‌طالب لبا است» يس هر که به ولایت او 
كافر شود. عملش تباه گردیده و در آخرت از زیانکاران خواهد بود. 


JAY 


۹4۸ 


۱۲۵ / مائده‎ by yw 


(سورةٌ مائده. ای ۱۱) 
پا ها الّذِينَ آمَنُوا اذکزوانغتت اله Le‏ إذ م قوم 8 
ينطو الیکم pail‏ 5 دهم فکف يديم هم XE‏ » 
ای کسانی که ایمان vison ays‏ رو كا 
که گروهی قصد کردند که بر شما دست یازند و [ خداوند ] 
دست آنان را از شما بازداشت. 
عن ابن عتّاس: « یا ايها الذينَ منوا کروا نغمت الله علیکم إذ هم قوم آن slats‏ ایک 
ا دم نکم و انقو الله وَعَلَى اله JFL‏ الموینون 4 BAS‏ 
سول الله 4 تلو gle‏ بن أبى طالب ل ل وزیره جين ام یستعینهم فی الفتیلین. 

1 عباس گفت: اين آيه دربارة رسول BBB‏ و علی‌بن ابی طالب ا وزير 
ايشان نازل شد زمانى كه خداوند در جنگ به يارى مسلمانان آمد. 


(سورة مانده آية ۳۷) 
بزو ما هم بخارجین مِنْها » 
و حال آن‌که از أن بیرون آمدنی نیستند. 

عن حمران LIL SE‏ آناعبد الله اة عن قول الله JW‏ :ؤو ما ع بخارجین نها ) 
َال كاك ثرید الاد يي قلت نعم قال انوا خوسبوا و وا وأ نتم ادون 
فى الجَنّة ال الله )5 أعذاء علي هم المُحَلْدُونَ فى ار آبد الأبدین وَدَهرَ jp all‏ 
هکذا Agh‏ 

حمران گفت: از امام جعفر BL Gale‏ دربارة اين آيه پرسیدم. ايشان فرمووز :۰۷ 
گویی ظاهری را از آن اراده کردی؟ عرض کردم: بله. فرمود: حساب يس دهید 
و شادمان باشید که شما در بهشت. جاودان هستید. خداوند فرمود: دشمنان 


على نقذ تا ابد در آتش جاودان هستند و چنین بود که اين آيه نازل شد. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


44 


(سورة مائده. 4h‏ ۵۴ ) 


وو 0 


س7 واد و oe‏ 


(Seen و‎ pies الله بقَوْم‎ Jb G53 و‎ 

به زودی خداوند كروهى را می‌آورد که انان را دوست دارد و آنان نیز او را دوست دارند. 

فراث قال: SG‏ مُعنعنًا: عن آبی be‏ فى قوله: ۶ قوف Jb‏ 
له بقوم ped‏ و يُحبُونهُ 4 قال: Me‏ شیعته. 

فرات به نقل از حسین‌بن سعید گفت: امام محمد LBL‏ فرمود: منظور از این 
آيه حضرت على Bt‏ و شیعیان ایشان است. 


(سورة مائده. آية ۵۵ ) 
و انا ولیک الله و سول و Spill‏ آمَنُوا الْذينَ يُقِيمُونَ الصّلاة 
وَيُوْنُونَ WP‏ وَهُمْ را کون » 
جز این نیست که سرپرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایسمان 
آورده‌اند. همانانی که نماز برپا می‌دارند و در حال رکوع زکات می‌دهند. 


. عن عبد وین عطاء SE‏ کنث جالشا مخ آبی جَعفْرٍ 38 فى مسجد الول تلا و 


عبد pail‏ لام SLE‏ فى صحن المَسجدٍ SU,‏ فقلت: خعلث فَدَاكَ هدّا الذى عنده 
علم الکتاب؟ قال: لا که ضاجبکم lh, She‏ طالب I‏ اما ولیک الله 
و 5 و jell‏ آعنا 4 إلى آخر الاية .ول فيه یا یا سول با ال لت ن 
رَبك إلى آ خر a1‏ فد سول الله ا ag‏ علی‌بن أبى طالب ان یوم غَدِيرٍ خم 
و قال: من کنث مولاه فَعَلِنُ Ny‏ ۱ 
عبد اللهوبن عطاء گفت: با امام محمد باقر لذ در مسجد پیامبر :لا نشسته بودم . 
در حالی‌که عبد اللهبن سلام نيز در صحن مسجد نشسته بود. عرض کردم: 
فدایت شوم! آیا اين فرد. همان کسی است که GES ple‏ نزد اوست؟ امام 
فرمود: خیر . بلکه چنین کسی ولی شما على بن ابى طالب BL‏ است که دربارهاش 
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۲ 8 د تور رو ور کل لحرو 0-7 > DOS‏ 0 
نازل شد: لإ إنما ولیکم الله و وله و الذينَ انوا 4 تا اخر أيه و نيز ۶ يا ايها الرْسُول 
e < ae‏ 6 راو - ۳ get a.‏ 1 

بلغ ما انزل اليك من ربك 4 تا اخر ایه. پس پیامبر تلا دست حضرت على A‏ 


در روز غدیر خم كرفت و فرمود: هر که من مولای اویم. على لب مولای اوست. 


. فراث قَالَ: Jel ob‏ ب سعد معنعنا: عن آبی جعفر :إن سول الله لته گان 


صلی ات يوم فی مسج قمر به یسکین فال له زشول الله BBE‏ :هَل تُصَدَّقَ ile‏ 
De‏ عم مزرث پزجل راكع فاعطانی خائمة. SUL;‏ ده SG‏ هو BS‏ بن 
أبى طالب اد فنزلت هَذه الاية: م نما ولیک لله و وله والذین منوا الذينَ يُقِيمُونَ 
اسلا وَ يُونُونَ SM‏ و هم رَاكعُونَ 4 NB‏ زشول الله tH‏ هو ولیکم من بعدی. 
فرات گفت: حسین‌بن سعید روایت کرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: 
روزی پیامبر در مسجد نماز می خواند که مسکینی از کنارایشان گذشت. پیامبر 
از او پرسید: آيا کسی به تو چیزی صدقه داد؟ عرض کرد: بله . از كنار ممردى 
عبور کردم که در رکوع بود و انگشترش را به من عطا کرد و با دست به علی‌بن 
ابى طالب تب اشاره کرد. در آن دم اي ین آيه نازل شد: « جز این نیست که 
سرپرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایمان آورده‌اند. همانانی كه 
نماز برپا می‌دارند و در حال ركوع زکات می‌دهند.» پیامبر EB‏ فرمود: او پس 
از من ولی شماست. 


. عن ابن LE‏ فی قوله: 9 نما ولیکم الله و رَسوله و الذينَ منوا الذينَ يُقِيمُونَ BAAN‏ و 


وتو الزكاة وَ هُمْ راکعون 4 ME BIE‏ له dole‏ 
ابن عباس گفت: اين آيه به‌طور خاض دربارة حضرت على ا نازل گشت. 


ye .‏ ابن BE‏ قوله: وا ولیک ال و سول و ان نوا 4 إلى وله و هم 


اعون 4 قال gh‏ عبد basal yal‏ مع yal‏ رسو اله se‏ 
عند الظهر فَقَانُوا: يا SII‏ قَامِية و SLY‏ دون دا التسجد وان 
قومنا لما أن ANS SUN‏ زسوله و تر كتا ديهم Fal‏ نا العداوة و أق موا 
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آن لا Jb Ky be GSU RY UY UL‏ ال 2 
Pods IH‏ و ما ولیکم الل و رسوله وَالِْينَ منوا قلا علیهم الوا زضینا 
بالله و بر شوله و بالممنین. 

ISOS‏ باللا وَخَرَجَ لول الله ۾ تا إلى المسجد و الاس صو ين زا کع و 
تاج و كاعد و [Sal‏ سل غاد الیل فَقَالَ: هل أَعطَاك LS‏ شیاه J‏ 
نعم. قال: مادّا؟ قال: ASE:‏ .قال: من أعطًاك؛ تال pola Jo Nats,‏ قاذا هو HE‏ 
قال: نی JU shel‏ اعطازیه ihe SNA‏ ول الله له کر عند INS‏ 
bid gs‏ و من IGG‏ الله و رَسْولَهُ و الذِينَ آمتو فان حرْبَ الله هم ENS SMI‏ الآية. 
ابن عباس دربارة اين آيه گفت: عبد الله‌بن سلام به همراه گروهی از اهل کتاب 
نزديك نماز ظهر خدمت رسول BH‏ آمدند و عرض کردند: ای رسول 
خدا! خانه‌های ما دور است و جز در اين مسجد هم‌سخنی نداریم. قوممان 
وقتی دیدند كه ما خداوند و رسولش را تصدیق کرده‌ايم ودين آنان را ترك 
کرده‌ايم. آشکارا با ما دشمنی کردند و سوگند خوردند که باما همراهی نکنند و 
با ما همنشین نشوند و با مااسخن نگویند و ازاین روما به سختی افتاده‌ايم. در 
همان حال که OUT‏ به پیامبر ERE‏ گلابه می‌کردند ‏ ناگاه اين آيه نازل شد « جز 
اين نیست که سر پرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایمان آورده‌اند» 
و پیامبر آن را برای OLLI‏ تلاوت فرمود و آنان عرض کردند :از خدا و رسولش 
و مومنان خشنود هستیم. 

در آن دم بلال اذان كفت و رسول EBB‏ سوی مسجد بیرون رفت و حال 
SUT‏ مردم نماز می‌خواندند و برخى در رکوع و برخی در سجود و برخی در 
قعود بودند ودر همان هنكام که فرد مسکین در حال گدایی بود پیامبر 23 او 


را فراخواند و فرمود: آيا کسی چیزی به تو عطا کرده است؟ عرض کرد: بله. 


OF مانده.‎ ۱ 


۱-۴ 
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فرمود: چه؟ عرض کرد: انگشتری نقره. فرمود: جه کسی به تو عطا کرد؟ 
عرض کرد: آن مرد که در قیام است. و آن مرد حضرت على ا بود. پیامبر BEE‏ 
فرمود: چگونه به تو عطا کرد؟ عرض کرد: در حالی‌که در رکوع بود به من عطا 
کرد. در آن هنكام همه متوجه شدند كه رسول خدا تلش تکبیر كفت و فرمود: 
«و هر کس خداوند و پیامبرش و کسانی را که ایمان آورده‌اند» دوست بدارد 
[بداند كه ] بی ترديد گروه خداوند پیروز است.» 

عن ابن LE‏ قال: نما نرّلت:ه انا ولیکم اله و رَسُولَهُ 4 إلى آخر ASA‏ 
ان ای العسجد فاذا سائل فَدَعَاه قال: من أعطاك من دا انمسجد؛ قال: ما 
La the‏ الا کم و السا جد -يعنى علّ.ققال الب تفظة: الحَمذ له الْذِى جَعَلَها 
فی و فی اهل بیتی. قال. و گان فی ge BE‏ ای SUN shel‏ شبخان من فخرٍی 
A‏ له عبد ۱ 

ابن عباس كفت: زمانى كه اين آیه نازل شد. حضرت محمد BB‏ به سوى 
مسجد آمد و سائلى را دید او رافراخواند و فرمود: آياكسى به تو چیزی داده 
ست؟ عرض كرد: فقط آن مردى كه در ركوع و سجود است - يعنى على AB‏ 
بيامبر لا فرمود: سياس خدايى را که اين رادرباره من و اهل بيتم قرار داد. بر 
روى انگشتری كه حضرت على لت به سائل داد. اين جمله بود: پاک و منزه 


است خدایی که افتخارم بندگی اوست. 


. لیب زِيَادِ الصا مُعنعنا: عن أمیرالمومنین علی‌بن أبى طالب NTS‏ قول: من 


باه أَحَبٌ ای و من أَحَبٌ اللَبَِأحبَاء و مَن أُحَبّا أَحَبٌ Ut‏ فإ 
لته و نحن و شیعتنا من ab‏ وَاحِدَةِ و نحل فى RS YAU‏ من يُحِمْنَاوَ لا 
نج من ALI‏ إقرَؤوا إن تشم نا ولیک ل و سول و الذين امنوا» إلى آخر 
الآيّة. قال الحادث: صدق و الله SGU‏ الافیه. 


على بن زياد قصار روایت کرده است: حضرت على نلا فرمود: هر که خدا را 
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دوست بدارد. پيامبرش را دوست دارد و هر که پیامبر را دوست بدارد. مارا 
دوست دارد و هر که ما را دوست بدارد. شیعیان مارا دوست دارد؛ جراکه 
پیامبر Bie‏ و ما اهل بيت و شیعیان ما از یک سرشت آفریده شده‌ايم و همگی 
در بهشت هستیم. AS!‏ را دوستمان بدارد. دشمن نمی‌داریم و آن‌که را 
دشمنمان بدارد. دوست نمی‌داریم. اگر می‌خواهید . بخوانید: « جز این نیست 
كه سرپرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایمان آوردند» تا آخر آیه. 
حارث گفت: به خدا سوگند راست گفت این آيه تنها در مورد او نازل شد. 


خی منخقلینعیتیین گرا فان معهناء عن أمير الشؤينين علوي 


أبى طالب ا قال: 5 خلث عَلَى سول الله BM‏ وَهْوَيَقَرَءُ شُورَة المَائَدَة فَمَالَ:أْكنب. 
فکتبث حَتَّى التهیث إلى هَذِهِ الآية: بط Ul‏ وك و زر و موا أنه 

رشو الله ا UT aay jas‏ وهو على يتا انه حَتَى فَرَعَ من آ خر il‏ 
المَائدة ناه JS‏ : کلب فأملی ge‏ من القوضع GE gill‏ نها Lis‏ :ألم 
تمل عَلَنَ 5 ختمتها فقال: الله أ كبر ذلك الّذى أملى Le‏ حبرئیل ند نم قال 
ye‏ ا فأملی ge‏ سول الله ا سين آية و أملی على جبرئیل sil‏ ین al‏ 
محمد بن عیسی بن زکریای دهقان روایت کرده است: حضرت على ا فرمود: 
بر رسول خدا تل وارد شدم در حالىكه ایشان by gv‏ مائده را قرائت می‌کرد. 
فرمود: بنویس. من نوشتم تا اينكه به اين آيه رسیدم: « جز این نیست که 
خدا SEB‏ سر تکان داد و گویی در خواب بود و این سوره را بر لب داشت ت تا 
این که آن را به پایان رساند و آن‌گاه به خود آمد و به من فرمود: بنویس. و از 
آنجایی كه شروع به سر تکان دادن کرده بود بر من املا کرد. عرض کردم: Lab‏ 
املا نكرديد و من به پایانش رساندم؟ فرمود: الله اكبر . آن‌که بر تو املاکرد: 
جبرئیل بود. سپس حضرت على لا فرمود: و رسول خدا شصت أيه را بر من 
املا کرد و جبرئيل شصت و چهار آيه را املاکرد. 
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) ۵۶ مائده. آية‎ by aw) 

ده رگ طر رو کور که سر یه هراط ووا 7 
«و من يتل الله وَ رَسُوله و الذينَ أمَنوا فإن جزب الله هم الغالبون » 
وهر کس خداو پیامبرش و کسانی را که ایمان آورده‌اند. دوست بدارد [ بداند [aS‏ 

بی ترديد گرد خداوند پیروزند. 


lee‏ ده 


BN cee ينه‎ 


(سورة coil‏ آیذ ۶۷) 
I‏ َل ما رل لك من رَبك و ol Uy‏ تفعل قا 
لت رسالته و الله يَعْصِمُكَ من الاس 4 
ای پیامبر! آن‌چه از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است [به مسردم ] 
ابلاغ كن و اگر چنین نکنی پیام او را نرسانده‌ای و خداوند تو را 
از گزند مردم نگاه می‌دارد. 

٠ ۱۰۸‏ عن عبد gal‏ عطء pale CASH phat ABLE LSI‏ لام 
Ee BUI‏ قلت لأبى جعق زوا لین من الکتاب J.‏ 
لا لت علی بن أبى طالب آمیز المومنین قال: آو< hee‏ رول اله BBE‏ لاس من 
BEE NA BSS ALS‏ و خاف الاس pall ook‏ با لول 
ما انزل at‏ من رَبك وان لم تفعل فما CL ably‏ و اله يَعْصِمُكَ من BLU pli‏ بد 

علیبن أبى طالب eye‏ غدیر حم و قال: Ne Bsr ploy‏ 
عبد الله بن عطا گفت: نزد امام محمّد باقر 1 نشسته بودم که یکی از پسران 
عبد الله بن سلام را دیدم در گوشه‌ای نشسته است. به امام محمّد باقر عرض 


کردم: مردم می‌پندارند پدر این مرد کسی است که علمی از LS‏ دارد. فرمود: 
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11۰ 


خيرء آن کس» علی‌بن ابی طالب اثلا است. به رسول خدا يلافك وحی شد: به 
مردم بگو: هر كه من مولای اویم. على مولاى اوست. Gl‏ پیامبر ایس را ابلاغ 
نکرد و از مردم ترسید. در آن دم به ایشان وحی شد: « ای پیامبر! آن‌چه از جانب 
پروردگارت بر تونازل شده است [به مردم ]ابلاغ كن و اگر چنین نکنی . پیام او 
را نرسانده‌ای و خداوند تو را ازگزند مردم نگاه می‌دارد. " يس پیامبر FEB‏ روز 
غدير حم دست علی‌بن ابی طالب ا را گرفت و فرمود: هر که من مولای اویم 
علی مولای اوست. 


۱ جَعقربل حمتین ُوشف Mast‏ عن أبى عفر ا4ا فى وله تعالى: و پآ سول 


ب ما انل یف من رَبك 4 ای خر الآية فخَرَجَ ول الله ج حينَ تنه عَرْمَةٌ من الله فى 
یوم شدید الحر ودی فی الاس فاجتمغوا EG BNL pal‏ من اسوك 
قال: یا اها الاس من Sal Kas‏ بكم من آنشسکم؛ قالوا الله و رشوله. ققَاله من 
کنث مولاء فعلی مولا الله َال من والاه و عاد من HALE‏ و انر من نصره و DERN‏ 
من SWISS‏ مَرّات. 

جعفر بن احمدبن یوسف روایت کرده است: امام محمد باقر لي د ربارة اين آیه 
فرمود: چون اراده اين pal‏ از سوی خداوند به رسول BABS‏ رسید. ایشان در 
روزی بسیار گرم بیرون رفت و در Ole‏ مردم ندا سرداد و چون گرد آمدند. 
فرمان داد تا پوته‌هایی آوردند و بر خار تبه کردند. سپس فرمود: ای مردم! ولی 
شما کیست که از شمابه خودتان سزاوارتر است؟ عرض کردند: خدا و رسولش. 
فرمود: هر که من مولای اویم . على مولای اوست. خداوندا! دوست بدار هر 
که او را دوست دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن دارد و يارى كن هر که او 


را یاری کند و خواركن هر که او را خوار کند. و سه بار این سخن را باز گفت. 


۶ 


۱ عن محمد بن مب زین ال گان ابي تة يتخا شه أصحابه ای اه : م يا ایا 


سول بل ما ال ال من رَبك و ان نم تفعل دا بَلَفْتَ IL‏ الا يَعْصِمُكَ من 


2.۱۱ 
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ی كاوس جين اه as‏ من لابن 
خحداوند این آبه رانازل فرمود» چون خداوند ييامبر ل ل را خبر داد كه او را از 
گزند مردم نگاه می‌دارد. پیامبر  EH‏ نكاهبانان را ترک گفت. 


(سورة مائده آية CAV‏ 
و يا ها الذین آمَنُوا لا حرم وا یات ما أحل الله كم 4 
ای كسانىكه gla!‏ آورده‌اید, چیزهای پا کیزه‌ای را که خداوند برای 
شما حلال كرده. حرام مکنید. 


عن ابن LE‏ و قوله:< يا نها لین آمَنُوا لا نحَرموا طیبات ما أحَل ال ل تکم eS TP‏ 
لت فى علع و أصخابه متهم نما عظفون و IE‏ بار و تلا LEN‏ 


آنشسهم النَّهَوَاتِ و هَمُوا بالاخضاء. 


ابن عباس گفت: اين al‏ دربار؛ حضرت على Bb‏ و یارانش همانند عثمانبن 


کرده بودند و تجرد پیش گرفته بودند. 


VAY 


(سورة انعام أيه ۴۴ -۴۵) 
WSs (525 Alb <‏ به oly pele Wadd‏ كل شیء حتی إذا 
َرِحُوا بما أوثوا نا ah‏ ا هم شون * hid‏ 
دابر لقم الْذِينَ ظَلَمُوا و الحَمْدُ dt‏ 5 الغالمينَ 4 


پس چون آن‌چه را که به آنان یادآوری شده بود به فراموشی سپردند. 


درهای همه چیز را بر آنان گشودیم. تا اين‌که به آن‌چه به آن‌ها داده شد 
شادمان شدند. ناكهان آنان را [به عذاب ] گرفتیم .يس آن‌گاه نااميد 
شدند. يس ريشة آن گروهی كه ستم كردند قطع كرديد. و سياس 
از آن خداوند, پروردگار جهانيان است. 

من ple‏ :تالت pas‏ ھا عن قول اله تعاى ( ا نوا ما ُو به فحنا 
لیم أ واب كل شَيْءٍ 4 إلى $ رب ell‏ 4 قال بو pe‏ اا Ub pd Sul,‏ تلو تسوا ما 
روا په 4 يَعنى |e ANGI UD‏ أبى طالب ل و زوا بها 
جابر گفت: دربارة اين آيه از امام محمّد باقر Bb‏ پرسیدم. ايشان فرمود: كلام حق 
تعالى پس چون آن‌چه راكه به آنان یادآوری شده بود به فراموشى سپردند)» يعنى 
آن هنكام كه ولايت على بن ابی طالب BE‏ را ترک کردند» حال آن‌که به آن امر شده بودند. 


۶ / تفسير فرات کوفی 


۱۳۳ 


۱۴ 


(سورة انعام آية 0۴( 
رو بات eo‏ م مرن وه او از مدا مس 
> و اذا Sele‏ الذينَ بومنون WILL‏ فقل لام غلیکم CAF‏ 
oh. 1‏ ۱4 7 وس 
ربكم على نفسه الرحمة 4 
و هرگاه کسانی که به آيات ما ایمان دارند, نزد تو sel‏ بكو: سلام بر شماء 


يروردكارتان بر خویش رحمت را مقر ر داشته است. 


(سورة انعام . أيه ۸۲) 
7 رز سر eee‏ حون له Boye lÊ‏ 
Guill»‏ آمَنوا و لم یلوا ايمانهم بظلم أوليِكَ لهم الامن 
oe L‏ ۰ 1 
و هم مُهْتَدُونَ 4 
کسانی‌که ایمان آوردهاند و ایمانشان را به ظلم درنیامیخته‌اند. آنان‌اند که 
ایمنی از آن آنهاست و ايشان هدایت‌یافتگان‌اند. 


. عن SU‏ غلب ال فلث لأبى جعفر نتوین ال لذ فى ول Jed‏ لین 
الوا لم yt‏ بویت لهم اَن و هم تالجم نب 4 بایان 


نم تَقولون و ارب بالله وحن تقول ds‏ الآيّة jet yal BASF‏ علیّبن 


أبى طالب اانه آم بش رهبا طقة ين قط وم بالات و الى و هو أو 
من Be IG LE‏ و هو أو من She‏ نهذ APG‏ فيه. 

ابان بن تغلب گفت: از امام محمّد باقر ا دربارة اين آیه يرسيدم. ايشان 
فرمود: ای ابان! شما م ىكوييد که آن شرك به خداست و ما می‌گوییم اين آيه در 
مورد اميرمؤمنان علىبن ابى طالب BL‏ است؛ زيرا لحظهاى به خدا شرک 
نورزيد و هرگز لات و WHE‏ را نيرستيد و او نخستین کسی بود كه با ييامبر نماز 
گزارد و او نخستين کسی بود که پیامبر را تصديق كرد يس اين آيه در مورد او 
نازل گشت. 


۱. عن آبی مریم قال. DE‏ جعفرین مُحَمّدٍ لد عن قول الله Si‏ « الْذينَ آمَنُوا و لم 


سورة انعام / ۱۳۷ 


لیوا إيناتهم ly‏ ولك لهم أن و هم نون ال اميم نها كت 
فی عَلِىٌ بن أبى طالب 4ة حاص ما أبس |یمانهپش 54 لا ظلم و لاكذب و لا رة 
ولا LS‏ 

ابی‌مریم گفت: از امام جعفر صادق Mb‏ دربار؛ اين ail‏ پرسیدم. ايشان 
فرمود: ای ابامریم! به خدا سوگند اين آیه به‌طور خاص lays‏ على بن 
ابى طالب ا نازل شد؛ چرا که هرگز ایمانش به شرك و دروغ و دزدی و خیانت 


(سورة plail‏ آية ۱1۲( 
را ر 4 7 ede‏ < ر 9 رم ° س 
» و کذلك جعلنا لكل نبی عدوا شیاطین الانس و الجن 4 
و اين‌جنین برای هر پیامبری. دشمنی از شیاطین انسی و جنّی قرار دادیم. 
۵ عم ابن عباس و فی وله : و ذلك go JO Uae‏ وا 4 BAS‏ الب اض 
أبى جَهلٍ. 
ابن عباس كفت: اين آيه دربار؛ پیامبر PAE‏ و ابوجهل نازل شد. 


(سورة انعام. آي ۱۲۲) 
واو من کان ميت خن و جعن له نوا شي به في الاس کمن مل 
في cubs‏ یس بخارج منها BS‏ زيْنَ fy, SKY‏ ماکانوا يَعْمَلونَ » 
آیا کسی که مرده بود. سپس او را زنده کردیم :و نوری برای او قرار دادیم که با آن 
در ميان مردم راه برود. همچون کسی است که در تاریکی‌هاست و از آن‌ها بیرون آمدنی 
نیست؟ این‌گونه برای کافران. آن‌چه انجام می‌دادند. آراسته شده است. 
۶. عن ابن AE‏ أو من کان مَيْنَا يناه إلى خر الآية أ Hegde‏ 


ابن عباس گفت: اين أيه دربارة ابو جهل‌بن هشام است. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة انعام. آي ۱۵۳ ) 
#60 و ۱ gata?‏ 1 ص 
و آن هذا صراطي LE‏ فَاتبعوه و لا تتبکو 


2 


و این aly‏ راست من است. د يس از آن پیروی كنيد و از راه‌های دیگر 


WY‏ عن حمزان TB‏ سمعث hee‏ !4 بول فى قول اله HGP MI‏ هذا صراطی 


lagi‏ ابوه و SY‏ بو یلق بكم عن تيه بیله (Sle) SI‏ به به أتلكم تتقون ۽ 
{Jui‏ میزالمومنین Be‏ بنْ أبى طالب و لاتم من ولد فَاطِمَةَ الزهراء # شم صراط 
لله yd‏ تاه AL‏ السّبِيلَ. 


حمران گفت: از امام محمّد باقر اڈ شنیدم که دربارة اين آيه فرمود: امیرمزمنان 
علی‌بن ابی‌طالب BW‏ و امامان زاده فاطمه MELA;‏ همان راه خداوند هستند که 
هر که به آن بپیوندد. راه را درمی‌نوردد. 

۸ . محمبنْ الحَسَنِينٍ ابزاهیم معنعناء عن آبی جعفر Wij JU igs JU‏ 
Lie os‏ شول الله 4# إذ قال و آشاز پیده ای he‏ أبى طالب 394« و ان هذا 
صراطي Ut‏ اوه و لا LUNAS‏ 4 فا جل: ليس اما عنی الله JAS‏ هَذَا 
bial‏ عَلَى ما سواه؟ فَقَالَ الب رشول الله له GUS a‏ يا فلان: ما قولك: 
سل الاسلا على تم واه لت ANS SEI‏ :> هذا صراط عَلَنّ AB (iit‏ 
قلث لِرَبَى مقبلاً عن عَروة تبو2 الأولَى لى: الهم إنى جَعَلتْ Dp Be‏ هازونَ من 
ومی هلاب له من بعیی دق كلامى وأنجز 5365 اذ كر SALLE‏ 

کُمَاذ کرت ماو فك قد د کرت اسمی فى القرآن. قرا يأرل تصدیق قولی 
قرع جَسَدُهُ من Jal‏ هَذِهِ القبلة ‏ تکذیب المُشركينَ خیث جِينَ شَكُوا فى مَنزل 


۱. حجر ۴۱ 


VAG 


سور انعام / ۱۳۹ 


NBL مُشتقیم 4 و هو جالم عندی‎ Ge بن أبى طالب 4 فزل. ۾ هذا صراط‎ ge 
PAB Le یشب الله و مهن سب‎ LY و اسمَغوا وله فانه من‎ ed 
محمّد بن حسن بن ابراهيم روایت کرده است: امام محمد باقر لإ فرمود:‎ 
بوديم كه ايشان با دست به‎ BB ابوبرزه برای ما جنين گفت: ما نزد رسول خدا‎ 
حضرت على ذاشاره کرد و فرمود: «اين راه راست من است» يس از آن‎ 
مردى عرض كرد: مگر منظوراز‎ » AES پیروی كنيد و از راه‌های دیگر پیروی‎ 
راه‌ها فضيلت بخشيد؟‎ So ابن أيه این نيست كه خداوند اين راه را بر‎ 
پیامبر لش فرمود: ای فلانى! اين جواب توست: اينكه كفتى خداوند اسلام را‎ 
دین‌ها فضیلت بخشید. همین‌گونه است. و اما کلام خداوند متعال‎ So بر‎ 
«اين راهی راست است که [حفظ ] آن بر عهده من است »2 هنگامی که از غزوه‎ 
تبوک اول باز می‌گشتم . به برو ردگارم گفتم : خداوندا! من على را برای خود به‎ 
منزلة هارون برای موسی قرار دادم جز آن‌که يس از او دیگر پیامبری نیست»‎ 
پس كلامم را تصدیق كن و وعده‌ام را به انجام برسان و از على در قرآن ياد کن؛‎ 
همچنان‌که از هارون ياد کردی و از نام من در قرآن ياد کردی. آن‌گاه آیه‌ای‎ 
قرائت فرمود. يس تصدیق سخنم را نازل کرد و این‌گونه در آن زمان که آنان در‎ 
منزلت علی‌بن ابی طالب لا شک کردند» تن او در برابر اهل اين قبله و تکذیب‎ 
مشرکان استوار گشت. و نازل شد «اين راهی راست است که 1 حفظ ] آن بر‎ 
عهده من است » و آن كس كنار من نشسته است . يس نصیحتش را بپذیرید و‎ 
كلامش را بشنوید که هر كس مرا ناسزا گوید, خداوند را ناسزا گفته و هر كس‎ 
على ثلا را ناسزا گوید مرا ناسزا گفته است.‎ 

عن gl‏ مالك الأ بقل لط ام جرت اَن ول الله Ji‏ > و أن هذا صراطي 
ا تتبعوا السُبُّلَ 4 ال :قبط آبو جعقر اد يه السار ٠‏ 5594 فيا 
ده الیمتی ثم قال حن ie‏ الستقيم و تنل فرق بكم عن 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


VY 


ابى مالك اسدی گفت: از امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه پرسیدم» ایشان دست 
جب خود را گشود و دست راستش را حلقه كرد و در Ol‏ نهاد و فرمود: ما راه 
راست او هستیم. پس از آن پیروی كنيد و از راه‌های دیگر پیروی نکنید که از 
جب و راست شما را از راه او جدا می‌سازد. سپس حضرت با دستش خطى کشید. 


(سورة انعام آية 1۵۸( 
وم تيب OT‏ رَبك لا ينف نف إيمانها م تكن cal‏ 
من قبل أَْكْسَبَتْ في إيمانها خَيْرًا ‏ 
روزى كه بعضى از OLN‏ پروردگار تو بيايد ایمان کسی كه از بيش ايمان 
نياورده ويا در حال ايمانش کار خيرى نکرده است» سودى به او نمی‌بخشد. 


ee 


jas‏ بل مُحَمّدِ الفرَارِيٌ معنعنا: عن آبی جعفر BM‏ قوله تَعَالَى: BG FP‏ بَعْضُ 
آیات رَبك لا ينهم La‏ إيمائها 4 يَعنِى صفوتنا و WB peas‏ فلث. اما در الله عنه 
اسان و الیدین و اقلب. قال یا pal SLD Wad NAS‏ بالشیف و 
dal op AIL LS aad‏ و ELEN‏ فیها! 

ASU‏ خم إن شرآن تزلت نان لت فینا لش فى LE she‏ قرانش و گام 
SAE‏ الوا ولىك مانب این نارآ شید 
SL a‏ یجری من وله الی آخره و Je dT‏ اوه مَاقَامَتِ GSM‏ الارض . 
کل قوم آيَة AB gos‏ 

ب Sad ENS‏ سبلو SO‏ فا وی یاب 
ا یمه jhe‏ تی LUE‏ مان لا بَعرِفُونَ الله BE‏ و الو SSS he‏ خزوخ 
ال ال و AS‏ َل عيسى بن میم اا م y‏ الشماء Las‏ الله ادال على Pasi‏ 
بهم 125 ما هل البيت .لا تری أن عد عبسى بضلی خلفنا و و بق ألا وا dil jos‏ منة. 


سورة انعام / ۱۴۱ 


جعفر بن محمد فزارى روايت كرده است: امام محمّد باقر Mb‏ دربارة اين آيه 
فرمود: يعنى برگزید؛ ما و پیروزساز ما -که خداوند فرجش رانزديك كرداند. 
عرض کردم: حداوند برای یاری او زبان‌ها و دستان و قلب‌هایی مقذر فرموده 
است. فرمود: ای خيثمه! يارى ما با زبان همچون يارى ما با شمشیر است و 
یاری ما با دست و به پا خاستن در راه ما برتر است. ای خیثمه! قرآن در سه ثلث 
نازل شد ob‏ دربارهة ما و ثلثى دربارة دشمن ماو ثلثی دربارة واجبات و 
احکام. اگر چنین بود که آیه‌ای دربارة قومی نازل شود و سپس آنان بمیرند و آن 
آيه نیز بمیرد. آن‌گاه هيج چیز از قرآن باقی نمی‌ماند. همانا قرآن از آغاز تا 
پایانش و از OLL‏ تا آغازش تا آسمان‌ها و زمین برپاست. در جریان است. پس 
برای هر قومی آیه‌ای است که آن را تلاوت می‌کنند. 

ای خیثمه! اسلام غریب آغاز شد و غریب باز خواهد گشت» پس خوشا به 
حال غریبان که اين به دست مردم است و همه بر اين روش اند. 

ای خيثمه! به زودی زمانی بر مردم می‌آید که خدا و یگانگی او را نمی‌شناسند؛ 
تا این که بیرون شدن دجال فرا می رسد و عیسی‌بن مریم ا نازل می‌شود و 
خحداوند SLs‏ را به دستان او هلاک می‌کند و مردی از ما اهل بیت پیشاپیش 
ایشان نماز می‌گذارد. آیا نمی‌دانی كه عیسی يشت ما نماز می‌گذارد و حال آن‌که 


(سورة انعام. ی ۱۶۰) 
و من جا بالحَستة فله عفر أمثالها و من جاء بل 
فلا يُجْزى الا مثلها 4 
هر كس کار نیکی به جای آورد. برای او ده برابر آن است و هر كس کار 


بدی به جای آورد جز به مانند ان جزا داده نمی‌شود. 


ye . ۱‏ اسخاقّبن Ke‏ الصرَفِيَ قال: قال لی ae gl‏ الله BB‏ قول الله fp JWI‏ جاء 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


JY 


a ay,‏ عشر أمثالها وَمَنْ جاء OY‏ يُجْزى الا مثلها 4 فَمَاالِحَسَنَُوَمَا 
JU ae‏ قلث:آخبرنی يَاابنَ ول الله. قال JAA‏ والیة إذاغة Aad‏ 
اسحاق‌بن عمار صیرفی گفت: امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه فرمود: کار 
نيك و کار بد چیست؟ عرض کردم: مرا كاه ساز ای پسر رسول خدا! فرمود: 
کار نیک پنهان داشتن و کار بد افشا کردن حدیت ماست. 

مُحَمدُ ب الاسم بن ید معنعناء عن أب عبد الله له ترا و من Ne‏ بالحتتة فله 
5s‏ أمثالها 4 UU‏ جَاء بها مخ الؤلاية قله (٠ Qa jae‏ و مَنْ جاء AKG EN‏ 
وُجْوهُهُمْ فى النار )4 جَهَنّمْ لایخزج منها و لا GES‏ عنها العَدَابْ وو من جاء 
CAL‏ من غیرهم لا يُجَارَى الا منلها. 

BIL‏ قوله. مَنْ جاء Bal‏ خيرٍ منها و هم من فرع يَومِئِذٍ اون 4 ماهی 
Aldi‏ من جاء ها أمن من فرع یوم AL SU sala‏ ولایتناز pUB‏ زو من 
جاء BS Ey‏ وجوههم فى الثار 4 و لم LE‏ لهم عملا و لا صرفاو لا عدلا فَهْوَ 
Jal AY‏ اثییت هل Sy jad‏ مَاكَانُوا یعملون, 

محمّدبن قاسم‌بن عبید روایت کرده است: امام جعفر صادق ATI‏ «هر كس 
کار نیکی به جای آورد برای او ده برابر آن است » را خواند و فرمود: با ولایت 
است که برای او ده برابر آن است. «و کسی که کار بدی به جای آورد به رو در 
آتش افکنده خواهد شد » جهنمی که هرگز از آن خارج نمی‌گردد به او از عذاب 
آن تخفیف داده نخواهد شد «و هر كس کار بدی به جای آورد» کسی جز آن 
OLS‏ تنها همانند کار بدش مجازات می‌شود. پرسیدم: أن کار نیکی که هر كس 
انجام دهد از هراس روز قيامت در امان است» چیست؟ فرمود: آن کار نیک 
ولایت و دوست داشتن ماست. «و هر کس بدی آورد چهره‌هایشان در آتش 


وازگون شود.» و هیچ‌گونه عملی از آنان پذیرفته نمی‌شود. آن کار بد . دشمنی 


۳۳ 


سورة انعام ۱۳۳ 


كردن با ما اهل بيت است؛ آيا به جيزى جز كردارشان جزا داده می‌شوند؟ 

عن آبی حَنِيفَةَ سابق EN‏ قال: تمعث عبد الّوبن الحن يَقُولْ:ؤ و أحَاطّت به 
CLS‏ ۾ قال.لادَاعه علینا pS‏ و من جَاءَ بالحستة 4 Jai‏ البیت و ELEN‏ 
Jol Le‏ النيت. 

ابی حنيفه سابق الحاج گفت: از عبد الله‌بن حسن شنیدم که می‌گفت: حضرت 
دربار؛ کلام حق تعالی « گناهانشان آنان را احاطه کرد » فرمود: منظورافشا كردن 
حدیث ماست. و «هر كس کار نیکی به جای آورد » کار نیک . دوست داشتن ما 


۳۴ 


(سورة اعراف . آي ۴۰) 
و لا دون Ball‏ حتى بیج الجمل في سم لياط 4 


و وارد بهشت نمی‌شوند تااین‌که شتر در سوراخ سوزن درآ ید. 


عن IE fell yl‏ ممعث Sete jel‏ لِيٌ بنَ أبى طالب ا J as‏ لد علم 
الفستحتظون من صحاب BA‏ و ABE‏ بنث بكر أن أصحَابَ الجَمَل و 
أَصحَابَ هروا bg‏ علی لسان ابی Hy‏ و لا ید ENS‏ خی بلج 
الجَمَلْ فی سم الخیاط. 

ابى طفيل گفت: شنیدم امیرممنان حضرت على ا فرمود: حافظان احادیث 
بيامبر در ميان اصحاب ايشان تال و عايشه دختر ابوبکر می‌دانند که اصحاب 
جمل و اصحاب نهروان بر زبان پیامبر تلا مورد لعنت قرار گرفتند و وارد 


بهشت نمی شوند تا این که شتر در سوراخ سوزن دراید. 


(سوره اعراف. آیة ۴۴) 
و و ادی ضخاب dad!‏ أضحابَ الثار أنْ قَدْ وجدنا ما Gaby‏ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


. 176 


JANE 


em 


20% وع 


135 حقا فهل 5 wie‏ ما ما وعد زد کم Ue‏ فالوا نعم Gol‏ ون 
a‏ أن لته الله علیالظالمین 4 
و اهل بهة بهشت اهل جهنم را ندا دهند که «ما آن‌چه را پروردگارمان به ما 


وعده داده بود حق يافتيم؛ آيا شما [نيز] آن‌چه را پروردگار تان به 

شما وعده داده بود حق يافتيد؟ كويند: آری.» دراب بن هنكام بانگ 

زننده‌ای در ميان انها بانگ می‌زند كه « لعنت خدا بر ستمكاران باد». 
عن ابن SIS LE‏ لعلی بن أبى طالب ا فى کتاب الله أسمّاءً لا يَعر ANG‏ قال: 
قلنَا:وَ ما می؛ JU‏ ماه اله فى القرآن Uys‏ وَأَذَانَا فا قوله تعالی ۶ فََذْنَ مُوَذْنْ 
یت أن et‏ امین 4 فهو مود بهم ول: ألا NAS‏ علی الظالمین 
دين كبوا بولیتی وَاستَحَقُوابحَقى. 
0 وم فرمود: خداوند در قرآن ار را مؤذن و اذا نامید. 
آنها بالك مر ند که لنت خدا بو ستمكارا اد عل تک ها 
فراث قال: Le‏ سعید مُعنعنًا: عن أبى bs‏ ا قَالَ: مَاأَحَدُ فى WA‏ 
و لا فی الانجیل و لافی ایور ال عندنا اسمه و اسم آبیه و إن ذ فى التو رَاة مَكنوث: ألا 
ab‏ الله علی الظالمين. 
فرات گفت: حسین‌بن سعيد روایت کرده است: امام محمّد باقر اب فرمود: در 
تورات و انجیل و زبور احدی نیست مگر آن‌که اسم او و پدرش نزد ماست و 
در تورات نوشته شده:« لعنت خدابر ستمکاران باد.» 


فراث قال: asl gis‏ غلی‌بن بزیم معنعنا: عن ابی جعقر Gp JU‏ موزن 


تیم آن نة لله على الظَالمينَ 4 BE‏ بی بى طالب BL‏ 

فرات گفت: حسن‌بن علی‌بن بزیع روایت کرده است: امام محمّد باقر WL‏ 
فرمود: «در این هنكام بانگ زننده‌ای در میان آنها بانگ می زند.» منظورء 
علی‌بن ابی طالب EL‏ است. 


CFF اعراف . آیة‎ by gw) 
) رجال یرفون کل بسيماهم‎ GUE حاب و عَلَى‎ Ls و‎ 

و بر اعراف (بلندی‌های آن (ple‏ مردانی هستند که همه را به سیمایشان می‌شناسند. 
عن BS pace’‏ قال: کنث خالشا عند jet wal‏ یبن أبى طالب لا فحاءء 
JAY,‏ با أمیرالمزمنینأخبرنی عن ول اه تَعالى-عَرَوَجَلَّ: و لیس bal‏ بن 
او یوت من ظهورها و 5S)‏ ابر من اى و الوا یوت مِنْ SES ON ST‏ له 
آمیرالمومنین: نَحنْ gal JIS LN‏ الله أن Sy‏ من آبوابها و لح باب الله وله 
میتی منه . فمن ps‏ امن JB Np‏ الوت من آبوابها و من NDE‏ 
صل Le‏ غیرنا ند آنی الليوت من ظهو ها 
اصبغ بن نباته گفت: نزد امیرمومنان حضرت على لا نشسته بودم که ابن کوّاء 
وارد شد و عرض کرد: ای امیرمزمنان! مرا از کلام خداوند عرّوجل باخبر ساز: 
«نیکی آن نیست که از يشت خانه‌ها وارد آن‌ها شوید. بلکه نیکی آن است که 
کسی پرهیزکار باشد و از در خانه‌ها وارد آن‌ها شوید.» 
امیرممنان EL‏ فرمود: ما خانه‌هایی هستیم که خداوند امر فرمود تا از درهای 
آن وارد شوید و ماباب الله و خانه‌های خحداوند هستیم که از آنجا وارد 
می‌شوند. پس کسی که به سوی ما آید و به ولایت ما ایمان آورد از درها وارد 
خانه‌ها شده است و کسی که با ما مخالفت نماید و دیگران رابر ما برتری دهد 


۱ بقره. ۱۸۹ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


از پشت خانه‌ها وارد آن‌ها شده است. 

JS‏ با آمیزالفومنین و و عَلَى GUE‏ رجال يَْرفُونَ كلا بسیمام 4؟ Ss‏ نحن 
الأعراف . تمرف Ural‏ باسمائهم . و حن الأعرَاف الّذِينَ SI‏ الله لا Jee‏ 
A‏ و لح العراف نوقف يوم القيامَة بين الجن و ار قلاید خل ان الا من 
عرفا و عرفناه و لا بدخل از ال من EGU‏ رز من الب و شاء عرف 
الاس تفسه 2 gles Uj alge Sh pele lg ai‏ و صراطه و بل 
وَبَابَهُ اذى SH‏ منه. 

عرض کرد «و بر اعراف مردانی هستند که همه را به سیمایشان می‌شناسند » 
چه؟ فرمود: ما اعراف هستیم که يارانمان را به نام‌هایشان می‌شناسیم و ما 
اعراف هستیم كه خداوند تنها از راه ما شناخته مى شود و ما اعراف هستیم که 
در روز قيامت ميان بهشت و جهنم می‌ایستیم و تنها کسی وارد بهشت می‌شود 
که ما را بشناسد و مااو را بشناسیم و تنها کسی وارد جهنم می شود که ما را نشناسد و 
ما او را نشناسیم. اين رزقی از جانب خداوند است. اگر می‌خواست مردم او را 
می‌شناختند و حذ او را می‌دانستند و از درش وارد می‌شدنده؛ اما ما را ابواب 
خويش و راه و طریق خود و دری که از آن به سويش وارد می‌شوند . قرار داد. 
قال: فمن عدل عن YG‏ قصل علینا غیزنافانهم  ob‏ الصراط لا کبون۱ 4 فلا واه 
ails‏ به المُعتصِمُونَ . و EY‏ ما اعتضع به الا . و NEY‏ خیث ABS‏ 
دب LS‏ دب SUI‏ عون كَدِرَةٍ برغ بَعضْهَا فی بعض و ذَّهَبَ مَن ذَهَبَ 
MLL!‏ عون صافية تجری علیهم باذن atl‏ تعالی لأ انقطاع لها و SUEY‏ 

فرمود: هر که از ولایت ما روی گرداند و غير ما رابر ما برتری دهد. آنان « از راه 
راست منحرف اند »؛ آن‌چه که يناه آورندگان به آن چنگ می‌اندازند: همه 


يكسان نیست و آن‌چه که مردم به آن چنگ می‌اندازند. همه یکسان نیست 


۱ مومنون. ۷۴ 


۳۷ 


و چنین نیست که هر که به هر کجا رفت یکسان باشد, بلکه مردم سوی 
چشمه‌هایی گل الود رفته‌اند كه یکی در دیگری می ریزد؛ اما آنان که سوی ما 
آمده‌اند. سوی چشمه‌هایی زلال آمده‌اند كه به اذن خداوند متعال بی هیچ 
گسست و SLL‏ بر ایشان جاری‌اند. 

عن SHE SIG IS Bas‏ آمیرالمومنین NTL‏ فی کتتاب الله 
تعالی قد آعیتانی وشکگتانی فی دینی. قال: و ما هُمَا؟ ال ول الله تَعَالَى « و عَلَى 
غراف رجال يَْرِفُونَ كلا بسیماهم 4 قَالَه ما عرفت هذه لیا اعة+ JE YS‏ 
ed‏ الأَعرَافُ من 52 1S‏ دح on‏ و من HN GES USS‏ 

حبه عرنی گفت: ابن كواء خدمت امام على Lal‏ و عرض کرد: ای امیرمژ‌منان! 
اين دو أيه در كتاب خداوند متعال چیست که مرا در دينم سرگشته کرده و به تردید 
درانداخته است؟ امام فرمود: كدام آیه‌ها؟ عرض کرد: کلام خداوند متعال: «و 
بر اعراف مردانی هستند که همه را به سیمایشان می‌شناسند »؟ فرمود: تا كنون 
معنی آن را نفهمیده‌ای؟ عرض کرد: نه. فرمود: اعراف ما هستیم هر که ما را 
بشناسد» وارد بهشت می‌شود و هر که ما رانک ر کند» وارد جهنم می‌گردد. 
تال و 3 £43 :> و J‏ صافات کل قد غلم Bhs‏ و aid‏ 4 تال :و ما عرفت هَذْهِ 


JE فمنهم من صَوّرَهُ‎ EE علی ضور‎ SG FE قَالَ: لا. قَالَ:إِنَ له‎ GI) 


صُورَةٍ الاد »و منهم من صَوْرَهُ علی ضورة نسر » و لله مَلَكُ علی ضورة ديك ANS‏ 


تحت الارض السّابعَة اسف و Las Be‏ تحت العرش نصفه من تار و : مس 


MO الَّذِى من‎ ya من الج‎ NY و‎ Dl من‎ GUN Ol قلا الى‎ gb 
الملائگة 2 و الروخ مُحَمَّدُ‎ 5 gdb ضاع شوخ‎ 5a SURGE حر‎ SATU 
AR Des lad je یز‎ He و‎ ES 

عرض کرد: و کلام حق تعالی «و پرندگان بال گشاده خدای را تسبیح می‌گویند . 


۱. ور ۴۱ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۱۳/۸ 


.۹ 


هر يك نماز و تسبیح خود را می‌داند» چه؟ فرمود: معنی أن را نیز تا کنون 
نفهمیده‌ای؟ عرض کرد: خیر. فرمود: خداوند فرشتگان را بر صورت‌های 
گوناگونی آفرید برخی از OUT‏ را صورت شير بخشید و برخی را صورت عقاب 
بخشيد. خداوند فرشته‌ای بر صورت خروس دارد که چنگال‌هایش به زیر زمین 
زيرين هفتم است و تاجش به زیر عرش دو نیم شده است؛ نیمی از آتش و نیمی از 
برف که نه آن‌که از آتش است. آن برفی را آب می‌کند و نه آن‌که از برف است» 
آن آتشی را خاموش می‌کند. به هنكام هر سحرگاه او بال می‌زند و بانگ برمیآو رد 
که پاک و مقذس است پروردگار فرشتگان و روح. محمد EBB‏ برترین آدمی 


است و على لکا برترين اوصياست أذكاء دیگر SIE‏ اور 


. عن ابن ن nls‏ فی وله تعالی ۰ و عَلَى Jey SES‏ يَعْرِفُونَ كلاً بسيماهم 4 قا 


الب BY‏ و byl be‏ و فاطمة وَالحَسَنْ و الحسین +24 علی شور الجَنّة وَ 
الا عرفو المُحبينَ هم Sls‏ ال جُوه وَ المبفضین هم سواد الو خوه. 

ابن عباس دربار؛ کلام خداوند متعال «و بر اعراف مردانی هستند که همگی را 
با سیمایشان مى شناسند » گفت: ایشان پیامبر HBR‏ و على لبا و فاطمه و حسن و 
حسین 2# هستند که بر دیوار ميان بهشت و جهنم دوستداران خويش را از 
سپیدی چهره‌هایشان و کینه‌توزان خويش را از سیاهی چهره‌هایشان مى شناسند. 


(سورة اعراف. آيذ CAFO‏ 
۾ و BSUS‏ الألواح من کل شَيْءِ » 
و برای او (موسی) در آن لوح‌ها از هر چیزی نگاشتیم. 
Una Ue glint, de‏ عن ی جعفر عن هه IU‏ مَابَعَثَ deel USI‏ 
من العم مضه ما خلا اب 9 و ae‏ من اهل كله ال « Ges‏ لكل می,(4۱ 


۸٩۹ نحل‎ .۱ 


۱.نمل. 


سورة اعراف / ۱۵۱ 


و قال.ه و BUS‏ اواج من کل م4 زقال: gil‏ عند لب لکتاب 4 
لم de US‏ علعالکتاب و من یمن اله علیالجمیم و قال مُحَمَدِ Rs‏ 
15,1 الکتاب الذِينَ اصْطَفَيْنَا من عاونا" 4 فَهَدَاالَكُلٌ ونح المصطفُون ‏ و قال 
الى SES‏ :۵ رب زدنى علمًا 4 هی AUS‏ دنا ِن sil lel‏ لم يكن die‏ 
من الأَوصاءِ و الأنبياء و AGS Ub lg WAY‏ العلم Lee‏ اللاي و مایا 
junds‏ الخطاب. 
بخشی از علم را به او عطا فرمود؛ به جز پیامبر HAE‏ كه از علم تمامی آن را به 
ایشان عطا کرد و فرمود: «بیان کننده هر جیزی است ». خداوند فرمود: «و برای 
او (موسی) در آن لوح‌ها از هر چیزی نگاشتیم». و فرمود: «کسی که نزد او 
دانشی از علم کتاب بود» و حال SUI‏ چنین خبر نداد که نزد او تمامی علم 
OLS‏ بود و کسی از سوی نخدا ب بر تمام دست نيافت. Lal‏ دربارة حضرت 
محمد EM‏ فر مو د:« سپس اين US‏ را به آن کسانی از بندگانمان که برگزيديم 
به ميراث دادیم » و اين ن تمامی آن بود و ما برگزیدگان هستیم > پیامبر لش 
فرمود: « يرو ردگارا! مرا از علم بيفزا» و این همان افزودهاى است كه از علم نزد 
نیست و ما از این علم بلاها و مرگ‌ها و فصل الخطاب را دانستیم. 


(سورة اعراف» آية ۷( 


i131 5>‏ رَبك من 3 بني آم من ور ریت وَأَشْهَدَهُمْ 
على peel‏ لشث برَبَكم ) 


۴۰ ۲. فاطر . ۳۲ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳۰ 


JF 


و [به ياد آور] هنگامی را که پروردگارت از پشت فرزندان pal‏ 4453 
آن‌ها را یرگرفت و آنان را بر خودشان گواه ساخت که آیا [من ] 
پروردگار شما نیستم؟ 

WEEE EES‏ بن UE‏ معنعنا: عن أبى جعفر د قال: و MI‏ من هذه 
الام عرفو مى سمت آمیزالمومنین لم ANA SS‏ مارك و WS‏ حین JEN‏ 
Se‏ ذْريّة دم ا و َلك فیما نر ال علی gist‏ له فی lS‏ قال الله نزل به 
جبرئیل Ubi suse‏ جابز آلم تسمع الله ول فى كتابه: م و لخد رل من بني 
آم مِنْ ظهورمم O58‏ و هنم على آنفسهم أ لَسْتْ پریکم قالوا لى 4 وا مُحَمدَا 
ول الله و إن علا آمیزالمومنین. واه ماه الله تعالی آمیرالمومنین فى LBS‏ 
Bis‏ من Se TER‏ 

فرات گفت: علی‌بن عتاب روایت کرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: اگر 
نادانان اين امت می‌دانستند جه هنكام حضرت ple‏ امير مؤمنان نام گرفت» 
او را انکار نمی‌کردند؛ زیرا خداوند تبارک و تعالی از فرزندان pal‏ پیمان 
گرفت. و این در آن‌چه خداوند بر محمّد BAK‏ در کتابش نازل کرده. آمده 
است , خداوند چنین فرمود و جبرئیل آن را نازل کرد؛ همچنان‌که خود 
خوانده‌ايم ای جابر! آيا نشنیده‌ای که خداوند متعال در کتابش می‌فرماید: 
«هنگامی را که يرو ردگارت از يشت فر زندان آدم. ذريّه آنها را برگرفت و آنان 
را بر حودشان گواه ساخت که آيا من پروردگار شما نیستم؟ » گفتند: آری. و 


0 


این که محمد 


سوگند خداوند متعال در عالم اظلّه به آن هنكام که از فر زندان آدم پیمان 
گرفت. او را امیرمؤمنان نام نهاد. 

عن أبى SG BS‏ قال BE YAS‏ اد لو علع الاس مَنَى BE AH‏ 
أميرَالمُوْمِنِينَ ما اختلف فيه اثنان. قال: قلث: مَتَى؟ قال: SUB‏ لى: فى ALB‏ حينَ 


۳۲ 


سور اعراف / ۱۵۳ 


خد اله الباق من یی آدم من طهورجم ده وأضهد هم على آنفیهم آلسث 
Ks GAs Sy‏ عل أمِيز المؤمِنينَ i‏ 

ابى خدیجه گفت: امام محمد باقر جا فرمود: اگر مردم می‌دانستند جه هنكام 
حضرت على ا امیرمژمنان نام گرفت. هيج دو نفری دربار؛ او اختلاف بيدا 
نمی‌کردند. عرض کردم: جه هنگام؟ فرمود: در عالم اظلّه , هنگامی که خداوند 
از فرزندان آدم. در پشت ایشان. پیمان كرفت و آنان را بر خودشان گواه 
ساخت که آيا من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: آری. و محمد BBE‏ ييامبر 
شماست و على لا امیرمومنان ولی شماست. 

فراث JU‏ حَتنا اسماعیلبن pS‏ ابرامیع LLM‏ شعنعناه عن أب ى جعفر 
mage pals‏ قال: قال لول الله $86 :ا علق I‏ بيك کال له أتى یال 


الوادی Ob‏ الوادی فانظر من فیه JB‏ الوادی فار فيه َم Bay‏ صاز عَلَى 


ابه لَقَى شیخا فقال: ما تصنغ تاه قال آرسلنی زشول الله لف JU‏ تعرفنی؛ قال 


منه » فقصارعه فصرعه علی لا قال: قم عنی SNE‏ أبَشْرَكَ » ام عنه SUES‏ بم 
تبشرنی یا ملغون؟ قَالَ: إذَاكَانَ یوم القيامة صاز an‏ تن یمین العرش و الحسین 
عن یار العرش یعطون شیعتهم الجَوَائرَ مِنَ الا 

محمد باقر EL‏ فرمود: رسول خدا :29 فرمود: ای علی! ایشان فرمود: كوش به 
فرمانم. فرمود: شیطان به اين صحرا می‌آید؛ سوی اين صحرا برو و بنگر تا جه 
کسی آنجاست. حضرت على الا به صحرا رفت و چرخی زد. امّا هيج كس را 
ندید. چون سوی خانه راهی شد پیرمردی را دید که به ایشان عرض کرد: 
اینجا جه می‌کنی؟ فرمود: مرا رسول خدا EA‏ فرستاده است. عرض کرد: مرا 
می‌شناسی؟ فرمود: بایست تو همان ملعون باشی. عرض کرد: آری. فرمود: 
باید با تو مبارزه کنم. عرض کرد: گریزی نیست. حضرت با او مبارزه كرد و بر 


/ ۱ ۵۴ 


تفسير فرات کوفی 


زمینش زد. عرض کرد: ای علی! برخیز تا تو را مژده‌ای بدهم. حضرت 
برخاست و فرمود: جه مؤدهاى ای ملعون؟! عرض کرد: چون روز قیامت 
فرارسد. حسن 4 بر سمت راست عرش و حسین لیذ بر سمت چپ عرش 
می‌ایستند و به شیعیان teen ee‏ 

JU‏ ماه فقال jad Mal.‏ مَرّةاخْرَى » قال: نعم » َصرَعَ آمیژالمزمنین .كا قال: 
قم عَنّى BIS‏ عنه فقال: ما خلق الله دم علیه اسلا و السلا pel‏ 
ته من ظهره مئل »ال اعد file‏ تفال. ال بتکم JU. HANS‏ 
dig‏ غلی أنفيهم Sle Eb‏ مُحَمّدِوَ میثاقك فعرّف وجهك الوحوء و )9 DS‏ 
الواح .26 Nad lisiald‏ عرفته و GIGI SY‏ أبغضك لا عرفند. 
حضرت سوی او رفت و فرمود: باری دیگر با تو مبارزه می‌کنم. اميرمؤمنان بر 
زمینش زد. عرض کرد: برخیز تا تو را مزده‌ای دهم. از رويش برخاست. عرض 
کرد: چون خداوند آدم Bh‏ را آفرید. ذریّهاش را همچون ذرّات از پشتش خارج 
کرد و از آنان Oley‏ كرفت و فرمود: آیا من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: آری. 
پس خداوند آنان را بر خحودشان گواه ساخت و درباره محمد BA‏ از OUT‏ پیمان 
كرفت و دربارة تر از آنان بيمان كرفت و جهرءها رابه جهرة تو و روحها رب 
روح تو شناسانيد. پس هيج كس به تو نمی‌گوید دوستت دارم جز آن‌که تو او را 
می شناسى و هيج كس به تو نمی‌گوید با تو دشمنم جز ز Sul‏ تو او را می‌شناسی. 
JU‏ :قم صارعنی, قَالَ: ال قال: ی ازع Spb‏ ضرع nl‏ المؤمني E‏ 
Jus‏ الق لا ُبغضنى قم عنی Ny ob: JW DANS‏ منك و ALM j‏ ال ان 
یاب أب طالب Bib‏ یخشت لاه کث فى ر جم مه نی وله ال sul,‏ 
اه وا و و یو رز 


حضرت فرمود: برخیز و مبارزه کن. عرض کرد: برای بار سوم؟ فرمود: آری. 


۱ الاسراء ۶۴ 


سور؛ٌ اعراف / ۱۵۵ 


پذیرفت و عرق از او به راه افتاد و سپس اميرمؤمنان بر زمینش زد. عرض کرد: 
ای علی! با من دشمنی مکن . برخیز تا تو را مژده‌ای دهم. فرمود: چیست ای 
کسی که از تو بیزارم و لعنت بر توا عرض کرد: ای پسر ابی‌طالب! به خدا 
سوگند هیچ كس با تو دشمنی نمی‌کند جز آن‌که در رحم مادرش و با پدرش 
شریک شده‌ام, مگر در کتاب خدا نخوانده‌ای: «و در اموال و فر زندان با آنها 


شریک شو و به آنان وعده بده و شیطان OUT‏ را جز به فریب وعده نمی‌دهد.» 


رات قال ای liad‏ لقاب معنا Jia se Bf‏ 3 


pee OF 


بل ایآ جر الا أخزع این طهر كموي يوم لنيامة قخ DOS‏ 
Lash‏ وَأَرَاهم تفه و SEIS ai) USN‏ :لس برنکم» قالوا. 
ی ال فان NES‏ #4 بدى و زشولی وان لمیر 52 Gute‏ خلیفتی و آمینی و 
َال سول الله كل Ay‏ على لتق الله تعالى ال و ذلك وله 
تعالی :ل ولنن سالتهُم من pall‏ ون لله . 

فرات گفت: محمّدین قاسم روایت کرده است: امام جعفر صادق لد درباره 
کلام خداوند متعال «و [به ياد آور] هنگامی را که پسروردگارت از پشت 
فرزندان آدم» ذريّه آنها را برگرفت و آنان را بر خودشان گواه ساخت که آيا 
[من ] پروردگار شما نیستم؟» فرمود: خداوند از يشت آدم ذريّهاش را تا روز 
قيامت بیرون آورد و آنان چون ذرّات بیرون آمدند و او خود را به آنان 
شناسانید و خود را به آنان و اگر چنین نبود. هيج كس پروردگارش را 
نمی‌شناخت فرمود:: آيا من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: آری. فرمود: پس 
همانا محمد A‏ بندة من و رسول من است و على امیرمژمنان SL‏ خليفه من 


و امین من است. رسول RAL‏ فرمود: هر نوزادی بر این شناخت زاده 


AV زخرف.‎ .۱ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


و( 


می شود که خداوند متعال آفرینندة اوست و این کلام حق تعالی است:«و اگر از 
آنها بيرسى چه کسی ایشان را آفریده می‌گویند: خدا.» 

عن منهالبن عمرو he LEWES IG‏ الخسییین NE‏ 2# عد ما قبتل 
الخسین :لت له :كف اميت ؛ SU‏ زیخ یا منهال آمسینا NAS‏ مُوسى فی 
آل فر ول ون هم و بسحيو نساءَهم آمست ارب تَفتجز عَلَى العَجّم 
SL‏ مُحَمَدَا منها و آمست فزیش تفتخوعلی الرّب RSL‏ منها و أمسی آل 
محمد ٍ-غلیهم الصلاة و اسلا و ADs‏ او کرام وَرَحمة الله ون -مَحْذْولِينَ 


ll‏ مقبورين »إلى نكو فیفخت و تار لأعداء علیتا. 


سجاد ا وارد ae‏ و من به ايشان عرض کردم چگونه شب راگذ رانده‌اید؟ 
فرمود: وای بر تو ای منهال! همجون خاندان موسی در ميان خاندان فرعون که 
فرزندان ايشان راسر می‌بریدند و زنانشان را زنده نگه می‌داشتند» شب را 
عرب در حالی سپری کرد كه بر عجم می‌بالید و می‌گفت محمد ا از اوست 
و قريش شب را در حالى سپری كرد که بر عرب می‌بالید و می‌گفت محمد FE‏ 
از آنان است و خاندان محمّد که سلام و صلوات و درود وارج و رحمت و 
بركات خداوند بر ايشان باد در حالی شب را سيرى کردند که ب یکس 
واگذاشته شده بودند و غم زده بودند و به خاک سپرده شده بودند» پس به سوی 


خدا از نبود پیامبرمان محمّد ‏ و از همدستی دشمنان عليه ما شکوه می‌کنيم. 


(سورة انفال CV 4h.‏ 
wy‏ الله ار خن الرّحِيم * يَسْتَلونَكَ عن الانفال قل الانفال 
له و الرسول 4 
به نام خداوند بخشاینده مهربان * از تو دربار؛ انفال سوّال می‌کنند. بكو 


انفال از آن خدا و پیامبر است. 

۵ . بان بل تخلب SL JU‏ جعفرین مُحَمدٍ 38 عن قول اله ys JS‏ يَسْتَلونَكَ gb‏ 
تفاي الأثفال لله و الرَسُولٍ 4 فیمن IS‏ قال فینا واه تزلت US SUAS‏ 
فیهاأخذ. 
Lt‏ فان با الجازود رَوَى عن ST Be pad‏ قال. الخسن آنا ما احتجناالیه فاذا 
استغئینا عنه فليس نا أن تبنی الدّورَ و القضور قَالَ هو کما قال یذ و HS‏ 
OL‏ عن dle‏ قهی آنا ABE‏ 
ابانبن تغلب گفت: از امام جعفر صادق ا پرسیدم: اين آيه دربارة چه کسی 
نازل شده است؟ OLE‏ فرمود: به خدا سوگند مخصوص ما خاندان پیامبر و 


احدی در آن با ما شریک نیست. عرض کردم: اباجارود از زيدبن على روایت 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


۱۳۶ 


کرد که وى گفت: خمس برای ما اهل بيت است تا زمانی‌که به أن نیازمندیم و 
هنكامىكه از آن بی‌نیاز شدیم در پی آن نيستيم که خانه‌ها و قصرها بنا کنیم. 
امام فرمود: همان‌طور است که زید گفته. و از انفال پرسیدی. بدان که 


مخصوص ما خاندان Jal]‏ بيت ] است. 


(سورة انفال. آيهُ ۱۱) 

و و یل RU‏ الشناء ماء لیر کُم به وَ a‏ نكم 
جر lla‏ و لبط على Keg‏ وت Gig‏ 
واز اسمان آبی بر شما فرو ریزانید تا شمارا با آن پاک گرداند و وسوسة 
شیطان را از شما بزداید و دل‌هایتان را محکم سازد و گام‌هایتان 


را بدان استوار سازد. 


. جعفربن محم الفزاری معنعناء غن ابی‌جعفر ا فى قوله: و و يرل غلیکم ین 


السناء فا Sk‏ په و Gold‏ عنم ِجرَ LN‏ و یط على قلويكم و بت به 
شوه ال أماقولة :و بزل LE‏ ین التسفاء BANS Gu‏ البطن 
رول الله لا و Lal‏ آمیز الشومنین Se GLE‏ أبى طالب ا Jae‏ عَلِيّا من 
رول الله UG am‏ قوله: ۾ و IIB‏ عَلَيكُمْ من الشماء فا 4 وَأَمّاقوله: ۾ oS lad‏ 
به 4 WS‏ علن بن آبی‌طالب BI‏ به قلت من والاه فلت قوله ول کم 
ه4 و ما قوله ۶ و oh‏ غنکم رجز الشیطان 4 A‏ بعنی من والی Behe‏ 
أبى طالب caslia‏ الله عنه ال جسن و OV‏ عَلَيه. 

جعفرین محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر BE‏ دربار؛ کلام حق 
تعالی «و از آسمان آبی بر شما فرو ریزانید تا شما را با آن پاک گرداند و وسوسة 
شیطان را از شما بزداید و دل‌هایتان را محکم سازد و گام‌هایتان را بدان استوار 


سازد» فرمود: و اما کلام حق تعالی «و از آسمان بارانی بر شما فرو فرستاد». 


۷ 


آسمان در باطن. رسول EL‏ است و آب. امیرمزمنان حضرت على لا 
است که خداوند او را از رسول خدا seat‏ قرار داد و اين کلام حق SLE‏ است 
«و از آسمان بارانی بر شما فرو فرستاد». و اما کلام حق تعالی « تا شما را با آن 
پاک گرداند» منظور. حضرت على ليذ است که خداوند با او قلب دوستدارانش 
را پاک گرداند و gal‏ کلام او تبارک و تعالی است « تا شما را با آن پاک گرداند ».و 
LI‏ کلام حق تعالی «و وسوسة شیطان را از شما بزداید » یعنی حضرت على ا 


را دوست بدارد. خداوند پلیدی را از او می‌زداید و توبه‌اش را می‌پذبرد. 


(سورة SU‏ أيه ۴۱) 
وو اغلموا آنا ینت ین يو فان بل Aa‏ 
و لول و لذي القزبى 4 
و بدانید هر غنیمتی به دست آورید. یک‌پنجم آن از آن خدا 
و پیامبر و خویشاوندان [ پیامبر ] است 

عن ool‏ مر MSU‏ الام إذ جیء بسبن ET‏ تلا نی توا على 
لذج لذ جات بع بن عل وق الا زوم Jas aati‏ 
jaa‏ أت آنه فال تف قال خل وج تايح شا و 
المسلمينَ؛ YSU‏ قال: ما قرأت القرآنَ. قال: بَلَى قد قرأث القرآن قال: فماقرأت 
الأنفال: بز و اغلمواآنما مت من شَيْءٍ فان لله حْمْسَه و سول و لذي القزبى 4 أتدزون 
من هم؟ قال:لا. قال: فانانحن هم . قال: إنكم لانم هم؟ قال:نعم. قال: فرفع ایح يده 


إلى السمَاء Jeg JUS‏ آتوب |ليك من قَتل آل مُحَمَّدِ و من عَدَاوَةِ آل مُحَمّد. 


ازديلم بن عمر نقل است که گفت: هنكامى كه اسيران آل محمد يي را به شام 


آوردند ما آنجا بودیم OUT‏ 24# را بر پلکان مسجد برپای داشتند که ناگاه 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


پیرمردی شامی نزد ایشان آمد و گفت: سياس خداوندی را که شما را کشت و 
آن‌چه در دل از دشمنی داشتی آشکار کردی. آيا قرآن خوانده‌ای؟ عرض کرد: 
آری. فرمود: آیا به حقی که مخصوص ماست و شامل دیگر مسلمانان 
نمی شود . برخورده‌ای؟ عرض کرد: نه. فرمود: پس قرآن نخوانده‌ای. عرض 
کرد: بارها خوانده‌ام. امام فرمود: آیا این أيه سوره انفال را نخوانده‌ای: «و 
خویشاوندان پیامبر است. » آيا می‌دانی آن‌ها جه کسانی هستند؟ عرض کرد: نه. 
فرمود:ما همان حویشاوندان پیامبر می‌باشیم. پیرمرد عرض کرد: آیا واقعّا شما 
آنان هستید؟ فرمود: آری. پیرمرد شامی دستش را به سوی آسمان بلند کرد و 
گفت: خداوندا به درگاهت از کشتن خاندان محمد TBE‏ و دشمنی با خاندان 


(سورة انفال. آية ۴۲) 

و WY‏ مَنْ هلك عَنْ 9G‏ ييي من حَيّ عَنْ 4S‏ 

تا هر كس که هلاک (گمراه) می‌شود. از روی دلیل روشنی هلاک شود و 

آن‌که زنده (هدایت) می‌شود از روی دلیل روشنی زنده شود. 
عن pL‏ بسار JU‏ ریت ابن SUS ee‏ آمیزالشومنین علن بن 
أبى طالب dl 315559 He‏ مُحتییا وضع مره على ز كبقيه Sil‏ 
یه تحت خده و Ju‏ ها اما ای قائل فاسمئوا م مَنْ شاء ph‏ و من شاء 
(KE‏ سيعت دول اله اة Be Ould‏ ز خرن من تا هرت فى 
الذتيا خضال لا حير فيها. فقلث: و ما هی با رول IB sell‏ تقل LY‏ وتکثر 


۱ کهف , ۲۹ 


سور انفال / ۱۶۱ 


الخبانة يركب ال جل Gael ALU‏ بنظرون البه wily‏ لابق الذّنيا 
فی الدتیا عض منی Ge gas‏ کجلدی HE.‏ کلحمی HE‏ عظمی . ی کدمی . 


Se‏ غروقی . FIDE‏ و وَصِيّى فى اهلی و خلیفتی فى قومی و منجز عداتی و قاضی 


بَعدَُبتكبَة ألا ون الأرض لایخلومنی مَادَامَ ABA BIE Bu‏ بَعدِى be.‏ 


دینی BE pee‏ لمات آمری ,و قاتل مَعى أحزاب‌الکمّار .و شاهدنی فى 
الوحى وا کل معی طغام WISI‏ و صافحه جبزنیل ند مزاژاتهاژا جهازا وق 
خبرئیل إل خد عل اسار و هد جبرئیل و أشهدنی أن ge‏ این ال lo‏ .و 
نهد کم مَعَاشِرَ الاس لا تتساء لون من علم آم رکم مادام ie‏ فيكم ادا 5B‏ 


سلیمان‌بن يسار گفت: در زمان وفات امیرمومنان ا در کوفه ابن عباس را 
ديدم که در مسجد نشسته است. دامن لباس را روی پایش انداخته بود و 
آرنجش را روی زانوانش گذاشته بود و دستش را به زیر گونه‌اش نهاده بود و 
گفت: ای مردم منم که سخن می‌گويم. بشنوید: « پس هرکه خواهد ایمان 
بیاورد و هركه خواهد کفر ورزد.» از رسول خدا 4 شنیدم که می‌فرمود: 
هرگاه حضرت على لا درگذشت و از دنیا برده شد در دنیا خصلت‌هایی 
ظاهر می‌شود که هیچ خیری در آن نیست. عرض کردم: ای رسول خدا! اين 
خصلت‌ها چیست؟ حضرت تن فرمود: امانتداری كم و خيانت بسیار 
مى شود تا جایی که مرد نزد زن بدکار می رود و دوستانش به او lS‏ می‌کنند» به 
خدا سوگند يس از او [ حضرت By‏ ]هر آينه دنيا به نکبت تنگ خواهد 
شد. بدانید که زمین از من خالى نیست تا آن زمان كه على لب زنده است و او 
باقی‌ماند؛ من است. پس از من على در اين دنيا جایگزین من است و على 
همچون يوست من است و على همچون گوشت من است و على همچون 


استخوان من است و على همچون خون من است و على رگ‌های سن است 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


و علی برادر من است و وصی من در میان خاندانم و جانشین من در ميان قومم 
و به انجام‌رسان وعده‌های من و قاضی دين من است. على در دشواری‌های 
کارم با من همراه بوده و با من با گروه‌های کافران نبرد کرده است و در وحی 
شاهد من بوده و با من غذای نیکان را خورده و جبرئیل بارها در روز روسن 
دست در دست او نهاده و جبرئیل بسر گونة چپ على بوسه زده و جبرئیل 
شهادت داد و من شهادت می‌دهم که علی از پاکان برگزیده است و من ای 
جماعت مردم برایتان گواهی می‌دهم که تا على در میانتان است. نزد یکدیگر 
جویای علم pal‏ تان نشوید که چون او را از دست دهید. در آن هنكام اين آيه بر 
پا می‌شود: « تا هر كس که هلاک می‌شود. از روی دلیل روشنی هلاک شود و 


آن‌که زنده می‌شود. از روی دلیل روشنی زنده شود.» 


(سورة انفال آيهُ ۶۶ ) 
> الا GES‏ الله 5“ َم و علم أن فيكم ضَعْفًا » 
اکنون خداوند بار شما را سبك کرد و معلوم داشت که شما در سستی هستید. 
عن SEBS peel‏ قال آمیزالمومنین Be‏ بن أبى طالب a‏ ایکون BAD‏ 
Vise JE‏ شیقتی gaol‏ الاس Ul Se‏ سمعتم الله J yi‏ فی كِنَابِهِ ot‏ 
و لا حَقْفَ الله عنکم و علم أن فيكم GEES (US‏ عنهم ما EY‏ غیرهم. 
اصبغ بن نباته گفت: امیرمژمنان حضرت على ا فرمود: مردم بر حالی سحت 
دچار نمی‌شوند جز آن‌که شیعیان من بهترین حال را در ميان مردم دارند. آيا 
نشنیده‌اند که خداوند درکتاب روشنگر خويش می‌فرماید: ١‏ | كنون خداوند بار 
شما را سبک کرد و معلوم داشت که شما در سستی هستید ». خداوند از آنان 


Gol‏ را می‌کاهد که از غير ايشان نمی‌کاهد. 


(سورة توبه. آية ١‏ 5 


و tla‏ من الله و رَسُوله إلى الذین aL‏ م مِن Spall‏ » 
فسيعطوا في ارف هفوک غير یز مُعْجِزِي الله و 
أن الله مُخْزِي الکافرین » و آذان مِنَ الله و زسُوله إلى ۳ یوم 
لخن لخر أل ترية م شرن و طول )ف 

ون نولي الوا کم غیز مغجزي اله و بر 
ی لب مد تن رک 
are‏ بتقضوكم شين شَيْنَا و و لم يُظَاهِرُوا eal ol Kile‏ هم عَهْدَهُمْ 
BLS  َنيِقّتملا‎ Lind al 1 wi 7‏ انلخ الاشهر poll‏ 
BU‏ المشركينَ Lim‏ ومع و حوهم وَاحْصَرُوهُمْ و 
he‏ لَه كل مَرْص إن ابو و أفاموا اسلا و SN GST‏ 
خلو ent‏ الله غفوز رَحيم ٠‏ و SI‏ ین الفشرکین 
تجا فَأجزه حتى يسح كلام الل لم ین ات ذلك ام 
َوْمُ لا يَعْلَمُونَ « BS‏ یکون ! للمشرکین عَهد عِنْدَ الله و ند 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


هنن شج مدا هک 
فَاسْتَقِيمُوا لهم ان الله بحب المتقينَ ES‏ و ان هروا عله me‏ 


زوا الاو لا ذِمّةَ OS‏ زشوت من ipa a‏ 4 


سی م ا ان ییون في من إو ا 


َو hs)‏ هم لمعتدون * فان ابوا و اقامُوا shal‏ و آتوا 
را ځوانگم ying‏ و Lab‏ ایازم Gyles‏ « و ان 
توا نان ین pa a‏ و نوا في دبيكم فقاتلوا يم 


وم پر وم رفسو اس 


الكفر إن نهم لا SUSI‏ لهم wild‏ ینتهون 4 

[اين آيات اعلام ] بیزاری از سوى خدا و ييامبرش نسبت به أن مشرکانی 
است که با انها پیمان بستهايد. پس چهار ماه در زمين بگر دید و بدانید که 
شما عاجزکنندۀ خدا نيستيد, و خداوند خوارکننده کافران است. و [اين 
پیام ] اعلامی است از سوی خدا و پیامبرش به مردم در روز حم اکبر که 
خداوند و پیامبرش از مشرکان بیزارند يس اگر توبه كنيد آن برای شما 
بهتر است و اگر روی بگردانید بدانید که شما عاجزکننده خدا نیستید , و 
کسانی را که کافر شدند به عذابی دردناک بشارت ده؛ مگر کسانی از 
مشرکان که با آن‌ها پیمان بسته‌اید, و چیزی از ol‏ (پیمان) را نکاستند, و 
کسی را بر Lids‏ پشتیبانی نکردند. يس پیمان آنان را تا پایان مدّتشان 
تمام کنید , بی تردید خداوند پم‌هیزکاران را دوست دارد. پس هسرگاه 
ماه‌های حرام به پایان رسید. مشرکان را هر کجا که يافتيد بکشید يا آنان 
را [به اسارت ] بگیرید و حبس كنيد و در هر کمینگاهی به ک‌مینشان 
بنشینید؛ پس اگر توبه کنند و نماز يريا دارند و زکات دهند [دست از انان 
بردارید و ] راهشان را باز کنید؛ زیرا خداوند امرزندة مهربان است. و اگر 
یکی از مشرکان به تو پناه آورد او را بناه بده تا سخن خدا را بشنود. 


سپس او را به cle‏ امنش برسان, اين (امان دادن) به سیب آن است که 


سور توبه / ۱۶۵ 


آن‌ها گر وهی هستند که نمی‌دانند. چگونه برای مشرکان پیمانی نزد خداو 
نزد پیامبرش [ محترم ] خواهد بود؟ [و حال آن‌که در دل OF‏ پیمان‌شکنی 
دارند. يس با آن‌ها پیمانی محترم نخواهد بود ] مگر [در مورد ] کسانی که 
با آن‌ها كنار مسجدالحرام پیمان بستید. يس تا زمانی که [بر سر 
پیمانشان ] برای شما پایدار ماندند. شما نيز برای bol‏ [بر سر پیمانتان ] 
پایدار بمانید. به راستی خداوند پسرهیزکاران را دوست دارد. چگونه 
[برای مشرکان عهد و پیمانی است؟ ] و حال آن‌که اگر بر شما چیره شوند 
نه خویشاوندی را در مورد شما رعایت می‌کنند و نه پیمانی راء شما را با 
زبان خود خشنود می‌کنند و حال آن‌که دلشان ابا دارد و بیشتر آن‌ها بیرون 
روندگان [از دایر؛ ایمان ] هستند. Ob)‏ خدا را به cle‏ اندکی فروختند و 
[ مردم را ] از راه او بازداشتند, و به راستی بد است آن‌چه می‌کردند. در 
مورد هیچ مؤمنى خویشاوندی و پیمانی را رعایت نمی‌کنند و آن‌ها همان 
تجاوزکاران‌اند. يس اگر توبه کنند و نماز ببرپا دارند و زکات بدهند. 
برادران دینی شما هستند و اما آيات [ خود ] را برای گروهی که می‌دانند به 
تفصیل بیان می‌نماييم. و اگر سوگندهای خود را پس از پیمانشان بشکنند 
و در دین شما زبان به طعنه گشایند» پس با پیشوایان کفر پیکار کنید, به 
راستی آن‌ها [ هيج تعهدی به ] سوگندی ندارند. باشد که باز ایستند. 

. عن حَکيم بن جير عن علی‌بن الحُمسِينِ اث قال إن لغلي ايه إسمّافى Lol al‏ 
يعر فُونَه. َال قلث: ی اسم؟ قال:< و ان ناه و زسوله إلى لاس ولج ال کر 4 
قال: UE‏ الأََانُ می الله هو aly‏ علي بن آبی طالب 3h‏ 
حکیم‌بن جبیر گفت: امام سجاد فيه فرمود: در قرآن برای حضرت على للا 
اسمی است که أن را نمی‌دانند. عرض کردم: کدام اسم؟ فرمود: «و [اين پیام ] 
اعلامی است از سوی خدا و پیامبرش به مردم در روز حج اکبر. » به خدا سوگند 


آن اعلام از سوی خدا همان علی‌بن ابی طالب BE‏ است. 


۹. عن ابن عَبَاس فی قوله bg bs Jl‏ من اله و سوله إلى الَذينَ GRE‏ من SpA‏ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


فَسيحُوا في الارض أَرْبعة آشهر 4 de‏ بَرَاءَة من الله و زشوله من العهد إلى الذین 
عاهقدثم من المشركين یز أربعة آشه رگا ين ان وین المشركينَ لت من حقو 
مر الل وسوله آن Sls‏ کل ذى عهد عهدهم الامن اقام LB. AEN Hj SCAN‏ 
کانت SG‏ و ES‏ تة تسم فى شهر ذی ALI‏ الخرام من مها جرة 
رول الله مه تزلت هولاء الا وَكَانَ رول الله ا جين Kad‏ ومر 
أن یملع الفشرکین أن يَحْجُواء و گان المش GIPHIS‏ اللسلمین SB‏ عَلَى 
sala SSIS‏ موم کنو ليها فى ونم البيت شرا 
تحرییهم هو لخزام و اللائ و ADIL BBS‏ فاد احج فَكَرِه آن jen‏ 
a‏ العرب bt.‏ و الطّوَافَ بالییت مرا a‏ سول الله ا باکر ای 
ge‏ وب معا بهؤلاء نات من او مره آن يها على اس و الحج 
لک نرق لسن IEE IES toon‏ عزقات SIIB‏ 
EN LISS‏ قنزل 355[ ا عى GI‏ بل فقال. ناه وله آن 
دی عنی عير أو رَجْلْ San‏ يَعنى We‏ فبعث OE 988 GN‏ أبى طالب 3S‏ 
UN} all bad SI Si‏ مِنْبَرَاءَةِ by Gold loa‏ یوم SME‏ و 
هو يَومُ النّحرِ و أن يَبرَءَ مه الله و Tj‏ من کل عهد . و حَمَلَهُ علی SU‏ العضباء. 
ابن عباس درباره کلام خداوند متعال « [اين آيات اعلام ] بیزاری از سوی خدا 
و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی است كه با آن‌ها پیمان بسته‌اید . يس چهار ماه 
در زمين بگردید » گفت: بیزاری از سوی خدا و پیامبرش نسبت به پیمانی است 
كه در غير از آن چهار ما با آن مشرکان بستهايد. ميان پیامبر و مشرکان پیمان‌هایی 
سست برقرار بود. پس خداوند به رسولش امر کرد تا با هر كس كه با او پیمانی 
داردء پیمان رها کند مگر با کسانی که نماز به پا دارند و زکات بپردازند. 

هنگام غزوه تبوک و در ذی الحجه در سال ٩‏ هجری اين آيات نازل AS‏ چون 
رسول SHELLS‏ مکه را فتح کرد از جانب خدا فرمانی به ايشان داده نشد که 


۱۶۷ / توبه‎ by gw 


مشرکان را از حج گزاردن منع کند» بلکه مشرکان همراه با مسلمانان حج 
می‌گزاردند و پیامبر BEBE‏ هم آنان را رها کرده بود تابه همان شیوه جاهلیت حج 
گزارند. آن‌ها بر اساس عقاید جاهلی خود عریان حج می‌گزاردند و ماه‌های حرام 
قلائد و وقوف درمزدلفه راهم ممنوع کرده بودند. هنگامی که رسول خدا اا 
اراده حج فرمود. دوست نداشت که «لبیک » عرب را برای غير خدا بشنود؛ و 
ob‏ طواف كردن آنان را ببیند. از این رو ابوبکر را همراه اين آيات از سورة 
برانت به موسم حج فرستاد و به او امر فرمود تا این آیات را در روز حج اکبر 
برای مردم بخواند و تا روز عرفات ينج جيز رااز قريش » کنانه و خزاعه بردارد. 
ابوبکر به راه افتاد تا به ذى الحلیفه رسید. در ایین هنكام جبرئیل ابر 
پیامبر بل نازل شد و به ایشان عرض کرد: خداوند تبارک و تعالی می‌فرماید: 
« جز خودت با شخصی که از خودت باشد» کس دیگری اين پیام و آيات را از 
سوی من ابلاغ نکند.» یعنی على AB‏ پیامبر 723 حضرت على لي را به دنبال 
ابوبکر فرستاد تا وی آيات سو ره برائت رابه او بسپارد و به حضرت فرمان داد 
تا در روز حج اکبر که همان روز قربانی است. مردم را فراخواند و بگوید که 
خدا و رسولش ازهر عهدی با مشرکان برائت می‌جویند. اين چنین پیامبر BEE‏ 
بحضرت على ا را بر شتر خويش كه «عضباء» نام داشت سوار کرد. 
تتا یی موی نب أبى طالب لد علی نَاقَة الرَسُول job‏ که بذی ALD‏ 
las‏ نکر قال sel:‏ أ أموذ؛ قال عل ی زَشول اله a‏ دق إلى 
sein dees‏ وک له جَب ثيل نَل عل تخبون 
di subs‏ آن يُؤدّى غیری أو رَجُلْ مِنّى age stl.‏ مجر جوا 


حدوو 
جر 2 .ما ترضی با آبابکر Gi‏ صاحبی فی JEW‏ :لی پا زشول الله 


.١‏ مکانی که اکنون به مسجد شجره معروف شده است. 


۸ / تفسير فرات کوفی 


حضرت على BE‏ سوار بر شتر پیامبر بل به راه افتاد. تا اين‌که در ذی الحلیفه 
به ابوبکر رسید. زمانی که ابوبکر حضرت على ا را دید. به ایشان عرض کرد: 
امیری يا مأمور؟ فرمود: پیامبر BEE‏ مرا فرستاده تا سورة برائت را به من بدهی. 
ابوبکر سورة برائت را به ایشان داد و به نزد رسول خدا اج بازگشت و عرض 
کرد: ای رسول EE LS‏ جه شد كه مرا از ابلاغ اين سوره بى نصيب ساختی؟ 
bl‏ دربارة من چیزی نازل شده است؟ پیامبر BE‏ فرمود: جبرئیل بر من نازل 
شد و به من خبر داد كه خداوند به من امر کرده است که اين سوره را جز من يا 
شخصی که از من باشد. كس دیگری ابلاغ نکند. من و على از یک درخت 
واحدیم و مردم از درختان گوناگون دیگر هستند. آیا خشنود نیستی که تو یار 
من در غار بوده‌ای؟ عرض کرد: آری ای رسول خدا! 

كانَ یوم الحَجٌ ال كبر و فرع لاس من رَمى جمرةالکیری قام میزامومنین لب 
پی‌طالب ال عند الجمزة قناَى فى ایس اجتتغو إل نز لهم الَحِيفَة 
بولا لیات با من اله و رول إلى نات من ASSAD‏ وله 
فخلوا م۰4 ا5ی الا لا نطو ell‏ غریان و BAY‏ مشر بعد غامه 
a‏ وگل ذى عه ال مته أن ال اد جل اج لا مرکا فان 
Kil‏ رة أشهر SI‏ أن KUL‏ 58 قوله < فسيحوا في الازض AO EG‏ و 

أ الاس كلهم بالتتال إن لم نی وله G9‏ الله و وله إلى شب يوم 
Hg‏ »ال إلى Jol‏ را نی shat‏ كانه Lee‏ غیزهم ١م‏ يوم احج 
ال رب قَالَ: SSG‏ آمیزالمومنین علی‌بن أبى gi I‏ نادی به. 

روز حج اکبر بود و مردم از رمی جمرۀ کبری فارغ شده بودند که امیرمومنان 


۱ توبه, ۱ 
۳ توبه ۲ 


سور؛ توبه / ۱۶۹ 


على بن ابی‌طالب ی در كنار جمره ایستاد و در ميان مردم ندا سرداد. مردم به 
دور حضرت جمع شدند و ایشان نامه را با این آيات برای آن‌ها قرائت فرمود: 
«[این آیات ]اعلام بیزاری از سوی خدا و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی 
است که با آن‌ها پیمان بسته‌اید.» تا آنجا که فرمود: « راهشان را باز کنید. سپس 
ندا سر داد: بدانید از این يس دیگر کسی برهنه طواف نکند و از سال بعد 
مشرکی به حج نمی‌آید و هر کس با رسول خدا تاق پیمانی بسته است تا 
انقضای مدت آن Oley‏ برقرار است. بدانید که خداوند تنها مسلمانان را وارد 
بهشت می‌کند و شما فقط جهار ماه فرصت دارید تا به شهرهای خود برسید؛ 
چرا که خداوند می‌فرماید: «پس چهار ماه در زمين بگردید.» و اگر از این پس 
ايمان نیاو رید خداوند به همه اجازه پیکار داده است . خداوند می‌فرماید: «و 
[اين پیام ] اعلامی است از سوی خدا و پیامبرش به مردم در روز حج اکبر.» به 
اهل خزاعه و بنی‌مدلج و کسانی که عهدی با پیامبر دارند. « روز حج اکبر» آن 
اعلام. امیرمزمنان على بن ابى طالب لاست همان ندایی که وی برآورد. 
قال: فلمّا قال: > فسیحوا في الارض uj)‏ اشهر 4 قالوا: و علی ما تسیزنا أربعة أشهر؛ 
a‏ منك و من ابن عم إن شنت الا الطّعنَ و شرب . BENS‏ الله منهم 
ََالَ: ف إلا الذينَ مدع ین الْمُشرِكينَ 4 SUB‏ العهد من كان یه وَبَينَ ابیت 
لت من غود عَلَى ESN‏ من خزاعة .و PD SUT‏ فسیخوا فِي BIW‏ أَزْبَعَة 
هر 4 قال: هدًا لمن كَانَ له عد و لمن رخ gle‏ أربَعة أشهرٍ لگی #1956 
K‏ وتجازتها یلوا ی أهليهم نم إن آقیهم بعد gh LS AS‏ .ال ربَعةآشهر Al‏ 
حَرّءَ الل فيها دِمَاءَهُم: عِشْرُونَ من ذى PSR ESN‏ و he‏ و بیغ الأول و SAE‏ 
من زبیع الا خر هذه أَرَعة آشهر المسیحات من يوم قَرَاءَة الصَّحِينَةِ الى قرأها 
MABE Geel‏ ند ۱ 


هنگامی که حضرت على لا فرمود: «پس چهار ماه در زمین بگردید !. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


مشرکان گفتند: به جه دلیل ما فقط چهار ماه فرصت داریم؟ ما از تو و پسرعمویت 
بیزاریم واگر تو بخواهی با تونبرد خواهیم کرد. سپس خداوند گروهی از آن‌ها 
را استثنا کرد و فرمود: «مگر کسانی از مشرکان که با آنها پیمان بسته‌اید.» 
حضرت على Mh‏ نيز فرمود: عهد کسانی از خزاعه که با بيامبر BE‏ برای صلح 
پیمانی سست بسته‌اند. 
و اما کلام خداوند متعال: «پس چهار ماه در زمين بگردید ». اين برای کسانی 
است که با ایشان عهدی داشتند نيز کسانی که در طی چهار ماه عهدشان به پایان 
می رسد تااز مکه خارج شوند و تجارتشان را به پایان رسانند و به خانواده خود 
ملحق شوند. يس اگر بعد از این چهار ماه OUT‏ را دیدند, آنان را بکشند. 
و آن چهار ماهی که خداوند در آن‌ها خون آنان را حرام كرد بيست روز از ذی 
الحجّه و محرّم و صفر و ربیع الاول و ده روز از ربیع الآخر است. اين همان 
چهار ماه حرام است »از روزی که اميرمؤمنان اين نامه را قرائت فرمود. 
نم قال: + و الوا كم 7 ale‏ حي الكافرين) يانيئ ال قال 
تبظهز نه عليه آلو الشلاة و الشلام ال ثم ستثنی and‏ منها فقال : إلى ell‏ 
sale‏ مِنّ المُشْرِكينَ» هَؤْلَاءِ بَنُوضَمرَة و MS aan‏ من ASN ISBT pi‏ 
Bt od‏ فى Wiis‏ العشِيرَة من بطن dS‏ لم Satis ais pats‏ شَيْنًا 4 Jag‏ لم 
i‏ هاش OEE wat dso.‏ 
pul». Ke‏ هم دهم إلى مدتهم > glad gas‏ الذی َر طم لهم .ان الله 
Sel Cg‏ 4 قال SAMI‏ ون لله فیما رم بهم و ون بلعهد. BSUS‏ امد 
الب تا بعد هَؤْلاءِ الآيَاتِ أَحَدًا. 
سپس فرمود: «و بدانید که شما عاجزکننده خدا نیستید و خداوند خوارکنندة 
کافران است.» ای رسول خدا! و این‌گونه پیامبرش 2 را پشتیبانی کرد. سپس 


استثنایی قایل شد و بخشی از آیه رانسخ کرد و فرمود: «مگر کسانی از مشرکان 


سورة توبه / ۱۷۱ 


كه با آن‌ها Oley‏ بسته‌اید ». ایشان همان بنوضمره و بنومدلج حيّان از بنی‌کنانه از 
هم‌پیمانان پیامبر در غزوه بنی‌عشیره از جمله تبابعه بودند. «و چیزی از آن 
(پیمان) را نکاستند ». یعنی عهد و پیمانشان را با مکر و نیرنگ نشکستند ‏ «و 
کسانی را بر ضد شما پشتیبانی نکردند » يعنى از دشمنانتان بر ضد شما 
پشتیبانی نكردند, « يس پیمان آن‌ها را تا پایان مدتشان تمام کنید ». یعنی پایانی 
كه با آنان شرط کرده‌اید» « بی تر دید خداوند پرهیزکاران را دوست دارد» یعنی 
کسانی که در آن‌چه بر آنان حرام گشته بود. تقوا ييشه کردند و به عهد خود وفا 
کردند. حضرت در ادامه فرمود: يس از نزول اين آيات پیامبر LBB‏ احدی از 
مشرکان پیمان نبست. 

قال: JG‏ م تسح ذلك أل له فإ plc‏ الاشهر ارم 4 قَالَ: : هذه الذی گرا 
من يوم یبن أبى طالب اا 1 الصَّحِيفَةٌ ول فا مضت أَربَعة آشهر RANGE‏ 
نقضی ob es‏ فى الجل و الخزام ( Cae‏ جوم 4 إلى آ خر AN,‏ 

اتتى قشع منهم IS‏ بآ فشک ane‏ ذأ حل تشع ا 
الله 4 SNS‏ من ی لك من هل ار A GPG‏ یال قیستع مَاتَُول و 
یس نار یت IB‏ فجر؛ خث EH‏ ل44 ولحو NALS‏ 
قامنه « ثم GUI‏ مامه 4 يَهُولُ: dale fly J‏ من بلاده. 

نع قال: كَيْف یکون ee SLD‏ الله و ند وسوله 4 الی آخر SET‏ هُمَا 
بطنان بلوضترة یلو مدلج نله هذا فيهم جين و نم قال تعالی: AS»:‏ و 
إن لو یک یروا فيكم ال إلى ثلاث یاب ال هم PSA‏ 
هد GN‏ له یوم الخد يبيَة و کانوا رووس العَرّب فى كف رهم : 3 م قال: « فانلو مه 
الكفر هم GULLY‏ هم pall‏ هون 4. 

حضرت فرمود: سپس آن سخن نسخ شد و خداوند نازل فرمود: «پس هرگاه 
ما‌های حرام به پایان رسید. » اين آيه همان آیه‌ای است که گفتيم حضرت 


۲۴ / تفسیر فرات کوفی 


على Bb‏ در آن روز از صحیفه خواند می‌گوید: هنگامی که اين چهار ماه به 
پایان رسید. با کسانی که عهدشان را در حلال و حرام نقض کردند. « هرکجا که 
آنان را یافتید » پیکار كنيد» تا يايان آيه. سپس استثنا شد و از ميان OUT‏ نيز برخی 
نسخ شد:«و اگر یکی از مشرکان به تو پناه آورد. او را يناه بده تا سخن خدا را 
بشنود» یعنی اگر کسی از مشرکان به سوی تو آمد و از تو خواست تا پناهش 
دهی تا تو را ببیند و سخنان تو و آن‌چه را بر تو نازل شده بشنود او در امان 
است. يس پناهش ده « تا سخن خدا را بشنود» که همان کلام تو از قرآن است؛ 
يس او را ار يمن دار «سپس او رابه cle‏ امنش برسان» تا به مأمن خود در 
سوزمینش برسد. 
سپس فرمود: « چگونه برای مشرکان پیمانی نزد خدا و نزد پیامبرش [محترم ] 
خواهد بود؟» تا پایان آیه. منظورء دو گروه بنی ضمره و بنی‌مدلج است که چون 
حیله گری کردند . خداوند اين al‏ را دربارة آنان نازل کرد و سپس فرمود: 
« چگونه [برای مشرکان عهد و پیمانی است؟ ] و حال آن‌که اگر بر شما چیره 
شوند نه خویشاوندی را در مورد شما رعایت می‌کنند و نه پیمانی را» تا سه أيه 
بعد. منظور. قریشیان هستند که در جنگ حدیبیه پیمان خود با پیامبر را 
شکستند و عرب‌ها را در کفرشان رهبری کردند. سپس فرمود: «با پیشوایان 
كفر بيكار كنيد؛ به راستی آنها سوگندی ندارند» باشد که باز ایستند.» 


الحَسَْبنْ RSE‏ بزيع معنعًا: : عن آبی جعفر افا Jew‏ آمیزالشومنین hod‏ 


4 لا یمان هم َم ینتهون‎ we! :يَامَعشَرَ المسلمین ۲ قاتلوا أنه الكفر‎ Baby! 
صَفّينَوَالبِصرَةٍ وَ الخوارج.‎ Jol jal AKL; هم و‎ GE IES 

حسن بن على بن بزيع روایت کرده است: امام محمد باقر 1 فرمود: اميرمؤمنان 
على 1 فرمود: ای جماعت مسلمانان!« با بيشوايان کفر پیکار کنید » به راستی 


آن‌ها سوگندی ندارند باشد که باز ایستند. » سپس حضرت فرمود: سوگند به 


. ١5١ 
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(سورة توبه . CVF bal‏ 
fl‏ خیم أن نز كوا و فا یلم الل لذین جاهدُوا ینک و َم 
يدوا مِنْ ذون الله و لا زسوله و لا المُؤِِْينَ وَلِيِجَة + 
آياكمان كردهايد كه [ به حال خود ] واكذار مى شويد و حال آنكه خداوند 
هنوز كسانى را که از ميان شما جهاد كردند و غير از خدا و ييأمبرش 
و مؤمنان همرازى نگرفتند. مشخص نساخته است؟ 


حعفر بن مُحَمّدِ بن سَعِيدٍ معَنعتاء عن علیّبن الحسين Bee‏ :إن رشول الله SG Sh‏ 


ALG العرب -یعنی علی‌بن آبی‌طالب قات‎ As لى‎ fob یا آنس انطلق‎ AY 
al آلست تیه ید العزب؟ ال نا سيد ولد دم لافخز و عون أبى طالب‎ 


لما جاء عل‌بن أبى طالب 1 اي بعت ال ای الأنصار لا صازواإأيه قال Fre‏ 
SBI Lai‏ على Bolts‏ : مه iI BENS seal Laid‏ 
SS‏ و الزموهگالزامی SLB SIS‏ و من Si‏ فَفَدأَحَبّ الله و من أَحَبٌّ 
لله باح iil 9S‏ برد عفوه و من LAL‏ فد ابغضنی و من LIAB abl‏ 
ر میک اھ اکاک a‏ ای Rach‏ و 
لا تخ ڏوا دوه من دونه وليجَة یشب فیغضب علیکم Ladi‏ 

ey i‏ بن سعيد رات رده سن مام hs‏ رود رسول دا 
به انس فرمود: ای انس! سرور عرب را نزد من فراخوان -یعنی حضرت على ا 
عايشه عرض کرد: مگر شما سرورعرب نیستید؟ پیامبر تلا فرمود: من سرور 
فرزندان آدم Bh‏ هستم و این فخرفروشی نیست و علی‌بن ابى طالب لي سرور 
عرب است. چون حضرت على ا آمد . پیامبر BBE‏ به دنبال انصار فرستاد و 
هنگامی که آمدند به آن‌ها فرمود: ای جماعت انصار! آيا می خواهید شما را به 
چیزی هدایت كنم كه اگر به آن تمسک جویید بعد از من هرگز گمراه نخواهید 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


همچون من همراهی‌اش كنيد. هر که او را دوست بدارد. مرا دوست داشته و 
هر که مرا دوست بدارد. خدا را دوست داشته است و هر که خدا را دوست بدارد. 
خداوند بهشت خود را به او ارزانی می‌دارد و بخشش شیرین خود را به او 
می‌چشاند و هر که با او دشمنی کند.با من دشمنی کرده و هر که با من دشمنی 
کند. با خدا دشمنی کرده و هر که با خدا دشمنی AS‏ خداوند او رابا صورت 
در آتش می‌افکند. و عذاب دردنا کش رابه او می‌چشاند. يس به ولایت او تمسک 


جویید و به‌جای او با دشمن او دمساز نشوید که خداوند جبّار بر شما خشم می‌گیرد. 


(سورة توبه . آية ۱۹ ۲۲) 

اأ iin alae‏ الحاج و مار المج الحزام من sal‏ بالله 

و لیم الآخر و جاهد في Vl‏ تون عند اله و اله لا 
بهدی till‏ الظالمین 3 pal‏ انوا وهاجروا و و جاهدوا في 
تبل بأنؤاهم و پم A‏ تج ند الهو أوليك هم 
الفابْرُونَ : * یره oe‏ بِرَحْمَةٍ منه وَ رضوان و جَنات ب لهم 
فيها نعیم مقیم « خالدین فيها YING)‏ الله le‏ جر عَظیم » 
أيا آب دادن به حاجيان و آباد كردن مسجدالحرام را همجون [عمل ] 
کسی پنداشتید که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه خدا جهاد 
کرده است؟! نزد خدا برابر نيستند و خداوند گروه ستمکاران را هدايت 
نمی‌کند. کسانی که ایمان آوردند و مهاجرت کردند و در راه خدا با مال و 
جان خويش جهاد کردند. نزد خدا مرتبه‌ای بزرگ‌تر دارند و آنان همان 
رستگاران‌اند. پروردگارشان به آنان بشارت رحمتی از سوی خود و 
خشنودی و باغ‌هایی را می‌دهد که در آن‌ها نعمت برای آنان پایدار است. 


هميشه در آن‌ها جاودان‌اند. به راستی نزد خداوند پاداشی Sy‏ است. 


سوره توبه / ۱۷۵ 


أبديتا مَمًاتيخ الكبة ننتخها )تناو Job ea‏ حير الاي بعد 
زشول الله 8 و قال العبّاس: فى LE al‏ الحَاجٌ و Bila‏ القسجد الحَرَام 
فنحن حير الاس بعد رول اله لفظة . اذ مر علیهما آمیزالشومنین عل بن 
أبى طالب ا ارادا أن یفتخرا فقالا له: UI‏ تخب So‏ اس عد 
زشول الله تاه ها ناذا تال ية فى أيدِينا ایغ الكعبة نفتخها إا تناو 
aks‏ إِذَا شئنا قلح UNS‏ بعد ال و قالالعبّاس: فى Wal‏ سِقَايَةُ الحَاجَّ و 
مَارة المسجد الحَرَام SS‏ خی الاس بعد Bev SN‏ 
ابن عباس گفت: شیبه بسر عبدالدار و عباس پسر عبدالمطلب فخر می‌و رزیدند. 
شیبه گفت: کلیدهای کعبه در دست ماست. هرگاه بخواهیم آن را می‌گشاییم و 
هرگاه بخواهیم أن را مى بنديم . يس ما بهترین مردمان يس از رسول BERLE‏ 
هستیم. عباس گفت: آب دادن حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام در دستان 
ماست. يس ما بهترین مردمان يس از رسول خدا ا هستیم. در آن هنكام 
امیرمزمنان ل بر آندو گذر کرد. خواستند تا بر ایشان فخر بفروشند و عرض 
کردند: ای اباحسن! تو را از بهترین مردمان بس از رسول خدا 2 خبر دهیم؟! 
ما هستیم. شبیه عرض کرد: کلیدهای کعبه در دست ماست . هرگاه بخواهيم آن 
را م ىكشاييم و هرگاه بخواهيم آن را می‌بنديم. پس ما بهترین مردمان يس از 
پيامبریم. عباس عرض کرد: اب‌دادن به حاجیان و آبادکردن مسجدالحرام به 
دست ماست ‏ پس ما بهترين مردمان پس از رسول خدا إل هستیم. 
JB‏ هما de‏ بی أبى طالب أمیزالزمنین نآلا le URIS‏ من هو Koo tS‏ 
VG‏ له: و من هُوَ؟ قال ای شرب کرت مق WG.‏ 
و من هْوَ؟ َال نا ققام الا مُغضبّا حَنّى I‏ ابیت فا 253 قالة Ge‏ بن 
أبى طالب be‏ برد الب یتاقبط جبرئیل etd‏ انا sas‏ 
اللا J ai‏ لت« جَعَلتمْ سقاية الحاج وَعِمارََ المسجد الخرام کمن Gal‏ باله وَالْيَْم 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


«۳ 


الآخرٍ وجاهَة في شبیل اله لا تون عِنْدَ الله 4 إلى آخر الا اال ال pls‏ 
قرا عليه اليه ال ياعم أخرج هذا ار حمان یخاصمك فی GE‏ بی طالب 3B‏ 
اميرمؤمنان على ا به آن‌دو فرمود: آيا کسی را به شما معرفى كنم كه از شما 
بهتر است؟ عرض كردند: کیست؟ فرمود: کسی که شمشير بر كردن شما 
گذاشت تا این‌که شما را به اجبار به اسلام واداشت. عرض كردند: او کیست؟ 
فرمود: من. عباس عصبانى برخاست و نزد پیامبر ل رفت و ایشان را از 
سخن حضرت على ا باخبر كرد. پیامبر هيج پاسخش را نداد تااينكه جبرئیل 
فرود آمد و عرض کرد: ای محمّد! خداوند سلامت رسانيد و فرمود: «آیا آب 
دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام را همچون [عمل ] کسی پنداشتید 
که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه خدا جهاد کرده است؟ نزد خدا 
برابر نیستند.» تا آخر آيه. پیامبر Bb‏ عباس را فراخواند و این ol‏ را برایش 
خواند. سپس فرمود: ای عمو! برخیز و خارج شو که خدای رحمان با تو در 
مورد على ابا مخاصمه کرد. 

عن‌الکلبی as SW JB‏ و بو العّاس JLB‏ هَؤْلَاء: نا السَقَايَة ,و قال oho‏ 
الحجَابة J58.‏ أجَعَلْنُمْ سفاية الحاج و عِمارَة المنجد الحرام کمن آمَنَبالله و الم 
الجر و Bae‏ شبیل الله 4 فى Ye‏ قال جابزین الجرٌ: قلث للکلبی:نّلت فى BE‏ 
خَاصَة؟ قال: نعم. 

IS‏ گفت: بنوشیبه و بنوعباس تفاخر می‌کردند . آنان گفتند: آب دادن حاجیان 
با ماست و اینان گفتند: پرده‌داری کعبه با ماست. تا این که این أيه در مورد 
حضرت على لیذ نازل شد: «آیا آب دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام 
را همچون [عمل ]کسی پنداشتبد که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه 
خدا جهاد کرده است؟!» جابربن حر گفت: به کلبی گفتم: آیا این آيه مخصوص 


. ١6 


سوره توبه / ۱۷۷ 


aKa ما فح اب لفت‎ JU taal عن‎ Ld بن مُحَمَّدِ الزَّهَرِئُ معنعنا: : عن‎ Be.) 
فقيل‎ AE طلحَة الجا ولم بعط‎ Skate gael أعطى الا الشَقايَة‎ 
طَلحَةٌ‎ Gut و أعطی‎ LUN pl لد ان ای و أعطى‎ me) أبى طالب‎ nga 
ما ارضانی بِما فل الله وَرَسُولَه.‎ JUS الحجابة و لم یعطك‎ 

قال: BIS pb‏ تعالی pilapl pa, Toda‏ سقاية الحاج و مار المنجد الحرام كَمَنْ 
Gal‏ بالله و الوم لاجر و جاه في سبیل الله لا يَستَوُونَ Me‏ الله 4 الی « أَجْرٌ عَظيمْ » 
محمد زهری روایت کرده است: امام جعفر صادق از قول يدر بزرگوارش لا 
فرمود: زمانی كه پیامبر BBE‏ مکه را فتح كرد آب دادن به حاجیان را به عباس 
و پرده‌داری کعبه را به عثمان‌بن طلحه واگذار کرد و به على BE‏ چیزی واگذار 
نکرد. آن‌گاه به على ا عرض شد: پیامبر BB‏ سقايت را به عباس و پرده‌داری 
را به عثمانبن طلحه وا گذار کرد. ولی به شما چیزی وا گذار نکرد. حضرت 
على لا فرمود: به آن‌چه خدا و رسولش انجام دادند. بسیار حشنودم. آنگاه 


خداوند متعال اين آبات را در مورد حضرت على لثلا نازل فرمود. 


(سورۀ توبه آية ۱۰۰) 
و و السَابقُونَ ولو Ge‏ لمهاجرین و الأنضار» 
و پیشی گیرندگان نخستین از مهاجران و انصار. 

جمفرین مُحَمَّدِبنِ هشام معنعنا: عن الحتن‌بن Si BEBE‏ مد الله تعالی ly‏ 
عليه و JU‏ م | واسابقون sgl‏ من المُهاجِرِينَ و و الأنضار و الذین انَبَعُوهُمْ باحسان 4 
GALI Rime‏ فضلهم علی من بَعَدَهُم a WAS‏ علی‌بن أبى طالب به tid‏ 
عَلَى السَابِقِينَ بشبقه السابقين. 

وَكَالَ: 9 pial‏ سِقَايَة الحاج و عاز المَسْجِدٍ pl aul‏ کمن من بالله و الم الاخر 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


و جاهة في سیل الله 4 واستجاب لر سول الله له و واساه بتفسه ‏ نع AE‏ حَمرَه 
eh‏ و قد ان Job‏ معه کنیزفکان حمرَة یدهم بقرایته من سول الله اة , 
م جَعَلَ الله لجعفر جناحین Gig J‏ المَلائكة فى ان حیث LE‏ و لك 
Legh‏ و gals‏ ین ول اه ااا و منزلتهما منه و Le‏ رول الله له 
عَلَى jad‏ سبعین صلا من ؛ بين GN‏ الّذِينَ اسنشهذوا مَعَهُ . و جَعَلَ لنساء ال 
فضلاً على غیرهم لمکانهن من رول الله BB‏ و LAS‏ الله الصَلاة فى مسجد 
el‏ ا بالف صلاة علی gi‏ المَسَاجد الا الممسجد oll‏ ابتناه ابزاهیم eae‏ 
OK‏ شول الله BB‏ و فضله . و Le‏ رول الله Bae‏ الاس الصَّلَوَاتِ SUS‏ قولوا: 
الهم صل علیمُحَمٍ ‏ آل US ye‏ صلیت عَلَى میم و آل ِبرَاجِيم لت Sood‏ 
جيك Bs‏ ملم آنبضلی علینا نع الاو يشه deb‏ م اله Isis‏ 
الله شوله العَنِيمَةَ وَاحَلَهَا لنَاوَ حَرّمَ الصدَقات Ele age Fae‏ كَرَامَةٌ أ كرما 
اه و فضیلة ELS‏ الله Ag‏ 

جعفرین محمّدبن هشام روایت کرده است: امام حسن لا پس از حمد و ثناى 
خداوند متعال فرمود: «و پیشی گیرندگان نخستین از مهاجران و انصار و 
کسانی که با نیکی از آنان پیروی کردند.» همچنان‌که پیشی‌گیرندگان بر کسانی 
که پس از ایشان هستند برتری دارند. پدرم حضرت على للا نيز بسر 
بيش ىكير ندكان برتری دارد؛ جرا که وی از OUT‏ پیشی گرفت. 

خداوند در قرآن می‌فرماید: «آیا آب دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام 
را همچون [عمل ]کسی پنداشتید که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه 
خدا جهاد کرده است » و دعوت رسول خدا تليق را پاسخ گفته و با جان خويش 
به ایشان قوت قلب داده است؟ يس از Ol‏ حمزه سرور شهیدان عموی پیامبر 
است که به همراه او بسیاری کشته شدند. ولی حمزه به جهت نزدیکی که با 


پیامبر اكرم يلي داشت. سرور آن‌ها بود. پس | ز آن خداوند به جعفر طیّار دو 


سورة توبه / ۱۷۹ 


بال داد که به وسیلهٌ آن‌دو با فرشتگان در بهشت هرجا بخواهد پرواز می‌کند و 
اين موقعیت به واسطه مقام آن‌دو در نزد پیامبر تلا و نزدیکی آن‌ها با ایشان بود. 
پیامبر اکرم تلا در بين شهیدانی که با حمزه ی به شهادت رسیدند. تنها بر 
پیکر Who per‏ هفتاد نماز خواند و خداوند زنان پیامبر 4# رابه سبب جایگاه 
آنان نسبت به رسول خدا اش بر زنان دیگر برتری بخشيد و نماز در مسجد 
پیامبر اي را برابر با هزار نماز در دیگر مساجد به‌جز مسجدالحرام که 
ابراهیم ا در مکه بنا کرد قرار داد. 

رسول خدا لظ به مردم صلوات آموخت و فرمود: بگویید خداوندا درود 
بفرست بر محمّد و خاندان محمّد همان‌گونه که بر ابراهيم و خاندان ابراهیم 
درود فرستادی. همانا که تو ستودنی و بزرگ هستی. پس Ge‏ مابر هر مسلمانی 
اين است که به همراه نماز خود بر ما صلوات بفرستد که اين از سوی خداوند 
متعال فرض و واجب است. خداوند غنيمت را برای پیامبر نيز برای ما حلال 
کرد و صدقه را برای پیامبر و نيز برای ما حرام کرد اين کرامتی است که خداوند 


بدان ما را ارج نهاد و فضیلتی است که خداوند بدان ما را برتری بخشید. 


(سورة توبه . آية ۱۰۲) 
و آخَرُونَ اغترفوا ays‏ خلطوا le Sab‏ و < 
سينا عَسَى الله أن توب عَلَيْهِمْ ‏ 
و گروهی دیگر به گناهان خود اعتراف کردند. کاری نیک رابا [كار] 
دیگری که بداست, به هم آمیختند. اميداست خداوند توبه آنان را پپذیرد. 
اع ن pata‏ قال دخلث على أبى bs‏ ال لى: يا یمه أبلغ مَوَاِنَامنا 
شلام و pda‏ لم نالا ما عند اه «Seal,‏ .و قال رول الله By‏ سلمان 


Web خطوا‎ a: بععرفتنا و اقراره بزلایتنا و هو قوله تعالی:‎ Sol pil 


LS 


(۷ 


الحا و 51 میا عَسَى الله أن يَنُوبَ عَلَيِْمْ © وَالعَسَى من الله اجب و انم لت فى 
a‏ المُذنبين. 

خيثمه جعفی گفت: بر امام محمّد باقر ا وارد شدم. ایشان به من فرمود: ای 
خيثمه! به دوستان ما سلام ما را برسان و ايشان را آگاه كن که به آن‌چه نزد 
حداست نمی رسند مگر با عمل. رسول BBB‏ فرمود: سلمان از ما اهل بيت 
است. و اين به خاطر شناخت ما و اقرار به ولایت ما بود؛ اين همان کلام 
خداوند متعال است: «کار نیک را با [کار ] دیگری که بد است. به‌هم آمیختند» 
اميد است خداوند توبة OUT‏ را بپذیرد.» اميد به حداوند واجب است و این آیه 


در Ge‏ شیعیان گناهکار ما نازل شده است. 


(سورة توبه آية ۱۱۱) 
ان الله اش شتری من المومنين هو أنوالهم OU‏ لم اجه 
يُقاتَلونَ في سبیل الله يلون و يلون Ui he hg‏ 
۲ في الَوزاة و الانجیل و القَرآنِ 4 
به راستی خداوند از مؤمنان ole‏ و مالشان را به [بهای ] این‌که بهشت از 
آن آنان باشد. خریده است؛ [اينان ] در راه خدا کارزار می‌کنند و می‌کشند 


د 


وكشته می‌شوند [ خداوند به آن‌ها وعده بهشت داده ] و عده‌ای که 
[وفای به آن ] در تورات و انجیل و قرآن بر او واجب است. 
plas‏ محمد المزار مُعنعنا عن یبد a‏ قالکان الخسین ا مع أنه 
تحمله فَأَحَذَه اب تا و فال: لعن الله AGU‏ و لعن الله تالبك 5 اهلك الل 
موز رین لَك و SS‏ اله ينی وَين من آغان EG‏ 
ات فاطم؛ Zl alu: 2 tga‏ شیء تقول؟ قال یا بنتاه د کرت ما بصیب بَعدى 


وَبَعدَك من 55 والظلم والغدر والبعي › وهو dat Bey‏ ام نجُوم الّمَاءٍ 
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تاد ی القع ان أنظو إلى گرم إلى فوضع رَحَالهم و رنه 
قالت: a eh‏ علا نیع الى ليف قال eg a‏ وی 
دار كرب و بَلاءِ عا SALE‏ کک ی Bas lS‏ قن 

من فى OULD‏ و الأرضِينَ ما شفغوا فيه وَهْمْ المخَلْدُونَ فى الا 

جعفربن محمّد فزارى از امام جعفر Wb Gale‏ روايت کرده است که ايشان 
فرمود: امام حسین Bb‏ در أغوش مادرش بود كه پیامبر BEM‏ امام حسین ل را 
كرفت و فرمود: خداوند قاتلت راو آن‌که تو را چپاول می‌کند لعنت گوید. خدا 
کسانی را که عليه تو دست در دست هم می‌دهند . هلاک کند و بين من و کسانی 
که دشمنت را یاری می‌کنند . حکم فرماید. حضرت فاطمه با فرمود: يدر جان 
جه می‌گویبد؟ فرمود: دخترم! به ياد آن آزار و ظلم و ستم و مکری افتادم که بعد 
از من و تو دچار حسین خواهد شد او در آن روز در Oks‏ گروهی است که 
گویی ستارگان آسمان‌اند و به سوی شهادت می‌شتابند و گویی من لشکرگاه و 
خیمه و تربت آنان را می‌بینم. حضرت فاطمه Mi‏ فرمود: پدرا این محلی که 
شما أن را توصیف م كنيد: ک‌جاست؟ فرمود: جایی است که آن را کربلا 
می‌نامند و آنجا برای ما و این امت خانة كرب و بلاست. اشرار امّت من عليه 
ایشان خروج می‌کنند و اگر همه کسانی که در أسمانها و زمین‌ها هستند برای 
احدى از آن‌ها نزد خدا شفاعت کنند يذير فته نخواهد شد و آنان در آتش 
جاودان خواهند بود. 

قالت: یا بة قیقتل؛ قال: لعم با تاه و ما قعل TLS NS‏ قبلّه ‏ وتبکیه السَمَاوَاتُ 
KO 55 55 5515‏ و الوحش و SUL‏ و JEM‏ و الحبال و بوذن SD‏ 
SIE‏ 2 متس »و تقوم من ped aad‏ فى الأَرضٍ عم باه و قوم بِحَمّنَا 
منهم و لین على ظهر الأرضن أ خا ad‏ اله نمیزشم Se he‏ مصابیخ فى ظُلمَات 
الور ,و ALUN AS‏ و هم وَارِدُونَ خوضی عدا عرفهم ذا وَردوا SLE‏ بسیماش . 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


عل أهل دي Peale‏ متهم و شم Ugly‏ و لا بطلبون UGE‏ و هم قواغ الأرض » 


Malu: Nepal 


- 


اشهداه فى a Lied‏ هم و Ob‏ لهم انه تلو في سبیل الله ون 
و يُقْتَلونَ وغذا le‏ حَهَا 4 فَمَا عند الله Gad‏ من التبا و ما فيا Spl Als.‏ من ميئّة , 
من oS‏ علیه التل خَرَجَ إلى مضجعه .و من لم LE‏ فسوف يَمُوتُ. 


حضرت فاطمه چ فرمود: يدرا آيا او کشته خواهد شد؟ فرمود: آری دخترم! 


له ویتکت. فَمَالَ AG‏ بآ الان هم 


چنان‌که هیچ كس پیش از او همچون او کشته نشده است. آسمان‌ها و زمین‌ها و 
فرشتگان و وحوش و گیاهان و دریاها و کوه‌ها بر او می‌گریند و اگر خدا اجازه 
می‌داد دیگر هیچ كس بر روی زمین بر جا نمی‌ماند که نفس بکشد. گروهی از 
دوستداران ما نزدش می‌آیند که در روی زمین به خدا عالم‌تر و به حقٌّ ما 
ثابت‌تر از ایشان نخواهد بود و در روی زمين هیچ كس جز ایشان رو سوی او 
نمی‌کند. آنان در تاریکی‌های ستم چراغ‌های درخشنده‌اند و صاحب مقام 
شفاعت‌اند. چون فردا بر حوض من وارد شوند. آنان را از سیمایشان خواهم 
شناخت و چون اهل هر دینی OLLI‏ خود را بطلبند. آنان غير از ما کسی را 
نخواهند طلبید. آنان باعث قوام زمین‌اند و باران به خاطر آنان نازل می‌شود. در 
آن دم حضرت فاطمه 9 فرمود: ای پدرا مااز برای خداییم و گریست. 
پیامبر ee‏ فرمود: اهل بهشت کسانی هستند که در دنیا از جان و مالشان 
گواهانی هستند که در دنیا مال و جان خود بخشیدند. «[اينان] در راه خدا 
كار زار م ىكنند و می‌کشند و کشته می‌شوند [ خداوند به آن‌ها وعده بهشت داده 
است ] وعده‌ای كه وفای به آن بر او واجب است.» آن‌چه نزد حداست بهتر 
است از دنیا و آنجه در آن است و شهید شدن از مردن آسان‌تر است. هر كس 
کشته شدن برایش رقم خورده باشدء به قتلگاه خود خواهد رفت و کسی که 
کشته نشود. يقيًا خواهد مرد. 


سور؛ توبه / ۱۸۳ 


oe ۶ 


يَافَاطِمَةُ بنث ol nos Us‏ تأمرین غذا بأمر قنطاعین فى هدا الق عند 
Lio‏ أَمَا تَرضَينَ ین أن کون ابئك من حَمَلَة القرشء أَمَا تَرَضَينَ بخ أن تکون ابوك 
وه يَسأَلُونه ub‏ » آما ترضین أن يَكُونَ بعلك یدود الخَلقَ يوم المطش sé‏ 
الحوض يسقى منهأولاء؛ويذْوه عنه تا مار ضبان کولب قبي لثار 
بأمز از ES‏ منها من AR‏ رل من شاد ما ترضین ین أن تنظرین ای 
الملائكة علی آرجاء السَمَاءِ يَنظرُونَ اليك وَإِلَى مَاتَأمْرِينَ به و یَظرون إلى بعلك 
قد خضر اللاي تقو هبحاصم عند اله فما تر , aly‏ ایغ اتل ولك و قاتليك 
ذا آفلخت ىب ad‏ على BIN‏ ق و أمرت UD‏ أن ud FLAN, debs‏ أَنْتَكُونَ 
که تبکی لإبنك و يأف Bee‏ ی ما رصیق ان کون alight‏ 
شمان الله وَيَكُونَ من MNS god pal‏ واعتمر و لم يَخْلوا من ال 
BL‏ ين و اد مات مات شهیذا IF J Hol‏ الحَمَظَة ند و مان مب نی 
حفظ الله و آمنه WAN GE ZS‏ 

قالت: ا أب ملمث و رضیث و تو كلت علی الله فمسح عَلَى قلبها و مسح عینیها 
JS‏ و بعلك و نت وَأَبنِيك فى مَكَانٍ FH‏ يناك و ير WAS‏ 

ای فاطمه دختر محمد ! آيا دوست نداری فردا به هنكام حساب از هر 
فرمانی که دربارة اين GLE‏ دادی. اطاعت شود. آیا راضی نیستی که پسرت از 
حاملان عرش باشد» آيا راضی نیستی که مردم نزد يدرت بيايند و طلب شفاعت 
es‏ آیا راضی نیستی شوهرت خلق را در روز تشنگی از حوض كوثر بازدارد 
تا دوستانش را از آن بنوشاند و دشمنانش را از آن براند. آيا راضی نیستی 
شوهرت قسیم دوزخ باشد و به دوزخ فرمان دهد و آن از او اطاعت کند و او هر 
که را بخواهد از آن بیرون آورد و هر که را بخواهد در آن رها aS‏ آيا راضى 
نیستی فرشتگان را بنگری که در جای‌جای آسمان ایستاده‌اند و به تو و آن‌چه 


دستور می‌دهی می‌نگرند» و نیز به شوهرت می‌نگرند كه با خلایقی که حاضر 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۱۳۸ 


.۹ 


شده‌اند . نزد خدا مخاصمه می‌کند» جه می‌بینی که خداوند با قاتل فر زندت و 


قاتلان خودت جه می‌کند؛ در آن هنكام که حجتش را بر تمامی آفریدگان 


آشکار می‌سازد و دوزخ فرمان می‌گیرد که از او اطاعت کند. آیا راضی نیستی که 


فرشتگان بر پسرت گریه کنند و همه چیز برای او اندوهناک شود آيا راضی 
نیستی كه هر كس به زیارت او برود. در امان خدا باشد و همچون کسی باشد که 
em‏ کعبه به جا آورده و عمره رفته است و یک چشم بر هم زدن از رحمت خدا 
دور نباشد و هرگاه cd pros‏ شهید مرده باشد و مادامی که زنده باشد» فرشتگان 
برایش دعا کنند و پیوسته در حفظ و امان خدا باشد تا دنیا را ترک گوید. 
حضرت فاطمه 4 فرمود: پد را تسلیم و راضی شدم و بر خدا توکل کردم. 
آن‌گاه پیامبر لش دست بر قلب و چشمان حضرت فاطمه 4 کشید و فرمود: 
من و شوهرت و تو و دو فرزندت در جایگاهی خواهیم بود که چشم تو 
روشن و قلب تو خوشحال شود. 


(سورة توبه آية ۱۱۹) 


< يا یا spall‏ منوا اتقوا الله و كونوا a‏ الصادِقينَ 4 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از خدا پروا كنيد و با راستگویان باشید. 


. عن OS yall‏ عَن أَبى PBL hd‏ او له وَكُونُوا مَمَ الصَادِقِينَ 4 قَالَ:مَعَ 2k GLE‏ 


ابان‌بن تغلب گفت: امام محمّد باقر ا فرمود:«از خدا پروا کنید و با 
راستگویان باشید » یعنی با حضرت على لا 

oF‏ ابن باس فى ول الله: ط یا لين منوا انوا اله و ونوا ao‏ الصادقین 4 كَالَ: مَعَ 
Le‏ و أصخابه. 
ابن عباس دربار؛ کلام خداوند متعال « از خدا پروا كنيد و با راستگویان باشيد» 


گفت: یعنی با حضرت على ا و یارانش 


۱0۵۰ 


. ۵۱ 


۱۸۵ / توبه‎ by gw 


. عن ابن le‏ و oa‏ انوا له و کونوا مح اضادقین 4 نز od‏ | میرالمومنین علی‌بن 
أبى طالب و Jal‏ يته 24 خَاصَة. 

ابن عباس كفت آيه « انوا ail‏ وَكونوا as‏ الصادقِينَ 4 ويز حضرت على او اهل 
بيتش نازل كشت. 

ی IE sens ol‏ قال زشو الله Bie‏ ما لت SN EN‏ « انّقُوا الله و 
كُونُوا ga‏ الضادقین 4 لت الب تا إلى أصخابه SUB‏ درون فين لت هَذِه 
لاه قَالوا لا یا زشول الله ما ندری ال بوذ جانة: با زشول UTA‏ الضادقین 
آمنا بك و VIE, BLS‏ اب جانة هذه تزلت ابن عَمّى أمير المؤمِنينَ ASM‏ 


أبى طالب WSS ASE BW‏ و هو مِنَ SSB‏ 


ابى سعيد گفت: چون LT‏ < انوا الله و کونوا مَمَ الصَادِقِينَ 4 نازل شدء پیامبر BAG‏ 
رو به اصحاب خود کرد و فرمود: آيا می‌دانید اين آيه دربارة جه کسی نازل 
شد؟ عرض کردند: خير ای رسول BEBE‏ ما نمی‌دانيم. ابودجانه عرض 
کرد: ای رسول خدا EI‏ هم ما از راستگویان هستیم که به تو ایمان آوردیم و 
تو را تصدیق کردیم. حضرت فرمود: ای ابادجانه! اين آيه به‌طور خاص و 
بدون شراکت دیگران دربار؛ پسر عموی من امير مؤمنان علی‌بن ابى طالب لا 
نازل شد و او از راستگویان است. 


(سورة يونس. أيه ۱۵) 
+ وَإِذا ثل علیهم آيائنا بَيناتِ فال الذينَ لا يَرَجُونَ انا 
ste My ag wah :‏ ۶ ی رسد ۶ veo bok‏ 
cdl‏ بقرآن غیر هذا أو Ag‏ قل ها یکون لی أن AL‏ 


من ola‏ نفسی إن AS‏ إلا ما ُوحی ال » 
و هرگاه آیات ما که روشن است بر آنان خوانده شود کسانی که به دیدار 


[ ثواب و عقاب ]ما اميد ندارند می‌گویند: قرآنی غير از این بیاور. 
boll‏ عوض oS‏ بگو: برای من ممکن نیست که آن را از پیش خودم 
عوض کنم. جز از آن‌چه به من وحی می‌شود , پیروی نمی‌کنم. 

۲ . عن أَبى حَمرة النمالی قال: سالث آباخعفر ال عن قول الله JG‏ « انْتِ بقرآن gob‏ 
هذا و بل 4 SLB‏ آبوجعفر a‏ لت قول آعاء الله لول الله من خلفه -و هم 
يَرونَ أنَّ الله لا سمح فولهم: واه جَعل UL‏ غیز Bhs‏ أو SY‏ فَقَالَ ال رذا 
رم و ا را عن که رو مه ل 6 رو مر 
علبهم قولهم: « قل ما یکون لي أن WN‏ من تلقاء نفسي 4 يَعنى امیرالمومنین BE‏ بن 
أبى طالب 4 إن ایم إلا eel‏ من رَبّى B63‏ »لك قوله AHA‏ 


غَيْر هذا أو بَدْلَهُ 4. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


. or 


. ۵۴ 


ابوحمزه ثمالی گفت: از امام محمّد باقر BE‏ دربار؛ کلام خداوند متعال « قرآنی 
غير از این بیاور. یا آن را عوض کن » پرسیدم. ايشان فرمود: این سخن دشمنان 
خداوند است که يشت سر رسول خدا :3 گفتند و گمان می کردند که خداوند 
سخن آن‌ها را نمی‌شنود: ای كاش او امامی جز على می‌نهاد با جایگاه او را 
عوض می‌کرد! خداوند در پاسخ آنان فرمود: « بگو: برای من ممکن نیست که 
آن را از پیش خودم عوض کنم.» یعنی امیرممنان حضرت على ل راو « جز 
از آن‌چه به من وحی می‌شود. پیروی نمی‌کنم » یعنی از سوی پروردگارم 
دربارة؛ حضرت على EE‏ پس اين بود کلام خداوند متعال: « قرآنی غير از اين 
بیاور. يا آن را عوض كن). 

عن زیدبن SE‏ فى هذه AM‏ 

(سورة یونس . أيذ ۲۵ ) 

يَدْعُوا إلى دار السام و يَهْدي مَنْ يَشَاء 

إن مراب تیم 


و خداوند به سراى سلامت (بهشت) فرا می‌خواند. و هر که را بخواهد به 


‘os 


۶ والله 


راه راست هدایت می‌کند. 


a + ل ولايةأمرالمؤمنين ديأب طالب‎ HIG 


(سورة يونس. آية (ry‏ 
فما ذا بَعدَ الق إل الضَلال فأنى £52565 
بعد از حق جز گمراهی چیست ت؟ يس جكونه [از راه راست ] برگردانده می‌شوید؟ 
Sn he‏ لخن میم saat ISSN‏ عن أبى عبد اله عن aul‏ عن ده ده 
قال: : خطب آمیزالمومنین de‏ آبی طالب اث عَلَى م متبر الکوفة وَكَانَ فیما JG‏ 


سور يونس / ۱۸۹ 


Aas‏ ین لاس يوم الدین و یی بلج و ال لايد خلها ال خل إلا علی 
آخد as‏ .ی القازوق الأكبر SLANG LN Ged Sh‏ وَالأرواح yah‏ 
قتا د أعطیث اسع لبیل بسقنی Sigh‏ .لمت فصل الخطاب »وبرت 
Oe‏ و ازجَل الی FOL‏ علمث علم انیا و لیا و LAB‏ و بى 
كمال yD‏ .و آنا Saad‏ أنعمها الله علی خلقه .کل لك من مَنَّ لله به Ge‏ و 
LIL‏ علی GE‏ اه و لحن قَسم اله و ALES‏ بِينَ العباداذ ول ال: نو ail‏ 
sil‏ تسائلون به و الازخام ان ait‏ كان ae‏ رقا 4. 

عبدالرحمان بن حسن تمیمی روایت کرده است: امام جعفر صادق SUL‏ پدر 
بزرگوارش از جد بزرگوارش 24 نقل کرد که ايشان فرمود: حضرت على 391 
در کوفه بر منبر خطبه‌ای خواند و در آن فرمود: به خدا سوگند منم مزددهنده 
مردم در روز جزا و منم قسمت‌کننده بهشت و دوزخ. هيج كس داخل بهشت 
و دوزخ نمی‌شود مگر به تقسیم من و من جداکننده بين حق و باطل هستم و 
همه فرستادگان و فرشتگان و ارواح برای ما خلق شده‌اند. به من ه جيز عطا 
شده که هیچ كس سوی آن‌ها بر من پیشی نگرفته است؛ به من فصل الخطاب 
تعلیم داده شده است و من به راه‌های کتاب بینا شدهام و به راندن و په صدا 
درآوردن ابرها آشنا شده. علم به مرگ‌ها و بلاها و قضاها به من داده شده است 
و حکومت‌ها و SLES‏ دين به وجود من است و من آن نعمتی هستم که خدا بر 
خلق خود ارزانی داشته است و هم این‌ها منت‌های خداوند است که به من 
ارزانی داشته است و نگهبان بر خلق خدا از ما قرار داده شده است و ماییم 
سوگند خداو حجت او درمیان بندگان. خداوند می‌فرماید: « از خدا که به نام او 
از یکدیگر درخواست می‌کنید . و از [بریدن پیوند با] حویشاوندان پروا 
نمایید. همانا خداوند مراقب شماست.» 


١ ۱نساء.‎ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


Jo‏ هل یب عَصَمَنا الله من أن نکون فنانین أو کذابینآو ساحرین أو GBS‏ من 
كَانَ فيه شىء من هَذِه الخضال قلیسن من وحن منه .هل یت BU phe‏ من کل 
تجس , نَحنْ الضادقون 1 نطقنا .و العالمون دا لتا ء أعطانا الله عشز خضال لم 
تكن لاح UL‏ اتکون لخد i‏ الجلم و العلم و الب و الوه و الشَّجَاعَة و 
اسَحَاوة و السبر و GAB‏ و العفاف و الطَهَارة . قنحن کلمة الَقَوَى و سبیل الهذی و 
ال الأعلى و الحْجَة العظمی و الفروة الؤثقّى و الحق gall‏ 5 ال به و US‏ ذا بعد 
jal‏ لا Juda‏ فأنی £59505 

ماييم اهل بیتی که خداوند ما را از اينكه فتنه گر و دروغ‌پرداز و جادوگر و 
تقلّب‌کار باشیم معصوم داشته است. پس کسی که در او اندکی از این خصال 
باشد از مانیست و مااز او نيستيم. خداما اهل بيت را از هرگونه ناپاکی طهارت 
بخشید. چون به سخن درأييم راستگويانيم و چون از ما پرسیده شود دانایان. 
خداوند به ما ده خصلت عطا کرده که به هیچ كس پیش و يس از ما آن را نداده 
است: بردباری و علم و خردمندی و جوانمردی و شجاعت و سخاوت و صبر 
و صدق و عفاف و طهارت. ماييم كلمة تقوا و راه هدایت و نمونة والاو حجّت 
عظما و ریسمان استوار و Ol‏ > که خداوند مقرّر داشت: «بعد از حق جز 


گمراهی چیست؟ يس چگونه [از راه راست ] برگردانده ge‏ شوید؟ » 


(سورة يونس آية COA‏ 
م قل Lay‏ الله و بِرَحْمَتِه WAS‏ فَلَفْرَحُوا 
هو خَيْرُ las‏ يَجْمَعُونَ » 
بگو: تنها بايد به فضل و رحمت خدا شاد باشند. که آن بهتر است 
از آن‌چه [ دشمنان ] فراهم می‌آورند. 


LAS . ۵‏ مُحَمَّدِ امار معنعنا: عن آبی جغفر اا فی Jag‏ « قل بضل الله 


.\OF 


. OV 


سورة يونس / ۱۹۱ 


و برخمته WL‏ فلیفرخوا هو خَيْرٌ با يَجْمَعْونَ 4. قال: فضل الله اسب إا 
بر esl cee‏ منین Ne‏ طالب 4 

جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: در آیه 
«بگو تنها بايد به فضل و رحمت خدا شاد باشند, که آن بهتر است از آن‌چه 
فراهم می‌آورند» فضل خدا پیامبر i‏ و رحمت او. امیرمژمنان حضرت 
عن Bl pas‏ ال قال سول الله له ps‏ قل Joby‏ الله و بِرَحْمَتِهِ 4 فمن قشع الله 
ols‏ الییت هو خی له من OU‏ هوْلَاءِ خَيرُ مما يَجِمَعُونَ. 

زيدبن ارقم گفت: پیامبر SE‏ فرمود: «بگو تنها بايد به فضل و رحمت خدا 
[شاد باشيد ]» کسی که خداوند دوستی ما fal‏ بيت را قسمتش کرده باشد . اين 
برایش بهتر است از سلطنت OUT‏ و بهتر است از آن‌چه که آنان فراهم می‌آو رند. 


و ۶ و 


جعفزین محمد الفزاری معنعنا: عن أبى جعفر te SG Bangle poe‏ 
رسو ل الله Bk‏ ذَاتَ يوم و هو SS‏ و رخ SME jae eal‏ أبى طالب ou‏ 
هو مشى FINS‏ تاه NG‏ ان تركب PRBS pad TUS‏ 
أن تز کب |ذا ز کبث و تمشی دا میت شب و تجلسن ادا جَلسث الا أن یکون حَذَا من 
DY Sag‏ ای اند نی أكرمي الشبكران ةلاد ists‏ 
بشلا خشنی له و TLD‏ و جعلك ولق AS‏ تقوم فى صعب آشوره SiN‏ 
نی BL‏ با ما من بى من کفز بك و لاأقَرَ بى مَن DRS‏ »و GANS‏ باه من 
نکر 515 فضلك لمن فضلی و ان فضلی jad‏ الله و هو SSS‏ ۵ قل بفضل الله و 
بر a‏ فك فَيَفْرَحُوا هُو خَيْرُ با يَجْمَعُونَ ). 

جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است امام محمد باقر ا فرمود: روزی 
رسول خدا 5 از منزل خارج شد در حالی‌که سواره بود. حضرت على انیز 


ايشان را همراهی می‌کرد در حالىكه پیاده راه می رفت. پیامبر تا فرمود: ای 


۲ / تفسير فرات کوفی 


اباحسن! يا سوار شو و يا برگرد؛ جراكه خداوند به من امر كرده كه چون من 
سوار باشم تو نيز سوار باشى و چون من بياده باشم تو نيز بياده باشى و چون 
من نشستم تو نیز بنشینی؛ جز آن‌که ode‏ از حدود خدا در کار باشد و چاره‌ای 
جز قيام و قعود در آن نداشته باشی. خداوند به هيج ارجی مرا ارجمند نداشته 
جز آن‌که به همانندش تو را نیز ارج نهاده است. مرا ممتاز به نبوت و رسالت 
نمود و تو را ولی و جانشین آن قرار داد که به کارهای دشوارش رسیدگی 
می‌کنی. سوگند به خدايى كه مرا به پیامبری برانگیخت. آن‌که به تو کافر ASL‏ 
به من ایمان ندارد و آن‌که تو را تکذیب کند. مرا تصدیق نکرده و آنکه تو را 
انکار LS‏ به خداوند ایمان نیاو رده است. فضل تو از فضل من و فضل من از 
فضل خداست. و این همان کلام پروردگارم است: «بگو: بايد به فضل و 
رحمت خدا شاد باشد که آن بهتر است از آن‌چه [دشمنان ] فراهم می‌آو رند.» 
الله Be‏ ما خلقت إلا مرف بك مَعَالِمُ الدّينِوَ یصلح بك دارم الشبیل .و AB‏ 
صل من صل He‏ ولم Jt‏ الله من لم يهد AN‏ و الی وَلَايتك و هْوَ قول ربّی: 
و اي لعفا تن ناب و آمن و عیل be‏ افتدی"۱ 4 ؛يَعنى إلى Bas‏ 

ود نی ری انار ص من Bo yeh Bl SILA‏ فَحَفَكَ مفزوش 
علی من آمَنَ بى گافتراض EB‏ .و ولا لم يُعرَف جز ب الله SES wa‏ 
لله و لو موه بولایتت ما موه بشیء .وا مکانی لأَعظَمْ من‌مکان من تبقنی. 
ای علی! به خدا سوگند تو تنها از آن رو آفریده شده‌ای که نشانه‌های دين از تو 
شناخته شود و راه‌های فرسوده از تو بهبود یابد» به راستی آن‌که از تو گمراه 
شود. گمراه است و آن‌که سوی تو و ولایت تو راه نیابد. سوی خدا راه نیافته 
است و اين همان کلام پروردگارم است: «و به راستی من آمر زنده کسی هستم 
كه توبه کند و ایمان ghey‏ رد و کار نیک انجام دهد , سپس هدایت یابد.» یعنی 


AY طه.‎ ۱ 


سورة يونس / ۱۹۳ 


سوى ولايت تو هدايت شود. خداوند مرا امر كرده تا آن حقى را که براى خود 
واجب گرداندم برای تو نيز واجب گردانم. پس هر که به من ايمان آورد. 
همجنان كه Go‏ من بر او واجب است. Ge‏ تو نيز بر او واجب كردد. اگر تو 
نبودی حزب خدا شناخته نمی شد و به وسيلة تو دشمن خدا شناخته می‌شود و 
هر که خدا را بدون ولایت تو ملاقات کند. بدون هیچ جيز او را ملاقات کرده 
است و بی تردید جایگاه من والاتر است از جایگاه کسی که در پی من می آید. 
و دنل اله فیت.ج يا یا سوب لیف من رف 4 یعنی من BING‏ 
Be‏ ف إن لم تفل فنا بت رس4۱ قوم أب ما أمرث به لبط عقلى و من 
میاه بر ولاف خبط des‏ مشود ما أقول لول ی وان ای 
أقول لَك 5.5 الله SG‏ فيك JU,‏ الله Kh‏ تَظاهْر il‏ علیت و الی KAA‏ ما 
ي ركيوك به بعدی. 


Sul‏ ا عل مَاتَرَكَ قنالی من AB‏ » و لاسلم لى من نضت لك Bs‏ لَصَاحِبُ 


الأ كواب و Les‏ المَواقف المَحمُودَة فى Jb‏ العرش ینم أ وقف £05 دا ذعیث و 
تحی ادا خبیث و کسی ES‏ حفّت كَلِمَة العذاب عَلَى من لَمْ يِصَدَّق قولی 
فيك .و Slo Bie Mee‏ »وَمَارَ كبث بأم wb SBM‏ .و نا 
SEI ts A‏ علیك الا هو فى SB‏ زابلیسن »و من والال و M5‏ من 5 منك 
من بعد WT‏ من حزب الله و jo‏ الله هُمْ المُفلحونَ. 

و خداوند اين aul‏ را دربارة تونازل فرمود: « ای پیامبرا آن‌چه از جانب 
پروردگارت بر تو نازل شده است [به مردم ] ابلاغ كن». يعنى ولايت تو را ای 
علی!«و اگر [جنين ] نکنی پیام او را نرساندهاى». اگر آن‌چه را که بدان امىر 


شده بودم ابلاغ نمی‌کردم. هر آینه عملم تباه می‌شد و هركس خدا را بدون 


۱ مائده ۶۷ 


۲ همان 


/ ۴ 


. ۵۸ 


ولایت تو ملاقات کند. عملش تباه شده است. جنين است که هر آن‌چه برايت 
می‌گویم همه سخن پروردگارم است که دربارة تو نمازل شده است. از 
روی‌گرداندن امتم بر تو و از آن‌چه که يس از من در حق تو روا می‌دارند. به 
سوی خدا شکایت می‌کنم. ای علی! آن‌که با تو بجنگد. از جنگ با من كناره 
نگرفته و Sul‏ با تو جنگ افروزد بامن در آشتی نیست. همانا تو صاحب 
اکواب و مواقف محموده در زیر سایه عرش خدایی. هر كجا بایستم و مرا 
فراخوانند تو نیز فراخوانده می‌شوی و چون زنده شوم تو نیز زنده می‌شوی 
و چون لباس بر تنم شود. تو نیز پوشانده می‌شوی. کلمه عذاب برای کسی که 
قول مرا در مورد تو تصدیق نمی‌کند. راست است و کلمه رحمت برای کسی 
که مرا تصدیق كندء حق است. پا در امری نگذاشته‌ام جز آن‌که تو در آن پا 
گذاشته‌ای. هیچ غیبت‌کنند ای تو را بد نمی‌گوید و هیچ كس دشمن تو را یاری 
نمی‌دهد جز آن‌که در جركه ابليس است و آن كس كه تو رايا رباشد و پس از تو 


(سورة يونس آية CAF‏ 


۾ فان کنت في شک يما لا اليك Spill JL‏ 
يَفْرَوْنَ الکتاب من قَبْلِكَ + 


دگ ت نجه وى فنا كران فشك ابس اکاک 
رایمه قال دسج site a re‏ كاب ا تقال caval‏ 
هى؟ قدث: وله ل قان كنت في شک يما نا لك نكل لین رون الکتاب يِن 
یف > من ولا لین آمز لول اله اة بشؤّالهم َال إن رول اله اة نا 
أسرى به إلى الشمَاء فضاز فى IL‏ مع الله لى اب SAN‏ 


سورة يونس / ۱۹۵ 


و ASSN‏ ادن حبرئیل اد و آقام الصّلاة نم تدم رول الله تلا shad‏ بهم UB‏ 
انضرف اله بم تشه ون قال:نشهدآن له وف رسو اله ولا 
آمیزالمومنین فهو معنی قوله: و سل الذین یرون الكناب ین AB‏ 

زرارةبن اعين گفت: به امام محمّد باقر EL‏ عرض کردم: دربارة آیه‌ای از LS‏ 
خدا سؤالى داریم. فرمود: کدام آيه؟ عرض کردم: کلام حق تعالی « و اگر نسبت 
به آن‌چه به سوی تو نازل كردهايم در شکُی. يس از کسانی که كتاب [آسمانی ] 
را پیش از تو مى خواند ند . سوال كن ۰ آنان جه كسانى اند که رسول خدا AG‏ به 
سؤال كردن از آنان امر شده است؟ ايشان فرمود: جون رسول خدا ال را شبانه 
سوی آسمان بردند و ایشان به آسمان چهارم رسید. خداوند پیامبران و 
صديقان و فرشتگان را برای ایشان گرد آورد. آن‌گاه جبرئیل لِه اذان كفت و 
نماز به يا داشت و رسول خدا اغ پیش آمد و نماز آنان را امامت کرد و چون 
نماز را به پایان رسانید فرمود: به جه جيز شهادت می‌دهید؟ عرض کردند: 
شهادت می‌دهیم که هيج خدایی جز خداوند یگانه نیست و تو رسول خدایی و 
على 3 امیرمومنان است. اين همان معنی کلام خداوند است که فرمود: «پس 
از کسانی كه کتاب [آسمانی ] را پیش از تو مى خواندند. سؤال کن.» 


. ۵۹ 


(سورة هود. il‏ ¥( 
« و كان Abs‏ عَلَى الماء > 


و عرش او بر أب بود. 


یبن گنیر ga‏ الحشن ین عل‌بن gl‏ طال پ۵4 IE‏ هد أبى عند pb‏ 
الحَطّاب و عنده eS LoS‏ و گان رَجْلاً قد BI‏ 8 5 الأَنباء 2 HB‏ 
له ad‏ با مب من گان lel‏ بَنىإسرَائيلَ عد موسی‌بن عمران HL‏ ال گان piel‏ 
بَنىإسرَائِيلَ بعد موتی‌بن Ree Nit‏ نون و WS‏ وَصِيّ مُوسَىبن عِمرَانَ بعد 
و كلك کل تب خلا من قبل مومی‌بن عمران و من بعده ان له وَصِيْ Bhi‏ 
acl‏ من بعده. 

Shas‏ له Jas‏ : من وص LES‏ و Sse‏ کر ؟ قال: :5 Be‏ اكت MEN‏ فَقَالَ 
کب شوت عن الا أونكر زجلا حل بالق 
لس لضلاجه » و لم ین بصن .فان موتی‌بن pt‏ وی PI‏ إلى Ex‏ 
وق ماج یال و کرت عة ما ناب كر ال في 
القرآن: « فَآمَنَتْ Web‏ من بني إشرائيل و گفرث طائفة یا الذین منوا على wee‏ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


َأصْبَحُوا ظامرین") 4 وَكَذَّلكَ الا LL‏ و BN‏ لم يكن تب إل rer,‏ 
کان له bog‏ تحسده قومه و يَدفَعُونَ فضله. 

عبیدبن كثير روایت کرده است: امام حسن اا فرمود: پدرم را نزد عمربن 
حطاب ديدم حال آن‌که کعب الاحبار نیز آنجا بود و او مردی بود که تورات و 
کتب پیامبران را خوانده بود. عمر به او گفت: ای کعب! پس از موسی‌بن عمران 
جه کسی داناترین بنی اسرائیل بود؟ گفت: داناترین مرد بنىاسرائيل پس از 
موسی ؛ یوشع‌بن نون بود که يس از موسی‌بن عمران وصی او بود. هر پیامبری 
که پیش از موسی و پس از او بود. جانشینی داشت که پس از او به کار امتش 
می‌پرداخت. عمر به او گفت: وصی پیامبر ما و دانای ما کیست؟ ابوبکر؟ در این 
هنكام حضرت على اب ساکت بود و سخنی نمی‌گفت. کعب گفت: ا رام باش که 
دراين باره سکوت بهتر است. ابوبکر مردی نیکوکار بود که مسلمانان برای 
نیکوکاری‌اش او را مقدم داشتند. امّا وصی نبود. هنگامی‌که موسی‌بن عمران 
در گذشت. پوشع‌بن نون را وصی خود قرار داد. گروهی از بنی‌اسرائیل او را 
پذیرفتند و گروهی برتری او را منکر شدند و این همان است که خداوند در 
قرآن از al‏ ياد کرد: پس گروهی از بنی اسرائیل ایمان أو ردند و گروهی كفر 
ورزیدند آن‌گاه کسانی را که ایمان آوردند [ضد ] دشمنانشان Gok‏ کردیم تا 
چیره شوند. » در میان پیامبران گذشته و امت‌های پیشین هر پیامبری یک وصی 
داشت که قومش بر او حسد می‌بردند و برتری او را انکار می‌کردند. 

SNE‏ یخلت يَاكَعبٌ من نَرَى وَصِيَ یناه قال کمب:معروف فى جمیم کلب الأ نا 
IIL‏ من الشماء علي أحو gl‏ العزبن یه SENSIS gay le‏ من ناواه 
له وه از که و له منهاابنان ما امه من‌بعده و Leas‏ یه AS WS‏ 


aa‏ أُوصاء انبياتهاء دوه عن ais‏ و بلول وله من بعده کُخَذو الأمم المَاضِيَة. 


۱ صف. ۱۴ 


سورة هود / ۱۹۹ 


goad JU‏ مز عندهَا ز oo LAS UII‏ صقت فِىكتاب الله انول یل لد 
کذبت کنیرا فقال کعت: اله گیٹ فىكتاب اله لکن ae‏ عن مر لم يكن 
لیب من تفسیره و الجواب فيه .ای ملع هذه الأمة أمبز Be Sea tN‏ بل 
أبى طالب PE‏ لم أساله عن 5 الاو جَدت lake che‏ تضدقه به التَورَاة 
و جمِيعْ كنب انا 

قال له غتز: أسكت ا ان Kp EI KIN SI aol‏ مال گمت: 
واه ما عملت ی کذبث فى شیء من کتاب الله من جَرَى لله SONG‏ وَ لن شنت 
لقن َك شیامن علم als A‏ فان Cob Lag‏ عم منة وَن همه sin pili‏ 
tal JS‏ هات بعش هناتلق, 

عمر گفت: وای بر تو ای کعب! پس به نظر تو وصی پیامبر ما کیست؟ كعب 
گفت: او در کتب همه پیامبران و کتب آسمانی معروف است. او همان على BL‏ 
برادر پیامبر عربی است که در امورش یاو ر او و در phy‏ دشمنانش . پشتیبان 
اوست. او همسری بزرگوار و از او دو پسر دارد که امتش پس از او آن دو را 
م ىكشند و به وصئ او حسد می‌برند؛ همان‌گونه که امت‌های گذشته به اوصیای 
پیامبرانشان حسد بردند» پس به دنباله روی از امت‌های پیشین او را از حقش 
باز می‌دارند و فرزندانش رابه قتل می رسانند. عمر مبهوت شد و گفت:ای کعب!اگر 
دربارة کتاب خدا کمی راست گفتی » در كنار آن بسیار هم د روغ گفتی. 

کعب گفت: من هرگز درباره AS‏ خدا دروغ نگفته‌ام» ولی از من چیزی 
پرسیدی که چاره‌ای جز بیان پاسخ و توضیح أن را نداشتم. 

من خوب می دانم که داناترین این امت يس از پیامبرشان, امير مؤمنان على الا 
است؛ زيرا من هر جه از او پرسیدم. دانشی نزد او یافتم که تورات و کتب همه 
پیامبران تصدیق‌کنندة آن بود. عمر به او گفت: ای يهودى زاده! ساکت شو به 
خدا سوگند که تو حدس و گمان‌های دروغ بسیاری داری. کعب گفت: به خدا 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


سوگند از زمانی که مكلف شده‌ام. ياد ندارم كه دربارة چیزی از كتاب خحدا 
دروغ گفته باشم. اگر می‌خواهی گوشه‌ای از دانش تورات را بر تو عنوان 
می‌کنم اگر فهمیدی, تو از او داناتری و اگر او آن را فهمید. يس او از تو داناتر 
است. عمر به او گفت: برخی از آن‌چه نزدت است بیاور. 

ال كعبُ: أخبرنى عن قول الله تعالی: > و کان عَرْشْهُ Jo‏ الماء 4 MATL‏ 
YI GUD IT HI‏ گان جمیغ pad Sb saad‏ و من يَعلَمْ کیب الله الما 
ews‏ زج من US‏ و لك ناحا ك ابا حشن أخال لول عن لت لشَرَحَهُ fin‏ ما 
رنه فى النُورَاة , قال لَه غمز: قَنُونَكه BEN‏ المجلس. 

قال. فلا Jos‏ علی Deel jab‏ آزادوا(سقاط Ne Gee eal‏ أب طالب 29 
ال LS‏ با الحتن أخبرنى عن قول الله JW‏ فى كتابه: ( و كان عَرْشْهعَلَى الماء 
یلو کم Ki‏ خسن عَمَلاً4 قال آمیزالمومنین he‏ أبى طالب poe‏ 

گان عرشه علی ell‏ جينَ لا رض Ras‏ ولا سماء مب ولا ضوت بسمغ » ولا 
Le‏ و لا مَلَكَ مُقَرّبُ و لا بی مرسل »و لا جم یسری CAV‏ ولا 
شم نید و عرشه علی المَاء » pacifier db‏ خلقه يمد pied‏ 
5B‏ کما شاء آن یکون کان. 

کعب گفت: درباره اين آيه که خداوند می‌فرماید: « و عرش او بر آب بود» برایم 
توضیح بده؛ در این هنكام . زمين و آسمان و همه آفریدگان الهی کجا بوده‌اند؟ 
عمر به او گفت: تنها کسی از ما امور غیبی را می‌داند که از پیامبرمان چیزی 
شنیده باشد. گفت: ولی گمان می كنم که اگر اين مسئله از اباحسن BEL‏ پرسیده 
شود. آن را همان گونه که ما در تورات خوانده‌ايم. بیان کند. عمر به او گفت: 
يس هنگامی که به مجلس وارد شد» نزدیک او شو و از او بيرس. هنگامی که 
على ا بر عمر و يارانش وارد CAA‏ خواستند که امیرمزمنان على ا نكست 


بخورد. کعب گفت: ای اباحسن! درباره اين سخن خداوند كه می فرماید 


Ye) / هود‎ 0) gw 


«و عرش او بر آب بود. تا شما را بیازماید که کدام یک از شما نیکوکارتر است» 
برایم توضیح بده. امیرممنان حضرت على لا فرمود: آرى؛ عرش او بر آب 
بود. آن‌گاه كه هيج زمینی گسترده نبود و هیچ آسمانی بنا نشده بود و هیچ آوایی 
شنيده نمی‌شد و هيج چشمه‌ای نمی جوشید و هيج فرشته مقرّبی نبود و هيج 
پیامبر فرستاده‌شده‌ای نبود و هیچ ستاره‌ای شب روى نمی‌کرد و هیچ ماهی در 
گردش نبود و هيج خورشیدی نمی تابید و عرش او بر آب بود بدون آنکه 
دلتنگ هیچ‌یک از آفریدگانش باشد. خود را بزرگ می‌داشت و تقدیس 
می‌نمود و آن‌چنان‌که مى خواست باشد. بود. 

Glos alls‏ الخلق فصر ت بأمواج البخور قار منها مغل ال خا نگاعفم ایکون 
من خلق الله 8 بها ام رت نم َحَى SN‏ من وضع jin,‏ هی وتسط 
LILY SI led 2 SI‏ وَجَعَلهَا ies‏ بعد إذكانت واحده نم 
استوی إلى السّمَاءِ و هی SES‏ من ذلك الماء SLE gill‏ من تلك البخور GALES‏ سم 
رهق تن سحلو rE Ne‏ 


nay 


معضومین من نور من بُخور ر عذبة و هو jou‏ الرحمة .و Jad‏ طَعَامَهُمْ | 
اهليل وَالَنَقَدِيسَ. 

UB‏ آمزه و خلقه استوی عَلَى مُلكه pub‏ گم نبغی له أن حمد نم رکه 
Jas‏ فی کل سماء LE‏ مُعَلَقَةَ گوا کب کتعلیق القَنَادِيلٍ من العساجد ما لا یحصیها 
DSS‏ تعالی . زاجم من نجوم Abas STM‏ ال رض. 


سپس خواست که GLE‏ را بيافريند؛ موج درياها را به راه انداخت و چیزی 


چون دود که گویی بزرگ‌ترین آفریده خدا بود برحاست و آن‌گاه آسمانی بسته 
از آن بنا کرد و سپس زمین را از زیر جای کعبه بركشيد و يهن کرد که آن قسمت 
وسط زمین است. سپس أن را با دریاها متصل کرد و بعد از آن‌که یکی شدند» 


آن‌ها را هفت طبقه قرارداد. سپس به آسمان يرداحت و Ol‏ دودی بود برخاسته 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


از آبی که از of‏ دریاها برپایش داشته بود آن‌گاه به کلمه‌ای که هیچ كس جز او 
of‏ را نمی‌داند آسمان را در هفت طبقه بيافريد و در هر آسمانی فرشتگانی را 
قرارداد که Laut‏ معصوم بودند از گناه و از نوری برگرفته از دریاهای 
خوشگوار که همان دریای رحمت است خلق شده بودند و طعام آن‌ها را 
تسبیح و تهلیل و تقدیس قرار داد. يس از این‌که كارش و خلقتش انجام گرفت. 
بر ملک خود استوار شد و آن چنان که شايستة او بود. ستوده شد؛ سپس ملک 
خود را مقر فرمود و در هر آسمانی اخترانی فروزان مانند چراغ‌هایی که در 
مساجد آویزانند آویخت و جز ذات بلند مرتبه حودش کسی بر شمار آن‌ها 
آگاه نیست. ستاره‌ای از ستارگان آسمان بزرگ‌تر از شهری در زمين است. 

نم GE‏ اسمس و مر ales‏ شمتین فلو تَر DAES‏ و JOG‏ ماکان 
BUS!‏ ول مَرَة ّم یعرف خلفَة اليل من اهار و لا غرف الشهز و لاله و لا 
مرف الا من الصيف و لا حرف الرَبيمُ من الخریف ‏ و لا علم أصحابٍ الدّينِ مَتَى 
BLY‏ و لا علع العامل متی بنضرف فی ake‏ .و متی یسک لرَاحَةِ بَدَنهِ؛ 
کان اه تبازك GLI‏ بعباده و shal‏ لهم . Gad‏ جبرئیل ای احدی الشمسين wad‏ 
CHEE‏ منها الشْعَاعَ و الور و ترك فیها الضوء لك قوله: ه و Chae‏ 
الل و لها تین Uyak‏ ی الیل و ee‏ ية هر ُْصِرَة تلو NS‏ من ریک و 
Guat 5b Ll‏ و الحساب و کل شیم UL‏ تفصیلا ۲ 4 وَ جعلهما BM‏ 
الك و الك يَجرى فیما بين السماء و الأرض مستطیل فى السَمَاء استطالنه ASG‏ 
فَرَاسِمَ یجری فى غَمرَةِ امس و القَمَر »کل واحد منما على als‏ یِمُودهما 
BLE‏ مَلَكِ Way‏ مك منها مره Wy‏ فى غَمرَة BUS‏ هم Jb‏ 
JDL‏ و السبيح و اققدیس وب واجد منها من غمر لت البحر لاحترق کل 
شیء علی Noi‏ رض RD JENS‏ و ما خَلقَ الله من شَىءٍ. 


۱. الاسراء, ۱۲ 


سوره هود / ۲۰۳ 


سپس خو رشید و ماه را آفرید و هر دو را تابنده قرار داد و اگر خداوند تبارک و 
تعالی آن‌ها را همچون آفرینش آغازین آن‌ها رها کرده بود. دیگر شب از روز و 
ماه از سال شناخته نمی‌شد و دیگر زمستان از تابستان و بهار از پاییز جدا 
نمی‌گردید. دینداران نیز وقت اعمال و وظایف دینی خود را نمی‌دانستند و 
کارگر نمی‌دانست جه زمانی بايد به دنبال كسب روزی خود برود و چه زمانی 
استراحت کند. اما خداوند تبارک و تعالی به بندگانش مهربان و رئوف بود و در 
کارشان نگریست و جبرئیل را سوی یکی از آن‌دو ستارۀ تابان فرستاد و او پر 
خود را بر آن كشيد و این‌گونه تابش و نور را از آن برد و روشنی را در آن برجا 
گذاشت و این همان کلام خداوند متعال است:«شب و روز رادو نشانه قرار 
دادیم » سپس نشانه شب [نور ماه ] را محو کردیم و نشانه روز را روشن قرار 
دادیم تا از پروردگارتان فزونی طلبید و تا شمارش سال‌ها و حساب [چیزهای 
دیگر ] را بدانید. و هر چیزی را که به آن نیاز دارید به تفصیل بیان کردیم.» و 
آن‌دو را در فلك به جریان انداخت و فلك را میان آسمان و زمین جاری 
ساخت و درازايش را به اندازهُ سه فرسخ رو به آسمان نهاد و آن در فراز و 
نشیب خورشید و ماه در جریان است و هر یک از ايندو بر جرخى است و 
سیصد فرشته آن دو چرخ را می رانند که در دست هر یک از آنان حلقه‌ای است 
که آن را در ژرفای أن دریا می‌کشند و با تهلیل و تسبیح و تقدیس در راه‌اند و 
اگر یکی از آنان سر از ژرفای أن بحر بیرون کند» هر آینه همه آن‌چه بر روی 
زمین است» در آتش بسوزد. حتی کوه‌ها و صخره‌ها و هر آن‌چه خداوند 
متعال آفریده است. 

GIS UB‏ ال tga‏ وال رض و الیل و اهاز 9515 6 و لك و جَعَلَ الارضین 
علی ظهر خوت أَنقلها َاضطَربَت نها Je‏ 

KLIS‏ خَلقَ ما فی OLLI‏ الأرض بوذ خالية لیس فیها أحَدُ قال 
Kou ١‏ اي جاعل في الارض خَليقَةَ قالوا أ تَجْعَل فيها من يُفْسِدُ فيها وَ يَسْفِكُ الدَماً 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


و خن نشخ بِحَمْدِكَ و AB‏ لَك قال اي أَغلَمْ ما لا تَعلمُونَة' 4 ۰ قبعت الله جبرئیل 
BE‏ من أديم لأرض قبضه فعجته بالماء العذب و لماع و ز کب فيه الَبائع قبل أن 
نشج فيه اوح ملق من أديّم الأرض لك سم آ دم له لا عجن بالماءاستَأدم 
فطرَحه فى الب كَالجَبلٍ العظیم و گان ابلیس JE UIE Se gy‏ السّمَاءِ الخامنة 
یدخل فی منخر دم نع بَخرج من ره نع ضر ب بیده قيقول لای ph‏ خلقت لئن 
جعلت فوقی لا اطعك و للن حعلت سمل be‏ لا اعینك فمکث فى Als MA‏ 


مَابِينَ خلقه إلى أن A‏ فيه وخ ES‏ من ماء و طین و ور و ظَلمَة و ريح 3٠‏ 
الور من ور الله UE.‏ 5 وره Gray‏ »و ما Labi‏ ثور NG SNS‏ 
LEU‏ قیورثه الرّعدَةَ و Gad‏ و الاقشعراز عند اضابة المَاء LS‏ به على 
DIE pti‏ و الم و المزار و ایح فلك قوله مارك و تعالی: أو لا 
Fs‏ ونان أن حتفنا من قبل ون یف شيا" 4. 

هنگامی که خداوند آسمان‌ها و زمين و شب و روز و ستارگان و فلك را آفرید 
و زمین‌ها را بر يشت ماهی قرار داد بر او سنگینی کرد و لرزید. از ایین رو 
خداوند به وسيلة کوه‌ها آن را آرام کرد. زمانی که آفرینش آن‌چه در آسمان‌ها 
بود به پایان رسید. حال SUT‏ آن روز زمين DE‏ بود و هیچ كس در آن نبود» 
خداوند به فرشته‌ها فرمود: «من در زمين جانشینی قرار خواهم داد 
[فرشتگان ] گفتند: آيا در آن کسی را قراررمی‌دهی که فساد کند و خون‌ها بریزد؟ 
و حال آن‌که ما به ستايش تو تسبیح می گوییم؛ و تو را به پاکی ياد می كنيم 
[ خداوند ] فرمود: من چیزی می‌دانم كه شما نمی‌دانید.» خداوند جبرئیل را 
فرستاد تا از سطح زمین مشتی خاک بیاورد آن‌گاه آن را با آب شیرین و آب 


شور خمیر کرد و پیش از آنكه روح در آن دمیده شود. طبایع را در آن 


۱ بقره. ۳۰ 
.مریم ۶۷ 


سوره هود / ۲۰۵ 


درآمیخت و اينكونه او راازاديم زمين (یعنی سطح زمين) آفريد وازاين رو 
او آدم نام كرفت و چون با آب آميخته شد. صورت آدم كرفت و خداوند او را 
همجون كوهى سترك بر كوهى نهاد. در آن روز ابليس دربان آسمان ينجم 
بود... و با دست خود بر او مىزد و می‌گفت: از برای چه آفريده شده‌ای؟ اگر 
فراتر از من قرار گیری از تو فرمان نمی‌برم و اگر فروتر از من قرار گیری. تو را 
Gob‏ نمی رسانم. از روزی که خلق شد تا جان در او دمیده شد هزار سال در 
بهشت ماند. سپس خداوند او را از آب وگل و نورو تاریکی و باد و پرتوی از 
نور خود آفرید. نور ایمان را دراو به ارمغان نهاد و تاریکی گمراهی و کفر را 
و گل. لرز و ناتوانی و تب را به هنكام برخورد با آب. در حقیقت او دارای 
چهار طبع است؛ از این رو خداوند می‌فرماید: « آیا آدمی به ياد نمی‌آورد که ما 
او را پیش ازاين [حالت ] آفریدیم در حالی‌که چیزی نبود.» 

َال ULSD‏ غمز بالله Sl‏ کملم ele LSI SEs BE‏ 
LN bos‏ و LE Ls‏ یه و cee SNS fhe‏ 2# و ليس عَلَى 
ال رض اليو نفو تة إا و dae‏ بنآبی طالب أَعلَمْ منه الله ماد گر من خلق الانس وَ 
الجنَّ LN‏ و الأ رض و الملائكة شيا الاو قد قرأثه فى وراه کماقرا 

JU‏ ما زتی ad‏ غضب قط متل غضبه WS‏ الیو 

کعب گفت: ای عمر تو را به خدا سوگند می‌دهم آیا تو دانشی همانند دانش 
على بن ابی طالب لت داری؟ گفت: نه. کعب گفت: على بن ابى طالب لا وصی 
تمام پیامبران است و محمد مصطفی EB‏ خاتم پیامبران الهی است و علی‌بن 
ابى طالب BL‏ نيز خاتم اوصیا BE‏ است. امروز هیچ موجود زنده‌ای در عالم 
نیست مگر آنكه علی‌بن ابى طالب از او داناتر است. به خدا سوگند أن جه 
على یذ از آفرینش آدم و جن و آسمان و زمين و فرشتگان ذکر کرد. من در 
تورات خوانده بودم همان‌گونه که او خوانده است. امام حسن ا فرمود: هيج 
روزی عمر را حشمگین تر از آن روز ندیده بودم. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


)۱۲ هود. أآية‎ by gw) 
4 به صَدْرْكَ‎ GLb و فلت تارك بغض ما يُوحئ لك و‎ 
به تو وحی شده است, ترک کنی‎ SL پس شاید قسمتی از آن‌چه‎ 
و سینه‌ات از آن تنگ شود.‎ 

۰ عن آبیالجاژود: عن آبی جعفر J‏ قال رشول الله Bie‏ سألث رَبَى مُوَاخَاة He‏ 
و موارته و اخلاض قلبه و تصبحته فأعطانی. قال: فَقَالَ زجل من أصخابه EY‏ 
لمحم واه AB ALE‏ فیها صاع من تمر أحَب الی مما SL‏ الآسأل مد رَبَهُ 
wg ASNT ILL‏ على GLAS! SNS SIU of he‏ من لك صدزه 
I EIU‏ الله تعالی: « فلع ارك بعش ما پوحی ال و BU‏ به صَدْرك أن يقُولوا لو 
لا انزل le‏ كنز أو جاء معه مَلَكُ انا نت تدیز اله على JS‏ شیم وکیل 4 قال.فکان 
اب بل LS‏ ما بقلبه. 
ابسی‌جارود از امام مسحمّد باقر Be‏ روایت کرده است که ايشان فرمود: 
رسول خدا 237 فرمود: «از خدای خويش برادری على و پشتیبانی و اخلاص 
قلب و نهایت خیرخواهی او را درخواست کردم و پرودگار آن‌چه را که 
حواستم به من عطا فرمود.» 
مردی از اصحاب پیامبر گفت: شگفتا از محمد HBG‏ كه چنین دعاهایی می‌کند. 
به خدا سوگند . سبدی فرسوده که در آن یک صاع خرما باشد. نزد من 
محبوب تر است از آن‌چه او حواسته است. جرا محمد HE‏ دعا نکرد تا فرشته 
و ملکی او را یاری دهد پا چرا گنجی طلب نکرد تا با آن قوی شود و بر 
دشمنانش غالب گردد؟! هنگامی که اين سخنان به كوش پیامبر HEB‏ رسید, 
غمگین شد و خداوند اين أيه را نازل فرمود:« يس شاید از [بیم ]این که بگویند 
چرا گنجی بر او نازل نشده يا چرا فرشته ای به همراه او نیامده است؟ قسمتی از 


آن‌چه را که به تو وحی شده است . ترک کنی و سینه‌ات از آن تنگ شود. تو تنها 


VFS 


سورة هود / ۲۰۷ 


بیم‌دهنده‌ای و خداوند بر هر جیزی نگاهبان است.» 


و این چنین قلب پیامبر BB‏ تسلی یافت. 


(سورة هود. آية CAV‏ 
امن ان Be‏ ِن رَه و تلا شاد ینف 4 
آیا کسی که از جانب پروردگارش بر حجٌتی روشن است و به دنبال او 
شاهدی از [ جنس ]او می‌آید [ همجون کسی است که اين چنین نیست؟ ]. 
عن زان JE‏ سمعث Pid is ae‏ تیت لی LS LE‏ غلیهالحکمث 
بين Jal‏ الوراة بتوزاتهم بين Jal‏ الإنجيل ؛ بانجيلهم و بین Jal‏ البو ر پزیورمم و 
ین هل الشرقان بغر قانهم بفضاء یزهز یستذالی اله ال اتوت BASS BRI‏ 
هار .و لا مهل ز لا RII IB‏ الاو قد عرفث ی jib AGL‏ 


لت »و ما من قریش رخل جری ade‏ المواسی الا و قد تز لت فيه ی من MAS‏ 


تسوقه إلى جَنة أو EMS gw‏ 

قال:فال قائل: فما تزلت فيك با آمیرالمومنین؟ قال: $ أ فمن كان علی BE‏ من زنه و 
تلو شاد مِنْهُ 4 فمحتد ts‏ على aS‏ من 455 5 الشاهد منه آتلو تاره 
زاذان گفت: از حضرت على لا شنيدم که فرمود: اگر کرسی قضاوت براییم 
گذاشته شود تا بر آن بنشینم و بر آفریدگان حکم کنم. هر آينه می توانم ميان 
پیروان تورات به کتاب تورات و ميان پیروان انجیل به کتاب انجیل و ميان 
پیروان زبور به کتاب زبور و ميان پیروان فرقان به فرقان حکم کنم. به خدا 
سوگند به هر آیه‌ای که در شب يا روز در بیابان يا کوه» در خشکی يا دریا نازل 
شده است. تا آنجا آگاهم که می‌دانم در جه روز و ساعتی و دربارۀ جه کسی 
نازل شده است. هیچ یک از قریشیان نیست که برايش حادئه‌ای روی داده باشد 


جز آن‌که آیه‌ای در کتاب خدا دربارة او نازل شده است که یا او را سوی بهشت 


/ ۸ 


#۲ 


می‌برد و يا سوی دوزخ می راند. دراين ميان مردی برخاست و عرض کرد: ای 
امير مؤمنان! جه آیه‌ای دربارة شما نازل شده است؟ 

حضرت على ye BL‏ « آیا کسی که از جانب پروردگارش بر حجتی روشن 
است و به دنبال او شاهدی از [ جنس ]او می‌آید [همچون کسی است که اين 
چنین نیست؟ ]» حضرت محمد تا حجّت روشن از جانب پروردگارش 


است و من آن شاهد هستم که به دنبال او می‌آیم. 


)۴۰ 2) هود‎ by gw) 

وو ما gal‏ مَعَهُ إلا قلیل ) 

و جز Sail‏ به او ایمان نیاوردند. 
عن ید بن تلام الضعفی JE‏ دخلث على آبی جعفر اة فقلث: اصلحخك الله إن 
خیمة الجعفی ae Jb‏ سالك عن قول اله و ما آمَنَ مع لا قلیل » 
Gos WS sb‏ شيعة آل محنّد. dels dij Gis JB‏ لها کذا AS‏ 
زید بن سلام جعفی گفت: بر امام محمّد باقر ة وارد شدم و عرض 
کردم: خدایت شایسته داشت! خيثمه جعفی برای من از شما روایستی دربارة 
کلام خداوند متعال «و جز اندکی به او ایمان نیاوردند» نقل کرده است؛ 
او می‌گوید: شما فرموده‌اید اين آيه دربارة شیعیان خاندان محمّد 4 Sole‏ 
شد. امام ابا فرمود: به خدا سوگند خیلمه راست گفته است؛ من برایش 


چنین گفته‌ام. 


(سورة هود آية ۵۰) 
7 بر hb‏ وم 29 
و إلى ole‏ اخاهم هودا ‏ 
و به سوی [ قوم ] عاد برادرشان هود را [ فرستادیم ].... 


or 


سورة هود / ۲۰۹ 


(سورة هود آية ۶۱) 
ror SEL an 9‏ ۳7 
وو إلى تود ااه ضايحا) 
و به سوى [قوم ] ثمود برادرشان صالح را [ فرستادیم ].... 


(سورة هود. آیۀ CAF‏ 
و إلى مذین خاهم شُعَيبًا» 
و به سوی [ساکنان شهر ] مدین برادرشان شعیب را [ فرستادیم ].... 

. عن یحی یبن مساو ر قال joi Ji‏ من أهل اشام إلى Bag Be‏ ال .نت 
Be‏ بنْ الخسین؟ قال: نعم. قال. أبوك JS‏ المومنین Jp HE SG!‏ الحسين قال: انم 
نسح وجه I‏ ویلت وبا قلعت عَلَى أ بى أنه ل المو منین؟ قال.بقوله:اخواننا 
بَُوا ین انش على بغيهم. SOLANGE‏ ال نی تا اّما سيعت 
قوله: :و إلى او mei‏ هواء و إلى مَذينَ اطع میب و إن ود pel‏ مایخ »؟ 
قال:بلی. َال :گار BEI‏ عَشِيرَتِهم أو فی دینهم؟ قال: فی عنسيرتهم نم قاله 
رجت AE‏ فرح الله عنك. 

یحیی بن مساو ر گفت: مردی از اهالی شام نزد امام سجاد ا آمد و عرض کرد: 
آیا شما علی‌بن حسین ا هستید؟ ایشان فرمود: آرى. عرض کرد: يدر شما 
مؤمنان را کشت. حضرت گریست و سپس دست بر صورت مبارکش کشید و 
فرمود: وای بر تو از کجا قاطعانه می‌گویی که يدر من مژمنان را کشته است؟ 
عرض کرد: به خاطر سخنش که گفت: برادرانمان بر ما ستم کردند و ما هم آنان 
را به خاطر ستمشان کشتیم. امام لا فرمود: آیا قرآن می‌خوانی؟ عرض کرد: 
بله, می‌خوانم. حضرت فرمود: آیا اين سخن خداوند را نشنیده‌ای که 
می‌فرماید: ١‏ وبه سوی [ قوم ] عاد برادرشان هود را [فرستاديم ]و به سوی 
[قوم ] ثمود برادرشان صالح را [فرستادیم ]و به سوی [ساکنان شهر ] مسدین 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


بر درت کم nat eal‏ سجاد Mb‏ 
جهت دینی؟ عرض کرد: قبيلداى. حضرت فرمود: pasa‏ را “eons‏ 


خداوند اند وهت را بزداید. 


(سورة هود. آي CAF‏ 
CB >‏ اله خر کم ان (AS‏ موینین ۽ 

اگر مومن باشید. باقی‌مانده خدا برای شما بهتر است 
. عن sae‏ زاهر JG‏ :قال رل لحعفربن Beare‏ تسم على القائم , بامرة 
pal‏ مین ؟ قال: لا لك اسم سم الله به آمیرالمومنین لا یسمی به أحَد قبله و لا 
BONY‏ فال:فكيف نسم غلیه» قال:تقول: الشلام Magy ALi‏ قال ثم قرأ 
عمربن زاهر گفت: مردی به امام جعفر صادق لا عرض کرد: آيا بر حضرت 
قائم به عنوان اميرمؤمنان سلام کنیم؟ ايشان فرمود: خیر , خداوند اين نام را 
مخصوص امیرمژمنان على ن قرار داده و هيج كس پیش يا يس از او اين نام را 
نگرفته جز اينكه کافر باشد. عرض کرد: يس چگونه بر ايشان سلام کنیم؟ 
امام لا فرمود: می‌گویی: سلام بر تو ای بقية الله! سپس امام اين آيه را تلاوت 
فرمود:اگر موم باشيد , باقیمانده خدا برای شما بهتر است.» 


(سورة هود. آية CAA‏ 
Serum ¢ toe,‏ و 
و بنس الوزد المورود 4 
و [آتش ]بد محل ورودی است که آن وارد می‌شوند. 


۵ علق بن خمدون معنغنا: عن آبی حعفر لد قال: قال ابو عفر قال ال يا محَمد ان LAE‏ 


#۶۶ 


سورة هود / ۲۱۱ 
۳ ی < و 6 کر e ۲۱۱ SD‏ 2 
فى hab‏ فحغلته افضل الو he‏ و خير معتمد للمومنین و حغلته امیرالمومنین و 


as‏ تيل الشالجين و جعلث لمن اذا م و بلس الوزة التؤزو». 
على بن حمدون گفت: امام محمّد باقر له فرمود: خداوند فرمود: ای محمد! به 
راستى كه على در طبقه توست و من او را برترين اوصيا و بهترين معتمد براى 
مؤمنان و امير ايشان و امام يرهيزكاران و روشنايى و نور سفید رویان و راه 
راست و راه نيكوكاران قرار دادم و برای هر كه با او دشمنى کند , جنين قرار 
دادم: «[آتش ] بد محل ورودى است که به آن وارد می شوند). 


(سورة هود. آية ۱-۹( 
و و انا لموفوهم نصیبهم عير ملقوص 4 
و مسلما ما بهر؛ آنان رابه تمام و ILS‏ بی‌هیچ کاستی به ايشان خواهیم داد. 

عن ابن BLE‏ وله تَعالى: ف و لا ed agi‏ غير ملفوص 4 بعنی: نیشام 
توفیهم ملكهح الى وجب الله لهم غير منقوص قال ابن عباس: و هو بو ز REL‏ 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال در آيه «و مسلما ما بهره آنان رابه تمام و 
كمال بی هیچ کاستی به ایشان خواهیم داد »گفت: یعنی به بنی‌هاشم بهره ملکی 
را که خداوند بر آنان بی‌هیچ کاستی واجب کرده است. خواهيم داد و آن 
یکصد وشصت سال است. 


۶۷ 


)۳۸ یوسف . آية‎ by gw) 


+ و لبم Uy‏ آبانيابزاهيم و إشحاق و يَعْقُوبَ 4 

و از آیین پدرانم ابر اهیم و اسحاق و یعقوب پیروی کرده‌ام. 
عن أبى الیل عامربن وال قال: خطب SoG cs‏ علی‌بن yl‏ طالب 4ه بَعدَ فاة یه 
حم الله أثتى علیہ نع قال من عرف BEB‏ و من لم يعرفنى NG‏ 
محمد باق نع تلا هده الآبة قول GIA‏ 6 «و اب ie‏ آباني إِبرَامِيم و 
إسحاق و يَْقُوب 4 الج فى كناب الله تعالى ثم فال نان eel YUH pb‏ 
نا این Luigi‏ رَحمَةٌ لا مین . Jal sls,‏ ایب الْذِينَ أذقب اله عنم 
اج و طَهّرَهُم تطهیرا ‏ وَأَنَا من Jol‏ البیت sll‏ کان جبرئیل !4 ل نز ل فیهم و 
منم ee‏ »وأا من Jol‏ البِيت الّذِينَ SAM‏ اله متهم و ولاهم قال فبا 
آنزل عَلَى wise‏ له : قل لا أستلكم ale‏ جرا لا ود في Wal‏ و من يَقْتَرفُ 
ss‏ ترذ له فيها ad‏ إن الله فور KE‏ 4 و Sigal‏ الحمته موا 


۱ شوری. ۲۳ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


VFA 


۱ کهف, ۰ 


خطبه‌ای ايراد فرمود و خداوند را حمد و ثنا كفت و سپس فرمود: هرکه مرا 
«واز Al‏ بين رن ابراهیم و اسحاق و یعقوب پیروی کرده‌ام.» و در ادامه 
فرمود: من فر زند آن مژده‌دهنده‌ام و من فرزند Of‏ هشداردهنده‌ام و من فر زند 
کسی هستم که او رحمتی برای جهانیان بود و من از اهل بیتی هستم که خداوند 
هرگونه ناپاکی را از ايشان زدود و OUT‏ را به تمام پاک گردانید و من از اهل بیتی 
و من از اهل بیتی هستم که خداوند مودت و ولایت ایشان را واجب ساخت. 
و در آن‌چه بر حضرت محمد PAE‏ نازل کرد. فرمود: :«بگو: از 3 شما برای آن 
als)‏ رسالت) هیچ مزدی نمی‌خواهم. جز دوستی دربارة خویشاوندان 
[نزدیکم ]. و هر کس حسنهاى كسب کند برایش در آن (حسنه) زیبایی و 
نیکویی می‌افزاييم. به راستی JG gla‏ آمر زنده شکرگزار است.» و كسب 


حسنه ‏ دوستی ماست. 


(سورة یوسف . آيهُ (VF‏ 
۾ نرفع رجات من نَشَاءُ و BH‏ ي علم علیم 4 
مراتب هركه را بخواهیم بالا می‌بريم و برتر از هر صاحب علمی عالمی است. 
al Le‏ مین ها الور معنعنا. عن مُحَمَّدِبن GE‏ عن آبائه 24 قال: Lach‏ 
جَبِرَئِيلُ Jew‏ الب ا و هو فی JBL leg‏ يا مُحَمد إِنَ ملا من مَلائْكَة 
LS‏ الرابعة يُجَادِلُونَ فى شَىءِ Zo‏ کنر بیتهم الجدال فيه و هم من الجن من قوم 
إبليس ONS SiN‏ فى کتابه :کان من الجن Gal‏ عن آفر رَه 6 فأو حى الله تعالی 


۲۱۵ / پوسف‎ 0) ge 


ای الملائكة کر جنالکم فا شوابخکم من SES LET‏ »قالوا: قد 
رضبتابخكم من al‏ محمد الوا : رضینا he‏ بن أبى طالب رز قبط Kia Sil‏ من 
KL‏ سماء التبا ساط أريكنين فط على ان giles‏ جاء فيه . 
NEL‏ 7 بعلي بن أبى طالب Bh‏ أتعدة على البساط و ود بالأريكنين ثم 

تقذ فى Mead‏ : يا علق A ES‏ و DES jhe‏ بین عب يتيك Sages‏ 


السَمَاء NY Aes YIU I BU‏ َرَو السام و يمول لَكَ: « ترفع دَرَجاتٍِ مَنْ 
شاه وف JS‏ ذي عم Ale‏ 

عبد الله بن محمّد بن هاشم دورى روايت کرده است: : امام محمد باقر ید با از قول 
پد ران بزرگوارش BH‏ فرمود: در حالىكه ييامبر؟ 4 در خانة ام سلمه بود 
جبرئیل بر ایشان نازل شد و گفت: ای محمّد! گروهی از فرشتگان آسمان 
چهارم دربار؛ امری مشاجره کردند. تا جایی که مشاجره میانشان بال كرفت و 
آنان از جنيان قوم ابلیسی بودند که خداوند در کتابش فرمود: «( جز ابلیس) که 
از Ge‏ بود و از [دايرة ]فرمان پروردگارش بیرون رفت » خداوند به فرشتگان 
وحی فرمود که جدال میانتان بالا گرفته است. با یکدیگر توافق كنيد تا یکی از 
آدمیان ميان شما قضاوت کند. گفتند: ما به قضاوت یکی از امت محمد لاه 
رضایت مى دهيم و گفتند: به علی‌بن ابى طالب BE‏ رضایت می‌دهيم. از این رو 
خداوند فرشته‌ای از آسمان دنیا رابا یک فرش و دو اورنگ فرو فرستاد و او بر 
پیامبر HA‏ فرود آمد و به ايشان خبر داد که به جه دلیل آمده است. پیامبر تاا 
علی‌بن ابى BS‏ را فراخواند و او را بر آن فرش نشانید و بر آن دو اورنگ 
بر بالش نهاد و از دهان خويش دهان او را عطراً كين کرد و فرمود: ای علی! 
خداوند قلبت را استوار سازد و حجت تو رابین دو جشمانت قرار دهد. سپس 
حضرت را سوی آسمان بالا بردند و چون حضرت فرود آمد. عرض کرد: ای 
محمّد! خداوند به تو سلام می رساند و می‌فرماید: «مراتب هرکه را بخواهیم 
بالا می‌بریم و برتر از هر صاحب علمی عالمی است.» 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


. 


(سورة يوسف, آية CVF‏ 
و ما وین رهم با و غ مشرکون 4 
gn,‏ ای ارك سقط ی 
SL Sls‏ قال :كن مع زشول الله 924 وهو ببَقِيع الفرقد فقال: والذی 
فيي پیب فيكم رلا جلا با قال الاس علی ناويل القرآن کم الت المشركِينَ على 
یله و شم فى َلك شه ون أن له اه و ما يوين كترم بالل لا و هم 
ُشرکون 4 فیکیز تلهم على SN‏ يَطعنوا على عَلَى ول ail‏ و بسطوا له ما 
be‏ مُوسَى من آمر dU Js pha‏ و اقامة الجذار و گان خرق الَفيلة و JS‏ 
الفُلاموَإقَامَةُ الجدار لله 51S,‏ حط WS‏ وى 
ابوذر غفاری گفت: همراه رسول خدا توف در قبرستان بقیع بودم كه ايشان فرمود: 
سوگند به آنكه جانم به دست اوست. در ميان شما مردى است كه با مردم به 
خاطر تأويل قرآن مى جنكد؛ همان‌گونه كه من با مشركان به خاطر تنزيل آن 
جنكيدم و حال آن‌که آنان در آن جنگ به يكانكى خدا شهادت می‌دهند. ٠و‏ بيشتر 
آنان به خدا ايمان نمى آورند مگر اينكه [ حقيقنًا] مشركاند». قتل آنان بر مردم 
دشوار می‌نماید تا آنجا که به ولی خدا زخم زبان می زنند و از کارش به خشم 
می‌آیند. چنان‌چه موسی اباد ر امر کشتی و قتل پسر بچه و برپا نمودن دیوار به 
خشم آمد؛ در حالی‌که سوراخ كردن کشتی و قتل پسر بچه و برپا نمودن دیوار 
همه برای رضای خدا انجام گرفت. ولی موسی از آن به خشم آمد. 


(سورة يوسفء آية ۱۰۸ ) 
> قل هذه سَبيلي أَدْعُوا إلى الله على بَصيرَةٍ أنا و من اتبَعَني » 
بگو: اين راه من است» من و کسی که از من بيروى مىكند با يينايى 


به سوى خدا فرامىخوانيم. 


۷۰ 


۷۱ 


.-۲ 


سوره یوسف / ۲۱۷ 


عن این تغلب ن جعفرین A‏ نف هذه الآية:( فل هذه Jil nt‏ 
لی بَصيرَةٍ نا و من ابي © قال: هى وال لین هل ابیت لا نکر GEILE‏ 
لا We aki‏ الا ضال. 

ابانبن تغلب گفت: امام جعفر صادق Wh‏ دربارة اين آيه فرمود: آن راه به خدا 
سوگند ولایت ما اهل بيت است که هیچ كس جز گمراه OF‏ را انکار نمی‌کند و 
هیچ كس از منزلت حضرت على ل نمی‌کاهد جز گمراه. 

عن تبدالځمید: عن أبى جعفر قال gle ME GUY‏ ان لم تكن هذه ال 
رلت فى PASE Ge‏ هذه سبيلي أَذْعُوا ای الله على بَصِيرَةٍ UN‏ و من RN‏ و 
بخان الله و ما نا من ال رکین A‏ 

عبدالحمید گفت: امام محمّد باقر ا فرمود: شفاعت جدم مرا درنمی‌یافت اگر 
نبود که اين al‏ به‌طور اخص دربار؛ حضرت على لا نازل شد: «بگو: اين راه 
من است. من و کسی که از من پیروی می‌کند بابینایی به سوى خدا 
فرامی خوانیم. و خداوند منزه است و من از مشرکان نیستم. » 

جمقزین SN‏ عن أَبى IE Ls‏ سألنه عن JE AIS‏ « قلى هذه 
سبيلي أَدْعُوا إلى اله على بَصيرَةٍ نا و من اني 4 قَالَ من انى علنبن BLA‏ 
جعفر بن محمّد فزارى گفت: از امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين أيه پرسیدم. ایشان 


فرمود: منظور از کسی که از من پیروی می‌کند . على بن ابى طالب ا است. 


۷۳ 


۷۴ 


> إنما انت متیر و لكل وم هار > 


تو فقط بیم‌دهنده‌ای و برای هر گروهی هدایت‌کننده‌ای است. 


عن عبد pail‏ عطاء قال. کنث Wl pA Ge BI PSM bs GUE‏ 
آنت 52 و JS)‏ قوم هاو 4 FBG‏ 99 قال آنا المنذز و بعلن eis‏ المهتدون. 
عبد الثهبن عطاء گفت: با امام محمد باقر :3 نشسته بودم كه ایشان فرمود: این 
أيه دربارة حضرت على لذ نازل شد: « تو فقط بیم‌دهنده‌ای و برای هر گروهی 
هدايتكنندهاى است.» بس پیامبر :29 فرمود: من بیم‌دهنده‌ام و 
هدایت شوندگان با be‏ هدایت می‌شوند. 

Sella‏ عبتی اميم معنعنا:عن آبی عفر 39 فى baad‏ مت مر و للم 
اب 4 قال قال سول الله بف آنا منز cals‏ باعل الهابى إلى أمرى. ٠‏ 
براء بن عيسى تميمى روايت كرده است: امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه 
فرمود: رسول خدا ا فرمود: من بيمدهندهام و تو ای على هدایت‌کننده به 


سوى امر من هستى. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۷ عن ابن مساو َال قال ول الله ae‏ لا أسرى بی ای MAN‏ مین ببينى و بی 
ری موب GUE LAN‏ حَاجَةإلّاأعطانى BER NS‏ 
١ lia‏ إن أنتَ یر و JS‏ طاو» فلت هی آنا المنذز کمن الهادی؟ JB‏ 
الله 2 لین يى طالب ماب لین وَإمام تن ار خی و من 
يهدى من مت بر sa‏ حمتى إلى ABN‏ 
ابن مسعود گفت: رسول خدا :لا فرمود: چون شبانه مرا سوى آسمان بردند. 
ميان من و يروردكارم حتى فرشتهاى مقرب يا پیامبری مرسل نبود و هر آن‌چه 
از پرو ردگارم خواستم. بهتر از آن رابه من عطا فرمود و آنگاه در گوشم پیچید: 
« تو فقط بیم‌دهنده‌ای و برای هر گروهی هدایت‌کننده‌ای است. » پرسیدم: خداوندا! 
من بیم‌دهنده‌ام؛ جه کسی هدایت‌کننده است؟ خدا فرمود: او على بن ابى طالب ل 
است که غايت هدایت‌پيشه كان و امام پرهیزکاران و سرور روسفیدان است و 


همان کسی است كه امّت تو رايا رحمت من به بهشت هدایت می‌کند. 


(سورة رعد آية ۱۱) 
< له معقبات من on‏ يديه و من alld‏ » 
برای او [ آدمی ] فرشتگانی هستند که پی‌درپی او را از پیش رو و از يشت 
سر به فرمان خدا محافظت می‌کنند. 
۶ . عن آبی الجَوارة فى قوله تعالی: ۵ له بات من ین َيه و من خلفهبَحقظونه مِنْ أمر 


ابی‌جوازه گفت: اين al‏ مخصوص پیامبر TA‏ أست. 


(سورة رعد . آية (YA‏ 


4 الله مین لوب‎ Sh الله ألا‎ Sy وم‎ abs آمنوا و‎ Spall» 


۷۷ 


۷۸ 


سوره رعد ۳۳۱ 


[همان ] کسانی‌که ایمان آورده‌اند و دل‌هایشان به ياد خدا ارام می‌گیرد. آگاه 
باشید! که دل‌ها تنها با ياد خدا آرام می‌گیرد. 
خن شاب ی نا أب عبد اله انی قوله تعالى: نآلا 
نف فی دقرا أل تق ا تت اللو ق ار سول الله dae‏ ف مل ب 
ب وتو مرت بر تب وس لمر لكو له Dane‏ 
محمدین قاسمبن عبید روایت کرده است: امام جعفر Gale‏ ا دربارة اين آيه 
a‏ تا ہیدان این ای در را ر 
فرمود: دربارةً کسی است که مرا تصدیق كند و به من ایمان بیاورد و تو راو پس 


از تو حاندانت را دوست بدارد و تسلیم امر تو و امامان پس از تو باشد. 


(سورة رعد. آيذة ۲۹ ) 

۶ الذِينَ gal‏ | و عیلوا الصالخاتِ طوبئ لَهُمْ وَ حْسْنْ مَآب » 

کسانی‌که ايمان آوردند وكارهاى نيك انجام دادند, زندگی خوش و 

نيكويي بازگشت. از آن آن‌هاست. ۱ 
فراث‌بن ابزاهیم BOI‏ معنقنا: عن ابن BME‏ وله تغالی: ( طوبی لَهُمْ و خسن 
مآب » قال ان ea‏ َا أسری بى إلى الشماء Sep BU NES‏ 
55 منها تغطى الدنیا و ما فيها تَحمِلْ الخل و JONI‏ و الطعاع ماحلا اسراب »و 
يس فى al‏ قصر و لا داز و لا بيت إلا فيه ab‏ من أغضانها و صاحب pall‏ و 
ار المت خلیه و خلله و طعامه هو بنها فقلث: یا حبرئیل ما هذه الشَّجَرَة؟ 
JU‏ هذه طوتى . فطوتی [ لك و لکتیر من Dell‏ قلث.فاین ناهين نى أصلهاسقال: 
فی ذار علی‌بن أبى طالب ابن BLE‏ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


.۷۹ 


فرات بن ابراهیم کوفی روایت کرده است: ابن عباس دربارة اين آيه گفت: 
پیامبر TE‏ فرمود: چون شبانه مرا سوی آسمان بردند به بهشت درآمدم و در 
آنجا درختی را ديدم که هر برك از آن دنیا را با هر آن‌چه در آن است؛ 
می يوشانيد و انواع زیورها و جامه‌ها و غذاها را به جز شراب بر خود داشت و 
در بهشت هيج کاخ و سرا و خانه‌ای نیست مگر آن‌که در آن شاخه‌ای از 
شاخه‌های آن درخت بر اهل آن سایه افکنده و زیور و جامه‌ها و غذای صاحب 
أن سرا و خانه از آن شاخه است. گفتم: ای جبرئيل! این چه درختی است؟ 
گفت: درخت طوبی است. خوشا به حال تو و بسیاری از امتت. گفتم: پایان ol‏ 
کجاست؟ یعنی ریش آن. فرمود: در UL‏ علی‌بن ابی طالب EL‏ پسر عمویت. 
عن ابن عباس قال: قال سول الهش :إن فى Ag Sa sp‏ طوبی .مافی 
الجنة از لا و فبها bat‏ من أغضانها أحلى م من اسهد و dl‏ م من الرَّبَدِء أُصلهَا فى 
داری و فرغها فى دار Ge‏ أبى طالب. 

ابن عباس گفت: رسول خدا :لت فرمود: در بهشت درختی است که به آن 
طوبی می‌گویند. هيج خانه‌ای در بهشت نیست مگر آن‌که شاخه‌ای از 
شاخه‌های طوبی در آن آمده است که شیرین تر از عسل و نرم‌تر از کره است و 


ريشه آن در SLE‏ من و شاخة آن در GLE‏ علىبن ابی‌طالب لب است. 


. عن ابن ALE‏ فى قول الله تعالی: ( الذينَ آمَنُوا و یلوا الصالحات طوبی لهم و حنسن 


مب 4 Ju‏ سجر أصلها فى دار Ge‏ ا فی الجَنة و فی کل دار مومن منها jab‏ یال 
لها شجرة طوبی لهم و خسن مآب بحسن الفرجع. 

ابن عباس دربارة اين آيه گفت: درختی است که ريشه آن در خانة على ای در 
بهشت است و در خانهٌ هر مؤمنى شاخه‌ای از آن است و به آن درخت . طوبی 
گفته می شود كه با نيكوبي بازگشت و نيكويي جایگاه بازگشت برای آنان است. 


. عن ابن HE‏ عن 525 الله : لان فى کلام د کر و نا طوّیفطوبیلهم و خسن ماب 


. A۲ 


سوره رعد / ۲۲۳ 


قال: شحرة فى الجَنّة غْرَسَهَا الله بيده وم فيها من زوجه » تنبت GN‏ و JEN‏ و 
امار Aes‏ علیآفواه هل الج gale fas Sy.‏ الطیز المشتهى منه شواء و قدیئا 
فيأتیه غلی ما يشتهى . .و ان اغضانها ری من وزاء شور الجَنّة من فى منزل غلی‌بن 
أبى طالب Je‏ بحرمها وله ز آن WE‏ 

ابن عباس گفت: رسول خدا اښ دربارة طوبی و این آيه فرمود: طوبی درختی 
در بهشت است که خداوند به دست خود آن را کاشته است و از روح خود در 
أن دمیده است و زيورها و جامه‌ها و میوه‌هایی می روياند که همه در دسترس 
بهشتیان است و هر آينه بر آن پرندگانی با گوشت‌های کبابی و قطعه‌ای LU‏ به 
هر گونه‌ای که دل بخواهد. می‌نشینند و هر آینه شاخه‌های أن از ورای 
پرچین‌های بهشت دیده می‌شود و آن در منزل علی‌بن ابى طالب لاست که او 
آن را بر دوستدارش حرام نمی‌کند و دست دشمنش هرگز به آن نمی رسد. 
eS‏ مختدبن أحمد معنعناء غن أبى as‏ قال: سل ال تالا عن 
قوله: ۾ طوبی هم و حُشن مب 4 قال: شَجَرَةُ فى الجَنّة أصلها فى ذاری و HEED‏ 
هل الجَنّة نع نب بعد لك Bit‏ الجَنّة أصلها فى ge‏ و فرغتها عَلَى 
هل الجَنّة. قالوا يا ر سول الله سألناك فقلت: أصلها فى داری BLES‏ قلت أصلها 
فى دار عَلِيّ؟ SLE‏ ذاری و داز HE‏ وَاحِدَة. 

فرات گفت: محمّدبن احمد روایت کرده است: امام محمّد باقر الا فرمود: 
دربارة کلام خداوند متعال ‏ طوبی لَهِمْ و حن مآب 4 از پیامبر پرسیده شد. 
حضرت فرمود: درختی در بهشت است که ريشة أن در خانۀ من و شاخه آن در 
خانة بهشتیان است. يس از آن دوباره درباره‌اش پرسیدند. حضرت فرمود: 
درختی در بهشت است که ريشة آن در خانة على و شاخة آن در خانة بهشتیان 
است. پرسیدند: ای رسول خدا! ما از شما دو بار پرسیديم. یک بار فرمودید 


ريشة اين درخت در خانۀ من است و بار دیگر فرمودید در ULE‏ على GME‏ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 
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. ۴ 


حضرت فرمود: LE‏ من و خانة على یکی است. 

|سماعیل‌بن اسحَاقّبن ن ايزاهيم الفارسن مُعَنعنا. عن آبی GE pant bs‏ تحن 
آبانه 24 قَالَ: قال سول الله ملثفتة: ما آسری بى إلى السّمَاءِ قَصِرِتُ فى سمَاء SI‏ 
خی صرث فی الاو تة فَإدَأَنابشَجِرَةَلمأَرَفَجَرَةَأَحسَنَ منها و لاأ كبر منها 
Es‏ یا حَبيبى ما JU Died‏ هذه طوبی با خبیبی. قَالَ: ففلث: ما هذا 
الوت العالی الجهوري؟ قال هَذًا ضوث طوتى . قلث. ی ىء DES)‏ ول وا 
شوقاه ليك GEG‏ ی طالب BL‏ 

اسماعیل بن اسحاق بن ابراهیم فارسی روایت کرده است: امام محمّد باقر لا 
از قول پد ران بزرگوارش 2# فرمود: پیامبر ا فرمود: چون شبانه مرا سوی 
آسمان بردند, از آسمان دنیا گذشتم تا اين‌که به آسمان ششم رسیدم و در آنجا 
درختی را دیدم که تا پیش از آن درختی به آن بزرگی و نیکویی ندیده بودم. 
عرض کردم: ای حبیب من اين جه درختی است؟ فرمود: حبيب مسن این درخت 
طوبی است. عرض کردم: اين صدای بلند و رسا از کجاست؟ فرمود: ايين 
صدای طوبی است. عرض کردم: جه می‌گوید؟ فرمود: می‌گوید ای علی! 
چقدر مشتاق تو هستم! 

فراث قال: Sb‏ مین pg ill‏ اسزاهیع معنتنا: تمن آبی‌جعفر مُحَمدِبنٍ 
Boge‏ توله تعالی: ظ الذي منوا و غیلوا الصَالِحَاتٍ طوبی لَهُمْ وَ خسن مآ 4 
لین fb‏ شَجَرَةُ فى BRU al‏ ار لیبن أبى طالب لذ و هی له و 
لشیعته .و le‏ تلك النَّجَرَة ساط ها لین شنذبی و |ستبوي یکون للعبد نا 
أل لب تفط فى كل تفط Sak WEG‏ منها SENS SNA‏ 
Se ee‏ 


سوره رعد / ۲۲۵ 


مازایث ز لم تر و ما سمعث و لم تسمم مدل علی بیوتهم کلم قطهوا منها نع بت 
مکانه يَقُولْ الله تعالی yp‏ لا مَفطوغة و لا (Eas‏ و ندعی تلك FN‏ طوبّی و 
خر نهز من صل تلك اجره قیستّی gee‏ من قَصرٌ من له زاجدة لین 
فیها صَدعٌ و لاو صل rig‏ جنتع أهل الإسلام WB‏ على َلِكَ pal‏ لهم فيه عه لها 
آلف الف اب و کل اپ مصزاغین من زرد Ae BIE BO SUS‏ ميلالا 
ibs‏ صدیق أو هید أو BLES‏ الله أو ضیف من المؤْمِنِينَ .تلك 
منازلهم و هی Qe ES‏ 

فرات گفت: محمّدبن حسن‌بن ابراهیم روایت کرده است: امام محمّد باقر لا 
دربارة اين آيه فرمود: به من جنين رسیده که طوبی درختی است در بهشت که 
در خانة علی‌بن ابی‌طالب 3 استوار شده و از برای او و شیعیان اوست. بر آن 
درحت سبدهایی است پر از دیباهایی ابریشمین و زربافت كه هزار هزار سبد 
از آن برای يك تن از آنان است و در هر سبد صد هزار دیباست که هر یک 
رنگی متفاوت از دیگری دارد و حال آن‌که تمامی آن‌ها رنگی سبز از ابریشم و 
زربافت دارند و این فراز آن درخت oy‏ اين همه در ميان أن درخت بر او و 
شیعیانش سایه می‌افکند و حال آن‌که اگر سوارکار در سایه آن درخت صد سال 
ره بسپرد. باز در سایه آن درخت است. بر پای أن درخت میوه‌هایش بر 
خانه‌های ایشان آویخته است و هر ترکه‌ای از آن همچون نی است و صد رنگ 
میوه دارد که نه من دیده‌ام ونه شما ونه من شنیده‌ام ونه شما؛ هر آن‌چه از آن 
بچینند , باز جایش می روید چنان‌که خداوند متعال فرمود: «نه قطع شود ونه 
باز داشته شود ». به آن درخت , طوبی كويند که رودی از ريشه آن بیرون مىآيد 
که فردوس برین را سيراب می‌کند و آنجا قصری از مرواریدی یگانه است که 
هیچ کدورت در آن نیست و هیچ همتا ندارد و اگر تمامی اهل اسلام در آن قصر 


۳۳ . واقعه‎ .١ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 
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گرد آیند برای ايشان گشاده باشد و هزار هزار در دارد و هر در از آن دو لنگه از 
زبرجد و ياقوت دارد و دوازده ميل عرض دارد و YS‏ پیامبران و صدیقان و 
شهیدان و جانبازان راه خدا و سهمانی از مؤمنان به آن درمی‌آیند؛ آنجا 
منزلگاه‌های OL!‏ است و همان بهشت عدن است. 

. عن سلمان SW‏ الت بعض آزواج ای ا يار مول الله مالك Lo‏ فاطنة خیم 
shod‏ من JB dis Jal‏ اه لما أسرى بی إلى السّمَاءِ انتهی بی جبرئیل إلى 
َجَرَةِ طوتى فع !لیر نار طتی که ټين أصبعيه ثم أطعتنيه ثم مسح 
ید ین کتفی . نع قال BILLY‏ تَبَارَكَ و تعالی Mb DFE‏ من خديجة 
ou ws ce‏ هبطث ی الأرضٍ فَكَانَ all‏ كَانَ 2H‏ حَدِيِجَة باطمة . 
إا نا اشتقث إلى الجن آدنينها فشممث ريح AN‏ هى حَورَاء ان 

سلمان گفت: یکی از همسران يبامبر SEE‏ به ايشان عر ض كرد: ای رسول WEBB‏ 
چگونه است كه شما فاطمه :8 را بسيار دوست مىداريد و هيجيى از اهل 
بيتتان را اينكونه دوست نمی‌دارید؟! حضرت فرمود: جون شبانه مراسوى 
آسمان بردند . جبرئيل ل مرا به سمت درخت طوبى برد. ميوهاى از میوه‌های 
درحت طوبى را چید و Of‏ را بین انگشتانش فشرد و از Ol‏ به من داد تا بخورم. 
سپس ميان دو کتفم را نوازش کرد و گفت: ای محمّد! خداوند متعال تو را به 
وجود فاطمه نی از خحديجه دختر خویلد مژده می‌دهد. زمانی‌که سوی زمین 
فرود آمدم خدیجه لی فاطمه Gb‏ را باردار شد. هسنگامی که دلتنگ بهشت 
می‌شوم, به کنار او می‌آیم و بوی بهشت را از او استشمام می‌کنم . او فرشته‌ای 
از جنس آدمی است. 


عینی‌بن مهران تن جعفرین مُحَمّدٍ عن آبائه ا24 عن أمير المُؤْمِنِينَ SpE‏ 


أبى طالب 4 قال: لا تزلت علی زول الله له ۾ طوبئ لَهُمْ و حشن مَآب 4 ام 


JE زشول الله ا فقال يا ول اله و ما طوبى؟‎ J ب ال سود الكندئ‎ Saal 


۲۲۷ / رعد‎ by ge 


یام جر فی اة end J‏ کب الجواء لسار فى ها مان عام قبل أن 
يَقطعَها .ورقها و بسرها برود pad‏ و مرها ربا د ضفر ‏ و آناء‌ها شندس 
واستبرق ,و ترا JE‏ خضر. و صمفها ژنجبیل و عل » وَبَطْحَاءْهَا Sp‏ 
أحمز و IS‏ مسك و عر وختیشها A Sie‏ جع من 
عبر فود يج من أصلها JL‏ و ار حیق وَالمَعِينْ . و ULB‏ مجلس من 
مجالس شيغة امير المومنین lage‏ طالب 58 SIRS‏ بجمعهم .و بیناهم فى 
FS Gb‏ 315 جاءتهم المَلائِكَة َودون نجْبَا جبلت من الیاقوت . نم نف الوح 


فیها .مزمومة لايل من ذهب کان و جُوهَها المَصابِيمْ نضازة و خسنا وَبِرْهَاخَرْ 
أحمَز و asl She ye‏ مُختلطان لم يَنظر ااطزون إلى مها سكا و اء و لك 


۶ و 


ذل من غير مَهائة MSS‏ من عير BBW y‏ ليها رخال الوانها من الد و البافوت 
Ades‏ باللولو و aD Bulbs gle al‏ الأحمّرء مُكَبْسَةٌ بالخبقری 
وال رجوان Lub,‏ تلك المجابی البهم نم الوا لهم رلک یقرء کم اشلام 
وژونه و Kin KI phy‏ و تحونه وید کم من فضله و سکته فان و حمة 
واسعة و فضلٍ عظیم. 

عیسی بن مهران گفت: امام جعفر صادق ا از قول پدران بز ركوارش 2# از 
حضرت على ا فرمود: هنگامی كه اين آبه بر پیامبر BE‏ نازل شدء « زندگی 
خوش و نیکویی ب بازگشت. از آن آن‌هاست». مقدادبن اسود کندی نزد 
رسول خدا تلا آمد و عرض کرد: ای رسول دا طوبی در این آيه 
شریفه به جه معناست؟ حضرت فرمود: ای مقداد! در بهشت درختی هست که 
اگر سوار تیزتک درسایه آن درخت صد سال راه بسپرد. باز هم به زیر سایه آن 
درخت است. برك و خرمای آن درخت گوارا و سبز است و گل‌های أن بوستانی 
زرد و خوشه‌های آن ابریشمین و زربافت است و میوه آن زیورهای سبز و 
شیره آن زنجبیل و عسل است و دشت پیرامونش ياقوت سرخ و زمرّد سبز و 
خا کش مشک و عنبر است و گیاهش زعفران است که بی‌هیچ افرو ختنی برافرو زد 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


و از ریشه‌اش چشمه سلسبیل و رحیق و معین مى جوشد و سایه‌اش مجلسی 
از مجالس شیعیان علی‌بن ابی‌طالب ا است كه وی در آنجا با ايشان سخن 
می‌گوید و هنگامی که ایشان در ساية أن درخت به كف توكو نشستهاند ناگاه 
فرشتگان. سوار بر شترانی برگزیده که از ياقوت يديد آمده‌اند. نزد ایشان 
مى رسند و آن‌گاه روح در آن شتران دمیده می‌شود؛ به زنجیرهایی زرین لكام 
شده‌اند و گویی چهره‌هاشان از سرزندگی و زیبایی چراغ‌هایی روشن است و 
پشمشان آمیزه‌ای است از خز سبز و موی مجعد سپید که هیچ كس در زیبایی و 
درحشندگی همانندشان را ندیده است. شترانی رام بی آن که خوار شده باشند و 
شترانی پرورده بی‌آن‌که به سختی درافتاده باشند و جهازهایی به رنگ در و 
ياقوت و نقره کوب با مروارید و مرجان بر آن‌ها نهاده شده و پوستشان از طلای 
سرخ با پوشش رنگارنگ و ارغوان است. آنان را نزد ایشان بر زمين می‌نشانند 
و به ايشان گویند: پروردگارتان بر شما سلام می‌رساند . شما او را می‌نگرید و 
او سوی شما می‌نگرد و او دوستتان می‌دارد و شما دوستش می‌دارید و سپس 
او از فضل و بخشش بر شما می‌افزاید؛ چراکه او صاحب رحمت فراخ و فضل 
بزرگ است. 

قال :حول کل جل منهم علی زاحلته نطو صفا وا حذا معتدل ایو منهم 
کی تیا و لا َو أ اة تاقتھا و لار که اق پر ھا و لا یمژون بشجرة مس 
جار اة إلا أنحفتهم نارهو زخلت لهم عن طریقهم گرا أن تم 
SM SE ONG able yb‏ و زفيقه. 

ما رفوا إلى الجَبّارٍ Je‏ جلالهقالواء نا آنت الشلام و منك السا و لك بحق 
الخال و الا کرام قال فیقول ال LIU‏ و معی الشلام و لى يَجق الجَلال وال کرام 
Gil ole od‏ خفظوا bei‏ أهل ed‏ و زغوا خی و خافونی 
بالغيب وَكَانُوا منّى عَلَى کل خال مشفقین. 

GAG BS SING قدرك .و‎ FS DU BE WIG و‎ Soe GUL IS 


سورة رعد / ۲۲۹ 


Klee gi ونه الجتبادة و‎ Kelas الشجود قال لهم رهم إلى قد‎ BU 
لى الأبداَ و عبنم لى او جوة .فان آفضیم إلى زوجى و‎ pa أبنانكم و طال ما‎ 
الوم‎ Sel, SAG SS أعطكم‎ gle فاسالونی 2 ما شتتم و تَمَنُوا‎ . gars 
aba وبخبکم‎ SU و لکن برحمتی و گرامتی و طولی و عظیم‎ Keel, 

آن‌گاه هریک از ایشان بر مركب خود سوار می‌شوند و در صفی آراسته که 
هیچ‌یک جلو و عقب نباشند به راه می‌افتند و حتی كوش و سینه‌های شتران 
نيز در كنار هم حرکت می‌کنند. به هر درخت از درختان بهشتی که مى رسند. از 
میوه‌هایش به آن‌ها پیشکش می‌کند و از سر راه آن‌ها دور می رود تا مبادا وجود 
آن درخت باعث شود تا راهشان پیچ و خمی بيدا کند ويا آن‌ها یکدیگر راگم 
کنند و بين دوستان جدایی افتد. چون به درگاه خداوند جبار بزرگ‌مر تبه 
رسند. گویند: پروردگارا تویی سلام و سلام از توست. جلال و بزرگواری 
شایسته توست. خداوند می‌فرماید: من سلامم و سلام با من است و جلال و 
بزرگواری شایستۀ من است. خوش آمدند بندگان من که سفارش مرا دربارة 
خاندان پیامبر من حفظ کردند و حق مرا پاس داشتند و به غيب از من خحوف 
کردند و در هر حال دلشان با من بود. 

آنان گویند: به عزت و جلالت سوگند ما چنان‌که باید» قدر تو را ندانستیم و 
آن‌گونه كه بايد Ge‏ تو را ادا نکردیم. به ما اجازه بده تا تو را سجده کنیم. 
پروردگارشان به آن‌ها می‌فرماید: من زحمت عبادت را از شما برداشتم و 
بدن‌های شما را در آسایش قرار دادم و شما مدت طولانی بدن‌های خود را 
برای عبادت من رنج دادید و چهره‌هایتان را برایم به خاک نهادید و هم" کنون به 
لطف و رحمت من رسیدید. حال هرچه دوست دارید از من بخواهید و 
آرزوهایتان را از من درخواست كنيد تا برآورده سازم؛ زيرا من امروز فقط 
پاداش اعمال شما را نمی‌دهم. بلکه با رحمت و کرامت و بخشش ومقام 


بزرگم و به اندازة دوستی شما با اهل بيت پیامبرم BEE‏ به شما پاداش می دهم. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


لا Qe fod Side YSZ‏ أبى طالب اة فى العسطَايَا و Si AS algal‏ 
المْمَصْرَ من شيعته یمن ذ فى مه مغل جميع لت يوم MIE‏ وان 
قال لهم زبهم: دقرم SUI‏ و رینم بون ماق لكُم ٠.‏ فانظروا إلى 
LU. Sli‏ و قضور فى أعلی عَلَيِينَ من الیاقوت الأحمَر وال خضر و 
الأصفر و ایض joy‏ نوزها SIG‏ محر إا sail‏ ال بصاز منها SUS.‏ من 
تلك القضور من الياقوت الا حمر َو مَفزوش بالعبقری الا حمر و ماکان منها من 

الیاقوت الا خضر فهو مفزوش بالشندس الا خضر .ماکان منها من ano Ba‏ 
58h‏ مفزوش بالحریر الأبيض .و ماکان منها من الباقوت الأصفر فهو مفزوش 
Le Be uu‏ مره الا خضر و الفشة الیضاء و اذهب الأحمر . 
واعذها و آرکانهام من الخوهر .ینز من أبوابها و أعزاضها بور مغل شغاع اسمس 
عند مثلالک وگب SIAN‏ فى NN‏ المضیء و EN‏ باب کل فصر من تلك القضور 

SUSI gts «‏ فيهنا PRES GUS‏ فيهنا من کل فاکهة زُوْجانِا4. 
ای مقداد! از آن پس› دوستداران علی‌بن ابی طالب فا شرق در عطامار 
خلقت  cual‏ آن أرزو می گند ولى برو ودكارشان به نها مر فرماید: در 
آرزوهايتان كوتاهى كرديد و به کمتر از شایستگی خود راضى شدید. حال به 
بخشش‌های يرو ردكارتان wh Ky‏ ناكهان شيعيان كنبدها و قصرهايى بر فراز 
آسمان هفتم از ياقوت سرخ و سبز و زرد و سفید مىبينند كه نورشان چنان 
می‌د رخشد که اگر آن نور در تسخیر نبود. چشم‌ها را سفید می‌کرد. آن 
قصرهایی که از ياقوت سرخ است با نقش و نگار سرخ فرش شده و آن‌هایی که 


۱ الرحمن ۶۲7 
۲ رحمن, ۶۴ 
۳.رحمن. FF‏ 


؟. رحمن. ۵۲ 


۲۳۱ / رعد‎ Dy gw 


از یاقوت سبز است با ابریشم سبز فرش شده و آن‌هایی که از ياقوت سفید است با 
حربر سفید فرش شده و آن‌هایی که از باقوت زرد است با گل‌های زرد فرش شده 
است و در سراسرشان زمرد سبز و نقره سفید و طلای سرخ گسترده شده است. 
پایه‌ها و ستون‌های قصرها از جواهر است و از درها و دیوارهایشان نوری 
می‌درخشد که نور شعاع آفتاب در برابر آن همچون نور ستاره درخشانی در 
روز روشن است. 
در مقابل هر قصری دو بوستان است. «دو بهشت... از PAS]‏ سرسبزی به 
سیاهی زند... در آن [دو بهشت ] دو چشمۀ جوشان‌اند... در آن دو از هر 
میوه‌ای دو نوع است.» 
قَلَمَاأَرَادُوا أن يَنصَرِفُوا إلى منازلهم MENTS‏ براذین من ور بأیدی Dy‏ مُخَلّدِينَ 
sol Sag‏ متهم AK‏ برذون من تلك السرادین , Gel FS‏ من الفضّة 
الییضاء WI‏ من KON LS 5 PILES HU. ays‏ يهَنُوتهم 
MAK,‏ رهم إذَ استَفَرُوا قَرَارَهُم قبل آهم: « هل وَجَدْنُمْ ما وَعَدَ ربکم حَقا فالوا 
مها" 4 نا رَضِينَافَارض عَنا قال بر ضاق غنکم وحم هل تیب نب حلشم ذاری 
و Kells‏ الملائكة هنیا منیا عَطَاءً غيرَ مَجذوز 4 لیس فيه تنفیض . فعندها 
الوا( الحَمْدُ لله الذي أَدْمَبَ Ce‏ ان ان 5 لففوژ شکور * الذي Ws‏ داز المقامة 
مِنْ قله لا يَمَسْنَا فيها Cac‏ و لا يَمَسنا فيها AOL gl‏ 
هنگامی‌که شيعيان حضرت على اغا مى خواهند به منزلهاى خود بازگردند 
آن‌ها را بر مركبهايى از نور سوار مىكنند كه مهار آن‌ها به دست پسرانی زيباو 
جاويدان است که در دست هريك دهنة یکی از آن مركبهاست كه مهار و افسار 
آن از نقره سفید و زین آن از جواهر است. چون به منزل‌هایشان وارد شوندء 
۱ اعراف, ۴۴ 


۲. هود ۱۰۸ 
۳ فاطر ۳۴-۳۵ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


فرشتگان با کرامت خداوند به ايشان تبریک و تهنیت می‌گویند و هنگامی که 
در محل خود قرار گیرند. به آن‌ها خطاب می‌شود: «آيا شما [نیز ] آن‌جه را 
پروردگارتان به شما وعده داده بود حق یافتید؟ » می‌گویند: پرو ردگارا! ما 
حشنودیم تو نیز از ما خشنود باش. خطاب می‌شود: به خاطر رضایت و حشنودی‌ام 
از شما و دوستی شما با اهل بيت پیامبرم به خانة من درآمدید و فرشتگان دست 
در دستانتان نهادند؛ گوارایتان ob‏ گوارایتان باد! «[ خداوند به [aol‏ بخششی 
قطع‌ناشدنی [ عطا می‌کند ]. » كه در آن هیچ نا گواری نیست. دراد ين هنكام می‌گویند: 
«سياس و ستایش از آن خداوندی است كه اندوه را از [دل ] ما cop‏ راستی 
پروردگار ما آمرزنده شکرگزار است. همان که از فضل خويش ما را در ایین 
سرای اقامت [ابدی ] جای داد در اینجا نه رنجی به ما می رسد ونه خستگی ». 
JU‏ عیتی بن مهران: CIS‏ به أصحاب الحد یت عَن هَؤْلَاء EAB aL‏ لهم: أنا 
Kl‏ من BAG‏ هَذًا الحَدِيث ON‏ فيه قوممُجهُولون و لعلهم ان یکونوا صادقین » 
رای من ليلتى أو Fins‏ نی آت و مَعَهُ کاب فيه من مخولین ایزاهی و 
تین ABN‏ و Spa BN pod‏ فرب و NE‏ الما لکندی وم لقن 
شام و Shingle‏ أحفظ أساميهم DIES‏ من تحب شجرة طوبی فد انج نا 
EG‏ فاستمسك بهذاالکب UG‏ لن 58 رء منهاکتابا ال آشرقت له ان 


1 


ن 


عیسی بن مهران گفت: اين حديث را به روايت آن هشت راوی بر اهل حديث 
بازگفتم و به OUT‏ گفتم: من از ضمانت اين حديث نزد شما شانه تهی می‌کنم؛ 
چرا که کسانی در آن ناشناس اند و اميد است که ايشان راستگو بوده باشند؛ 
چراکه در شبی از این شب‌ها در خواب ديدم که کسی نزد من آمد و نوشته‌ای در 
دست داشت از محول‌بن ابراهیم و حسن‌بن حسین و يحيى بن حسن بن فرات 
و على بن قاسم کندی. حال آن‌که على بن قاسم را ندیده‌ام و چند تن يس از 
وى که نام‌هایشان را به ياد ندارم » نوشته بود: ما از زیر درخت طوبی برایت 
نگاشته‌ايم و پروردگارمان وعده‌مان را به انجام رسانید اين نگاشته‌ها را ASS‏ 


۷ محمد 


سورة رعد / ۲۳۳ 


داركه هر كا نكاشتهاى از آذها ا يضوائى» عشت از أن ورای یرد 
ask iol,‏ : عن ROE‏ أبى طالب یذ قال: ال زشول الله بن ات نوم 
Japs leu ye‏ 2 خبزنی Sa lS‏ من تعدى ول ول ثم 
یل لهم تلا مزا فلث: :يا رول الله و ما ویل؟ قال: اد فى ج tgs‏ اکن آمله 
معادو 2 و القاتلونَ B53)‏ و «Asad ES UN‏ طوتى ak skp‏ تلات 
رات لمن OST‏ وفی A‏ قلت یا زشول الله و ما طوبى؟ BN BE SESE‏ 
الجَنّة لیس دا من دور شیعتك فى الجن از فبها June‏ من تلك الشُجَرة هد 
Rael‏ ابو 
محمّدبن احمد گفت: حضرت على لا فرمود: روزی رسول BBB‏ به من 
فرمود: ای de‏ بدان جبرئیل ا به من خبر داد که امتم يس از من با تو نیرنگ 
می‌کنند» يس وای پر آنان و سه بار تکرار فرمود: ويل برای آنان است. عرض 
کردم: ای رسول EBS‏ وَيل چیست؟ فرمود: بیابانی است در جهنم که 
بیشتر اهل آن دشمنان تو و قاتلان فرزندان تو و پیمان‌شکنان بيعت با تو 
هستند. سپس سه بار فرمود: خوشا به حال OUT‏ طوبی برای کسی است که تو 
را دوست دارد و به عهد تو وفادار است. گفتم: ای رسول ABs‏ طوبى 
چجیست؟ فرمود: درختی در خانۀ تو در بهشت است که خانه‌ای از خانه‌های 
شیعیان تو در بهشت نیست. مگر آنكه شاخه‌ای از آن درخت در GLE‏ ایشان 


است و هر آن‌چه را دلشان بخواهد. سوی ایشان می‌فر ستد. 


(سورة رعد . آية CYA‏ 
une * ve bea‏ را وگ را ye‏ مس 2g‏ 
« و لقد ازسَلنا رسلا من AS‏ و Uae‏ لهم ازواجا و 64453 
و بی تر دید پیامبرانی رأ بد پیش از تو فرستادیم و برای | ن‌ها همسران و فرزندانی قرار دادیم. 


. عن عبد اللّهبن الوليد قال feds.‏ أبى عبد الله او فقال AT‏ : ممن م فلا له :من 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


أهل Si‏ .فا اهلد من البلدان و لامصز من الأمضَارٍأكثرَ wt DUE‏ 
أهل الكوقة اه ها کم لأمر جهله الاس NEU LE‏ وَصَدَقَمُونا 
و کین الاس و ULES‏ و FUNG‏ فَجَعَلَ الله مَحياكم محیانا و مماتکم 
Lg. Wu‏ على آبی SW‏ يفول مَابِينَ آحدکم وَبِينَ أن bal‏ و يَرَى Ble‏ به 
عینبه ال أن تبلغ تله ll tbe‏ بيده إلى خلقه -و قد قال له فى کتابه: < و لد 
UL‏ زسلا من WS‏ و جعلنا لهم آزواجا و 6B‏ فحن ISS‏ بل 
عبد اللهبن ولید گفت: خدمت امام جعفر Gale‏ ا لا رسیدیم. حضرت فرمود: 
شما از plus‏ طایفه هستید؟ عرض کردیم: ما از اهل کوفه هستیم. فرمود: اهل 
هیچ شهر و دیاری بیشتر از کوفه. دوستدار ما خاندان نیستند. خداوند شما را 
به راهى هدایت نموده که دیگران به آن جاهل‌اند» شما ما را دوست می‌دارید» 
در حالی‌که مردم به ما كينه می‌ورزند و شما ما را تصدیق می‌کنید . در حالی که 
مردم ما را تکذیب می‌کنند و شما ما را پیروی می‌کنید , در حالی‌که مردم از ما 
سرييجى می‌کنند . خداوند زندگی شما را زندگی ما و مرگ شمارا مرگ ما قرار 
دهد. من بر پدرم گواه هستم كه می‌فرمود: فاصله بين شما و بين اينكه دیگران 
حسرت مقامتان را بخورند و این‌گونه از آیندۀ خود شاد و خرم شوید. وقتی 
آشکار مى شود که جانتان به اینجا بر سد و سپس به گلوی مبارک خود اشاره کرد 
و فرمود: خداوند در کتاب خود فرموده است:«و بی‌تردید پیامبرانی را پیش از 
تو فرستادیم. و برای آن‌ها همسران و فرزنداننی قرار دادیم.» ما فرزندان 
رسول خدا HE‏ هستیم. 


. ۹ 


(سورة ابراهیم . آية ۲۵-۲۴ ) 
ot‏ موه yp ee‏ یگ wee Ae‏ هی 5ه وا 
+ الم تر كيف ضرب الله مثلا کلمة طيبة کشجرة طيبة اصلها 
oe. # /‏ فا و۱ wee‏ ارو wet as‏ 
ثابت و فرعها في lat‏ » توتي اکلها کل حين باذن رَبها ۽ 
آیا ندیدی که خداوند چگونه مثل زده است؟ [و در آن [SG‏ سخن 
يا کیزه‌ای را به درخت پا کیزه‌ای تشبیه کرده که ریشه‌اش [در زمین ] 


ثابت و شاخه‌اش در آسمان است. میوه‌اش را در هر زمانی 


به أذن پروردگارش می‌دهد. 


عن yet‏ يزيد قال الث أباعبد الله اد عن قول الله عر و جَلّ: کشجر: Cb‏ 
أضلها ثابث و YES‏ في الشفاء 4 ILS‏ ان Be‏ أصلها و آمبزالشومنین فرشا و 
له من ذرَیبهما أغضانها و عل A‏ مرها و شیعتهم وزفها ‏ فهل ری فیها 
قضلاً؟ فقلث: لا اله إنَّ المومن ES So ghd‏ 8355 من تلك الشَّجَرَة و ان ولد 
ee 5545 65‏ فقلث:قول:« وتي SUS‏ حين باذن بها 4 قال یعنی ESI‏ 
إلى الاس من علم الامام حين بسال عنه. 


عمرین يزيد گفت: از امام جعفر صادق اا دربارة کلام خداوند عرّوجل 


۱۹۱ 


«[سخن پاکیزه ] را به درخت پا کیزه‌ای تشبیه کرده که ريشه أن [در زمین ] 
ثابت و شاخه‌اش در آسمان است » پرسیدم ‏ ایشان فرمود: پیامبر 4# ريشة آن 
و حضرت على الا شاخة آن و امامان 840 از فر زندان ایشان شاخه‌های آن و 
میوه آن علم امامان و برك أن شیعیان ايشان هستند. آیا چیز دیگری در آن 
می‌بینی؟ وقتی یکی از مژمنان شيعه از دنیا می رود» يك برك از درخت فرو 
می‌افتد و هر فرزندی از OLA‏ كه زاده می‌شود یک برك بر درخت می روید. 
عرض کردم: «میوه‌اش را در هر زمانی به اذن پروردگارش می‌دهد » جه؟ 
فرمود: منظور آن چیزی است که از علم امام سوی مردم بیرون می‌آید. چون 


(سورة ابراهیم آية ۲۷) 
بت الله الذينَ آمَنُوا بالقَوْلِ الثابت 4 


خداوند كسانى را که ايمان آورده‌اند, با سخن ثابت» محكم و استوار می‌گرداند. 


oF ۱‏ ابن عباس فی قوله تَعَالَى: « ب 2a‏ الله الذِينَ منوا yay‏ الثابت في الْحَياة انیا و في 


رة 4 ال بوَلاية ge‏ نأب طالب اا 
ابن عباس دربارة اين آيه گفت: يعنى با ولايت علی‌بن ابى طالب الة. 


(سورة ابراهيم ٠‏ آي (YA‏ 
Spill J slp‏ بَدَلُوا Cts‏ الله کفرا و حلوا قومهم از البَوار» 
آیا کسانی راکه نعمت خدا را به کفران [نعمت ] مبدّل کردند و قوم خود را 
در سرای هلاکت cle‏ دادند. ملاحظه نکر دی؟ 


. عن هبیرةبن يريم IU‏ عند أميرٍالمْؤْمِنِينَ عَل‌بن أبى طالب NSO PB‏ 


الذينَ بوا نغمت اله کفرّا 4 قال:تدری فیمن ترّلت؛ قلث. لا. قال: BSG‏ الافخرین 


1۹ 


سورة ابراهیم / ۲۳۷ 


من قزیش فى Subs ad wily‏ المغيرَة ققطع الله دابزهم wes‏ وَأَما 
IN RS LS‏ جين. 

هبیرةبن يريم گفت: نزد امیرمژمنان حضرت على ا بودیم که ايشان قرائت 
فرمود: « آیا کسانی راکه نعمت خدا را به کفران [نعمت ] مبدّل کردند» ملاحظه 
نکردی؟» سپس فرمود: آيا می‌دانی در جه مورد نازل شد؟ عرض کردم: خير. 
فرمود: در مورد فاجران قريش. دربارة بنی‌امیه و بنی‌مغیره نازل شد. بنى مغيره 
را خدا در روز بدر مقطوع النسل کرد و بنی‌امیه تا مدتی مهلت يافتند. 


(سورة ابراهيم . آية ۳۵) 

و رب اجِعَل هَذَا AON‏ ما و Ab‏ و بَنِيَ آن نبد الاضنام 4 
پروردگارا! این شهر را ايمن گردان و مرا و فرزندانم را از پرستش بت‌ها دور بدار. 
َالَ:إنَ إبرَاهِيمَ خلیل ال دعا ره فقال. ‏ رب اجعل هَذَا GT AWN‏ و اجنبني و بني 
أن عبد الأضنام 4 IS‏ دعوثه ان تاب aS‏ الل الب و الت Spe Sips‏ 
أبى طالب AES be‏ بالامامة و الوضانة > قال الله تغالی: یا ابراهیم « انی 
جَاعِلك لاس ماما ال + إبرَاهيم:م و من ذرینی IS JE‏ عَهدى الظَالِمِينَ 4 JUS‏ 
الظالع من أشرك باه و 3ب لصنام وم يق أَحَدُ من فزیش و العزب من قبل أن 
يبعت الب تات إلا و قد أضرك باه و عبد الاصناع و 5بح لها ما خلا أمِيرَالمُؤمنِينَ 
ogee‏ أبى طالب اث اله من قبل أن يَجرِى علیهالقلم أسلم. قلا جوز آن کون لام 


أرَك AU‏ و دنم صنام JUG BS‏ قال: ( لا نالغهدی Salil‏ 


فرات كفت محمّدبن عیسی‌بن زکریا روایت کرده است: امام محمد باقر WL‏ 
فرمود: حضرت ابراهیم خلیل الله Hh‏ به درگاه پروردگارش دعا کرد و گفت: 


«پروردگارا! اين شهر را ايمن گردان و مرا و فرزندانم را از پرستش بت‌ها دور 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


بدار.» دعای او به پیامبر HEE‏ رسيد و خداوند او رابه نبوت گرامی داشت و 
سپس به علی‌بن ابی طالب ا رسید و حداوند او رابه امامت و وصایت 
احتصاص داد و خداوند فرمود: ای ابراهیم! « تو را برای مردم امام قرار دادم.» 
ابراهیم «گفت: و از فرزندانم. خدا گفت: عهد من به ظالمان نمی‌رسد. » 

ظالم کسی است كه به خدا شرك بورزد و برای بت‌ها فربانی کند. پیش از بعثت 
پیامبر تلا به غير از حضرت على نل تمامی عرب و قريش مشرک بودند و بت 
می يرستيدند و برای بتان 3. :انی می‌کردند و تنها حضرت على ی بود که پیش 
| ز Sol‏ قلم بر او جارى گردد. اسلام آورد. پس روانیست که امام به خدا شرك 


ورزد و برای بتان قربانی کند؛ جرا که حداوند فرمود: «عهد من به ظالمان نمی رسد. » 


(سورة ابراهيم . ی ۳۷) 
وربا إني آسکنت من US‏ بواٍ غیر في ززع عِنْد بيك 
al‏ ربا ليقيموا اسلا َاجعَل فد من لاس هوي هم » 
بروردكارا! من بعضی از فرزندانم را در 52 Gh‏ بی اب و علف. Soo‏ خانة 
با حرمت تو سكنا داده‌ام» تا نماز را بر پا دارند؛ پس دلهاى برخى 
از مردم را به سوی آنان متمايل کن. 

۳ الختیرین سعید as‏ لكا فى pide LUD‏ عفر ا و فى الفسطاط 
تحوا من خمبین ESL‏ فلس بعد Lag Kt‏ طویل SIG DUB‏ لا تنطفون؟ 
Kis‏ ترون آنی تی لا واه WISUIL‏ وک بی قراب من زشول الله تا قرو 
ولاه من زشول الله له .فمن وصلنا وضله له وَمَنأكرَمَنَاأ كرَمَهُ اله و من قطعنا 
das‏ أتدزون أن بقاع بن لأف ما فم يتكلم ASST‏ هو الزن 
على نفسه َال :تلك مکة الحَرَام التى وضعها الله لنفسه حرما و جعَلَ بيه فيها. نم 
قال: درون أ دی نکم بذ الله 2 eda‏ يتكلم آع كاك الوا 


سورة ابراهیم ۸ ۲۳۹ 


على WS JB i‏ المسجد الخرام . dak YS ja JES‏ فى المسجد الحَرَام 
eS thee‏ عند اله فلم يتكلم NGI‏ هو الا Je‏ فيه َال ذَلِكَبِينَ ال كن 
سود الی باب الكعبة ذلك bs‏ إسمَاعِيلَ ال تفه الذی گان يدود فيه عم و 
ِصَلَى فيه lig SI sit‏ صف قذمیه فى لك المکان فائما Jo at JDL‏ 
جيه الیل ز لم یعرف حقنا و حر Jollee‏ البيتٍ لم قبل الله منه NSN EE‏ 

ألا رن آباناپبراجیم خلیل الله تاكان مما اشترط علی ره آن قالط فاجعل Bal‏ ِن 
اناس تهوي هم ماه لم عن لاس كلهم BE.‏ وله و نظاو کم .و Sheath‏ 
فى القاس مَل الشّعرَة الوداء فى اور ایض و مَثَلْ الشعرة البیشاء فى الشور 
سود يَِبِغى لاس أن يَحْجُوا هذا انيت و یعظموه لتعظيم الله باه وَأَن UBS‏ 
خییما WS‏ على الله تعالی, ۱ 

حسین بن سعید: حدود پنجاه مرد در زیر چادری خدمت امام محمد باقر ا 
بودیم. حضرت نشست و بعد از سکوت طولانی ما فرمود: چرا حرف 
نمی زنید؟ شاید گمان می‌کنید من پیامبرم! نه به خدامن پیامبر نیستم ولی 
خویشاوندی نزدیکی با رسول خدا ا دارم و از نسل نزدیک اویم يس هر 
که به ما بپیوندد . نخدا به او می‌پیوندد و هر که ما را گرامی بدارد. خدايش گرامی 
می‌دارد و هر که از ما ببرد. خدا از او می‌برد. آيا می‌دانید كدام قطعه از زمين 
مقامش نزد خدا بالاتر است؟ کسی چیزی نگفت, تا اينكه ایشان خود پاسخ 
داد و فرمود: آن مکه است که خدا آن را برای حرم خويش پسندید و خانه‌اش 
را آنجا قرار داد. سپس فرمود: آبا می‌دانید کدام قطعه زمين در مکه نزد خداوند 
باارزش‌تر است؟ باز کسی چیزی نگفت تا اينكه OLE‏ خود پاسخ داد: آن 
مسجدالحرام است. سپس فرمود: می‌دانید کدام قطعه از مسجدالحرام نزد 
خداوند گرامی‌تر است؟ باز هم کسی چیزی نگفت تا این که ایشان خود پاسخ 
داد و فرمود: col‏ فاصله بين حجرالاسود تا در خانهٌ کعبه است که حطیم 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


NAF 


حضرت ابراهیم است. یعنی جایی که به گوسفندانش علف می‌داد و در آن نماز 
مى خواند. به خدا سوگند اگر بنده‌ای در اين مکان بر دو پای خويش شبی را تا 
آنها مايل گردان ». حضرت ابراهیم همۀ مردم را منظور نداشت. آن مردم شما 
و افرادی همچون شمایید. همانا مثل شما در ميان مردم همچون یک موی سياه 
دركاو سفيد يا موی سفيد در گاو سياه است. سزاوار است مردم اين حانه را 
است مارا در هر كجا هستیم. ملاقات کنند؛ جراكه ما راهنمايان مردم به سوى 
خدا هستيم. 

احمدبن لام معنعنا: تمن آبی‌جعفر لا فى قول الله يحكى قول إبِرَاهِيمَ 
LS‏ .و بل ٳئي أسكنث من 58 aly‏ غير ذي ززع عنه بَيْتِكَ المْحرّم رن 
ِيْقِيمُواالصّلاة JS‏ ید من الاس تهوي هم 4 قال آبوجعفر BGA‏ ما قال هوى 
eal‏ الییت-ما ال لا البهم.أَفترون أن اله فرض علیکم |تیان Neds‏ حجار و 
tal‏ بها و لم یفزض غلیکم إتياتتا و انا و GOES‏ البيت؟! و الله ما فرض 
علیکم غیره. 

احمد بن قاسم روايت كرده است: امام محمد باقر Eb‏ دربارة کلام خداوند 
متعال که از قول ابراهيم خليل الله حكايت مىكند: « يروردكارا! من بعضی از 
فر زندانم رادردرّهاى بی آب و علف. نزدیک خانۂ با حرمت توسكنا دادهام, تا 
نماز را بر پا دارند؛ يس دلهاى برخى از مردم رابه سوى آنان متمايل كن» 
فرمود: به خدا سوگند او نگفت به سوى آن. يعنى خانه , متمايل كن . بلكه كفت 


به سوى آنان متمايل كن؛ آيا می‌پندارید خداوند آمدن كناراين سنگ‌ها و مسح 


. ۵ 


آن‌ها را واجب كرده اما آمدن نزد ماو يرسيدن از ما و محبت ما را واجب نکرده 
است؟ به خدا سوگند جز این را واجب نکرده است. 

ن ابن عاس فى قول الله تال فَاجْعَل من اشاس تهوي هم 4 قال ال 
ر سول اله تا هی قلوب شیتتناتهوی إلى من 

ابن عباس درباره کلام خداوند متعال « پس دل‌های برخی از مردم رابه سوى 
آنان متمايل كن » گفت: رسول خدا ا فرمود: منظور. قلوب شیعیان ماست 
که به سوی محبت ما متمایل‌اند. 


(سورة حجر آية ۰ ۲۰( 

و إلا با odie‏ المخْلصِينَ » فال هذا صِراط عَلَنّ منتفیم » 
إن عبادي لئس لك (GUL age‏ 

مكر آن بندگانت كه از ميان ple‏ بندگانت خالص شده‌اند. فرمود: 


«اين راهى راست است که [ حفظ ] آن بر عهده من است. مسلمًا تو 
بر بندگان من تسلّط نداری 


بز إخْوانا على سرر مُتَقابلین ) 
... در حالی‌که با يكديكر برادرند و بر روى تخت‌هایی 


7 
روبه‌روی یکدیگر نشسته‌اند. 


. عن ppd‏ المستنير العف قال: 5 خلث على أبى BS‏ فقلت: gles‏ الله فِدَاكَ 
إنَى أ کره أن Bi‏ عَلَيِكَ فان آذنت لى أن آسالك J, AL‏ سلنی عمّا شنت JU.‏ 


قث WL‏ عن القرآن؟ قال: نعم » قال: قلث: ما قول الله عرو جل فى pl‏ فال 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۹۷ 


هذا صراط علي مُشتقیم شتفیم 4 قال: :صِرَاط ple‏ أبى طالب انا فقلث: صراط عَلِيَ!؟ JU‏ 
صِرَاط poe‏ أبى طالب 2 

سلام‌بن مستنير جعفی گفت: بر امام محمّد باقر Bb‏ وارد شدم و عرض كردم: 
خداوند مرا فدایت گرداند. من دوست ندارم باعث زحمت شما شوم اما اگر 
اجازه می‌دهید سژالی از شما بپرسم. ایشان فرمود: هرجه می‌خواهی بپرس. 
عرض کردم: سوالی دربارة قرآن داشتم. فرمود: بيرس. عرض کردم: منظور از 
اين آيه قرآن که خداوند می‌فرماید «اين راهی راست است که [ حفظ ] آن بر 
عهد؛ من است » چیست؟ فرمود: منظورء راه علی‌بن ابی طالب 4 است. عرض 
کردم: راه حضرت على RL‏ امام ل فرمود: آری. راه على بن ابی طالب لا است. 


عن لمان الدَّيلَمِيَ قال: كنت عند أبى عمد الله لغ اذ دحل عليه الوتصير و قَد أ حَذَهُ 
عن سلي یله عند ابی عبد الله له ! يه ابوبصیر و 


نقله فَلْمَاأَنأحَدَ مَجِلِسَهُ قال له آبوعبد الله یا أا محمّد ما مدا ال العالی؟ قال: 


جلث فا یاب ول یز بنیز دق عظمى و لسثآدری نآرد عليه من أمر 
آخرتی. فقال أو عبد الله: SUE‏ لنقول CLS SE lhe‏ فِدَاكَ و کیف لا 


أقول هَدًا مد کر کلاما TUL ILE.‏ د کر کم الله فی كتابه JS‏ م حون عل 
قو یا انامحمد فى WAS‏ ۶ خو 


سور فتابلین ) وال ماآزاد ها عير كم ABRIL‏ هل سزرئت؟قال فلث: جلث 
فداك زدنی. 

JU‏ قد د گر کم الل فى كتابه pS‏ إِنَّ polls‏ لیس لَك ale‏ سلطا 4 واه ما آزا 
Ay,‏ و یمق زر 

سلیمان دیلمی گفت: نزد امام جعفر صادق 3 بودم که ابوبصیر . در حالی که 
نفس نفس می زدء بر آن‌حضرت وارد شد. هنگامی که نشست. امام لیذ رو به او 
کرد و فرمود: ای ابامحمّد. چرا این‌گونه نفس می‌کشی؟ عرض کرد: فدایت 
شوم ای فرزند رسول خدا! پیر و ناتوان شده‌ام با اين وجود نمی‌دانم در 
آخرت جه حالی خواهم داشت! امام ا فرمود: ای ابامحمّد! تو هم چنین 


۹4 
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می‌گویی؟! عرض کرد: قربانت گردم» چرا نگویم؟ و سخنی گفت. سپس 
حضرت فرمود: ای ابامحمّد! خداوند شما را در قرآن کریم ياد کرده و فرموده: 
«در حالی‌که با یکدیگر برادرند و بر روی تخت‌هایی روبه‌روی یکدیگر 
نشسته‌اند. » به خدا سوگند دراب ین آيه جز شما قصد كس د دیگری را نداشته 
است. فرمود: ای ابامحمّد! آیا خوشحالت کردم؟ عرض کرد: آری. فدایت 
شوم؛ باز هم بگویید. سپس فرمود: ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را در قرآن 
ياد کرده و فرموده «مسلمّا تو بر بندگان من تسلّطى نداری»به خدا سوكند, در 
اين آيه جز امامان 2# و شیعیانشان را قصد نداشته استء آیا خوشحالت کردم؟ 
عن عبد اون Sul‏ قال: LES‏ 44# و لح فى مسجد LSS (lB sd‏ 
al‏ تعالی 315 Sl JI ale‏ حدیا قاحفظوه وغوه و Sia‏ من بعدکم 
ail‏ اصطى باه ABE‏ و SS‏ قول الله تعلی اف gla‏ من الملايكة سلا و 
من 0 4 ا هم الحَنَة وی مُصطّف منکم 2 من أَحَتُ أن أصطفيه stil‏ 
یکم NES‏ بن 5 Kol:‏ .فد کر کلاما فيه طول ال Be‏ بر أ أبى طالب اد 
al‏ اطع ظهری و دب زوحی عندما صنمت بأصحَابك ما صنعت غیری فان ان 
من محَطة بك gle‏ فلت العتبی والکرامة ‏ فقال ول الله BF‏ والذی hs‏ بالحَقّ 
Gal‏ الا عَنرلة ارون من موسی IVT‏ عى »و NG BI‏ لنفیی 
نا رمو الله نت خی و وارنی. قال و gdh‏ ار منك يا رشول اله؟قال: مَاوَرِنَتِ 
لأا من قبلى قال کاب رهم هم أنت مهن AS SBE‏ الجن م 
فَاطِمَة بنتی » هى AES gj‏ فى Nj LM‏ خرة وانت زفیقی. نم تلا رول اله 88 
UNS 9‏ على سر مُتَقابلينَ 4 آلمتحائین فى الله يَنظر بعضهم SM‏ بعض. 

عبد الله بن ابی اوفی گفت: در حالىكه ما در مسجد مدینه بودیم, پیامبر ا 


خارج شد و به پا خاست و پ پس از حمد و ثنای خداوند فرمود: سخنی برایتان 


۱ حج. ۷۵ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


می‌گویم. آن را به bE‏ بسپارید و نگاه دارید و به اطلاع آن‌هایی که يس از شما 
می‌آیند برسانید. خداوند برای رسالت خود از ميان آفریدگانش برگزید» 
همان‌طور که خود فرمود: « خداوند از فرشتگان و از مردم. فرستادگانی را 
برمی‌گزیند. » و در بهشت جایشان می‌دهد. من نيز از ميان شماء آن كس را که 
دوست دارم برمی‌گزینم و در ميان شما پیمان برادری برقرار می‌کنم 
همان‌گونه كه خداوند ميان فرشتگان خود پیمان برادری بست. سپس حضرت 
کلامی طولانی در این باره ايراد کرد و آن‌گاه حضرت على ا فرمود: هنگامی 
که متوجه شدم در ميان اصحابتان برادری برقرار کردید و مرا از این موقعیت 
محروم داشتید. چیزی نمانده بود كه روح از بدنم جدا شود و پشتم بشکند. 
اين بی توجهی اگر به bE‏ آن است که بر من خشمگین شده‌اید . اميد است که 
مرا مورد لطف و بخشش خود قرار بدهید! 

رسول خدا تلا فرمود: سوگند به خدایی كه مرا به حق برانگیخت. جایگاه تو 
نسبت به من همان جایگاه هارون نسبت به موسی است» جز آن‌که بعد از من 
پیامبری نخواهد بود. من تو را برای خود نگه داشته‌ام من رسول خدا هستم و 
تو برادر و وارث من هستی. حضرت على ل فرمود: ای رسول خدامن جه 
چیزی از شما ارث می‌برم؟ پیامبر تا فرمود: آن‌چه که از پیامبران گذشته به 
امتشان رسید. همان کتاب پروردگارشان و سنت پیامبرشان. ای علی! تو با 
دخترم فاطمه در قصر من در بهشت همراه من هستید. فاطمه ©#ة در دنیا و 
آخرت همسر توست و تو دوست من هستی. سپس رسول خدا غ تلاوت 
فرمود: «در حالی‌که با SAS‏ برادرند بر روی تخت‌هایی روبه‌روی 
یکدیگر نشسته‌اند.» و به خداوند عشق می‌و رزند و به یکدیگر می‌نگرند. 


۹ . عن pas pol‏ الصَیرفی قال: دخلث عَلَى أبى عبد الله جعفربن PEAS‏ و على 
تفه مطرف من خُر تفلت NE‏ زشول الله ما ثبث الله یعتکم على Rea‏ 


سورة حجر / ۲۳۷ 


jal‏ البيت؟ فَقَالَ از لم يمن SESS‏ :ی BIN‏ قلبی قرحَةٌ. تم قال لخادم 
له إنتنى ببيضة بيضاءَ ء SS‏ علی ار ی نضجت spel‏ بالقشر فى JO‏ 
و فال: أَخبرَنى ا بی عن جدی نا گان : وم القيَامَةِ موی مبغضونا فی النَار Ke‏ 
نع خرچ SHAM; IEE Ades Labia‏ هذه الشفرَة 
صَفْوَةٌ هذه البيضة, LIES BES‏ الضفر؟ مع pled‏ و Slat‏ مَعَ 
الصفرة و نم قال peel:‏ أبى عن آبَائى تن gh‏ تن رشول الله تلو انه قال: BE‏ 
کان alll tg‏ شیعتنا هگا با مختلطین -و شب ین أضابعه نم تال إِخْوانًا 
لی سرر متقابلين 4. 

حنان بن سدير صیرفی گفت: خدمت امام جعفر صادق لا رسیدم و 
آن‌حضرت ردایی نگارین از خز بر شانه داشت. عرض کردم: ای فر زند رسول 
خدا EE‏ حكونه خداوند شيعة شما را در محبت شما ثابت می‌دارد؟ فرمود: 
مگر قلبت ایمان نیاو رده است؟ عرض کردم: آری» اما مختصر گره‌ای در قلبم 
است. حضرت به خادم خود فرمود: یک تخم‌مرغ سفید بیاور و آن را روی 
آتش گذاشت تا پخت و آن‌گاه پوست تخم‌مرغ را در آتش افکند. امام BA‏ 
فرمود: پدرم از قول جدم مرا آگاه ساخت که چون روز قيامت فرارسد» 
کینه توزان ما اينجنين در آتش افکنده می‌شوند» سپس حضرت زرده تخم‌مرغ را 
درآورد و در کف دست راست خود قرار داد و فرمود: به خدا سوگند ما 
برگزیدة خداوندیم همان‌گونه كه اين زرده برگزیده اين تخم‌مرغ است. 
سپس حضرت فرمود تا یک انگشتر نقره آوردند و سفیده را با زرده و زرده را 
با سفیده درآمیخت و فرمود: پدرم از قول پدرانم از جدم از رسول REELS‏ 
مرا خبر داد که چون روز قیامت فرا رسد , شیعیان ما این‌گونه باما در هم 
آمیخته‌اند. حضرت انگشتان خويش را در هم فشرد و ol Sul‏ فرمود: «در 
حالىكه با SIS‏ برادرند. بر روی تخت‌هایی روبه روی SIS‏ نشسته‌اند. » 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة حجر یذ ۷۲) 
رب في سكرتهم تون + 
به جان تو سوگند. آن‌ها در مستی خود سرگردان‌اند. 

Yes‏ عن ال عمش قال: KG JEG Led‏ إنصَرَفتُ بعیذا ای عميَاء علی ظهر 
الطَرِيقٍ تفول: الهم ى STU‏ بح مُحَمدٍ أله زد Sle‏ بَصَرى BG IU‏ من 
قولها و قلث a BY‏ و آله علبه ما الحق له علبهم Vols‏ مه بالك 
له ما ارتشی هو Ge LS‏ بِحَمّهم فلو لم کن لهم علیه SS‏ ما خلف به. SG‏ 
قلث: وی وضع حلف؟ قالت توله. عفر هم آفي سَكْرَتهمْ يَعْمهُونَ 4 و العمز فى 
كلام aay al‏ 
JU‏ فقشیث AS‏ نع رمث BU‏ بها مبصرة فى موضبها و ge‏ تقول: UI:‏ 
ES‏ يُنجيكم من النار. قال: LLG‏ علیها و قلث: آلست العمياء بالأمس 
ga gif‏ الله ای BAIL‏ ملد و آله زد عل بَصَرِى؟ فالت: بلی. قلث: حَدّثينى 
بقصتك فالت: واه ما جَرتَنى إذ وقف gE‏ رَجُلْ ASU‏ :إن زیت مُحَمدَا وله 
لام اله pee‏ -تعرفیه؟ قل: لا ولکن ele AN Vy‏ تنا. قالت: pel‏ 
بحاملبنی sul‏ رجل ‏ خر متو LS‏ ر جلین ESB‏ معهاوقال. JIG‏ 
Saul‏ محمد و له أن يرد عیابضزهافادغ لآ .قالت: فَدَعَا رب وَ سح HE‏ 
عينى هاضرت فلت : من آنتم؛ ال محمد و هعلق قد رال علیك برك 
Boal‏ موضمك هَدا خن رع الاس وَأَعلمِيهم He LST‏ پنجیهم من اشار 
اعمش گفت: به قصد حج سوى مكه به راه افتادم و هنكامى كه دور شدم. در 
ميان راه زنى نابينا را ديدم كه مىكفت: پروردگارا از تو می‌خواهم که به حق 
محمّد و آل او 24 بينايىام رابه من بازگردانی. از سخنش متعجب شام و به او 
گفتم: جه حقى برای محمد تلا و خاندانش بر خداوند است؟ اين خداوند 


است که بر آنان حق دارد. به من كفت: ساكت ای فرومايه! به خدا سوكند 


سور: حجر / ۲۴۹ 


خداوند خشنود نشد تا این که به Ge‏ ايشان سوگند خورد و اگر حقی برای 
ایشان بر او نبود. به آن حق سوگند ياد نکرده بود. گفتم: کجا خداوند سوگند 
خورده است؟ گفت: در این أيه که می‌فرماید: «به جان تو سوگند. آن‌هادر 
مستی خود سرگردان‌اند.»و در زبان عرب. عمر به معنای زندگی است. من 
حجّم را ادا کردم چون بازمی‌گشتم ناگهان همان زن را ديدم که بینا شده بود و 
در همان‌جا نشسته بود و می‌گفت: ای مردم على ای را دوست بدارید. که 
دوستی او شما را از آتش نجات می‌دهد. به او سلام کردم و گفتم: تو همان 
نابینای دير وزی نیستی که می‌گفتی خدایا از تو مى خواهم که به حق محمّد و آل 
او بینایی‌ام را به من بازگردانی؟ گفت: آری. گفتم: داستانت را برايم بگو. گفت: 
به خدا سوگند هنوز از نزد من نرفته بودی که مردی كنار من ایستاد و گفت: اگر 
محمد و خاندان او را ببینی. می‌شناسی؟ گفتم: نه؛ اما با نشانه‌هایی که برایمان 
گفته‌اند می‌فهمم. در این هنكام كه او با من در حال سخن بود» مرد دیگری که 
بر دو پای خود ایستاده بود آمد و گفت: چرا اینجا ایستاده‌اید؟ آن مرد گفت: او 
پروردگارش را به حق محمد و خاندانش سوگند داده است که بینایی‌اش 
بازگردد» برای او دعا کن. او دعا کرد و با دستش بر چشمانم کشید» و آنگاه من 
بینا شدم. گفتم: شما کیستید؟ فرمود: من محمد EE‏ هستم و اين مرد على اللا 
ou‏ خداوند بینایی‌ات را به تو بازگرداند. در Cale‏ بنشین تا مردم بازگردند 


و به آن‌ها بكو که دوستی على A‏ آن‌ها را از آتش نجات می‌دهد. 


CVO حجر. آية‎ by gw) 
> (ate GA OLY إن فى ذلك‎ > 


۱ عن جابر: تن آبی‌جعقر اد قال: بيا آمیزالممنین BE‏ مسجد الكوقة إذا نت 


۰ | تفسیر فرات BS‏ 


امرة تستعدی علی زوجها فقضا لزوجها علیها فعضبت و قالت: لا واه ما الحق فيمَا 
قضیت و ما قَضَيِتَ بالسّويّة و لا تَعدِلْ فى الرَّعبّةِ و Das‏ عند الله بالمرضيّة. 
فنظر YI‏ َال كدت با جَريّة يَابَذِيُّ GLU‏ و با سلفغ الى لا تحیض من خیث 
تحیض السَاء. 

َال وت al‏ هَارِبَةٌ و هی تقول: با زیلی آقد هکت یا ابن ابی طالب jee‏ ان 
Gab SUN ts‏ عمزوبن حر يث SU‏ لها: باه اد استقبلت Re‏ 
Ae‏ اه تزع بکلمة َو لیت عنه هَاربَة تولولین؛فقالت: لا وله أخبرَنى 
USI BL‏ من زَّوجى ند ولی عصفتی. 

قال: فرجع عمو إلى آمیرالمومنین لو أخره بما قالت US PERU‏ 
آمیرالمومنین ما تعرفك بالکهائة؛قال له: و یلك یا عمزو لها ليست بالكهانة مى و 
كن له اق رونت بان بیع از کب اراح فى نها نب ین 
آعینهم Soy‏ و کافز و ما شم whine‏ ين فى كدر MUS BL Judea‏ 
SLs 4# ads‏ > إن في ذلك باب a‏ كان زول اه بق هو توس 
نم آنا من بعده و AUN‏ من 58 بعدی هم المَْوَسَمُونَ AU‏ عرفث ما هى 
علیه بسیماها. 

جابر گفت: امام محمّد باقر ل فرمود: امیرممنان على در مسجد کوفه بود 
که زنی نزد او آمد و از شوهر خود شکایت کرد. امیرمژمنان على لابه نفع 
شوهر او حکم داد و از این رو آن زن خشمگین شد و گفت: به خدا سوگند که 
آن‌چه قضاوت کردی مطابق حق نبود و تو به‌طور مساوی حکم نکردی و در 
ميان مردم عدالت را رعایت ننمودی و داوری تو نزد خداوند پذیرفته نیست. 
امام نگاهی به او کرد و سپس فرمود: دروغ گفتی ای كنيز بی‌ادب . ای دروغگوا! 
که مثل دیگر زنان حیض نمی‌شوی. 

آن زن در حالىكه می‌گفت: ای وای: ای پسر ابوطالب سری را که پنهان بود 


vey 


۲۵۱ / حجر‎ bye 


فاش کردی, پا به فرار گذاشت. عمروبن حریث به دنبال او رفت و به او گفت: 
ای كنيز خدا! تو با على بللا آن نان سخن گفتی که ما را خوشحال کردی. اما او 
تو را با یک کلمه از جا كند و تو فرار کردی؟ گفت: به خدا سوگند که على از 
حقیقتی خبر داد که من آن حقيقت را از وقتی كه ازدواج کرده‌ام, از شوهرم 
پنهان می‌کردم. عمرو به سوی امیرمزمنان على Wh‏ برگشت و از سخنان آن زن 
خبر داد و عرض کرد: ای امیرمزمنان نمی‌دانستم غیب‌گویی هم می‌دانی! 
ايشان فرمود: وای بر توای عمروا این غیب‌گویی نبود. همانا خداوند تبارک و 
تعالی روح‌ها را دو هزار سال پیش از خلقت بدن‌ها آفرید و چون روح‌ها رادر 
بدن‌ها قرار داد. ميان دو چشم آن‌ها مؤمن يا کافر بودنشان و حتی به اندازه 
كوش یک موش كرفتارى و أزمليش هاى انها ر نوشت. آن‌گاه در قرآن که بر 
پیامبرش نازل نمود. فرمود: «به راستى در این [امور] برای اهل فراست 

نشانه‌هاست.» اهل فراست رسول خدا تنكل و بعد ازايشان من و سپس امامان 
يس از من از فرزندانم می‌باشند که اهل فراست هستند. از این رو جون دراو 


نگریستم از آن‌چه بر رخ داشت . حالش را دریافتم. 


CAV ححجر. آیة‎ by gw) 
4 pil Ta من المثاني و‎ Wa BUST A و‎ 
دادیم.‎ aaa 
DUT SAS آباعبد الله ناث عن قول الله تعالی: « و‎ IL IU عن سماعةین مهران‎ 
سَبْعًا من المثاني و الفرآن العَظيمَ » ال تال یلح واه ایغ تن وحن وج‎ 
لله ْول تین أظهرِكم من عرفنا و من جهلنا قأمامه الیقین-یْعنی الموت.‎ 
دربارة اين آيه پرسیدم. ایشان‎ Bb سماعةبن مهران گفت: از امام جعفر صادق‎ 


فرمود: به خدا سوگند ما سبع مثانی هستیم و ما همان وجه الله هستیم که در ميان 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


شما قرار داريم ؛ ه رکه ما را بشناسد و يا نشناسد» در پیش او يقين كه همان 


. عن حَسَانَ العامری SU‏ سل آباخعفر ا عن قول الله « و لَقَدْ WUT‏ سَبْعًا من 


ptt‏ القرْآنَ العظیم 4 قال: لیس NGL IK‏ هی و لد DEST‏ سبعا من 
tial‏ نَحنْ هم ولد ال لد و القرآن العظیع لیب أبى طالب SB‏ 

حسان عامرى گفت: از امام جعفر Gale‏ دربارة اين آيه يرسيدم. ایشان 
فرمود: تنزيل اين آيه جنين نيست, بلكه اينكونه است: و مسلما به تو سبع 
المثانى را دادیم که ما زادكان آن فرزند هستيم و قرآن عظیم. على بن 
ابى طالب اا است. 


۳. 


۳.۵ 


(سورة نحل آية CVF‏ 
ل رای 0 Ino, gt‏ - 
و علاماتٍ و بالنجم هم پهتدون » 
و نشانه‌هایی [ايجاد كرد ] و آنها به وسيله ستاركان راه مى يابند. 


عَِنْ بن مُحَمَّدِ الزهری lees‏ عن أبى عبد الله نا فى قوله: و و علامات و بلج هم 
دون € NSU‏ سول الله ‏ وَالعَلامَاتْ آلوصن به يهِنَدُونَ. 

على بن محمّد زهری گفت: امام جعفر Mt Gale‏ دربارة اين آيه فرمود: ستاره 
رسول BBL‏ و نشانه‌ها جانشینان ييامبر ند كه مردم با آنان هدایت می‌شوند. 
عن آبان‌بن تغلب JU‏ قلت لابی BOE pao be‏ قو ل الله تعالی: و علامات و 
بانج هُمْ SE (SG‏ النَجِمْ ot‏ و العلاماث الاوصیاء لقه. 

ابانبن تغلب گفت: از امام محمّد باقر ليه دربارة اين آيه پرسیدم ایشان فرمود: 


ستاره حضرت محمد HBB‏ و نشانهها اوصياى او هستند. 


(سورة نحل آية ۲۴) 


و و اذا قیل هم ما JB‏ ربکم فالو أساطير لول » 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


و هرگاه به آن‌ها گفته شود: پروردگارتان جه چیزی را نازل کرده است؟ 
گویند: [ آن‌چه نازل کرده ] افسانه‌های پیشینیان است. 


۶ عن أبى حَمِرَّة امالی عن جعفر GLA‏ قَالَ: قرا جبرئیل 4 على محمّد ملفل 


۷ 


هَذِه NRO‏ ف واذا قیل لهم ما JIG‏ ربکم ‏ فى علی « قالوا: UN‏ الْأوْلِينَ 4. 
ابی حمزه ثمالی گفت: امام جعفر صادق لا فرمود: جبرئیل Eb‏ اين آيه را بر 
پیامبر لب جنين خواند: «هرگاه به آن‌ها گفته شود: پروردگارتان جه جیزی را 
نازل کرده است » bys‏ على له « گویند: افسانه‌های پیشینیان است. » 


(سورة نحل آية ۳۲) 
۶ الذین تام الاک یبن بقلون سلام یک اذځلو 
ad‏ بنا نم تغملون 4 
[ همان ]کسانی که فرشتگان جانشان را در حالی می‌گیرند که پاک 
و پا کیزه‌اند [و به آن‌ها ]می گویند: «سلامتی [از هر آفتی ]بر شما باد. 
به باداش آن‌جه انجام می‌دادید به بهشت در آیید » 
کن يد بن عَلِئ ال نوی ماع التيامة :أبن ین وفع اللايكة طیبین 
وود تلم کم قال يوم قوم ماين ال وه تيقال هم دمن نم ؟ قَبقُولونَ: 
Opel jos‏ لمیر المؤْمِنينَ pe‏ أبى طالب از , یال لهم: :بم آحییتموه؟ 
ولون يا ربا بطاعته لك و لرشولت .یال لَهُم: BLS‏ آدخلوا الجَنّة بما 
زید بن على گفت: در روز قيامت منادی ندا می‌دهد: كجا هستند آنان که 
فرشتگان جانشان را در حالی می‌گیرند که پاک و پا کیزه‌اند و [به آن‌ها ] می‌گویند: 
سلامتی از [هر آفتی ]بر شما باد؟ يس گروهی با چهره‌های سفید بر می‌خیزند. 


از آنان پرسیده می‌شود شما جه کسانی هستید؟ آن‌ها می‌گویند: ما دوستداران 


۳.۸ 


۳۹ 


سور نحل / ۲۵۵ 


اميرمؤمنان على بن ابى طالب ایا هستیم. به آن‌ها گفته می‌شود. به جه دلیل او را 
می‌داشت. او را دوست می‌داریم. به آن‌ها گفته می‌شود: راست گفتید . به 


پاداش آن‌چه انجام می‌داده‌اید . به بهشت در آیید. 


(سورة نحل G1.‏ ۴۳ و سورة انبياء. آية CV‏ 
۹ و ode ad‏ مهو 
5 فشئلوا اهل ال کر إن كنتم لا تعلمون » 
يس اگر نمی‌دانید از اهل ذكر بپرسید. 
الخنیزین هید معلا عن أبى جَعفَرٍ Be‏ قوله تعالی« BS‏ ال کرک 
لا تَعلَمُونَ 4 قال: نحل أهل الذّ کر 
حسین‌بن سعيد روايت كرده است: امام محمّد باقر Bb‏ دربار؛ اين آيه فرمود: ما 
اهل ذكر هستيم. 
مُحَمَّدْبِنْ الحتن‌بن إبِرَاهِيمَ Las‏ غن أبى جعفر Bw‏ قوله: بإ فسئلوا Jal‏ ال کر إِنْ 
eed‏ لا تَْلَمُونَ 4 قَالَ:لم ال مُحَمّدٍِ 
محمّد بن حسن بن ابراهيم روايت كرده است: امام محمّد باقر ا دربارة اين 


أيه فرمود: ايشان خاندان محمد HE‏ هستند. 


(سورة نحل. آية ۶۹-۶۸) 

ل و أؤحى رَبك إلى Joel‏ آن انَخذي من الجبال بُيُونا و من الشَّجَرِ 
و ما يَعْرِشُونَ »نم كلي ین کل SLL lath‏ سبل رَبَكِ لا 
یج ین بطونها شراب A‏ لاه فيه شفاء لاس 4 

و پروردگار تو به زنبور عسل وحی کرد که از کوه‌ها و درخستان و آن‌چه 


داربست می‌زنند , خانه‌هایی بساز سيس از همه میوه‌ها بخور و راه‌های 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


پرودگارت را فرمانبردارانه در نورد. از شکم آن‌ها نوشیدنی که رنگهای 
گوناگون دارد. بیرون می‌آید كه در آن برای مردم شفاست. 
۰ عن yal‏ الیل قال: ّت أَبَا الحَسَنٍ عن SLE RNS‏ ( و أؤحئ رف ای 

Jon‏ أن انخِذي من الجبال یا 4 pl PL JE cles SI JE‏ أن gael‏ من 
الجبال با 4 قال: بعنی SLE‏ فلث: قوله: و و من الشَّجَرِ 4 فال: بعنی من 
العرب. قال: قلث: قوله: و مِمًا يَعْرِشُونَ 4 DU‏ يَعنى من الموالی قال: قلث: قوله: 
ل XL‏ سُبْل رَبَكِ لا قال. هو السَبِيل gill‏ نحل علیه من دینه. قلث. قوله:( فيه 
فا لاس » قال: نی GAY‏ من علم آمیرامومنین Be‏ آبی طالب ان 
ESL)‏ قال ال LS‏ إا في الصدُور" ». 
محمّد بن فضیل گفت: از امام موسی کاظم 4 درباره کلام خداوند متعال «و 
پروردگار تو به زنبور عسل وحی کرد که از کوه‌ها خانه‌هایی بساز» پرسیدم. 
فرمود: آنان اوصیا هستند. عرض کردم: « این که از کوهها خانه‌هایی بساز» چه؟ 
فرمود: منظور قريش است. عرض کردم: «واز درختان » چه؟ فرمود: یعنی از عرب. 
عرض کردم: « و آن‌چه داربست می زنند» چه؟ فرمود: یعنی از موالی. عرض 
کردم: او راه‌های يرو ردگارت را فرمانبردارانه در نورد» جه؟ فرمود: آن راهى 
است كه دين ما بر آن استوار است. عرض کردم: « که در آن برای مردم شفاست » 
چه؟ فرمود: یعنی آن‌چه از علم امیرمزمنان على بن ابی طالب ابا صادر 


می‌شود. شفاست . چنان‌چه خداوند فرمود: « شفایی برای آن‌چه در سینه‌هاست M‏ 


(سورة نحل آية ۹۰) 
8 اط ركوو مده / : 
> إن الله Jal‏ بالعدل و الاخسان و إيتاء ی القربی 4 


به راستی خداوند به عدالت و نیکوکاری و دادن Ge]‏ ]آخویشاوندان فرمان می‌دهد. 


۱. یونس, ۵۷ 


سوره نحل / ۲۵۷ 


۱ الخنیزبن سيد مُعنفنا: عن آبی جعقر page‏ نا باعل و الإخسانِ و إيثاء في 
زین 4 قال: العدل زشول الله ب والاحسان Ny Be‏ طالب له و ذى الشرنی 
AU‏ و أولاذها WL‏ 
حسین‌بن سعید روایت کرده است: امام محمّد باقر ل دربارة اين آيه فرمود: 
عدالت . رسول خدا HB‏ نیک وکاری. على بن ابی طالب اللا است و منظور از 
خحویشاوندان. حضرت فاطمه لا و اولاد ایشان BL‏ هستند. 


(سورةٌ اسرای آية ۲۶ ) 


ree 


و oT‏ القزبئ >( 
(سورة روم آیۀ ۳۸) 
و OB‏ لقزبی > > 
به خویشاوند حقش را بده. 
515 عن أب مَريَمَ قال سمعث جَعفَرٍ 32 ول pals SGU‏ آت ذا الفزبی 
حَقَّهُ 4 أعطى ول الله DSS ALG ie‏ 
قال این تغلت: رول اله ال آعطاها؛قال: IU GE fis CaS‏ عطاق 
ابی‌مریم گفت: از امام جعفر صادق لا شنیدم كه فرمود: زمانی‌که اين آيه نازل 
شد. پیامبر یلص فدک را به فاطمه تلا بخشید. 
اباذبن تغلب گفت: رسول خدا ا بهاو بخشيد؟! امام جعفر WL Gale‏ 
خشمگین شد و فرمود: خدا آن را به فاطمه بخشید. 


۳ عن أبى عبد الخدری فال: SHU‏ + و of‏ القزبی Les JU 4s‏ 


۰ / تفسير فرات کوفی 


رول الله BH‏ فاطمة فاعطاها قد2. 
ابوسعید خدری گفت: زمانی‌که اين آيه نازل شد. پیامبر سل فاطمه نب را فرا 


خواند و فدک رابه او بختید. 


)۳۳ اسرای ای‎ by ge) 
PS pit فلا‎ GUL وليه‎ Ube ققد‎ lls Jo وو من‎ 
4 منضوزا‎ SS foal 
و هر کس مظلوم کشته شود. مسلمًا برای ولی او سلطه‌ای قرار می‌دهیم‎ 
يس او در کشتن نباید زیاده‌روی کند .بی تردید او يارى شده است.‎ 

۳۴ عقرب SB‏ مُعنعنا:عن أبى be‏ اا فی قوله تعالی: و من تل مظلومّا 
فد Oy Ue‏ سلطانا 4 قال الخنین او فلا شرف في ال اه كان منضوزا ۷ 
قال: سَمّى الله Sagal‏ منضورا ما سمّی أَحمَد و USS‏ مَحفوذا وَكَمَا سَمّى عیسی 
جعفر بن محمد فزاری روایت کرده است: امام محمّد LBL‏ دربارة کلام خداوند 
متعال فرمود: و هر كس مظلوم کشته شود مسلمّا برای ولی او سلطه‌ای قرار 
می‌دهیم ١‏ یعنی یعنی امام حسین له ی « پس او در کشتن نباید زیاده‌روی نماید. 
بی‌تردید او يارى شده است » خداوند حضرت مهدی ای را منصور نامیده 


است؛ همان‌گونه که احمد و محمّد را محمود و عیسی را مسیح لا نام نهاد. 


(سورة اسرای آية ۴۱) 
هه gta‏ الك eee, Tot‏ رع لوس ty ye?‏ 2 
ف و لقد صرفنا في هذا القران لیذ کروا و ما یزیدهم الا نفورًا » 
ومسلمًا دراين قران [سخن راگوناگون ]گردانيدیم تاياد کنند و پند گیرند 


ولی جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید. 


۳۹۵ 


2.۳۶ 


¥ 


. تن SE ple‏ َال آبوجمقر اا :قال الله تَعَالى <١‏ 5 ضرفن في هذا زنل دکزواب 
َال يَعبى زد 5 گرا علّافی کل آية pL Hea;‏ و ما يدهم إلا نورا 4. 
جابر گفت: امام محمّد باقر 92 فرمود: خداوند متعال فرمود: « در این قرآن [سخن 
راگونا گون ] گردانیدیم تا یاد کنند و پند كير ند ». یعنی ما از على ادر هر آیه‌ای 
ياد کردیم . ولی از ولایت او سر باز زدند «و جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید ». 
عن آبی حَمرَة الْمَالنَ JU‏ سمعث با عفر لذ عن ig‏ و لد Bhs‏ نا 
قران 4 DU‏ عنی و مد كربا علّافی کل القرآن و 5 الذ کز و مایزیذهم الانفوژا 
ابی حمزه ثمالی گفت: امام محمّد باقر اا دربارة کلام خداوند متعال «و مسلمًا 
در این قران [سخن راگونا گون ] كردانيديم » فرمود: یعنی ما از على ليه در کل 
قرآن ياد کردیم و او ذکر است ولی جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید. 


(سورة اسرای آية ۴۶ ) 
و إذا زت رَبك في oF a‏ وَحَدَه ولا على آذبارجم نفوزا » 
و هرگاه پروردگارت را در قران به تنهایی ياد كنى, در AS Se‏ رمنده‌اند 
به پشتشان روی برمی‌گردانند. 

عن عمروین شمر OIL: JB‏ جعفرین Sl Ah Beaded‏ قومى فَأَجهز ببسم اه 
ال حمَن ال جیم. JS.‏ نعم فاجهر بها قد جهز بها زسول له لقت نع قال 
رشو ل الله تشه AS‏ من co!‏ النّاس Uys‏ بالقران ادا قا م من اللیل As lad‏ 
آبوجهل و المُش کون : یستمغون قراءته ISG‏ قال: :يسم هلر حمن الجیم وضعوا 
أصابعهم فی انهم و و .فا فرع من ذلك جاژوا فَاستَمعُوا قال: :وکا و Jee‏ 
2S gti‏ نان أب یگب یرد اسم هه جح SS‏ جَعَفْرُ wh‏ صدق و ان گان 
pil I BL JIE US‏ و إذا ذکزت رب في اقفر آن وَحْدَه ولوا عَلى آذبارهہ قُورًا 4 و 


Dl Bl هو بسم‎ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳/۸ 


عمرو بن شمر گفت: از امام جعفر Gale‏ پرسیدم و عرض کردم: من قوم 
خود را در نماز امامت می‌کنم و بسم الله الرحمن الوّحيم را با صدای بلند 
می‌خوانم. ايشان فرمود: بله» بلند بخوان که رسول خدا له أن را بلند 
می‌خواند. سپس فرمود: رسول خدا 4# خوش‌صداترین مردم در تلاوت 
قرآن بود. زمانی که برای نماز شب بیدار می‌شد . ابوجهل و دیگر مشرکان 
می‌آمدند تا قرائت ايشان را بشنوند. چون به بسم الله الرحمن الرحیم 
می رسید » OUT‏ انگشتان خود را در گوش‌هاشان می‌گذاشتند و فرار می‌کردند. 
وقتی پیامبر از آن رد مى شد برمی‌گشتند و می‌شنیدند. 

ابوجهل می‌گفت: پسر اب ىكبشه اسم پروردگارش را تکرار می‌کند . به حاطر 
اينكه او را دوست دارد. او راست می‌گفت . كرجه بسیار دروغگو بود. پس 
خداوند نازل کرد: «و هرگاه پروردگارت را در قرآن به تنهایی ياد کنی در 
حالی‌که رمنده‌اند به پشتشان روی برمی‌گردانند.» و آن ذکر همان بسم الله 


لرحمن الرّحيم است. 


(سورة اسرای آية CFF‏ 

« و Ub‏ في الأموال و NM‏ 4 

و در اموال و فرزندان با آن‌ها شریک شو. 
عن عبد SU NE pail‏ نا رول الله له جالس إذ نَظَرَ الی > حَيّة كَانّهَا عير 
هم على بضربها بالعضی SEG GND‏ اه ابلیس و نی ale ASN‏ 
Aah,‏ بض إل شار که فی مه ذلك وه تال :+ و شارکهم في 
الأمْوالٍ و الأؤلاد . 
عبد الله بن عباس گفت: رسول خدا #2 نشسته بود که ناگاه چشمش به ماری 
افتاد که اندازة شتر بود. على اا خواست با عصا به او ضربه‌ای وارد سازد که 


۳۹ 


سور؛ اسراء | ۲۶۳ 


پیامبر ل به او فرمود: او ابلیس است و من با او شرط کرده‌ام که کسی با تتو 
دشمنی نکند مگر اينكه ابلیس در رحم مادرش با او شریک شود. چنانچه 


خداوند متعال فرمود: «و در اموال و فر زندان با آن‌ها شریک شو». 


)۷۳ اسرای آي‎ by gue) 
الذي وخینا لت ری‎ ob ۾ وَإِنْكاذوا ينوك‎ 
4 عَلَيْنَا غَيْرَهُ‎ 

وبى ترديد نزديك بود که تو رااز آن‌چه به تووحى كردهايم فريب دهند, تا 

جز آن رابر ما به دروغ ببندى. 
yas‏ محمد الفزاری شعنعناه عن آبی bs‏ 92 قال: نزل جبرئیل علی 
محمد Ba‏ بهذ bas‏ و إن کاوا ینوناق عَن الذي HU‏ لت لیا 
غیره 4 قال: تفسیزها فى علی‌بن أبى طالب ان و لد STI SGT‏ بردو عن الذی 
ge pais Ji‏ .نا آوحی البه أن أَمَرَهُم بولاية علیبن أبى طالب BW‏ 
جعفر بن محمد فزاری روایت کرده است: امام محمد باقر BL‏ فرمود: جبرئیل MEL‏ 
این آيه را بر پیامبر RE‏ نازل کرد که تفسیرش دربارف حضرت على ا است؛ 
آنان خواسته‌اند تو را از آن‌چه دربارة على به تو وحی کرده‌ايم. منع کنند؛ 
خداوند به او وحی کرده بود که آنان را به ولایت حضرت على للا فرمان دهد. 


(سورة کهف . آية ۱۷) 
نهد الله هو للهتد و من يُصلِل فَلَنْ تجد له ولا مرا » 
هر که را خداوند هدایت کند او راه یافته است. و هر که را راه [بهشت ] 


ننماید , هرگز برای او سرپرست و راهنمایی نمی‌یابی. 

AED YY:‏ کات نوف HE‏ تام شود 
ge‏ بنْ أبى طالب وق من سول الله 2# یام EB‏ رای Be‏ خسن فال: SAG‏ 
أبى طالب نعل لم جلسث؛ I‏ الهم لا تال ز را لاقي 
مت أنت Soke‏ ف اله أن لا يتقف وتیل ما اا موقفا الا وقف مَعَهُ 
و شابن نون و وی اتف و توقف و أتأل و ILS‏ فأعد الجواب یا أبى طالب ان 
نت عضو من أعضانی تژول يتما زلث. 
قال علق ایا ول الله galls‏ تسال حَتّى اهتدی؛ DEV SUE‏ من نهد الله 
فلا مضل له و من يُضِله لا ای له WIS Nad‏ مِينَاتَى و میافك Jal‏ مَوَدّتكَ 
و شیعتت الی يُوم القبامة فيكم شفاعتی G5.‏ نما يَتَذَكْرْ اولوا لباب" 4 


٩ زمر‎ ۱ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


هم GE ES‏ 
ابی امامه گفت: روزی نزد رسول خدا بيت نشسته بودیم که امیرمژمنان على 
بن ابی طالب لا وارد شد. ما همراه رسول خدا به پا خاستیم. رسول خدا 3 با 
دیدن حضرت على ابا نشست. رسول خدا ا فرمود: ای علی! می‌دانی چرا 
نشستم؟ حضرت پاسخ داد: به خدا نمی‌دانم. رسول خدا اغ فرمود: من خاتم 
پیامبران و تو خاتم وصيين هستی. به خدا سوگند در هر مقامی كه صوسی ا 
ایستاد . یوشع‌بن نون وصی او نیز ايستاد. هرگاه من می‌ایستم » تو نيز می‌ایستی 
و هر كاه من می‌پرسم. تو نیز می‌پرسی. ای علی! پاسخ مرا بده و مرا همراهی 
کن. تو عضوی از اعضای منی . هر جا کناره گرفتم تو نیز کناره می‌گیری. هرجا 

من حرکت کردم تو نيز مرا یاری کن. 

حضرت على ا فرمود: ای رسول خدا! جه جيز موجب هدایت خواهد شد؟ 
حضرت رسول EE‏ فرمود: هر که را خدا هدایت US‏ گمراه نخواهد شد و هر 
که را خدا گمراه كند. هدایت نخواهد شد. همانا خداوند از من و تو در مورد 
دوستداران و شیعیانمان پیمان كرفت و شفاعت من در روز قيامت به ایشان 
خواهد رسید. سپس اين أيه را قرائت فرمود: « تنها خردمندان پند می‌گیرند. » 
ای علی! خر دمندان همان شیعیان تو هستند. 


(سورة مریم آية (Ad‏ 
> یوم نخشر المتقين إلى الرّحْمْنِ وفدا) 


روزی که برهيزكاران را به سوی خداوند رحمان گروهی گرد أورديم. 


JES‏ الختین بن تسبي مدعنا عن پى be‏ قال إل زشول الله لاه 
قال و sic‏ له م من أصحَابه و فبهم علق بن أبى طالب اذ ait StS‏ مارك و تعالی اذ 
Sas‏ الاس EL 6 gi‏ یَخرج قوم من تبورهم aly‏ وْجُومُهم iS‏ .علیهم 
یاب ها کی ال gale‏ نا من َب رها اله من ور ISK‏ 
5938 وق من ور علیها رخال من لب قد وشخت Ab Dy‏ و الياقوت لزمَة 
نوقهم SESS al jo‏ ینتهون إلى SLA‏ و الاس يُحَاسِبُونَ و 


dee 0 


ت 


یغتمون .و هم یا کلون و يَشْرَبُونَ. 

تمالع :من هم يا زشول الله؟ SE‏ هم 2 ید وا ما وشو وا 
SS‏ « یوم نخشر المتفین إلى الرّحْمِنِ وَفدَا 4 قال: على SEE‏ 

فرات گفت: حسین‌بن سعید روایت کرده است امام محمّد باقر WB‏ فرمود: 
عده‌ای از اصحاب و على بن ابى طالب لا در محضر رسول PANGS‏ بودند که 


ایشان فرمود: چون خداوند تبارک و تعالی در روز قيامت مردم را بر می‌انگیزد. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


گروهی از قبرهاشان خارج می‌شوند که چهره‌هایی به سفیدی برف دارند و 
جامه‌ای به سپیدی شير بر تن دارند و پای‌افزاری از طلا بر پا دارند که به خدا 
بندهایش از نوری درخشنده است. آنان سوار بر ناقه‌ای از نور می‌شوند كه 
جهازی از طلابر آن است و با زبرجد و ياقوت آراسته شده و لكام ناقه‌هاشان 
زنجیرهایی زرین است. آن‌گاه به راه می‌افتند تا اينكه به بهشت می رسند و 
حال آن‌که مردم حساب يس می‌دهند و در دلهره‌اند. اما اینان می‌خورند و 
می‌آشامند. حضرت على لا فرمود: ای رسول HEL‏ اینان جه کسانی اند؟ 
حضرت فرمود: ایشان شیعیان تواند و تو امام آنانی و اين کلام خداوند متعال 
است که فرمود: « روزی که پرهیزگاران را به سوی خداوند رحمان. گروهی 
گرد آوریم.» فرمود: آنان بر روی شتران اهلی سوارند. 


(سورة مریم . یذ ٩۶‏ ۹۷( 
« 51 الْذِينَ آمَنُوا و عَمِلُوا UA‏ ت سیجعل لهم Lad DI‏ ود « 
US‏ يَسَرناهُ بیسانك بش به انين و 545 به Ob‏ لب 
به راستی کسانی‌که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند. به زودی 
خداوند رحمان برای آنان [در دلها ] محبّتی قرار می‌دهد. جز این نیست 
كه ما اين (قرآن) را بر زبان تو آسان كرديم تابه آن پرهیزگاران را 
بشارت و گروهی ستیزه جو را ب بيم دهی. 


. عن ابن BE‏ قوله تعالی: « ان الذین آمَنُوا و عیلوا الضالخات سَيَجْمَل لهم لخن 


و 4 قال: piss‏ قلوب المومنین و BASIE‏ لین ابی طالب اف 

ابن عباس درباره کلام خداوند متعال «کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک 
انجام Wale‏ به زودی خداوند رحمان برای OUT‏ [در دلها] محبتی قرار 
می‌دهد » گفت: منظور محبت در قلوب مومنان است که دربار؛ على بن 
ابى طالب BL‏ نازل شده است. 


سور مریم / ۳۶۹ 


۲ عن ابن عباس قالخ الب ا دی وب علی‌بن ابی طالب اا ا بای بيرم 
ضلی MAN Jee BP OTS‏ ء فقَال: من فوتین مزان سالك و أنا 
GE hess‏ اسالت: Deol:‏ صدری و لیر لى أمرى و تحلل pe‏ بسانی 
لیفَهوا قولی اجعل لى وَزِيرًا م من أهلى He‏ بن أبى طالب أخى . آشدد به آزری و 
1 شرکه فی sl‏ 
قال: فَقَالَ اب HE‏ معت مُنَادِيًا سای اأحمد قد آوتیت ماقال LIS.‏ بت 
UY. gs‏ رع يَدَكَ إلى الشماء فادغ رت وَسَل یعطك. فرع Be‏ یه ای 
الشماء زو ول gal‏ جعل لى عند هدًا واجعل لى من أل لل على 
ais‏ ۰ ان Spal‏ آمنوا و یلوا الضالحات 4 ای آخر الآيّة فتلاها لب عَلَى أصحَابه 
Lyd‏ من OS‏ عجبا شدیذا SUB‏ اش :با تُعجَِونَ؟ إن الفرآن أَربَعَة أربَاع 
ربع pila‏ الییب 5p‏ زبغ فى أعدانا و زبغ خلال و tls‏ و ربع SAIS‏ 
MI‏ .وا الله نزل فی عل كرائم ارآن. 
ابن عباس گفت: پیامبر لايل دست من و دست على بن ابی طالب ل را گرفت و 
ما را به منطقه‌ای به نام « ثبیر » برد آن‌گاه چند ركعت نماز خواند و سپس 
دستانش را سوی آسمان بالا برد و فرمود: خدایا! موسی‌بن عمران از تو 
درخواست کرد و من محمد پیامبر تو نیز از تو می‌خواهم که سینه مرا فراخ 
گردانی و کار مرا آسان سازی و گره از زبان من بگشایی تا سخن مرادرک کنند و 
برای من وزیری از خاندانم قرار بده؛ على بن ابی طالب ا برادرم راء با او 
يشت مرا محکم كن و او را در کار من شریک گردان. ابن عباس گفت: شنیدم 
منادی ندا داد: ای احمد! آن‌چه را خواستی به تو داده شد پیامبر به على لا 
فرمود: ای اباحسن! دست خود را سوی آسمان بلند کن و پروردگارت را 
بخوان و از او بخواه که به تو عطا خواهد کرد. على دست خود را به آسمان بلند 


کرد و فرمود: خدایا! برای من نزد خودت پیمانی قرار بده و برای من نزد 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۳۳۳ 


۴ 


خودت محبتی قرار بده. پس خداوند بر پیامبرش نازل کرد: «کسانی که ایمان 
آوردند و کارهای نیک انجام دادند به زودی خداوند رحمان برای آنان محبتی 
قرار می‌دهد.» پیامبر لصا اين أيه راب بر اصحاب خود تلاوت کرد و همگی از 
آن به شدت تعجب کردند. پیامبر تلا فرمود: از جه چیزی تعجب می‌کنید . 
همانا قرآن چهار قسمت است؛ یک چهارم آن دربار؛ُ ما fal‏ بيت و یک چهارم 
آن دربارة دشمنان ما و یک چهارم آن حلال و حرام و یک چهارم آن واجبات و 
احکام است و همانا خداوند دربارة علی . برترین‌های قرآن را نازل کرده است. 


عن ابن EN‏ فى قوله: و سَيَجعَل هرن وذ SG‏ : لا ثلقَى مُوْمًا إلا و فی لبه 
ود )210 بن أبى طالب ا و آهل بيت اة. 

ابن حنفيه گفت: منظور از این سخن خداوند «به زودى خداوند رحمان برای 
آنان محبّتى قرار مى دهد» أن است که مؤمنى را ملاقات نم ىكنى مگر آن‌که در 
قلبش محبّت على بن ابی طالب ا و خاندانش قرار دارد. 

جمقز بن أحمة الأَدِي aes‏ عن جمفربن MS‏ عن أبيه SOY‏ قال: ال 
كيف أصبحت HEU aly‏ عنك hj‏ و أَصبَحَ و اله رت عنلت راض و peel‏ کل 
مومن ومُومئة عنك MS p15‏ أن تقوم الشاعة. 


قال: قلث: یا زشول له ق تميثإليك تفس ENG‏ تفي اوه قبل تفت قال 


قلث 


ی الله فی علمه الا ما بريد قلث: فَادع الله لى pha OIL‏ بَعدَ وَفَاتِكَ GJ‏ 


مغ تفت تخب حل ومن ای لك لاير 

قال: فد pa BEES‏ ّت SBSH‏ َو اشوینات|لی يوم القياَة قال 
َال رول اله sty‏ آمين. فَقَالَ: WEY‏ ادغ فغا بتشیت : بتشبیت 56 55 فى قلوب المؤمنينَ 
5 الشويتات إلى يوم البائة. حش pS OES‏ 
زسول الله ek‏ امین LG‏ حبزئیل لا فقال: :ل إن الذین آمَنُوا و I glad‏ الضالخات 
سَيَجْعَل له ار حم و « قانما یناه لساك بر به امین و 545 به قَوْما لا 4 


سور مریم / ۲۷۱ 


فا[ الب :امین Glo‏ و شیعته. 

جعفربن احمد ازدی گفت: امام جعفر صادق ا به نقل از پدر بزرگوارش از 
پدران بزرگوارش فرمود: امیرمزمنان حضرت على ا فرمود: خدمت رسول 
SBS‏ رسیدم. ایشان به من فرمود: چگونه صبح را گذ رانده‌ای؟ ای علی! به 
خدا سوگند در حالی صبح را گذ رانده‌ای که پرو ردگارت و هر مرد و زن مؤمنى 
از تو راضی‌اند تا قيامت فرارسد. 

عرض کردم: ای رسول خدا! كاش جان من پیش از شما از این دنیا پر کشد. 
پیامبر SE‏ فرمود: خداوند چنین نخواسته است. عرض کردم: يس برای من 
دعا کنید» آن‌چنان دعایی که يس از درگذشت شما مشمول حالم گردد. 
حضرت فرمود: ای علی! خودت به آن‌چه دوست می‌داری دعا کن . من 
ضمانت می‌کنم که رد نشود. على Uh‏ چنین دعا کرد: بار خدایا دوستی مرا در 
قلوب مردان و زنان مؤمن تا روز قيامت پایدار فرما. آن‌گاه رسول خدا لت 
آمین كفت و فرمود: ای علی! دعا كن. او باز برای پایدار ماندن دوستی‌اش در 
قلوب مؤمنان تا روز قيامت دعا کرد. و این دعاسه بار تکرار شد و هر بار پیامبر 
آمین گفت. آن‌گاه جبرئیل ای نازل شد و گفت: «کسانی‌که ایمان آوردند و 
کارهای نیک انجام دادند. به زودی خداوند رحمان برای آنان [در دلها] 
محبتی قرارمی‌دهد جز این نیست كه ما اين (قرآن) را بر زبان تو آسان کردیم تا 
به آن پرهی زکاران را بشارت و گروهی ستیزه جو را بیم دهی. 

آن‌گاه پیامبر #5 فرمود: پرهیزکاران على و شیعیان او هستند. 


(سورة ach‏ آيذ ۰-۲۵ ۳۵) 


و فال رب اشوخ لي صفري » و یز ليآشري »و اخلل Hb‏ 
من SLI‏ « يفقهوا JP‏ « و اجعل لي وّزیرا م من gal‏ * هارون 
آخي ‏ اشد به أزري « و رکه في أمري » کي نسَبَحَكَ كثيرًا 
[موسی ] گفت: پروردگارا! سینه‌ام را برای من گشاده گردان. و کارم را 
برای من آسان کن , و از زبانم گره بگشا, تا سخنم را بفهمند. و از خاندانم 
وزیری برای من قرار ده . هارون برادرم راء پشتم را به او محکم کن و او را 
در کار من شریک گردان, تا تو را تسبیح گوییم , و تو را بسیار ياد کنیم. 


به راستی تو به ما بینایی. 
۲۳۵ عن أسقاء بدت ممتيبى قات زاف زشول اه اه بير و شو فول أشرق 
شير بر .الم ای سالك ماسالت أجى موتی أن شرح لی صَدرى وان تیشر لی أمرى ز 
أن تحلل Bia‏ من لسانی يَفْقَهُوا قولى .واجعل لى وزیرام من أهلى عَليا اخی آشدد به 
آزری و آشرکه فی آمری کی eS BEES‏ و ES BEN AS DST‏ بِنَابَصِيرٌ . 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۳۳۶ 


اسماء بنت عمیس گفت: رسول خدا ا را در كوه ثبیر ديدم که می‌فرمود: 
بدرخش ای ثیر! خدایا از تو می‌خواهم آن‌چه را که برادرم موسی از تو 
خواست؛ كه سينهام را گشاده گردانی و کارم را آسان نمایی و گره از زبانم 
بگشایی تا سخنم را بفهمند و از خاندانم وزیری برای من قرار دهی. على ل 
برادرم را و پشتم را به او محکم کنی و او را در کارمن شریک گردانی تا تو را 
تسبیح گوییم و تو را بسیار ياد کنیم به راستی تو به ما بینایی. 


)۱۲۸ طته . آية ۵۴ و‎ by gu) 
+ إن في ذلك یات لاولي هی‎ 
به راستى در این [امور ] برای خردمندان نشانه‌هاست‎ 

SNM aa .‏ مُعنعنا: عن آبی عبد الله اة فى قولهِ شعالی:ه إِنَّ في ذلك 
یا لأولي الى » قالح الأول اهن وحن نان اله على حلقه زا علی 
یه سره ونکنم من انا که رول اله ا ی أن ان 
له فى الهجرّة و جهاد الفش GS‏ فنحن على منهاج سول الله Si Be‏ الله 
تعالی باظهار دینه SL‏ و تدعو النَاسَ البه و نضربهم عليه عودا کما ضریهم عَلِيه 
3425 الله Nest see‏ 

جعفر بن محمّد فرازی گفت: امام جعفر صادق څا دربار؛ اين آيه فرمود: به 
خدا سوگند ما خردمندان هستیم و ما ارکان خدا در ميان مردم و نگهبانان دين 
او هستیم که آن را نگاهبانی می‌کنيم و می‌پوشانیم و از دشمنمان پنهان 
می‌داریم؛ چنان‌که پیامبر ta‏ آن را پنهان داشت تا اجازه هجرت و جهاد با 
مشرکان به او داده شد. ما پیرو راه رسول خداییم تا خداوند متعال اجازه دهد 
كه دینش با شمشیر آشکار شود و ما مردم را دعوت می‌کنيم و در این راه 


شمشير به کار می‌بریم چنان‌که رسول ندا BEE‏ در آغاز به کار برد. 


۳۳۷ 


)۶۱ طته . آية‎ by gw) 
) من افتری‎ OE 55 «و‎ 
و مسلمًا هر کس [به خدا ] دروغ بندد ناامید گردد.‎ 
قال: قال‎ Ba SUL معنعناء عن أبى جَعفَرٍ عن‎ URS محمد بل عینی‌بن‎ 
بقدزته : نم دراه إلى‎ dad, حمزاء‎ BB قضیبٍ من‎ JW رول الله له نله‎ 
haan ار ال على ثب أن ليا ليث إلا قوی شخفذا وال‎ 


من JU‏ وی مير اللؤمنين غلبن اب ا فال: یاه هریاد اله 
و أعذاه هداعا ء الله » فضلاً من الله علی GSI OLS‏ لإ و قد اب من افتزی. 
محمّد بن عيسىبن زكريا دهقان رواييت کرد است: اام مد باق لبه تل 
از پدران بزرگوارش 2# فرمود: رسول REI‏ فرمود: همانا برای خداوند 
متعال شاخهاى از ياقوت سرخ است که به قدرتش اورا آفرید وآن رای روی 
زمين يراكنده ساخت. سپس به سوى خويش بالا بردش تا آن تنها به 
دوستداران محمّد و آل محمد لي برسد. جايكاه دوستداران ما در بهشت و 
دشمنان ما جایگاهشان آتش است» سپس به سوى حضرت على ليه اشاره 
نمود و فرمود: دوستان او دوستان خدا ودشمنان او دشمنان خدا هستند. اين 
فضلی از جانب خداست که بر زبان پیامبر جاری شد و مسلمّا هر كس به خدا 


دروغ بندد. ناامید گردد. 


(سورة طته . آية ۸۲۰-۸۱) 
« و مَنْ يَحْلِل ae‏ غضبي فقد وی » و ني لقفاز لِمَنْ ناب 
و امن و عَمِل صالخا ثم اهتدی + 


وهر کس خشم من بر او فرود آید» بی ترديد هلاک می‌شود. و به راستی 


۶ / تفسير فرات کوفی 


TTA 


۳۳۹ 


من آمرزندة کسی هستم که توبه کند و ایمان پیاورد و کار نیک انجام دهد. 
سپس هدایت بابد. 

Jbl pels JE.‏ زاجم الکو معنعنا. ly:‏ جعفر ا فی ول الله تَعالى: « و 
اني ju‏ لِمَنْ Ob‏ و jal‏ و عمل le‏ ثم اهتدی 4 قال:الی زلایتنا. 
فرات‌بن ابراهیم کوفی گفت: امام محمّد باقر لت دربارة کلام خداوند متعال «به 
راستی من آمرزنده کسی هستم كه توبه کند و ايمان بیاورد و کار نیک انسجام 
دهد . سپس هدایت يابد » فرمود: یعنی به سوى ولایت ما اهل بیت. 
عن pant‏ طَرِيفٍ LSE‏ جالشا عندآبی جَعفَرٍ 32 فجاء poe‏ ید فقال: 
أخبرنى عن قول الله َالى: لو لا ؤا فيه le Jo‏ تضبي و من le Si‏ قضبي 
مذ وى » و ي لژ من ثاب و آمن و عیل ضالحا لم ادى 4 pod NI‏ ند 
)49315 5 الایمان و الق الالح Jay‏ إل بالإهيداء أماالوبة یز ارك باله ز 
ما الإيمان هو Jom 9B)‏ شوم العَمَلْ الصَّالحُ هو اء القَرَائْضِ و ‘eal‏ 
ولا مر و نحن هم. 
pd Stal‏ و من يَخبل ald le‏ َقَدْ هوی » IG‏ علی LUN‏ أن 85 SSL ANS‏ 
Jl‏ فا احاجوالیتغسیره فالاهتذا نا لیا یا عمزو 
سعدبن طریف گفت: خدمت امام محمّد باقر اه بودم که عمروبن عبید آمد و 
عرض کرد: مرا از کلام خداوند متعال «و در آن از Le‏ مگذرید. و هر کس 
خشم من بر او فرود آید بی تردید هلاک می‌شود و به راستی من آمرزندة کسی 
هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار نیک انجام دهد سپس هدایت UL‏ »| كاه 
سازید. امام محمّد باقر EL‏ فرمود: توبه و ایمان و کار نیک را نمی‌پذیرد مگر با 
هدایت یافتن؛ اما توبه یعنی از شرك توبه كردن و ایمان یعنی اقرار به یکتایی 
خدا و کار نیک انجام واجبات است و هدایت یافتن اعتقاد به صاحبان امر است 


و ما ایشان هستیم. و اما کلام حق تعالی «و هر كس خشم من بر او فرود اید 


۳۳۰ 


۳۳ 
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بی‌تردید هلاک شود ». مردم بايد قرآن را آن‌طور که نازل شده بخوانند و هر كاه 
احتیاج به تفسير آن پیدا کردند . راهنمایی با ما و سوی ماست. 

Ske‏ معنلا عن آبی Qe ots bs‏ 24 قال:قا[ الله تعالی فى كتابه: « و 
اي لا من ثاب و آمن و عمل ضالخا نم افتدی 4 JU‏ واه OU J‏ و آمن و Jak‏ 
صالخا و J‏ بهد إلى ولایتا و مَودتنا و عرف فضلنا GIG‏ عنه SUS‏ 
عبیدبن کثیر روایت کرده است امام محمد باقر ا فرمود: خداوند متعال در 
کتابش می‌فرماید: «به راستی من آمر زندۀ کسی هستم که توبه کند و ایمان 
بیاو رد و کار نیک انجام دهد؛ سپس هدایت یابد» به خدا سوگند اگر کسی توبه 
US‏ و ایمان آورد و کار نیک انجام دهد اما سوی ولایت و محبّت ما هدایت 
نشود و فضیلت ما را نشناسد. هيج يك از آن‌ها او را بی‌نیاز نمی‌کند. 

Sle‏ اقفر فى قوله تعالی هو اي Sa I‏ ثاب و آمَنَ و عمل صالخا ثم 
ltl‏ 4 فال: من بما جاء به Lis‏ إ4 « و عمل صالخا 4 IE‏ آداء الفَرَائْضٍ Sp‏ 
اهتدی 4 اهتدی إلى Moe SES‏ 

و معت رشول الله 92 يفول وَالَذى نی بالق BEL‏ أَحَد كم لاه نی 
IDL ol‏ من شاء Ys‏ و من شاء کر بها .انا منازل الهدى وَأَئمَةُ اى و 
DEE‏ الدَعَاء و DOI Ba‏ و LOIRE‏ السَمَاءِ و ذون علمئاتکل 
آلشن الفلماء و تحز باب حطة و سَفِينَة وح و نحل gall bs‏ ینادی من فرط 
ينا يوم القيامة بالحسة اش امة ,و نحن Ls‏ الله التی الى من اعتضم به gab‏ 
الی صزاط مستقیم ,و لا یزال مُحِبنَا Us gt Yana‏ منقردا مَضْرْوبًا مَطؤودًا مَكَذدُويًا 
SUUy jor‏ الین خزین الب حَتّى يَمُوتَ و لك فى الله قلیل 

ابوذر غفاری د ربارة کلام خداوند متعال به راستی من آمر زندۀ کسی هستم که 
توبه کند و ایمان بیاورد و کار نیک انجام دهد . سپس هدایت یابد » گفت: به 


آن‌چه حضرت محمّد EBB‏ آورده ایمان بياورد «و کار نیک انجام دهد » واجبات 


/ ۷۸ 


۳۳۲ 


تفسیر فرات کوفی 


رابه جا آو رد « سپس هدایت یابد » سوی دوستی خاندان حضرت محمد TERE‏ 
هدایت يابد. از پیامبر ا شنيدم که می‌فرمود: سوگند به آن كه مرا بر حق به 
پیامبری برانگیخت آن سه قسمت اوّل برایتان سودی نخواهید بخشید مگر که 
چهارمی را به جا آورید. هر که خواست. أن را برآورد و هر که خواست. به آن 
کفر ورزد. ما منزلگاه‌های هدایت و امامان پرهیزکاران هستیم و دعا به وسيلة ما 
مستجاب می‌شود و بلابه وسيل ما دفع می‌گردد و باران از آسمان به وسيلة ما 
می‌بارد و در مقابل علم ما زبان دانشمندان گنگ می‌شود و ماباب ريزش 
گناهان و کشتی نوح هستیم و ما جنب خداوند هستیم كه در روز قيامت هر که 
در مورد ما کوتاهی کرده باشد. ندای حسرت و پشیمانی سر می‌دهد. ما 
ریسمان محکم خداوندیم که هر که به آن چنگ زند. به راه راست هدایت 
می‌یابد. دوستدار ما پیوسته در تبعید و آزار و تنهایی و ضربه خوردن و 
طردشدن و تهمت و حزن و اشک و اندوه به سر می‌برد تا از دنیا برود و این 


همه در راه نحدا جیز اندکی است. 


(سورة طته آية ۱۰۸) 
لا تنم الا Lika‏ > 
و جز صدایی آهسته نمی شنوی. 
جمفزین مُحَمّدٍ الفَرَارِيُ معنعناء عن آبی جعفر I‏ !3 گان یوم القيامة جمع الله 
الاس فى صَعِيدٍ واحد من SING I‏ & عُرَاةً ME‏ قیقفون علی طریق المَحشَّرِ 
خی مرو Ue‏ 4ا و تشد نايم کون بل مقداز خمیین تا 
ال ال تقال أو جعفر نم ال اف ای دفلا تشع Piers‏ 
فلع دی مناد من eis‏ العرش: أبن ال الم ال ss:‏ الاس :قد أسمعت 


سم باسمه. GS JU‏ ی ار pista‏ عبد الله الم إن ؟ قَال: Leis‏ 


۲۷۹ / ab سوره‎ 


ول الله ماع الاس كلهم حنی هی إلى الحوض Sb‏ مین Jah‏ ضنعاء 
ale Gas‏ نم نادی بضاحبکم ققدم امام الا قیقف مَعَه » میدن اشامن و 
رون تال و جعفر EL‏ فبین زارد بومنذ و بين مصروف AE‏ من Slates‏ و قال: 
یارب شيعة ge‏ رهم قد رِفُوا تِلقَاء اصحاب الّار و منوا عن الخوض. 

قال: فیفول له ula‏ نله َمل لت: قد هبتهم LY‏ ضفحث لك عن 
أنوبهم و آلخقتهم بك ز بمن انوا ون و جعلتهم فى رتك و Bo ish‏ عَلَى خوضت. 
لب وجعفر Gd‏ من DU‏ وعنذ gale AS U5‏ یا محمذاهذا وال قالقلا 
نیقی ا خد پو مئ گان LS‏ یتنا و ره من عذونا و pedis‏ الاگان فى BUSS‏ 
ورد حوضنا. 

جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است امام محمد باقر لا فرمود: هنگامیکه 
روز قيامت فرا رسد خداوند گذشتگان و آیندگان را در یک سطح گرد 
می‌آورد. آن‌ها درحالی‌که لخت و پا برهنه هستند در راه محشر می‌ایستند و 
عرق شدیدی از آن‌ها فرو می ريزد و نفس هايشان تنگ می‌شود و پنجاه سال در 
همین حال بر جا می‌مانند. 

امام محمّد باقر ابا فرمود: آنجاست که خداوند متعال فرمود: «و جز صدایی 
آهسته نمی‌شنوی ». سپس ندادهنده‌ای از جانب خداوند ندا سر می‌دهد که 
پیامبر امّی کجاست؟ مردم می‌گویند: سخنت شنیده شد, نام ببر. ندا می‌دهد: 
پیامبر رحمت . محمد بن عبدالله أَمّى EMG‏ کجاست؟ 

در این هنكام رسول خدا ‏ در حالی‌که پیشاپیش مردم قرار گرفته است, به 
راه می‌افتد تابه حوض كوثر می رسد؛ حوضی که بز رگی آن به اندازه فاصله‌ای 
است که از صنعا تا آبله می‌باشد. رسول خدا 9 در كنار حوض می‌ایستد و 
بعد سرور شما را ندا می‌دهد و او پیشاپیش مردم می‌آید و كنار ايشان 


می‌ایستد. سپس به مردم اجازه می‌دهند تا عبور کنند. 


۳۳۳ 


در اینجا گروهی از OLL‏ و دوستان ما عبور می‌کنند و جلو بعضی راهم 
می‌گیرند » هنگامی كه رسول خدا نت اين وضع را مشاهده می‌کند . می‌گرید و 
می‌فرماید: بار خدایا اینک شیعیان على ا را می‌بينم که سوی دو زخیان 
می روند و از حوض منع می‌شوند. در آن دم فرشته‌ای می‌آید و می‌گوید: 
خداوند متعال می‌فرماید: ای محمّد! من آن‌ها را به تو بخشیدم و به خاطر تو 
گناهان آنان را عفو کردم و آن‌ها رابه طرف تو و کسانی که دوستشان می‌داشتند . 
برمی‌گردانم و با گروه تو همراه می‌کنم و به آن‌ها اجازه می‌دهم تابر حوض 
وارد شوند. 

آنان در آن روز می‌گریند و چون رسول HAS‏ را ببینند : فریاد وامحمّدا سر 
می‌دهند. يس در أن روز هیچ كس از آنان كه ما را دوست می‌داشتند و ولایت ما 
را پذیرفته بودند و از دشمنمان بیزار بودند نمی‌ماند جز آن‌که در ميان ما بر 


(سورة ach‏ آية ۱۱۱) 
م وَقَدْ Oe‏ مَنْ ad‏ ظلمّا » 


و بی‌تردید هر کس بار ستم برداشت .[ از رحمت الهی ] ناامید گر دد. 


. عن جابرین يزيد IB‏ قال أبوال لورد -و Ul‏ حاضر- لمحَمدین BABE‏ رَجِمَك الل 


آخبرنی تمن Leal‏ ما غبة الله JS‏ :هاده أن لااله BIN]‏ وأ نذا 
سول الله ا و المحافظة عَلَى الصَّلَوَاتِ الخمس مَجِمُْوعَةٌ والعاء و Sig aN‏ 
اله SUE‏ و ام شهر زمضان 5 DNS‏ کاخ البيت زب الوالدين صله لحم 
و کنر ذكر الله والکف عَن محار م الله تعالی وَ الصّبرُ عَلَى البلاء و تلاوة ol BI‏ و 
الأمز بالععژوف و اله عن المنگر و کف اسان I‏ يَُول خیزا و A‏ البضر. 
واعلم UE‏ أل الإجتهاد فى دین ABN‏ على الصَّلْوَاتِ المَجِمُوعَة 


سوره؛ طه / YA\‏ 


وَالصّبرُ le‏ ثر له الععاصی و اعلم يا با الورد و یا جابز SUS‏ تقتشا مُوْمِناإِلَى 
أن تقوم السَاعَةٌ عن old‏ فيه الا عن Be CS‏ و ES SUS‏ کافزا إلى أن 
تقوم ALL‏ عن Old‏ تفسه ال و جدتماه ببخش AE‏ و SIS‏ الله تعالی قضی 
على لان محمد بل Sie ge‏ لا يبغضك شوم و لا BOSE‏ أو BU‏ 
« وَقَدْ Yok‏ حمل eulb‏ وَلكن جوا حب قصد ترشذوا و نغدواحیوا 
Ase‏ الإسلام. 

جابربن يزيد كفت: ابوورد به امام محمّد باقر Ek‏ عرض کرد در حالی‌که من 
نيز نزد آن‌ها بودم: خدایت رحمت AS‏ مرا از بر ترین گونه‌ای که حداوند به آن 
پرستش شده آگاه سازید. ايشان فرمود: شهادت به یگانگی خدا و این که 
محمّد BE‏ رسول خداست و بر نمازهای پنجگانه مراقبت كردن و دعاو 
تضرع به سوی خدا و روزه ماه مبارک رمضان و پرداخت زکات و حج خانه 
خدا و نیکی به يدرو مادر و صله رحم و بسیاری ياد خدا و اجتناب از محارم 
الهی و صبر بر بلاء و تلاوت قرآن و امر به معروف و نهی از منکر و نگه‌داشتن 
زبان مگر برای سخن خير و فرو بستن چشم. ای ابوو رد باز بدان که اجتهاد در 
دين خدا و مراقبت بر تمامی نمازهای پنجگانه و صبر بر ترک معصیت‌ها. ای 
ابوورد و ای جابر! شما تا آن‌گاه که قيامت بريا شود. از درون جان هيج مؤمنى 
خبردار نمی‌شوید جز از راه خبرداری از دوستی او با على 3 و نيز تا آنكاه که 
قيامت برپا شود از درون Ole‏ هیچ خبردار نمی‌شوید جز این‌که دریابید او 
كينه على لاد ر دل دارد؛ چرا که خداوند متعال بر زبان حضرت محمد GES‏ 
ok‏ ساحت و ايشان به حضرت على ا فرمود: به راستى که هیچ مژمنی 
کینه‌توز تو نیست و هیچ کافر يا منافقی تو را دوست نمی‌دارد. «هر کس بار 
ستم برداشت. [از رحمت الهی ] نوميد گردد.» يس ما را به قصد این که راه 


يابيد و رستگار شوید . دوست بدارید و ما را به دوستی اسلام دوست بدارید. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳۳۴ 


(سورة طته آية ۱۲۴) 
+ و من أعْرَضَ عَنْ ؤكري فان له معیشة ضنکا و نحشره يَوْم 
القيامة (abl‏ 4 
و هر کس از یاد من رو بگرداند, به راستی برای او زندگی تنگی خواهد 
بود و روز قيامت او را نابينا محشور می‌کنيم. 
عن ابن LE‏ فی قوله ۲ و من اغرض عَنْ ذكري فان له مَعيشَة ضنکا و تحشر؛ یم UA)‏ 
أغمئ 4 إن ge SVG DS‏ أعماه الله وَأَصَمّهُ عن LAD‏ » و« ذكري 4 Aas‏ ذ کری من 
الول ۴ا ge‏ أبى طالب ان 
ابن عباس دربارة اين آيه گفت: اگر کسی ولايت حضرت على لد را واگذارد. 
خداوند او را در برابر نداى خود نابينا و ناشنوا می‌کند و منظو راز ذ کر من» ذکر 


. ۵ 


و من 94 by‏ الانبیاء 


(سورة انبياء. آية ۲۴ ) 
١‏ هذا کر من معي و ور من قبلي 4 
این [قرآن متضمن ] ياد کسانی است که با من هستند و ياد کسانی است 

که پیش از من بودند. 
محمد بسن آحمد معنعنا: تمن أَبِى bs‏ اف قال: قال آمیزالشومنین عَلِنْ بنْ 
byl‏ إن الب tk‏ أوتى ple‏ الین و علع اجنین و عِلمَ DNS EU‏ 
أن تقوم الشاعة. Goda ES‏ بول الل تعالی له افنة: ( هذا 53 مَنْ مَعِيَ 
و کر من قلي 4. 
محمد بن احمد روایت کرده است: امام محمّد باقر ا به نقل از امیرمومنان 
حضرت على ا فرمود: علم همة ييامبران و اوصيا و علم هر آنجه تابه 
روز قيامت رخ مىدهدء به پیامبر BEM‏ داده شده است؛ سپس حضرت ا 
اين al‏ را تلاوت فرمود که خداوند به ييامبرش ا می‌فرماید: «اين 
[ قرآن متضمن ] ياد کسانی است كه با من هستند و ياد کسانی است که پیش از 


من بودند ». 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة انبیای أيه هع ) 
« يا از کوني بَرْدًا و UG‏ علی ابراهیم 4 
ای آتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش 

۶ محَمدبْ غمز ge‏ معنعنا: عن | عبد الله ا فی کول الله JE‏ ۾ فُلْنا JUG‏ 
كوني بَردا و سا عَلى إبرَاهِيم 4 IN SIU‏ منجنیق عمل فى التبا منجنیق Jae‏ 
لإبراجيم بشور الكوقة فى تهر بال له کونی و WIE ES‏ قنطانا ما عمل 
إبليسل المنجنيق و أجلسن فيه إسرَاجِيم 2 3 آزادوا أن يَرمُوابه فى نارها تاه 
حبرئیل 2 فقال: لام عليك با ایر اهیم و رحمة الله وبر WW‏ حَاجَة؟ قال: ما 
EE ANY‏ بَعدَهَا قال الله MW‏ « يا ناژ كوني برد و سَلامًا Je‏ ابراهیم A‏ 
محمد بن زهری روایت کرده است امام جعفر صادق ا دربارة اين أيه فرمود: 
نخستین منجنیقی كه در دنیا به کار گرفته شد منجنیقی بود که در حاشية کوفه 
در رودی به نام كُنى و در روستایی به نام قنطانا ساخته شد. چون ابلیس منجنیق 
را به کار انداخت و ابراهیم الا را در آن نشاند و خواستند او را در آتش 
بیندازند» جبرئیل نزدش آمد و گفت: سلام و رحمت و برکات خداوند بر تو 
ای ابراهیم! چیزی می‌خواهی؟ فرمود: از تو چیزی نمی‌خواهمم. يس از آن 
خداوند متعال فرمود:« ای آتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش *. 


(سورة انبیای یذ CAV‏ 
OF J) ibs »‏ من امین » 
منزهی توء به راستی من از ستمکارانم. 
eS ۷‏ معنعنا: تمن خعفرین مُحَمَّدٍ تمن أبيه تن جه 24# قال: قال 
ول لله :إن التبا و تعالی-عرض V5‏ عل‌بن أبى طالب اا عَلَى Jol‏ 
الَمَاوَاتِ و هل 2S‏ ققبلوها ما خلا يُونْسَبنَ ONES‏ حَبَسَهُ فى بَطنٍ 


سور انبیاء / ۲۸۵ 


© لإتكاره لمیر امین SMe‏ أبى طالب ا حى قبلها 

gies gi JU‏ 1 قافیفی الاب آن لا نت LS ABR!‏ من امن 
لإنكارى Ge ANG‏ أبى طالب 3 

قال أبوعبة Ss SB a‏ الخدیث Boye‏ علی عبد JS GAOL! pail‏ 
لى: لاتجرّع منه SU‏ آمیرالومنین Ge‏ بنَ أبى طالب 40 خطب هنا بالكوقة فَحَِدَ 
الله NB ale 15 Js‏ فى خطيته: لول أنه گان من الفتژین Soak BLD‏ 
يوم یعون ام یه فانبل ODE‏ و ال یا Sie jee‏ ن نا معنا اللة: ٠:‏ فلو لا اه 
کانمن المُسبَحِينَ1" 4 a. SLB‏ بان من اشوین لب فی بطنه ای 
يوم ون 

محمّد بن احمد روایت کرده است: امام جعفر صادق 946 از قول پدر بزرگوارش 

از جد بزرگوارش A‏ نقل کرد كه رسول خدا اا فرمود: خداوند متعال 
ولایت على بن ابی‌طالب ا را بر اهل آسمان‌ها و زمين عرضه داشت. آن‌ها 
پذیرفتند جز يونس بن متی که خداوند او را تنبیه کرد و به دلیل انکار ولایت 
على بن ابی طالب نی در شکم ماهی زندانی‌اش کرد تا او نیز ولایت حضرت 
را پذیرفت. 

ابویعقوب گفت: يونس در آن تاریکی فریاد زد که هیچ خدایی جز تو نیست؛ 
تو پاک و منزهی و من به سبب انکار ولایت على بن ابی‌طالب از ستمگران 
بوده‌ام. ابوعبد الله گفت: من اين حدیث را انکار کردم و آن را بر عبد Cah‏ 
سلیمان مدنی عرضه داشتم. او به من گفت: ناراحت نشو امیرمومنان حضرت 
على لب اینجا در کوفه برای ما خطبه‌ای خواند و پس از حمد و ثناى خداوند 
در خطبه خود فرمود: اگر يونس از اقرارکنندگان نبود تا روز قيامت در شکم 


ماهی می‌ماند. فلان كس از جا برخواست و گفت: ای امیرمومنان ما شنیده‌ايم 


۱ صافات ۱۴۳ 


/ ۶ 


۳۳۸ 


كه خداوند میفرمایا: وو اگر نه اين بود كه او از تسبح كويان بود ؛ حضرت 
فرمود: بنشين ای نابکار! اگر او | زاقراركنندكان نبود تا روز قيامت در شکم 


ماهی باقی می‌ماند. 


(سورة انبياء . آية ۱۰۳-۱۰۱) 
ace thy‏ عا ميلو ٠‏ 
1 بنمعون خسینها و هم في ما اشتهت = pe‏ خالدون م 
تفر وت کم 
الذي کنتم توعَدون 4 
و به راستی کسانی که نیکویی از سوی ما برای آنان پیشی گرفته است 
| ن‌ها ازا ن (دوزخ) دور شدگا ن‌اند. صدای آن را نمی‌شنوند, و آنان در 
آن‌چه دلشان بخواهد جاوداناند. أن ترس بزرك آنان را اندوهگین 
نمی‌سازد و فرشتگان به استقبال آن‌ها آیند [و گویند ]: «این است روز 
شما که [به أن ] وعده داده می‌شدید. » 
je‏ الحسن بن ابزاهیم معنعناء عن عل بن أبى طالب BJU‏ ز ول الله sr‏ 
نا اش تا و تما وف أك tides‏ کی pga dij‏ ارت 
فرضیث بهم | خوانا و زضوا بك GUI‏ فطوبی لمن أَحَبَكَ وَصَدَّقَ فيك و ویل لمن 
LAL‏ وَكَذَّبَ علیك. 
yeu‏ آنت العله هذه الأمّة من BOB‏ و من Wabi‏ هك get‏ ناد ية الهلم 
و آنت بابهاز هل Je‏ المدینة الا من بابها AS go Jol BEL‏ کل اواب خفیظ و کل 
ذى طمرین و آقسم علی الله لیر BU Be UL‏ كل طاو و باك مجتهد يحب 
فيك و پیغض فيك . محر عند Gl‏ . عظیع المنز لة عند الله تعالی BEY‏ موك 
جیران اللہ فى دار الفر وس لا يَأَْفُونَ على ما خَلهُوا فی دار الدتیا الق انا ولق من 


سورة انبیاء / TAV‏ 


2 عو 


والیت و أا عدو لمن غادیت Bey‏ خوائك الذَّبِلْ الما تمرف الرَّهِبَايَةُ فى 
و جوجهم يَا علق BSS HI‏ ثلاث مَوَاطِنَ: Le‏ الوت و حُروج أنفيهم و 
نز نت شاهذضم .و عند المسألة فى قپورهم . و عند العرض و الصّرَاط إا یل 
الخَلق عن إيمانهم فلم ‘ane‏ 

حسن يسر ابراهيم روايت كرده است: حضرت على ا فرمود: رسول SEAS‏ 
فرمود: ای على! خداوند - تبارك و تعالى ‏ دوستى و محبت سيئوايان و 
مستضعفان در زمين را به تو بخشيده است. من به برادرى با آن‌ها راضى شدم و 
به امامت تو خشنود شدند. يس خوشا به حال كسى كه تو رادوست مىدارد و 
تصديقت مىكند و وای بر کسی كه با تو دشمن است و تكذيبت م ىكند. ای 
علی! تو راهنمای اين pee cal‏ که تو رادوست بدارد. رستگار مى شود و هر که 
به توكينه ورزد, هلاک می‌شود. ای على! من شهر علم هستم و تو روازة آن و 
bl‏ جز از راه دروازه به شهر وارد می‌شوند؟ ای على! اهل مودت و دوستى تو 
کسی است که بسيار توبه کننده به درگاه الهى و بسيار نگه‌دارندۀ نفس است و 
لباس‌های مندرس دارد. ولى اگر خداوند را برای امرى سوگند دهد . خداوند 
سوگندش رامی‌پذیرد. ای علی! برادر ران تو همگی از بدی‌ها پاک و پا کیزه‌اند و 
اهل تلاش و کوشش درکار خیرند. در راه تو دوستی می‌کنند و در راه تو 
دشمنی می‌کنند. پیش مردم بی‌مقدارند و نزد خداوند منزلتی بزرگ دارند. ای 
علی! دوستان تو همسایگان خداوند در فردوس برین هستند که بر آن‌چه از 
دنيا a‏ گذاشته‌اند ٠‏ افسوس نمی خورند. ای علی! من دوست کسی هستم که 
تو او را دوست داری و دشمن کسی هستم که تو با او دشمنی. ای علی! برادران 
تولب‌هایشان خشکیده و بی رغبتی نسبت به دنیا در چهره‌هایشان هویداست. 
ای علی! برادران تو در سه جا شاد می‌شوند؛ هنكام مرگ و جدا شدن روح از 
بدن‌هایشان و اين در حالی است که من و تو ناظر بر آنانیم و هنكام سؤال و 


جواب در قبر و موقع عرضه اعمال و و LAS‏ شتن از پل صراط به آن هنگام که از 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


دیگر مردم در مورد ایمانشان سؤال می‌شود و قاد ر به جواب دادن نیستند. 
SWS BY‏ و سِلمُكَ سلمی و Wr‏ جزبی و جزبی جزب الله BHU‏ 
لاخوانك SI‏ الله قد رضی عنهم إذ زضیك لهم فاندا و زوا بك ABE GWG‏ 
آمیزالمومنین 5 ال لمحجلین باعل شیعنك المْنتَجَبونَ و ولا نت و Ales‏ 
اقا له ینز لو لا من فى الأرضص مهم BEAU‏ لك گنر فی 
الجَنّة و انت ذو Ses GLE‏ تعزف بجزب الله ا على أنت و شیعتك القائفونَ 
بالقسط و خيرَة الله من حلقه ge‏ ال من بش الاب عن زآبه و آنث نمی 
BS‏ الخلی باعل آنت و شيك علی الخوض تسقون من زضیثم و تمنفون من 
گرم افم لآو يوم اف كبر ف يل اعرش يفرع خی EN‏ 58 
حزن الاس و لا یحزنون و فيهم تزلت هد لا :و و هم من فرع يَومَيْذٍ آینون" 4 
إن لین بت pi‏ الحسنئ » إلى TEE‏ علي أنت و نیع BS pls‏ 
الموقف lj‏ فیالجتان SY BES pst‏ اللائكة 5 لزان یشتاقون الیکم ان 
SK Adios: wiles‏ بالذعاء و JL‏ الله KBu‏ و یفز oie‏ 
قیع علیهم Kes‏ کم یفرح الأهل بالغانب اقام عد Ag ANd gh‏ 

ای علی! جنگ با تو جنگ با من و صلح تو صلح با من است و حزب تو حزب 
من و حزب من حزب خداست. ای علی! به برادرانت بگو خداوند از آن‌ها 
راضی شد؛ زیرا به پیشوایی تو بر آن‌ها رضایت داد و آن‌ها نيز به ولایت تو 
راضی شدند. ای علی! تو اميرمؤمنان و پیشوای روسفیدانی. ای علی! شیعیان 
تو برگزیدگان‌اند. اكر تو و شیعیانت نبودید دینی برای خدا برپا نمى شد و اگر 
شیعیان تو در زمين نبودند آسمان قطره‌ای فرو نمی‌فرستاد. ای علی! برای تو 
گنجی در بهشت است و تو صاحب آن هستی و شیعیان تو به حزب خدا 
شناخته می‌شوند. ای علی! تو و شیعیانت قیام‌کننده به عدل و داد هستید و 


۸٩ نمل,‎ .۱ 


سوره انبياء / ۲۸۹ 


برگزیدگان خدا از ميان خلق اویید. ای على! من نخستین کسی هستم که از قبر 
بیرون می‌آیم؛ در حالی‌که تو با من هستی و سپس دیگر آفریدگان از قبرهایشان 
بیرون می‌آیند. ای علی! تو و شیعیانت بر سر حوض کوثر هر کس را دوست 
داشته باشید. سيراب مىكنيد و دشمنانتان را باز می‌داریند. شما روز ترس 
بزرگ به زیر ساية عرش در امانید» مردم می‌هراسند و شما نمی‌هراسید. مردم 
اندوهگین می‌شوند و شما اندوهناک نمی‌شوید اين أيه دربارة شما نازل شده 
است: «و OUT‏ در آن روز از هراس ايمن هستند. » و آيه دیگر که خحداوند 
می‌فرماید: «به راستی کسانی که به توفیق ما در نیکی‌ها پیشی گرفتند از Ol‏ 
(دوزخ) دورند.» ای علی! در آن جایگاه به دنبال تو و شیعیانت می‌گردند و 
حال آنكه شما در بهشت از نعمت‌های الهی بهره‌مندید. ای علی! فرشتگان و 
نگاهبانان بهشت . مشتاق شما هستند و حاملان عرش و فرشتگان. به گونه‌ای 
ویژه» برای شما دعا می‌کنند و برای دوستان شما از خدا درخواست می‌کنند. 
وقتی یکی از شیعیان تو بر فرشتگان وارد می‌شود. آن‌گونه شاد و خوشحال 
می‌شوند که اهل خانواده با آمدن مسافرشان که مدت‌های مدیدی از بين آن‌ها 
رفته . شادمان می‌گر دند. 

A Bey‏ ناسون فى 5 pH BIE‏ له و ما علیهم من دنب يا 
ye‏ | أعمال Has‏ ستعرض ge‏ فى کل جمعة فأفرخ بضالح ALU‏ من أعمالهم 
EY gilts pel‏ كر فى BI‏ 585 ذ كز Baas‏ قبل آن يُحلَقُوابِكُلٌ یرو 
کت فى الإنجيل Jal‏ الكتتاب عن i, SSI‏ علمك 58h De‏ الإنجيل وا 
أعطًاك اله من علم الکتاب و ان هل الانجیل لبعظمون الا ما مر BS SIGS‏ 
كنبهم BEL‏ اعلم أصحَاب ك gb S55‏ فى الشماء کر وَأَعظَمْ من ذ كر هم فى PIN‏ 
لهم بالخیر فَلتفرَحُوا ذلك و لیزذادوا إجتهادًا باعل ار آرواخ Based‏ لَنْصِعَد إلى 
الشَمَاءِ فى زقادهم JES‏ الملاکة |لیهم US‏ يَنظر انا إلى الهلال شوقا(لبهم و ما 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


یرون من منز Lee gal‏ الله تعالی BEY‏ قل لأصحابك العارفین By‏ يَتَتَرّهُونَ عن 
الأعمَال الى LB LE‏ عَذْؤُهُم فما من يوم و IMAL‏ رَحمة اله تخشاهم فلیجتنبوا 
اسن ee‏ اشد غَضَبْ الله علی من قلاهم وب منك و منهم و استبدل بك و بهم 
و MIU‏ دول و تز کك و یعتث و اختار IN‏ و نضب الحَربَ لك و eset)‏ 
و Jol KALI‏ انيت و BLN‏ من وَالَاكَ و تصرل و بل مهخته و ما له فنا 

ای علی! شیعیان تو کسانی هستند که در كسب درجات بهشت با یکدیگر رقابت 
دارند؛ زیرا آن‌ها در حالی خدا را ملاقات می‌کنند که هيج گناهی ندارند. ای 
علی! در هر روز جمعه اعمال شیعیانت بر من عرضه می‌شود. خبر کردار 
نیکشان مرا خوشحال می‌کند و برای گناهانشان آمرزش می‌طلبم. ای علی! ذ کر 
تو و شیعیانت پیش از آن‌که آفریده شوند. در تورات و نیز در انجیل با تمامی 
نیکی‌ها آمده است. اهل کتاب تو را خبر می‌دهند با این‌که علم به تورات و 
انجیل و آن‌چه خداوند از علم کتاب تو را عطا کرده» نزد توست. اهل انجیل 
ايليا را گرامی می‌دارند و آن‌چه را در کتاب‌هایشان از او می‌دانند به او حبر 
می‌دهند. ای على! يارانت را آگاه ساز که ذ کر آنان در آسمان بیشتر و باشکوه‌تر 
از ذ کر ایشان در زمين است و اين سراسر برایشان نیکی است. پس بايد به اين 
مزده خوشحال باشند و بر کوشش خويش بیفزایسند. ای علی! هنكامى که 
شیعیان تو به خواب می روند ارواحشان به آسمان بالا می رود و به سبب مقام 
و منزلتی که در پیشگاه خدا دارند. فرشتگان مشتاقانه به آن‌ها می‌نگرند 
همان‌گونه که مردم به هلال ماه می‌نگرند. ای علی! به بارانت كه مقام تو را 
مى شناسند, بگو از رفتارى كه دشمنانشان انجام می دهند يرهيز کنند؛ زيرا 
شبانه روز رحمت خداوند آن‌ها را فرا مىكيرد. يس بايد از يليدى دورى 
نمایند. ای علی! خشم و غضب خداوند سخت است بر کسی که با شیعیان تو 
دشمنی کند و از تو و شیعیانت بیزاری جوید و به جای تو و پیروانت دیگران را 
بدل گیر د و به دشمنانت بگرود و تو و پیروانت را وا گذارد و گمراهی و ضلالت 
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را برگزیند و بر ضد تو و شيعيانت جنك برافروزد و نسبت به ما اهل بيت و 
نسبت به هر كسى كه تو را دوست دارد و يارى می‌کند و جان و مالش را در راه 
ما می‌دهد ‏ بغض و كينه ورزد. 

ا عل آقرءهم مِنّى السام من Sill‏ منهم و لم يَرنِى فَاعلِمهم نهم إخوَانى و شتا 
إلى رتهم Syl‏ سکول بخبل الله و یمتصنوا به و ليجتهذوا فى العمل YUL.‏ 
نخر مهم م الهدى إلى SS ELS‏ أ لله Na‏ نهم راض PS‏ 
بهم KD‏ زر هم ی کل جمعَة برَحمته حتيه بان التلايكة تنیز لهم 
الق لا ترب عن لصرة قوم لهم أو Nites‏ أجبك بو ب یل و 
انوا إلى اله يدبك .9 اعطوا ضف الموَدةِ من قلوبهم و اخاژو2 عَلَى الآباءِوَ 
الأولاد وَسَلَكُوا ط ربق و قد خملوا على المَكَارِه فبا ابوا USN‏ وَبَدَلُوا المج 
SOL‏ و شوء الول و ما یس ذلون به من مضاضة SOAS‏ بهم 5 و اقلع 
بهم ISU‏ عراختازهم لنا بعلمه من GEN‏ و هم من طبنا و استودعَهم سنا 
لزم لوبهم مَعرَِة ناو شوخ chinks‏ و جعلهم Sa VOSS Katt‏ 
Le‏ من GE‏ ول من التبا نهم ومیل الشلطانٍ pale‏ بالتكاره یم 
الله و سك بهم ط ریق الهدی فاعتضفوا به الا فى عَمّى من WO‏ مُتَحَبْطِينَ فى 
الأهواء عَمَى عن الحُجّة وَعَمَّاجَاءَ من عند الله هم يُصبِحُونَ ومول فى GMs‏ 
شيعنك عَلَى منهاج Goll‏ وَالإستِقَامَة لا یستوحشون إلى من خالفهم لیس OD‏ 
منهم و لیلوامنه آولنك ماب ال 

ای علی! سلام مرا به شیعیانت برسان. کسانی که نه من آن‌ها را دیده‌ام و نه آن‌ها 
مرا دیده‌اند و به آن‌ها خبر بده که ایشان براد ران من‌اند و مشتاق دیدارشان 
هستم. آن‌هایی که به ریسمان الهی تمسک می‌جویند . بايد به آن چنگ زنند و 
در انجام کارهای نیک بکوشند؛ زیرا ما آن‌ها را هرگز از هدایت به راه گمراهی 


و ضلالت بیرون نمی‌بریم. همچنین به آن‌ها خبر ده که خداوند از آن‌ها خرسند 
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است و به وجود آنان بر فرشتگان مباهات می‌کند و در روزهای جمعه با نظر 
رحمت به آن‌ها می‌نگرد و فرشتگان برای آن‌ها آمرزش می‌طلبند. ای علی! 
روی برئتاب از پاری و نصرت گروهی که وقتی به آنها خبر می رسد و 
می‌شنوند که من تو را دوست دارم؛ به خاطر محبت من نسبت به توء تو را 
دوست می‌دارند و با دوستی تو به خدا نزدیک می‌شوند و محبت قلبی و 
خالصانه خويش رابه تو ارزانی می‌دارند و تو را بر پدران و فرزندان خويش 
برمی‌گزینند و راه تو را می روند و در راه دوستی و محبت ما سختی‌ها به آن‌ها 
تحمیل می‌شود. ولی آنان جز یاری ما و ایثار خونشان در راه ما از هر کار 
دیگری با وجود آزار و اذیت‌هایی که می‌کشند و سخنان بدی که می‌شنوند و 
رنج و مشفت‌هایی که از درد اين مصیبت می‌برند . سر باز می زنند. پس نسبت 
به آن‌ها مهربان باش و به آنان قناعت كن؛ زیرا خداوند آن‌ها را برای ما با علم 
خود از میان مردم برگزیده و ايشان را از سرشت ما آفریده و اسرار ما را نزد 
آن‌ها ودیعه نهاده و شناعت Ge‏ ما را در قلبشان ثابت و استوار ساخته و 
سینه‌هایشان را فراخ نموده و آن‌ها را متمسّك به ریسمان ولایت ما قرار داده 
است. آن‌ها مخالفان ما را بر ما برنمی‌گزینند؛ هرچند اين سبب شود منافع دنیا 
را از دست بدهند و پادشاهان به اذيت و آزار آن‌ها رو آورند. خداوند آن‌ها را 
تأييد فرماید و به راه هدایت واردشان کند. همان هدایتی که به آن جنگ زدند؛ 
در حالىكه مردم در گمراهی به سر می‌بردند و در هواهای نفسانی حیران بودند 
و از دیدن راه حق و آن‌چه از نزد خدا آمده بود. كور بودند. مردم در خشم و 
ناعشنودی خداوند شب را به روز و صبح را به شب می رسانند و حال آن‌که 
شیعیان تو در راه روشن حق و پایداری بر آن ثابت و استوارند و از کسانی‌که با 
آن‌ها مخالفند . نمی‌ترسند. ريا از آن‌ها نیست و آن‌ها نیز از ريا نیستند؛ اینان 


همان چراغ‌های درخشان در تاریکی‌اند. 
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۹ . الخسیزین eae‏ مُعنعنا: عن جَعفَرٍ عن آبیه قال قال سول الله Be‏ ذا ان يوم 
GSU aaa‏ ناد من بطنان العرش: یا BEN pas‏ غضواآبضاز کم GE‏ بنث 
خبیب الله ای قصرها فَاطِمَةُ 8 ابتتى و علیها olde,‏ خضراوان خوالیها بو 
ألف حوزاء Jeti‏ باب قصرها و جَدّت الحسن قاتا و الخسین OU‏ مقطوع 
لس ول للحسن: من هَدَا؟ فیقول: دا أخی إن امه بيك قتلوه و قطفوا (aj‏ 
تیا من عند لها بن خبیب الله ی iad Mal‏ به مه بيك آنی 
خر لك عندى Ai pd‏ بفصیبتك فيه و انی جَعلث 7 نمی اليو آنی لا آنظز فی 
مُحَاتبَة العبادحّی ند خلی الجنة نت pai)‏ شیعئك و من أولا کم معژوفا من 
یمن هو من شیعتك قبل أن sal‏ فى مْحَاتبَة العباد.قتدخل فَاطِمَةُ ابّتی الجَنَةَ و 
SS‏ و شیعنها و من ait eV gh‏ ن يسن من ها وتو رو جل 
لا يح نهم القَرَعْ ابر > SUS‏ سول يوم القيَامَةِ « و هُمْ Lad‏ اشتهث c Caged‏ آنفسهم 
خَالِدُونَ 4 هی وال قَاطِمَة و (G53‏ وشیعتها ومن والاهم معزوفا لیس هو من شیعتها. 
حسین‌بن سعید روایت كرده است: امام جعفر صادق 3 به نقل از پدرشان و 
ايشان از پد ران خويش فرمود: پیامبر BE‏ فرمود: چون خداوند تبارک و 
تعالی در روز قيامت مردم را گرد آورد. مرا به مقام محمود وعده می‌دهد و با 
اين مقام به من وفا می‌کند. زمانی که روز قيامت برپا گردد. برای من منبری با 
هزار يله و نه همچون پله‌های شما برپا می‌شود و من از آن بالا می روم تا این‌که 
بر فراز آن می رسم. آن‌گاه جبرئیل ا بیرق حمد را برایم می‌آورد و آن را در 
دستان من قرار می‌دهد و می‌گوید: ای محمد !این مقام محمودی است که 
خداوند به تو وعده داده است. من نيز به على 11 می‌گویم: بالا بیا! و او پله‌ای 
پایین تر از من قرار می‌گیرد و من بیرق حمد را در دست او قرار می‌دهم. سپس 
رضوان با کلیدهای بهشت می‌آید و می‌گوید: ای محمّد! اين مقام محمودی 


است که خداوند به تو وعده داده است. سپس WANS‏ را در دستان من قرار 
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می دهد و من آن‌ها را به على بن ابی طالب :3 می‌سپارم. سپس مالک دربان 
دوزخ می‌آید و می‌گوید: ای محمّد! اين مقام محمودی است که خداوند به تو 
وعده داده است. اين کلیدهای جهنم است. دشمن خود و فرزندان و امتّت را 
در آتش انداز. من آن‌ها را م ىكيرم و به على بن ابی‌طالب ا می‌سپارم. جهنم و 
بهشت در آن روز برای من و علی از عروس برای شویش مطیم‌تر هستند. و 
اين کلام خداوند تبارک و تعالی در کتابش است که فرمود: «هر کافر لجوجی 
را به جهنم بيفكنيد ». ای محمّد! و ای علی! دشمنانتان را در آتش بيفكنيد. 

آن‌گاه من برمی‌خیزم و خداوند را چنان ثنا می‌گویم که هيج كس پیش از من 
نگفته باشد و بعد از آن فرشتگان مقرب را و سپس پیامبران مرسل را و سپس 
امّت‌های نیکوکار را ثنا می‌گویم و يس از آن می‌نشینم. آن‌گاه خداوند مرا ثنا 
می‌گوید و بعد از آن فرشتگانش و سپس پیامبرانش و سپس امّت‌های نیکوکار 
مرا ثنا می‌گویند. در آن دم ندادهنده‌ای از دو سوی عرش ندا سر می‌دهد: ای 
جماعت آفریدگان! چشم فروگیرید تا دختر حبیب خدا سوی قصرش DAS‏ 
کند. در آن دم دخترم فاطمه 2 در حالی که دو چادر سبز بر سر و هفتاد هزار 
پری سیاه‌چشم گردا گرد خود دارد. میگذ رد و چون بر در قصر خویش 
می رسدء حسن ل را بر پا و حسین ل را درازکش و سر بریده می‌بیند. آن‌گاه 
به حسن ا می‌گوید : اين کیست؟ می‌گوید : اين برادرم است که امّت پد رت او 
را کشتند و سرش را بریدند. در آن هنكام ندایی از جانب خداوند به او می رسد 
كه ای دختر حبیب خدا! من آن‌چه را امّت يدرت با او کردند. نشانت دادم؛ 
جراكه از پیش به خاطر مصیبتی که در او دیدی» تسلیتی برایت نزد خود 
گذاشته‌ام و آن اين‌که بر حساب بندگانم نمی‌نگرم تا تو و فرزندانت و شیعیانت 
و هر آذكه از غير شیعیانت به تو نیکی کرده به بهشت درآیید. آن‌گاه دخترم 
فاطمه لو و فر زندانش و شیعیانش و هر آن‌که از غير شیعیانش به او نیکی 


سورة انبياء / ۲۹۵ 


کرده» به بهشت در می‌آیند و اين كلام خداوند متعال است در كتابش: 
«وحش بزرگ آن‌ها را اندوهگین نمی‌کند. » در روز قيامت»« و OUT‏ در آن‌چه 
دلشان بخواهد جاودانه متنعم خواهند بود.» به خدا سوگند آنان فاطمه :8 و 


فرزندانش و شیعیانش و هر آن‌که از غير شيعيانش به او نیکی کرده می‌باشند. 


۰ 


(سورة حج. آيذ ۰۱۹ ۰۲۱ ۲۳ و ۲۴) 

١‏ هذان خضنار A as hth‏ فط له 
یاب من ثار و ذُوقُوا GUE‏ الخریق » إن اله JEG‏ لین وا 
و یلا الصالحاتِ جنات تجری من Yaad‏ الانهاز و Lyle‏ 
إلى صراط الحمید 4 


اين دو [گروه مؤمن و کافر ] دشمن یکدیگرند که دربارة پروردگارشان با 
هم مجادله کردند. بس كسانى كه كافر شدند» برای انان لبا سهايى از 


اتش بريده شده است... و [به آن‌ها كويند:] بجشيد عذاب سوزان را. 

مسلماً خدا کسانی را که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند به 

بهشت‌هایی در می آورد که از زیر [درختان ] آن نهرها جاری است 

و به راه ستوده رهنمون می‌گردند. 

عن ای قال: « هذان خضمان احْتَصَمُوا في رهم 4 الا تین BE BNF‏ و حمزة و 
pole‏ الخارث و فى عتبةبن زبيعة و الولیدبن غتبة و شیبةین رَبِيعَة باززهم یوم 
بدر LE‏ و حمرة و عیدب الخارث فَقَالَ سول الله 2 مولاء SON‏ یوم 
القيَامَةِ كوَاسِطَة ss‏ فى المُوْمِنِينَ و هَؤْلَاءِ hal SAD‏ القلادة فى JUS‏ 
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سدی گفت: اين دو al‏ دربارة؛ حضرت على Bh‏ و حمزه و عبيدةبن حارث و 
BL?‏ عتبةبن ربیعه و وليدبن عتبه و شیبةبن ربیعه نازل شد که در روز بدر 
حضرت على Ul‏ و حمزه و عبیده با Obl‏ مبارزه کردند. رسول خدا ا فرمود: 
اين سه تن در روز قيامت همچون گوهر گردنبند در ميان مسلمانان هستند و آن 
سه تن همچون قلاده در ميان کافران. 


(سورة حج . آية ۲۷ ) 
« و أذ في لاس gale‏ 4 
در ميان مردم برای [ انجام مراسم ] حج بانگ ب رآور. 

IE . ۲۴۱‏ دی Yh‏ سعِيدٍ معنا عن ابن ME‏ فی قول اله عروجل: « و أَذْنْ في 
الاس ALL gl‏ رجالاً» et: IE‏ فى أصلاب الزجال و آرخام اللا 
أحَابه من نو من سب فى عام NA Ta‏ يوم القيامة AS AS‏ 
حسین بن سعید روایت کرده است: ابن عباس دربارة اين آيه گفت : آنان که در 
پشت‌های پدران و رحم‌های ماد ران بودند» شنیدند و آن‌هایی که ایمان آوردند 
و در علم خداوند از پیش گذشته بود که تا روز قيامت حح می‌گزارند» پاسخ 
دادند : لبیک اللْهم SS‏ 


(سورة حج. آيذ ۲۰) 

Spill >‏ اخرجوا من دیارهم بغیر حق إلا أن يَُولوا ربا الله » 

آنانی که به ناحق از خانه‌هایشان بیرون رانده شدند [گناهی نداشتند ] 
جز اينكه گفتند: پروردگار ما خداست. 


pains de ae SB ۲‏ عُمَرَ الزهری معنعنا: عن آبی‌عبد الله ب فى قول الله: 
ره ۳ و یو رم نگ در دا رش لوم - سردو 0 0 
۾ الذينَ اخرجوا من ديارهم بغیر َو إلا أن يقولوا رثا له > AE‏ و SN‏ و الحسین 


«۳ 


. ۴۴ 


. ۵ 
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وجعفر و حَمرَة PRL‏ 

على بن محمّد بن عمر زهری روایت کرده است امام جعفر صادق لا فرمود: 
اين at‏ دربار؛ امام على Bh‏ و امام حسن WE‏ و امام حسين ا جعفر و حمزه است. 
قال: BL WS‏ الاسم بن عبید Maks‏ عن ol‏ عبد الله اد فى قوله: « الذین 
أخرجوا من دارهم بقیر حي إلا أن ولو رال 4 BOSS‏ علن ز pled‏ و خمزة 
وَجَرَت فى الحُسين بن Me‏ 24 و ASD‏ الا کرام 

محمّد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است: امام جعفر صادق AA‏ فرمود: اين آيه 
با تحیّت و اكرام دربارة امام على Uh‏ و جعفر و حمزه نازل شد و در مورد امام 
حسين ال نيز جاری گشت. 


by pw)‏ حج . آية ا۴( 
spill»‏ إن Balk‏ الارض أَقَامُوا SLANT‏ و آتوا الزَّكاةَ و أَمَرُوا المَعژوف 
و هوا عن (KS‏ 
[ همان ] کسانی كه اگر در زمين به آنان توانايى دهیم نماز را برپا ممی‌دارند و زکات 
می‌دهند و به کار نیک امر می‌کنند و از کار بد باز می‌دارند. 
SEL. JU‏ عن أبى جعفر مُحَمّدِين BABE‏ قَولِه تَعَالَى: > الذينَ ان مَكَنَاهُمْ 
في الارض أقامُوا Bua‏ و AGT‏ الية SE‏ فيا واه S55‏ هَذِهِ AEN‏ 
فرات گفت: امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه فرمود: به خدا سوگند اين آيه 
دربارة ما نازل شد. 
عن آبی US JU aE‏ آنا و Man iid of‏ علی آبی جعقر YDB‏ ارب 
as AB ya) ils‏ قلث: :بل نجلس قال Ul,‏ خَليقَة bal S159 Sal SU BY‏ لایزذها 
الا حماز. لت كيف لنابضاجب A SUIS iS A‏ الذي إن 
pal‏ في الارض أَقامُوا اصلاء و AS Nga‏ و أَمَرُوا روف و نها ی المنکر 4 ادا 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


زایت PUL Bilis‏ صاحبه 

اب وخلیفه گفت: من و ابوعبیده حذاء خدمت امام محمد باقر ا رسیدیم. ايشان 
فرمود: ای کنیز! بالش بیاور. عرض کردم: نه؛ می‌نشینم. فرمود: ای ابو خلیفه! 
احترام را رد مکن که تنها حمار احترام را رد می‌کند! عرض کردم: صاحب اين 
امر چگونه بر ما يديد می‌آید تا او را بشناسیم؟ فرمود: کلام خداوند متعال: 
«كسانىكه اگر در زمين به آنان توانایی دهيم. نماز را برپا می‌دارند و زکات 
می‌دهند و به کار نیک امر می‌کنند و از کار بد باز می‌دارند ». چون چنین مردی 
را از ما ديدىء او را پیروی كن که او صاحب امر است. 

۴۶. عن زید بن JU BE‏ اقا القائم م من آل مُحَمّد يَقُولُ نها لاس Sos‏ وعد کم 
اله فىكتابه: لین اي الأرض او الا زو لک ما Saale‏ 
و نهوا عن کر و لله غاقبة الامور ». 
زیدبن على گفت: هنگامی که قائم آل محمد ای قيام کند. مى فرمايد: ای مردم! 
ما همان کسانی هستیم که خداوند در کتابش به شما وعده داد: «کسانی که اگر 
در زمين به آنان توانایی دهیم. نماز را برپا می‌دارند و زکات می‌دهند و به کار 
نیک امر می‌کنند و از کار بد باز می‌دارند. سرانجام کارها از آن خحداست.» 


(سورة حج. أبة (FO‏ 


و بر dad‏ و sada ytd‏ 
و [چه بسیار ] چاه‌های رها شده وکاخ‌های ۳ شده 
aS]‏ بی‌صاحب مانده است Al‏ 


۷ . قال: SLs Ws‏ مُعنعنا: عن آبی‌عبد الله حعفرین Be‏ قول الله: « و بثر 
lh‏ و قضر شید 4 قال: سول اله ل المَصرء و البئر المعطلة علق بنْ 
أبى طالب 3 


سوره حج / ۱۳۱ 


فسرات روايت كرده است: امام جعفر صادق Bb‏ دربارة اين آيه فرمود: 
رسول خدا لس کاخ‌های بلند گچ‌کاری شده و على بن ابى طالب ا جاه رها 


شده است. 


(سورة حج . آیذ CV‏ 
GIL >‏ لناش ضرب مثل فَاسْتَيِعُوا له 4 
ای مردم! مثلی زده شده به أن كوش فرادهید. 
۸ قال خی علق بل pales‏ عم اهر leat‏ عن أبى عبد الله oe‏ قوله: يا 
یه لاش صرب Je‏ فَاسْتَيعُوا له 4 قال علنبن أبى طالب pr‏ الذین 5645 من 
دون الله نیوا ذبابًا 4 
على بن محمّد بن زهری روایت کرده است: امام جعفر Galo‏ نی فرمود: « ای 
مردم! مثلی زده شده به آن كوش فرادهید » [منظور از مثلی که بايد به أن كوش 
داده شود و اطاعت شود ] على بن ابى طالب ا است. «بی‌گمان کسانی را که به 


جای خدا می خوانید . هرگز مگسی نمی آفر ینند.» 


(سورة حج . آية ۷۸-۷۷) 
5 ایا الذین منوا از کنوا و اشجذوا و وا ریک و افعَلوا 
لیر ملك نفلِحُونَ » و جاهدوا في الله َو جهاده هو 
اجتباکم و ها جعل غلیکم في الذي من حرج یلا آبیکم 
امه ماک امین من قبل و في هذا لین سول 
شهیدا علیکم و د نوا gh‏ عَلَى الاس 4 
ای کسانی‌که ایمان آورده‌اید! رکوع كنيد و سجده نمایید و پروردگارتان را 


بپرستید و کار خوب انجام دهید, باشد که رستگار شوید. و در راه خدا 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


آن‌گونه که سزاوار جهاد است» جهاد کنید. او شما را بركزيده است و در 
دين هیچ تنگی بر شما قرار نداده است. آيين بدرتان ابزاهیم [را پیروی 
كنيد ]او پیش از این شما را مسلمان نامیده است و در اين [قرآن نيز به اين 
نام نامیده شده‌اید ] تا اين پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشید. 

۹ . عن برید قال كنت عند آبی‌خعفر Le‏ و فدث: قوله تعالی « يا ها لین لوا 
از نوا و اسجذوا و اعْبْدُوا ربکم و الوا SS‏ لعلکم تُفیخون 4 الی آخر الشورة SWE‏ 
انا 2 وَنَحنْ المجتبون ولم يَجعل غلینافی این من od‏ و الخرج ند من الشيق 
UU 4 Kel dle‏ خَاصْة ( هوَ ساکع المنلمین 4 تسمّانا المسلمین ۾ من SB‏ ¢ 
فی‌الکتب نی مشت و ( فی (le‏ لشرآن ‏ لیکون Sy‏ شهیدا 4 فالرنول الشّهِيُ 
he‏ و لح الشْهَدَاء علی الاس She yb.‏ بو القيامَة صدفتاه و من IS‏ دبا 
یوم القيَامَة. 
بريد گفت: خدمت امام محمّد باقر BE‏ بودم و از ایشان دربار؛ اين آيه پرسیدم. 
ایشان فرمود: ما را منظور دارد و ما برگزیده‌شدگانيم و بر ما دردین هیچ تنگی 
و دشواری قرار نداده که سخت‌تر از تنگی «آيين پدرتان » باشد؛ به طوری 
خاص ما را منظور دارد؛ «او شما را مسلمان نامیده است» ما را مسلمان نامیده 
است « بيش از اين » در کتاب‌هایی که گذشت و « در این » قرآن « تا این پیامبر بر 
شما گواه باشد » پیامبر بر ما گواه است و ما بر مردم گواهیم ‏ هر که تصدیق RS‏ 
در روز قيامت او را تصدیق می‌کنیم و هر که تکذیب کند. در روز قيامت او را 
تکذیب می‌کنيم. 


(سورة مؤمنون. آية ۵1( 
JAN GIL‏ کلوا من <M‏ 


ای ييامبران! از جيز هاى با کیزه بخورید. 


۰ عن آبی‌مریم ال« سمعث آبانین تخلب قال SL‏ جعقرین Bi‏ عن ول الله 
تعالی: م يا يها OI‏ کلوا من لیات 4 قال:الرزق الحلال. 
ابی‌مریم گفت: از ابان‌بن تغلب شنیدم که گفت: از امام جعفر صادق ليه دربارة 


(سورة مومنون. آية لاه اع ) 
۾ إن الذين هم من EE‏ رهم مُشفقون * و الذین هم CL‏ 
رهم يُوْمِنُونَ « و الذین هم بربهم لا پشرکون * و الذین یوئون 
ما آتواو لیم ies‏ آنهم إل رَبَهِمْ زاجغون Cane‏ 
بسارغون في الحَيْراتِ و هم لها سابقونَ 4 
بی‌تردید آنانی که از ترس پروردگارشان بیمناک‌اند. و انانى که به 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


. ۵۱ 


. ۲ 


نشانه‌های پروردگارشان ایمان می‌آورند. و آنانی که به پروردگارشان 

شرك نمی‌ورزند. و آنانی که [از مال و جانشان ] آن‌چه را[ که پیش از این ] 

می‌دادند. [ هم| کنون نيز ] می‌دهند در حالی‌که دلهاشان ترسان است از این‌که 

آن‌ها به سوی پروردگارشان باز می‌گردند. اين‌ها هستند که در خوبىها 

می‌شتابند و اينها هستند که در انجام أن بر یکدیگر پیشی مىكير ند. 
عن أبى الججارود قال سا لث با جعفرٍ له عن ول اه شبخانه. و و الذين ون ما تا 
و وجله اَم إلن رن زاجنون SS sland obi‏ اعطواوقلونهم وجله وليك 
ُسارِعُونَ في ارات و هم ها سابقونَ 4 Be‏ بن أبى طالب 9 لم تيسبقه أَحَد. 
ابی‌جارود گفت: از امام محمّد باقر لا دربارة کلام خداوند متعال «و آنانی 
که [از مال و جانشان ] آنجه را [كه پیش از این ] می‌دادند. [هما کنون 
نیز ] می‌دهند در حالی‌که دل‌هاشان ترسان است از این‌که آن‌هابه سوی 
پروردگارشان باز می‌گردند » پرسیدم. ایشان فرمود: در مورد کسانی است که 
آن‌چه می‌دادند هما کنون نیز می‌دهند در حالی‌که دل‌هاشان ترسان است. 
«این‌ها هستند که در خوبی‌ها می‌شتابند و این‌ها هستند که در انجام Ol‏ بسر 
یکدیگر پیشی می‌گیرند » حضرت على است كه هيج كس بر او پیشی 


۰ a 


(سورة مزمنون. آية ۷۴) 
ما Be‏ دز hem cee‏ 
و ان الذین لا تومنون بالاخرة عن bl pal‏ لنا کبون ۾ 
کسانی که به آخرت ایمان نمی آورند. از راه [راست ] منحرف‌اند. 
She BIE‏ عن Ge‏ ائ فى قوله و إن الذينَ لا يُوْمِنُونَ بألاخرة عَنٍ 
الصِراط لناکبون 4 قال: عن ولانته. 


عبيدبن کثیر گفت: حضرت على ا فرمود: کسانی که از ولایت او منحرف‌اند. 


سور مؤمنون / ۳۰۵ 


(سورة مؤمنون. آيدُ ٩۳‏ -۹۵) 
و قل رب اي ما وعدون » رب فلا plas‏ في الوم 
اظالمین w‏ و إنا على أن ریت ما poled‏ لفاوژون 4 

بگو: پروردگارا! اگر آن‌چه را [که از عذاب ]به آنان وعده داده می‌شود به 

من بنمایی. پروردگارا! يس مرا در ميان آن گروه سستمکار قرار مده. و 

بی‌تر دید ما تواناییم بر این‌که نهر را به آنان وعده می‌دهیم به تو بنماييم. 
OF‏ عن جَابربن عبد الله قال أخبر Joys‏ ناشن تن شا یتقو من 
بعد فأو الله تعالى إلى ای فت( قل رب فا ريني ما يُوعَدُونَ »زب فلا 
lis‏ في الوم Jas Eel SE fl‏ تفا ان :ال لل علیه. و 
ا على أن ریت ما نع {Syd‏ لت هه لآب Jas‏ الي اة لا يسك 


قال خابز: بیتما آنا حالس إلى جنب الب تلا و هو es‏ خط الاس فَحَمِدَ الله 
تعالی و أثتى علبه ثم کال اها الاس اليس قدبلنشکم؛ قالوا: لی قال: ألا Seal‏ 
ربکا بش مشک رقت تمض »أما ين فعض ی مرش فی 
قَمَالَ: ل أو sate‏ أ طالب لش وف تن تون دعر 
ay 5‏ الذي bb paz,‏ هم DTT‏ و هی وقعة الجَمَلٍ. 

جابر بن عبد الله گفت: جبرئیل به پیامبر :8 خبر داد که امت تو يس از تو 
احتلاف خواهند کرد. خداوند به او وحی کرد: «بگو: پروردگارا! اگر آن‌چه را 
[که از عذاب ] به OUT‏ وعده داده می‌شود به من بنمایی. پروردگارا! يس مرا در 
ميان آن گروه ستمکار قرار مده.» یعنی اصحاب جمل. پیامبر اين بگفت و 


خداوند نازل کرد: «و بی‌تردید ما تواناييم بر این‌که آن‌چه را به OWT‏ وعده 


۱ زرخرف ۴۱-۴۲۰ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


می‌دهیم به تو بنماییم.» چون اين آيه نازل LE‏ پیامبر شک نداشت که به زودی 
ol‏ را خواهد دید. جابر گفت: در آن هنگام که در منا در كنار پیامبر نشسته بودم 
و ایشان برای مردم خطبه مى خواند . خدا را حمد و ثنا گفت و فرمود: ای مردم! 
آیا من به شما ابلاغ نکردم؟ عرض کردند: آری. فرمود: شما را چنین نیابم که 
پس از من به کفر برگردید و یکدیگر را گردن بزنید! آگاه باشید که اگر چنین 
كنيد مرا در لشکری خواهید دید که صورت‌های شما را با نمشیر می زنم. در 
آن دم گویی از پشت به ايشان اشاره شد؛ ایشان روی برگرداند و سپس رو سوی 
ما کرد و فرمود: و یا على بن ابی طالب ة را جنين خواهید دید. آن‌گاه خداوند 
بر ایشان نازل فرمود: «پس اگر تو را [از ميان آنان ] ببریم » مسلماً ما از آنان 
انتقام م ىكيريم. يا آن‌چه را به آنان [از عذاب ] وعده دادهايم. به تو OLE‏ 


(سورة نور آیة 0" ۳۶) 

۰ Vem a لابو ی ید ع‎ ۱۱۱ 2 aay 
نوره كيشكاةٍ فیها مضباح‎ Jka و الله نوز السَماوات و الارض‎ 
438 * Z¢ wo, tor و ها لس نك ال‎ ye. 
دري يوقَد من شَجَرَةٍ‎ OS باح في زجاجة الز جاجه کانها ک و‎ 
۱ عا ود مه تي لصم 5 و‎ adn ونر 02 2 و‎ 
و لا غزبية یکاد زیتها بضيء و لو لم‎ AY Dj مبار كة‎ 
مر و ليه 4 هين ة اسه اوو ره بو وه و‎ 
تمسشه نار نور علی نور بهدي الله لنوره من يَشَاء و تضرب الله‎ 
لوط ما و اه وو گت را‎ SS 
شَيْءٍ علیم × في بیوت آذن الله ان ترفع‎ JR الامثال للناس و الله‎ 
4 و الاصال‎ GAUL و یذکر فیها اسمه یسب له فیها‎ 
خداوند نور آسمان‌ها و زمين است. مثل نور او همچون جراغدانی است‎ 
چراغ در شیشه‌ای است. أن شيشه همچون‎ ol و‎ ath چراغی‎ ol که در‎ 
ستاره‌ای درخشان است که از درخت با برکت زیتونی که نه شرقی است و‎ 
نه غربی افروخته می‌شود. نزدیک است روغنش [از درخشندگی ] -هرچند‎ 
نرسیده است -روشنی بخشد, نوری است بر روی نور ديكرء‎ oly آتشی‎ 
خداوند هرکه را بخواهد به نورش هدایت می‌کند. و خدا برای مردم این‎ 
در خانه‌هایی‎ | ble مثل‌ها را می‌زند, و خداوند به هر جیزی داناست. [ آن‎ 
است که خداوند اجازه داده [ قدر و منزلت آن‌ها ] رفعت يابند و نامش در‎ 
آن‌ها ياد شود. در آن خانه‌ها بامدادان و شامگاهان او را تسبیح گویند.‎ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


. ۵۴ 


. ۵0۵ 


عن جاب الیو ine‏ بنا واه الم قول لله ایو اه نوز الّماوات وَ الارض 
Jb‏ وره 4 فهو نوز محمّد ا ف كيشكاةٍ »:اليشكوة و صدز نب الله و فيها 
مضباح » 5 هو الهلم ( اليضباح في أجاجة 4 8 Pe  نینملایمآةجاج DSN‏ 
رسول الله se‏ ده و اما قوله. :و کاتھا کوب دزي وقد من شَجَرَةٍ مُباز َة زَينُونَةِ لا 
تاو ی :لَايَهُودِيّة وَلَانَصِرَائبَة ۾ WK‏ زیتها يُضيءٌ 4 YS NGI‏ 

آنیتکلم فيك قبل أن ينطق pe‏ جل م ول تفس ناژ لو على ور وَرَعِم 
دود :ل في بیوت 33 الله أنْ OF‏ و SE‏ فیها امه 4 هى بوث الأنبياءِ وَبَِيثُْ 
جابر گفت : امام محمّد باقر يللا دربارة کلام خداوند متعال چنین فرمود: 


0 


ات 


« خداوند نور آسمان‌ها و زمين است مثل نوراو» آن. نور حضرت محمد تلا 
است «همچون چراغدانی است » چراغدان. سینۀ پیامبر خداست « که در آن 
چراغی باشد» و آن. علم است «آن چراغ در شیشه‌ای است» أن شيشه. 
امیرمزمنان اث است و علم رسول خدا Bat‏ نزد اوست. و اما کلام حق تعالی 
« أن شيشه همچون ستاره‌ای درخشان است که او درخت CS pl‏ زیتونی که نه 
شرفى است و نه غربى افروخته مى مود ا يعنى SHE‏ و نه نصرانى «نزدیک 
است روغنش روشنی بخشد» نزدیک است Of‏ علم پیش از ز آن‌که کسی به آن 
LES OL;‏ دربارة تو سخن بگوید « هر چند آتشی بدان نرسیده است. نوری 
است بر روى نور دیگر» و کلام حق تعالى «در خانه‌هایی است که خداوند 
اجازه داده [ قد رو منزلت آن‌ها ] رفعت يابند و نامش در آن‌ها ياد شود » منظور. 
خانه‌های پیامبران است و GLE‏ على 94 از جمله آن‌هاست. 


yy Sis JU‏ محمد الفَرَارِيُ معنعناء عن أبى عبد الله کا فى قوله: ف الله ثور 
نات و ای Be‏ نوه کیش إل مش ال ne‏ 


fe? 


. 0۶ 


سور نور / ۳۰۹ 


ص 


العالمین « يُوقَدُ من شَجَرَةٍ Tie‏ زَيْنَونَة 4 إبرَاهِيم « لا REE‏ و لا CEB‏ يعنى لا 
Lio gd‏ و لانصوانية « كاذ WS‏ بضي 4 َكاذ العلم َع منها. 

جعفر بن محمّد فزاری روايت كرده است :امام جعفر Gale‏ ا دربارة کلام 
خداوند متعال فرمود: « خدا نور آسمان‌ها و زمين است مثل نوراو همچون 
چراغدانی است که در آن چراغی باشد» امام حسن لا چراغ است: « OL‏ 
چراغ ct‏ و امام حسین A‏ پا همچون شیشه‌ای که « آن شي شيشه همچون ستاره‌ای 
درخشان است » فاطمه OH‏ ستاره درخشانی در بين تمام زنان دو عالم است « که 
از درخت بابرکت زیتون افروخته می‌شود» یعنی از حضرت ابراهيم نلا ١نه‏ 
شرقی است نه غربی » يعنى نه بهودی ونه نصرانی است. «نزدیک است 
روغنش. روشنی بخشد » نزدیک است علم از آن‌ها سرازیر گردد. 

عن ايبن عبد این Nes IEE‏ صحيفةٌ ANGUS SB‏ 
العسن ws‏ جلث فذال ی قد گبرث و ضففث و عجرث ye‏ ما PS‏ 
Soba‏ قآ لیب ی یهن با 
NOK‏ قد ب S55‏ بعت الیك بکتاب فاقراه و همه فان فيه شفاء لمن أراد الله شِفَاه و 
هذى لتاق کر من ذكر بسو الل حمن الرحیم لا حول و لاه لا 
الله al‏ العظيم و اقرَأهَا علی صفوان وم 

قال JAS Stayt he‏ ذا Wee‏ آمین الله فى أرضه فلم فض LL‏ تا 
Jol‏ ابیت dled‏ فی آرضه je Uke.‏ منیا نساب القرب و ول 
الاسلام .وان نع HI IEG‏ بحقيقةالایمان و بحقیقة Ut Ss. SD‏ 
۳ وون glib‏ أستاء آبالهم SS GOL MOE‏ موار دنا و 
يَدَخْلونَ مَدَاخِلَنَاء لیس علی مله ابزاهیم خلیل ال حمان غیزنا و غیزهم. 

نامه‌ای را بیرون آورد و چنین كفت که پدرش به امام موسی کاظم ا نوشته : 


فدایت شوم من پیر و ضعیف شده‌ام و در برابر انجه روزی بر ان توانا بوده‌ام 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


حال ناتوان شده‌ام. دوست می‌دارم فدایت شوم چیزی مرا بیاموزی تابه 
پروردگارم نزدیکم سازد و بر فهم و علمم بیفزاید. ایشان به وی چنین نوشت 
که نگاشته‌ای برایت فرستادم آن را بخوان و فهم كن كه در آن شفایی است 
برای هر که خداوند شفایش را بخواهد و هدایتی است برای هر که خحداوند 
هدایتش را بخواهد. ذ کر بسم الله الرحمن ال حیم لا حول و لا قوّة إلا بالله العلی 
العظیم را بسیار بكو و آن را بر هر جاندار و بی جان بخوان. امام سجاد ML‏ 
فرمود: حضرت محمد TA‏ امین خدا در زمين او بود. چون ايشان د ركذشت» 
ما اهل بيت امنای خدا در زمینش بوده‌ايم و علم بلاها و مرگ‌ها و نسب‌های 
عرب و زادگاه اسلام نزد ماست. ما چون کسی را ببينيم. حقیقت ایمان يا 
حقيقت نفاقش را می‌شناسیم و نام‌های شیعیان ماو نام‌های پدرانشان 
پیش پیش نوشته شده است. خداوند از آنان دربارة ما پیمان گرفته است و OUT‏ 
از جایگاه‌های ورود ما وارد می‌شوند و به جایگاه‌های دخول ما داخل 
می‌شوند و جز ما و ایشان کسی بر آيين ابراهیم خلیل نیست. 

ایو القِيَامَة آخذينَ بحجرة EE IL‏ بخجزة 5 ون الحجرة النوژ و 
شیعتنا ‏ خذین EL‏ من فازقنا لك و من تبعنانجا و الجاحد لولایتناکافز .و 
شيعا و تابغ ولایتنا مومن » لا یبا کافز و لا یبفضنا مومن » مَن مات و هو متا 
گان Lele‏ الله أن Ue dag‏ لحن و لمن تبعنا وَنُورُ لمن اقتدی Stipe‏ 
عا یمن منا و من لم یکن منا لیس من الإسلام فى tb‏ 

ما در روز قيامت دامان پیامبرمان را مىكيريم و پیامبرمان دامان پروردگارش را 
می‌گیرد که اين دامان. نور است و شیعیان ما دامان ما را می‌گیرند؛ هر که از ما 
جدا شود. به هلاکت درافتد و هر که همراه ما شود نجات Ub‏ آن‌که ولایت ما 
را انکار US‏ كافر است و هر که شيعه ما و پیرو ولایت ما باشد. مومن است. 


هیچ کافری ما را دوست نمی‌دارد و هيج مؤمنى با ما دشمنی نمی‌کند . هر که 


۳۱۱ / نور‎ by yw 


جان دهد در حالی که دوستدار ماست. بر خداوند است که او را همراه سا 
برانگیزد؛ ما نو ری هستیم برای هر که ما را پیروی کند و نوری هستیم برای هر 
که به ما اقتدا کند. هر که از ما روی گرداند از ما نیست و هر که از ما نباشد از 
اسلام بهره‌ای نبرده است. 

باح الله و بنا بختمه و بت آطعمکم الله غشت pS‏ و بل الله Kb‏ قَطرَ 
الشَمَاءِ .وبا مَنکم الله من الغرق فى بح کم و من BAI‏ بر کم .و بعکم الله 
فى KIS‏ و فی قبورکم » و فى محش رک و عند الضرّاط و عند المیژان و عند 
دخولکم الجنان. 

GI‏ ما فی کتاب الله Jar‏ المشكوة و المشگوة فى القندیل فحن المشگوة « فِيها 
مضباخ 4 و المصباح هو LAE‏ باه على « المضباح في زجاجة 4 تحن الزجَاجَة 
« لرجاجة SU‏ در وق من شجرة با کة )58 WAS‏ و VEY‏ 
منکرة و لا pass‏ يَكاذ زتها 4 نوزها ( tek‏ لو لم تسه ناژ 4 .نز الشرقان 
جوز على نور يَهدِي الل إلثوره 4 لولایتنا « مَنْ یشاء و یشرب الله SAN‏ للناس و الله 


JR‏ شیء علیم 4 على أن بهدی من أَحَبٌ AGNI‏ حًا علی اله أن Cas‏ وهتا مشرقا 
وجه را برهانه عظيمًا عندالله AES‏ یجی4 عدونا یوم القِيامَة مُسوذا و Aga‏ 
مُدحَضَةٌ عنداله AES‏ حما علی الله أن يَحِعَلَ وین زفیق ۶ النبيين و الصديقين و 
الشهداء و الصالحین و حسن اولئك رفيا © ( لنور, ۳۵-۳۶) و FS‏ على الله أن نجل 
عدوا 5 شیاین والکافرین و بسن آولئك زفیقا. 

خداوند به خاطر ما آغاز کرد و به خاطر ما پایان می‌دهد و به خاطر ما شما از 
سبزیجات زمین بهره‌مند شدید و به خاطر ما از آسمان باران فرستاد و به خاطر 
ماشما رااز غرق شدن در دریاو از فرورفتن در خشکی lS‏ داشت. خداوند به 
وسیلۀ ما در زندگی تان و در گورهاتان و در محشرتان و به هنكام صراط و به 


هنكام میزان و به هنكام درآمدن به بهشت شما را نفع می رساند. مثل ما در کتاب 


۲ / تفسیر فرات كوفى 


خدا مثل چراغدان است و آن چراغدان در قندیل است و ما OF‏ چراغدان 
هستیم «كه در آن چراغی باشد » و آن جراغ حضرت محمد له است «و آن 
چراغ در شیشه‌ای است » ما آن شيشه هستیم « آن شيشه همجون ستاره‌ای 
درخشان است که از د رخحت با برکت زیتونی که نه شرقى است ونه غربی 
افروخته می‌شود» نه ناپسند است و نه تاریک «نزدیک است روغنش » یعنی 
نورش «هر چند آتشی بدان نرسیده است. روشنی بخشد »؛ نور. فرقان است 
«نوری است بر روی نور دیگر. خداوند به نورش هدایت می‌کند » به ولایت 
ما« هر که را بخواهد. و خدا برای مردم اين مثل‌ها را می‌زند و خداوند به هر 
جیزی داناست » که هر که را دوست می‌داشت. به ولایت ما هدایت کند؛ بر 
خداوند است که دوست ما را چونان برانگیزد که چهره‌اش تابناک است و 
برهانش آشکار است و حجتش نزد خداوند والاست. حال آن‌که دشمن ما در 
روز قيامت چونان می‌آید که چهره‌اش سياه است و حجتش نزد خداوند 
مردود است؛ بر خداوند است که دوست ما را رفيق « پیامبران و صدیقان و 
شهیدان و نیکوکاران که ايشان جه خوب رفیقانی هستند » قرار دهد. 

لشهیدنا as‏ عَلَى الشّهَدَاء بعشر رجات و لشهید شیعتنا عَلَى شهید غیرنا 
سبع دَرَجَاتِ. 

لحم لام و تحن elie sSNA‏ و Syl Jo‏ لاس بالله و SoS‏ المخضوضونَ فى 
کاب الله وحن وی الاس بد ین الله .و نحن الذین شرع له نا دینه ال الله« شَرَعَ 
کم من الؤين ما وضی به نوخا و الذي LS‏ إِلَيِكَ 4 َا مُحَمدُ « و ما وَصّى به إبرَاهِيم و 
Jacl‏ و سحاق و يَعقُوبَ 4 .فد ERLE‏ ولا ها لما و ES gia‏ علمهم. 

تحن 55 انیا لح دی أولى الجلم ( أن gal‏ لین 4 OL‏ مُحمد p‏ و لا را 
فيه 4 و کونوا عَلَى Klis‏ ( كَبْرَ LE‏ المُشْرِكينَ 4 من أشرَك بولاية علی‌بن 
أبى طالب 9 STU‏ یه 4 من DERG‏ ءإنَّ( الله بَا مُحَمَدُ ۾ يجتب له من 


. AV 


سورء نور / wir‏ 


شا و هدي له من ینیب" 4 قال من hos‏ إلى SE TG‏ أبى طالب Bw‏ 
شهيد ما بر دیگر شهیدان ده درجه برتری دارد و شهید شيعه ما بر شهیدان غير 
ما هفت درجه برتری دارد. ما برگزيدگانيم و ما پسران اوصياييم و ما 
سزاوارترین مردم در نزدیکی به خداییم و ماييم که در OLS‏ خدا مخصوصیم 
و ما سزاوارترين مردم به دين خداییم و ما آن کسانی هستیم که خداوند دینش 
را برای ما وضع کرد؛ خداوند متعال فرمود: «برای شما از دین آن چیزی را 
وضع کرد که به نوح سفارش أن را کرده بود و آن‌چه به تو وحی کردیم» ای 
محمّد «و آن‌چه ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب را به آن سفارش کرد » 
بس آن‌چه را ما می‌دانیم. به ما آموخت و ابلاغ کرد و علم آنان را نزد ما به ودیعه 
نهاد. ما وارثان پیامبران و فر زندان دارندگان علم هستيم »دين را برپا دارید» با 
خاندان محمد BE‏ «و در آن پرا کنده نشوید» و بر جمعیت خويش برجا 
بمانيد» « بر مشرکان دشوار است » OUT‏ که به ولایت على بن ابی طالب ابا شرك 
مى ورزندء به « آن‌چه تو آنان را به آن فرا می‌خوانی» بعنی ولایت على بن 
ابى طالب A‏ شرك و رزیده‌اند. « خداوند» ای محمد «هر که را بخواهد به 
سويش برمی‌گزیند و هر که را توبه کند . به سويش هدایت می‌کند » هر که در 
رهسپاری سوی ولایت على بن ابی‌طالب لا تو را اجابت AS‏ 

عن مُضَيلٍ بن ال LLG‏ زیتبن Be‏ عن ke‏ ال في ORIG og‏ و 
گر 4 إلى آخر IEE,‏ زشول go tt‏ تيوت الأَنبياء SII‏ امن 
pu‏ بیت pe‏ آبی‌طالب؟ فَقَالَ له ان BAK‏ هذا من افضلها. 

فضیل‌بن زبیر گفت : از زیدبن على دربارة اين آيه پرسیدم : «در خانه‌هایی که 
حداوند اجازه داده است تا رفعت يابند و نامش در آنها ياد شود.» گفت : 


رسول خدا بيك فرمود: آن خانه‌های انبیاست. در آن دم ابوبکر عرض کرد : 


۱ شوری. ۱۳ 


۴ / تفسیر OLS‏ کوفی 


اين نیز از آن‌هاست - یعنی خانه حضرت على ؟ پیامبر PAE‏ فرمود : اين از 


(سورة نور آية ۴۰) 
> و مَنْ لم يَجْعَلٍ الله له نوزا فما له من نور 4 


د ركس خدا یری او تورى قرا اده اش هيج تورى ار 
4 


۳2۸ عن آبی‌هريرة رول الله بش sy pul JE‏ فَمَال اسر 2 یا محمّد بما 
تجوز Je‏ السَاط JB‏ قلث: ی JE‏ تجوز بور الله .و يَجُورْ Be‏ بورك و نو 
من ور الله » BE PALIT;‏ .و ور Be‏ من ورك « و من ل يَجْمَلٍ الل له 4 
مح BE‏ نورا فنا لَهُمِنْ نور ». 
ابوه op‏ گفت: رسول خدا ب فرمود: جبرئیل نزد من آمد و گفت :ای 
محمّد! تو رابه آن‌چه كه به آن از صراط م ىكذرى بشارت دهم؟ گفتم : بله. 
كفت : تو با نور خداوند می‌گذری و على لابا نور توم ىكذ رد و حال آن‌که نور 
تو از نور خداست وامت تو با نور على BE‏ م ىكذ رند و حال آن‌که نور على لا 
از نور توست «و هركس خدا براى او نورى قرار نداده باشد» [ يعنى ]با 


همراهی على ی« هیچ نوری ندارد». 


(سورة نور. آیة ۵۲ و ۵۵) 


og 


)9 من بط اله و سول و بش الله و بنقه a‏ فأولبك هم 
الفایزون + وَعَدَ الله الذین آمئوا منک و يلوا اس الخات 
هم فيالارض كما ا Ba‏ الْذينَ من هم و رکه 


م he‏ لني از تب ند خآ 


- Pye, 


Sys‏ لا یشرکون بي شیب 


سورة نور / ۳1۵ 


و هركس خدا و پیامبرش را اطاعت كند و از خدا بترسد و از او پروا کند. 
اینان همان کامیاباناند. خداوند به کسانی از شما که ایمان آوردهاند و کارهای 
نیک انجام دادهاند وعده داده است که حتماً آنان را در زمين جانشین گرداند. 
همان‌گونه که كسانى را که بيش از آنها بودند. جانشين كردانيد و آن دينى را 
كه برایشان پسندیده است برای آنان استوار سازد و قطعاً ترسشان را به ایمنی 


. عن ابن ALE‏ فى قو ل الله تعالی: « و مَنْ بطع الله و رَسُولَهُ و ABS‏ الله 4 فيما سلف من 


LVF 


۶۱ 


ذلوبه"" « و یه 4 فیما بقی  AIG‏ هم الفانژون 4 بالجَنّة نت فى phe‏ 
أبى طالب د 

ابن عباس دربارة كلام خداوند متعال كفت: «و هر كس خذا و سيامبرش را 
اطاعت كند و از خدا بترسد» به خاطر گناهانی كه از او سر زده است «و از او 
پروا کند » در باقی مانده عمرش «اینان همان کامیابان‌اند » که به بهشت کامیاب 
می‌شوند؛ اين آيه درباره على بن ابی طالب لثلا نازل شده است. 

عن ابن ALE‏ فى قوله: ( وَعَدَ الله الذين آمنُوا منم و غیلوا اضالخات یتح في 
الأرض 4 إلى آخر EN BASSET‏ بش 

ابن عباس كفت :اين آيه دربارة خاندان حضرت محمد BE‏ نازل شده است. 
عن الام بن عوف قال: معت عبد geal‏ محمد بقول: ( وَعَدَ اله الذین منوا ینک و 
غیلوا اضالخات 4 إلى آ خر الآية قَالَ: هی نا أهل النيت. 

قاسمبن عوف گفت : از امام جعفر صادق ی شنیدم که دربارة آيه « خداوند به 
کسانی از شما که ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام داده‌اند وعده داده است» 


تا آخر cal‏ فرمود: اين آيه برای ما اهل بيت است. 


۱ به خاطر گناهانی که از او سر زده است » مربوط به دوستداران على MEL‏ است و اميرمؤمنان ابا دارای مقام 


عصمت هسمتند. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة نون آية ۶۳) 


ot. گه و‎ Fee, o? x of oboe - و4 5 م ود‎ ۶ 

« لحد الذین بحالفوز pal ٠‏ ه ان تصیتهم فتنة | 

ز فلیحدر الدين یحالفون عن opal‏ ان تصيبهم فتنة او يصيبهم 

1 لل وك و 
عذاب اليم 4 
يس كسانى كه از فر مان او سر پیچی مىكنند بايد بترسندكه بلایی يا عذابى 
دردناك به آنان برسد. 
Das SIU ۲‏ مُحَمّد زار معنعنا: عن آبی‌حعفر لذ فى هذه الاية من قول 


ttle 


الله تعالی: م لیخد الذین یخالفون عَنْ آفره أن تصبَهُمْ 31 بيهم عَذْابُ pal‏ 4 قال: 
لتنة الکاز قال. Buy‏ حذثنی فیمن تَزلت قال لت فی رول الله ### و 
جَرَى ملا من انش فى peel Beles‏ 

جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه 
فرمود: منظور کافران است. عرض شد :مرا آگاه سازید اين آيه دربارة جه کسی 
نازل شد؟ فرمود: درباره رسول خدا ا نازل شد و همجون پیامبر SEE‏ 
دربارة اوصیا و فرمانبرداری از ایشان جاری است. 


(سورة فرقان. آي ۸ ۹( 
و قال اون ان تبون 1 رجلاً peta‏ » انظز BS‏ 
ضریوا لَكَ ال فضلوا فلا يَسْنَطِيعُونَ سبیلاً > 
و ستمکاران گفتند: «جز از مردی جادو شده پیروی نمی‌کنید. » بنگر 
چگونه برای تو مثل‌ها زدند و گمراه شدند؛ يس نمی توانند راهی بيابند. 


۳۶۳ . حفرب محمد الا عن أبى pad‏ نا قال: سمعته یقول: نَرَلَ جبرئیل على 
لب لش j: WV chp‏ فال لو آل محمد هم وان تفن رجلا 
مسخوژا 4 تال الله jy at‏ كيف ضربوا لك ال فضلوا ذلا Shits‏ یلا 
يَعنى: ENG NS REY‏ و Me‏ هو السبيل. 
جعفربن محمّد فزاری گفت :از امام محمد باقر ا شنیدم که فرمود: جبرئیل اين 
al‏ را چنین بر پیامبر SAK‏ نازل كرد : «و ستمکاران » در Go‏ خاندان محمد DEL‏ 
«گفتند : جز از مردی جادوشده پیروی نمی‌کنید. » آن‌گاه خداوند به پیامبرش چنین 
فرمود: «بنگر جگونه برای تو مثل‌ها زدند و گمراه شدند؛ پس نمی‌توانند راهى 


بيابند. » يعنى نمی توانند راهی به ولايت على نب بيابند و راه همان على 14 است. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة فرقان آيذ ۵۴ ) 

و و هو ill‏ خََقَ من الماء بَشَرًا فجَعَلَهُ نبا و صِهرًا 4 

واو کسی است که از آب [نطفه ], انسانی را آفرید و او را [دارای پیوند ] 
نسبی و سببی قرار داد. 

۲ عن ابن عا فِى ول اه وجل و و هو الذي GL‏ ین الماء بَشَرًا Mad‏ تسب 
سرا 4 قالخ ان پیضاء هكون فجعلها فى WEE SILLS‏ ضلب 
ی شلب یب و ین شلب نیت إلى شلب نوش و من شلب أنوش إلى ضلب 
فینان S‏ توا ر تھا کرام ال صلاب فی مُطَهرَاتِ الارحَام نی جعلها ال فى شلب 
عبدالمطّب تم قسمها نصفین ie J‏ ضلب عبد الله و Ses‏ ضلب 

أبى طالب و هی شلالة ول من عبد الله BL‏ و من أبى طالب اا علي لا 

فلت اله: ۾ و هو IE gil‏ من الماء ;15.8 فجَعَلَهُ نبا و صهرا 4 £55 قَاطِمَةٌ بنت 

و BE‏ الصهر. 

ابن عباس دربار؛ کلام خداوند عرّوجل «و او کسی است که از آب [نطفه ] 

انسانی را آفرید و او را [دارای پیوند ] نسبی و سببی قرار داد» گفت : خداوند 

نطفۀ سفید پوشیده‌ای آفرید و آن را در يشت pol‏ قرار داد. سپس از آدم به 
يشت شيث و از او به يشت انوش و از وی به يشت فینان و اين چنین به ورائت 
در پشت مردان پاک و زنان پا کیزه منتقل کرد تااین‌که آن را در يشت 

عبدالمطلب قرار داد و آن نطفه را به دو نیم کرد و نیمی را در يشت Ape‏ و 

نیمی دیگر را در يشت ابوطالب قرار داد و آن دودمانی بود این‌گونه از 

عبد الله » محمد BB‏ و از ابوطالب . على ا متولد گردید و این همان کلام 
خداوند متعال است :«و او کسی است كه از آب [نطفه ]» انسانی را آفرید و او 


را [دارای پیوند ] نسبى و سببی قرار داد. » این‌گونه فاطمه ‏ با على ا ازدواج 


۳۱٩ / فرقان‎ oy ge 


كرد. يس على از محمد BANG‏ نل و محمد 14# از على افا است و حسن و حسین 
و فاطمه 24 نسب و على لت سم سیب است. 


(سورة فرقان. آیۂ ۰۶۳ ۷۴) 
و باه لخن الذین يَمْشُونَ غلی الارض Op‏ و الذينَ 
لا شون مع اله إلها خر و لا تون الم التي حرم الل إلا ۱ 
Gaul‏ و لا یزنون و من یفعل ذلك یلق أناما * bles‏ له 
الْعَذْابُ ۳2 wd‏ و ibe‏ فيه مان من شاب و امن و 
َل عملا یقت یل الله له اتهم Oks‏ و کان الل 
ورا رَحيّما و الذينَ يَُولُونَ نا هب لا من اژواجنا و bj‏ 
a‏ اين و Wad!‏ للمتّقین إمامًا او لیا يُجْرَوْنَ العْرْفَة بما 
روا و Gal‏ فيها hod‏ و سَلامًا ء « خالدین فيها LES‏ 
مُسْتَفَرًا و مُقامًا » 
و بندگان [خداى ] رحمان كسانى هستند که بر روى زمين با فروتنى راه 
می‌روند... و کسانی هستند که با خدا معبود دیگری را نمی خوانند و نفسى 
را که خداوند [کشتن آن را] حرام کرده است جز به حق نمی‌کشند و زنا 
نمی‌کنند. و هر کس این [اعمال ] را انجام دهد. کیفر گناهش را خواهد 
دید. در روز قيامت عذاب برای او دوچندان گردد و با خواری در ان جاودان 
می ماند. مگر آن کسی که توبه کند و ایمان بياورد و کار نیک انجام دهد. 
پس اینان کسانی هستند که خداوند بدی‌هایشان رابه نیکی‌ها تبدیل AS ge‏ و 
خداوند آمرزنده مهربان است... و آنانی هستند که می‌گویند: « پرودرگارا! 
به ما از همسران و فرزندانمان [ آن‌که [ile‏ روشنی چشم‌ها[ست ] 
ببخش ,و ما را پیشوای پرهیزکاران گردان ». آنان‌اند که به سبب صبری که 
کرده‌اند غرفه[ های بهشتی ] پاداش يابند. و در آنجا با درود و سلام 
روپه‌رو شوند. در آنجا جاودان‌اند, نیکو جایگاه و اقامتگاهی است 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


YO‏ م 


۶۶ 


plies‏ الاسم بن nd‏ معنعناء عن أبى عبد الله JSD Sw‏ ط الذین يَْشُونَ غلی 
لأرض وا 4 إلى توله ( Cts‏ تفا و ماما قال: هم الأوصِيَاء يَمُونَ عَلَى 
الاأرض INE EEE‏ عرفوا کل ناصب علیه BOB‏ بالاسلام و هى WGI‏ 
شرت غنفه أوأَقرٌ بالجزية Jal BRUTE IU‏ الم ۱ 

محمّد بن قاسمبن عبید از امام جعفر صادق Bb‏ روایت کرده است که ایشان 
دربارة کلام خداوند متعال «کسانی که بر روی زمين با فروتنی راه می روند » تا 
«نیکو جایگاه و اقامتگاهی است» فرمود: کسانی که بر روی زمين با فروتنی 
راه می روند» همان اوصیا هستند و چون قائم آل محمد بل قيام كند » هر که را 
عليه او جنگ افروزد. می‌شناسد. يس اگر به اسلام که همان ولایت است اقرار 
کردند كه هيج» در غير این‌صورت يا سر از تنشان جدا می‌شود يا بايد جزیه 
بدهند , همان‌گونه که اهل ذمه جزیه می‌دهند. 

عن ال lJ FEY‏ المؤمنينَ ge‏ 4 للم عليه فم بت أن 
حرج Lab‏ قانما غلی ر جلی GG‏ قضزب JNK‏ کی BLES‏ 


أصَابعى فَقَالَ Lely‏ فقلث: OS‏ و سعدَيك یا آمیرالمومنین. SIIB‏ نا ول 


لله اذا مات IT‏ فى الفیق الأعلى و تاه الله من نهر ابر من LEN‏ و آحلی من 
ag‏ ففلث: DUBS‏ با میرالمومنین و نگان مذتباء قال عم مقر کناب 
اله: p‏ اوليك یبیل اله سیناتهم حسنات و كان الله غفوزا رَحيّما 4. 

اصبغ‌بن نباته كفت : نزد آمیرمومنان حضرت على لا رفتم تا بر ایشان سلام 
کنم. دیری نپایید كه ايشان بیرون آمد و من به استقبال ايشان رفتم. دستم را 
كرفت و انگشتانم را ميان انگشتانش فشرد و به من فرمود: ای اصبغ! عرض 
کردم : بله ای امیرمژمنان. در خدمتم! فرمود: همانا دوست ماء دوست 
خحداست و هرگاه بمیرد. نزد رفیق اعلاست و خداوند او رااز نهری سردتر از 


۳۶۷ 


سور فرقان / ۳۲۱ 


اميرمؤمنان! حتی اگر گناهکار EL‏ فرمود :بله . آیا کتاب خدا را نخوانده‌ای 
که مم فر مايد:«اينان کسانی هستند که خداوند بدی‌هایشان p41)‏ ها AS‏ 
می فر ماب us‏ وه GH‏ هار به بي بلي 


می‌کند . و خداوند آمرزنده مهربان است.» 


۱ عن ان مار عن لبي BB‏ گام ره فی علق فد گر لمان لعل 


Ds‏ انه ا لمان فد BIS‏ با خر به ثم 4 قال: all Jel,‏ خش اله بالجلم 
و العم و الرفة الى قال الله :اوليك ish Sie‏ با زو ون فيها تجيّة 
تلا و أنه Bibs us‏ قط ولا بدخلهاأحد بدا حى BB‏ 
علی رب و اه Gs‏ بها فى کل يوم BIS hes‏ مك مَا NS gibi‏ بومهم ذلك 
فى (صلاجها و المَرَمّةِ ها bud bu Sb‏ ال ab‏ فیها هل بيتك » الله 
ا عل إِنَّ فيها لسریز من لور مَا ستطی أَحَدْ من AKO‏ أن بنظر ell‏ مجلس 
لك یوم ندخلها فاذا YES‏ علق ام الله جمیع LED Jol‏ علی آرجلهم نی 
pa‏ بك مجلسك نه لا يبقَى فى الشماء و لا فى آطرانها مك aint DUTY Lo ly‏ 
من ال حمان. 

سلمان فارسی از قول پیامبر #۶ حدیثی در فضایل حضرت على برای 
ايشان نقل کرد. حضرت على ا فرمود: ای سلمان! به خدا سوگند همان‌گونه 
که برای تو نقل فرمود. برای من نيز بیان فرموده است. سپس فرمود : ای علی! 


خداوند تو را مخصوص گردانیده با صبر و علم و غرفه‌هایی که دربارة Ol‏ 


۱ لازم به بیان اين مهم است که احادینی که در آنها فضیلت بسیاری برای دوستداران حضرت امیر َا ذ کر شده 


است 


.از جمله آمرزش گناهان ایشان, همه و همه مشروط به أن است که با اين محبت از دنیا خارج شوند. از 


اين جهت دوسنداران اهل بیت ‏ بايد مراقبت کنند خطاها و گناهان آنان را از دایرف محبت و ولایت ایشان 
خارج نسازد و امام خويش را با ورع و اجتهاد و انجام واجبات و ترک محرّمات یاری دهند؛ چراکه شیطان 
سعی دارد تا این ریسمان محبت را باز کند و بر مومنان است که گناهان خويش راکوچک نشمرند و از در منزل 
این بزرگواران كنار نروند و همواره از خدا طلب نمایند: « ربا لا تزع قلوبنا بعد اذ هدیتنا و هب لنا من لدنك 
رحمة انك انت الوهاب». 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


TFA 


۳۶۹4 


چنین می‌فرماید : « آنان‌اند که به سبب صبری که کرده‌اند غرفه[های بهشتی ] 
پاداش يابند و در آنجا با درود و سلام روبه‌رو شوند.» به خدا سوگند. آن 
غرفه‌ای است که هرگز کسی در آن وارد نشده و کسی در آن داخل نمی‌شود تا 
اينكه تو در پیشگاه پروردگارت قرار گیری؛ و bel‏ در هر روز هفتاد هزار 
فرشته مشغول زیباسازی و ساختن آن هستند تا تو در آنجا وارد شوی و سپس 
خداوند اهل بيت تو رادر آنجا داخل می‌کند. ای على! به خدا سوگند در آنجا 
تختی از نور است که هيج يك از فرشتگان نمی توانند به آن نگاه کنند و روزی 
که تو وارد آن غرفه شوی. أن تخت جایگاه نشستن توست. ای علی! هنگامی 
كه به آنجا وارد شوی خداوند تمامی اهل آسمان‌ها را بر پا نگاه می‌دارد. تا تو 
در جای خود قرار گیری. آن‌گاه در آسمان و اطراف أن هیچ فرشته‌ای بر جا 
نمی‌ماند مگر آن‌که از جانب خداوند رحمان با درود نزد تو می‌آید. 

عن pail‏ تغلب قال: سألث جعفرین tains‏ عن قول اه تعالی: ally‏ ولو 
ربا هب لَنا من آزواجنا و ذرَياتنا ره آغین و UL‏ لین إهامًا » قال: نحل هم 
هل الّیت. 

ابان‌بن تغلب گفت : از امام جعفر صادق BL‏ دربارة تفسیر اين آيه پرسیدم:«و 
آنانی هستند که می‌گویند : پروردگارا! به ما از همسران و فرزندانمان آن كس را 
كه روشنی چشم‌هاست ببخش و ما را پیشوای پرهیزکاران گردان ». ایشان 
فرمود: منظور از OUT‏ ما خاندان پیامبر BEE‏ هستیم. 

عن أب مید فیقوله تعلی: و هب نا من آژواجنا و his WG jh‏ و اجان لقن 
اما 4 قال الب LB ee‏ لجبرنیل اد من آزواجناه قال: خدیجة قال قلث:و من 
ذریَاتتاه JU‏ فَاطِمَةُ. قلث: و من ste lB‏ قَالَ: الحَمَنْ و الخسین. قلث: و من 
للقي ماما قال: Be‏ بن آبی طالب RA‏ 

ابوسعید د ربارة اين آیه گفت : رسول خدا سل فرمود : به جبرئیل گفتم : منظور 


سورء فرقان / ۳۲۳ 


از همسران ما جه کسی است؟ ككفت : حضرت خد یجه OB‏ گفتم : مراد از 
فرزندانمان جه کسی است؟ كفت : حضرت فاطمه Wh‏ گفتم : روشنی چشم‌ها 
کیست؟ كفت : حسن و حسین 3 . گفتم : جه کسی پیشوای پرهیزکاران است؟ 


(سورة شعراء. ی ۴ ) 
IED‏ یه ره 2 057 
« ان نشا ننزل Se‏ علیهم من السماء | 45 فظلت 
١ E‏ 7 
اعناقهم لها خاضعین 4 


اگر بخواهيم نشانه‌ای از آسمان بر انان فرو می‌فرستیم تا گردن‌هایشان 
در برابر آن خاضع گردد. 

۰ عن ابن عبّاس فی‌قوله:« ان ال علنهم من الشماء آية لث آغنافم لها خاضعین 4 
فقیل لمْحَمَّدٍ se‏ آنزلها علینا حى نومن فقال المُسلمُون فأنزلها علبهم FE‏ 
منوا HU‏ لاله« و أَقْسَمُوا بالله جَهْدَ یمانهم 4 إلى < يَعْمَهُونَ 4 و نقَلْبُ Bash‏ و 
jal‏ 4 عند نزول ده BN‏ « كما لم ونوا به ول aha‏ ای 
ابن عباس دربار؛ اين آيه كفت : به حضرت محمد تلف عرض شد: آن نشانه را 
بر ما فرو فرست تاايمان أوريم. مسلمانان عرض کردند : برای آنان فرو فرست 
تاايمان آورند. آن‌گاه خداوند نازل فرمود:١٠وبه‏ سخت‌ترین سوكندهايشان به 


خدا سوگند ياد كردند که اگر نشانهاى برای آن‌ها بيايد bee‏ به آن ايمان 


۱ انعام. ۱۰۹-۱۱۰ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


۳۷۱ 


. VY 


می‌آورند. بكو : نشانه‌ها نزد خداست و شما چه می‌دانید که هر گاه بيايد باز 
ایمان نمیآورند »«و دل‌ها و دیدگانشان را برمی‌گردانيم » به هنكام فرود آمدن 
اين نشانه « همان‌گونه که نخستین بار به آن ایمان نياوردند». 


)۱۰۲ ۱۰۰ at . شعراء‎ by gw) 
فا لنا من شافعین « و لا ضدیق حَمِيم » فلو أن َنَاكرة‎ « 
ida من‎ ASKS 

يس برای ما نه شفاعت‌کنندگانی هست و نه دوستی صمیمی. پس اگر برای ما 

بازگشتی [به دنیا ] بود [به آنجا بازمی‌گشتیم ] و از ایمانآورندگان مى شديم. 
فراث‌بن |بزاهیم kt BS‏ عن جعفربن مُحَمّدٍ عن أبيه 2# قال: لت db‏ 
اليه فيا فى شیتتنا WU‏ من شافعین * و لا ضدیق خمیم 4 U5‏ أن الله LAL‏ 
و بقل شيعتنا SS‏ نفخ و ISS gts‏ ری US‏ من لسن منهمقالواء فما نا 
من شَافِعِينَ © و لا صَدِيقٍ خمیم 4. 
فرات‌بن ابراهیم کوفی روایت کرده است: امام جعفر صادق IA‏ قول پدر 
بزرگوارش لا فرمود: اين آيه درباره ما و شیعیان ما نازل شد؛ زیرا خداوند ماو 
شیعیانمان را برتری بخشیده تا ما شفاعت کنیم و آن‌ها نیز شفاعت کنند؛ چون 
کسانی كه از ايشان نیستند چنین بینند , گویند : پس برای ما نه شفاعت‌کنندگانی 
هست ونه دوستی صمیمی ا. 
هزین أحمّد الدیتوری معنعنا: عن آبی‌عبد الله جعفرین als‏ قال: قال جَابرْ 
لأبى جَعفَرٍ لئة جملث فنا یا ابنَ رول الله B15‏ بحدیث فى Bis Jas‏ 
فَاطِمَةَ CS Vile‏ الشّيعَة َرحُوا بذّلِكَ. 
الآ YI SE Uke‏ عن جَدّى عن سول الله 958 STS SE‏ يوم القَامَة 
صب Le‏ و الول نابز من ثورفیَکوْ منبری أعلا نابرهم بوع RAD‏ نم 
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يفول اله يا Liat‏ اخطب فأ خطب بخطبة لم Le‏ من الأنبياء JONG‏ 
بمثلهاء نم م صب للاوصیاء متابز من ور و ROE he Lead‏ أبى طالب فى 
أوساملهم مز من RS‏ یز آعلیمتبرهم نم َو ال deus‏ اخطب 
Lbs‏ بخطبة لم يسع أَحَد من الأوصياء بمثلها .نم S Lead‏ الأنبياء والمر لي 
منابز من ور فیکون لابنی و سبط و زیخانتی BS A‏ مر من ور نم ال AaB‏ 
اخطبا قیخطبان بخطبتین لم یسم أَحد من ولا الأنبياء و الفرتلین مهما 
سهل‌بن احمد دینوری روایت کرده است: امام جعفر Gale‏ ا فرمود : جابر 
به امام محمد باقر ل عرض کرد : فدایت شوم ای پسر رسول خدا! حدیثی در 
فضیلت جده‌ات حضرت فاطمه 8# برای من بگو که هرگاه آن را برای 
شیعیانت نقل كنم خوشحال شوند. 

امام محمد باقر ا فرمود: پدرم از پد ربزرگم از رسول PES‏ كه برايم نقل کرد 
که ايشان فرمود: چون روز قيامت فرا رسد برای ييامبران و رسولان منبرهایی 
از نور بر پا خواهد شد كه در آن روز منبر من بر فراز منبرهای ایشان خواهد 
بود. سپس خداوند می‌فرماید: ای محمّد! خطبه بخوان. آن‌گاه من چنان 
خطبه‌ای می‌خوانم که هيج يك از پیامبران و رسولان همانندش را نشنیده‌اند. 
سپس برای اوصیا منبرهايى از نور بر پا حواهد شد و برای وصی من على بن 
ابى طالب در ميان ايشان منبری از نور برپا می‌شود که بر فراز آن منبرها خواهد 
بود. سپس خداوند می‌فرماید : ای علی! خطبه بخوان. آن‌گاه او چنان خطبه‌ای 
می‌خواند که هیج‌یک از اوصیا همانندش را نشنیده‌اند. سپس برای فرزندان 
پیامبران و رسولان منبرهایی ازنور برپا خواهد شد و برای دو پسر و دو نوه و 
دو ريحانة زندگی‌ام منبری از نور برپا می‌شود و به آنان گفته می‌شود : خطبه 
بخوانید! آن‌گاه آن‌دو چنان خطبه‌ای می خوانند که هیچ يك از فر زندان پیامبران 


و رسولان همانندش را تشنیده‌اند. 
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م gal‏ الماد و هو جبرئیل a‏ اج 8 ين Abb‏ بدث HIRE‏ حَدِيجَة بنث 
ویب أن رمث معا نآ مزاجم؛ ین مکش م یبن 
ز Gat LS‏ نَ فقو ل الله تسار و تعالی ااهل الجمع لمن‌الگرء البوع؟ فيو فقول List‏ 
Ba‏ و لح Sects‏ اد SEBS AS ABB‏ ام جم إى قد 
جعلث الگرع لمحمد و Ge‏ وَالحَمَن و الخشین و Abu‏ هل المع Wet‏ 
وس وضو الًبضار مان هذه ab‏ تسیز إلى اج فأتبها خبزئیل Bl‏ من 
لوق اجه تن . lbs‏ ير لو لقع الطب .علیها زحل من 
EA‏ فاح ین یبا رها يعت WIL YI Lad‏ مك فیصیزوا علی يَمينهَاوَ 
DIB GS Lad‏ 2 لب یحملونها على أجدحتهم خی BENG ele ed‏ 
ادا ضار ت عند باب AEN‏ تفت فیقول الله: بنت خبیبی ما لتفائك و قد ار 
بك إلى جَنتی؛ فتقول: با رب حتبث أن بعرف قدری فی مثل هَذًا ايوم يمول الله يا 
بنت حبیبی أرجعى فانظری من BIS‏ قلبه حت لك أو oss)‏ 533 خذی بيده 
پس از آن منادی» یعنی جبرئیل: ندا سر می‌دهد : فاطمه دختر حضرت 
محمّد ‏ کجاست؟ خدیجه دختر خویلد کجاست؟ مریم دختر عمران 
کجاست؟ آسیه دختر مزاحم کجاست؟ ام کلئوم ماد ر یحیی‌بن زکریا کجاست؟ 
وقتی ايشان همه برخاستند. خداوند بلندمرتبه می‌فرماید: ای اهل محشر! 
امروز کرامت از آن کیست؟ حضرت محمد و علی و حسن و حسین BE‏ می‌گویند : 
از حدایی که یکتا و قهار است. خداوند متعال می‌فرماید : ای اهل محشر! من 
کرامت را از برای محمّد و على و حسن و حسین و فاطمه نهاده‌ام» ای اهل محشرا 
سرها به زیر اندازید و چشم‌ها فروبندید تا فاطمه 8# سوی بهشت رود. 

در آن دم جبرئيل ناقه‌ای از ناقه‌های بهشت برای آن gh‏ میاو رد که دو پهلوی 


أن را به دیبای بهشتی آراسته‌اند و لكام آن از مروارید است و جهاز آن از مرجان؛ 
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او آن ناقه را روبه‌روی فاطمه ۵ مى خواباند و او بر آن سوار می‌شود. آنگاه 
صد هزار فرشته سوی او راهی می‌شوند تا طرف راست او باشند و صد هزار 
فرشته سويش راهی می شوند تااو را بر بال‌های خود سوی بهشت رهسپار کنند. 
چون فاطمه 84 به نزدیکی در بهشت برسد» سر بر می‌گرداند و خداوند 
می فرماید :ای دختر حبیب من! چرا سر برمی‌گردانی حال آن‌که فرمان داده‌ام به 
بهشت درآیی؟ فاطمه می‌گوید: پروردگارا! دوست داشتم در چنین روزی 
خداوند می‌فرماید : ای دختر حبیب من! برگرد و بنگر » هر که محبت تو یا یکی 
از فرزندان تو را در دل دارد» دستش را بگیر و به بهشت درآر. 

ال بو ds‏ واه یا جابز نها لك Leads‏ شیعتها و SG‏ بلتقط الطیر 
الحَتّ الجَيِّدَ من NCSI‏ .فا ضار Gees‏ مَعَهَا عند باب الجَنّة AL‏ الله فى 
لوبهم أن نوا اقا یو ول الله يا آحبانی ما لسقانکم وقد شفعث فیکم 
فاطمة بنت خبیبی ؟ فقو ون اب SUS Sint Mel‏ مثل هَدًا ايوم , 
ety: al) as‏ إرجغوا و انظزوامن Co <r‏ فاطمة نظزوا من أَطْعَمَكُم 
ِحُبٌّ فَاطِمَة أنظروا نكساكم لت فَاطِمَة Se sib‏ رة فى حب 
فاطمة ؛أنظزوا من abs gig Keds‏ دوا يبد دول 

قال ابو bes‏ واه لا یقی فى الاس إلا ساك أو BS‏ أو BE‏ فَإذَا صازوا ین 
ob‏ نَادَواكَمَا قَالَالله تغالی: WLS ١‏ مِنْ شافعین * و لا صدیق خمیم 4 98 )53 
« فآ نا کر فنکون من الْمُوْمِنِينَ 4 قال آبوجعفر: قبهات هیهات منوا ما بوا 
١‏ و و 1995 لاو لما نهوا عَنْهُ و هم کون( 4. 

امام محمّد باقر باللا فرمود: ای جابر! به خدا سوگند حضرت فاطمه 4# در آن 


روز شیعیان و دوستداران خود را برمی‌چیند. چنان‌که پرنده دانة حوب را از 


YA. plail ۱ 
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۳ 


ميان دانه بد برمی‌چیند. وقتی شیعیان او به همراهش به در بهشت می رسند» 
خداوند در دل‌هایشان س اندازد که سرشان را برگردانند. چون آنان سر 
برگردانند. خداوند می‌فرماید: ای دوستان من! چرا سر بر می‌گردانید حال 
آن‌که فاطمه دختر حبیبم را شفیعتان گردانده‌ام؟ آنان می‌گویند : پروردگارا! 
دوست داریم در چنین روزی منزلت ما شناخته شود. خداوند می‌فرماید: ای 
دوستان من! بازگر دید و بنگرید جه کسی به حاطر دوستی فاطمه #* شما را 
دوست داشته و غذایی به شما داده و لباسی به شما پوشانده و جرعه‌ای آب به 
شما نوشانده و در نبودتان سخنی بد را از شما برگردانده است؛ دستش را 
بگیرید و به بهشتش درآورید. به خدا سوگند در آن دم هیچ كس بر جا نمی‌ماند 
جز شکاکان و کافران و منافقان که چون در ميان آن طبقات درآیند . همچنان‌که 
خداوند متعال فرمود. ندا سر می‌دهند : «برای ما نه شفاعت‌کنندگانی هست و 
نه دوستی صمیمی » و می‌گویند : «پس اگر برای ما بازگشتی [به دنیا ] بود [به 
آنجا بازمی‌گشتیم ] و از ایمان آورندگان می‌شدیم ». اما هیهات و هیهات که آنان 
از آن‌چه مى خواهند . بازداشته می‌شوند «و اگر بازگردانده شوند. هر آینه به 


آن‌چه از آن نهی شده‌اند. بازمی‌گردند و همانا آنان دروغگویان‌اند ». 


(سورة شعراء. آية ۲۱۴) 
“ine g7 oe‏ 4 - 
« و انار عشيرتك الافربین 4 
و خویشاوندان نزدیک خود را بیم ده. 
J Mies‏ مُحَمَّدِبن | paso‏ بو شف الأودى مُعنعنا: عن علی‌بن آبی طالب US JU‏ 
تزلت Teds‏ على رول الله 24#: و نز عَشيرَتَكَ الْأفْرَِينَ « و خض جناخاة 


لقن aS‏ الموینین 4 قال رول اله ###: عرفث إن بَدَأث بها قومی زایث 


۱. شعراء, ۲۱۴-۲۱۵ 
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منهم مَا أكرَه قطمث علیها GUS‏ جبرئیل SB‏ مد نك ان لم تفعل ما 
مرت به عبت 5 

on bee Ju‏ فذعانی زشول الله نة فَقَالَ لی: یا Be‏ إن الله قد أَمرنی أن آنذر 
عشیرتی je BW‏ فعرفث إن أب بهم بلك زأیث متهم ما أكرَة , فضمث عن BS‏ 
سی أتانى Aspe‏ ال ی محم نك إن لم تفل ما مرت به بت رت فاص 
ايا Ye‏ ر جل اة على صاع من طفام ae‏ شا من لمن نم Adee‏ 
عبدالمطّلب pte es‏ له وَهُم يَومَئذِ أربَغونَ زجلا بزیدون أو ينقضونه 
فيهم Glas‏ ان و مر أبوطالب و BOG sl‏ 

فجن قّمث |لیهمالجفنة JE‏ رول لله فق 5 منها جنبة لحم ها SOL‏ 
aig‏ بها فى توَاجيها مكلو باسم الله. ».فک الوم 3 حى هلوا عنه اون ال 
آنارَأَصَابِعِهم واه ناجل لب کل مثلهاء نع قال زول الله ملفل :اسقهم GEL‏ 
فحثث بِذَّلكَ القعب فشربوا منه خی لوا جَمِيعا وَأَيمْ اله ان LENS‏ منهم 
یشرب dee‏ فما اراد زشول الله بف أن یتکلم نرب أب وهب إلى الکلام JB‏ 
هد ماسح ركم Kol‏ روا و مهم لول الل ماف 0 
جعفرین محمد بن احمدين یوسف اودی روایت کرده است : حضرت 
على ا فرمود : چون بر رسول خدا تيت نازل شد: «و خویشاوندان نزدیک 
خود را بیم ده و برای هر یک از مؤمنانى که از تو پیروی کرده‌اند. تواضع و 
فروتنی كن » رسول خدا 4 فرمود : می‌دانستم كه اگر دعوتم رابا قومم آغاز 
کنم. از آنان نتیجه‌ای ناخوشایند می‌بینم , از این رو سکوت کردم تا این‌که 
جبرئیل نزدم آمد و گفت :ای محمّد!اگر آن‌چه را بدان امر شده‌ای انجام ندهی. 
پروردگارت عذایت می‌کند. رسول خدا :7 مرا فراخواند و فرمود: ای علی! 
خداوند مرا فرمان داده تا خویشاوندان نزدیکم را بیم دهم و می‌دانم اگر این 
امر را با آنان آغاز کنم از OUT‏ نتیجه‌ای ناخوشایند می‌بینم. از این رو سکوت 
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کردم تا این‌که جبرئیل نزدم آمد و گفت: ای محمّد! اگر آن‌چه را بدان امر 
شده‌ای انجام ندهی » پروردگارت عذابت می‌کند. ب پس ای علی! ران گوسفندی 
با پیمانه‌ای برنج و کاسه‌ای شیر برای ما فراهم آور و سپس پسران عبدالمطلب 
را برایم گرد آور من چنین کردم و Obl‏ را برای حضرت گرد آوردم و حال OUT‏ 
که در آن زمان كم و بیش چهل تن بودند و عموهای BEES pam‏ عباس و 
حمزه و ابوطالب و ابولهب BIS‏ نیز در جمعشان بودند. من آمدم و طبقی نزد 
ایشان آو ردم و رسول خدا 4 از آن قطعه‌ای گوشت برداشت و سپس آن را 
گوشه طبق نهاد و فرمود: با نام خدا بخورید. آن قوم خوردند و چنان دست 
کشیدند که جز جای انگشتانشان چیزی بر جا نماند و به خدا سوگند هر یک 
تمامی آن را خوردند. سپس رسول خدا #۶ فرمود: ای علی! ايشان را آب 
بنوشان. من آمدم و مشک آب را آوردم و آنان از آن نوشیدند و همه سيراب 
شدند و به خدا سوگند هر یک از OUT‏ تمامی آن را نوشیدند. وقتی رسول خدا ا 
خواست سخن بگوید. ابولهب سخن ایشان را قطع کرد و گفت : يارتان با این 
کار جادویتان کرد. آنان هم پرا کنده شدند و رسول خدا 2# با آنان سخن نگفت. 
JIU La Gus‏ ر سول الله ey: we‏ آعد لی مثل ES gill‏ صَنَعتَ بالأمس 
من الطعام ز اسراب ان PIGS LE BN‏ إلى ناس قبل أن کلم الوم 
حلت نم جمعتهم لَه فصَنْعَ سول الله له ما ضنع بالأمس فا لوا 5 نهلوا 
عنه لم سقیتهم فشربوا نی تهلوا عنه من ذَلِكَ القعب وأ یم الله ان کان JAB‏ منهم 
لیا کل مثلها. 
مال رول اله بو نی عبد المطلب ای واه ما أَعلَمْ شا من اهرب AS‏ 
مه wih‏ ما جتلکم به ی قد al, Kin‏ التبا و الا خرة SI‏ يَكُونُ وَزِيرِى 
عَلَى آمری هدا علی آن یکون أى و وَلِبِى؟ فأحجم الوم غنه. 
ال BRT Jp Li Be‏ سنا و pin‏ ماقا أعظلهم بطلا و رعطهم عينا 


آنا یا رشول الله نا کون وَزِيرَكَ عَلَى ذلك LY.‏ تقو , و بشلقی نم فلا خی 
هذا و وی فاستغوا له وَأْطِيعُوا. 

J‏ ام الوم یتشا حون و ولو 8 Joie phd Wb‏ وم 

چون فردا شد. رسول خدا لات به من فرمود: ای علی! همچون آن‌چه دیروز 
فراهم کردی. امروز نیز خوراک و آشامیدنی آماده کن جه اين مرد پیش از آن‌که با 
اين قوم سخن گویم. شتابان آن‌چه شنیدی را گفت. من جنين کردم و سپس آنان 
را برای حضرت گرد آوردم و رسول خدا ا آن‌چه را دیروز انجام داد, باز تکرار 
کرد و آنان خو ردند تا این که دست كشيدند و سپس OUT‏ رااز آن مشک نوشاند تا 
این که سيراب شدند و به خدا سوگند هر یک | 5 آنان تمامی آن را حوردند. . سپس 
رسول خدا :ا فرمود: ای پسران عبدالمطلب! به خدا سوگند من هیچ جوانی 
را از عرب نمی‌شناسم که چیزی برتر از آن‌چه من برایتان آورده‌ام برای قومش 
آورده باشد . جه من امر دنیا و آخرت را برایتان آورده‌ام. يس کدام‌یک از شما 
در این امر و زیر من می‌باشد تا برادر و ولی من باشد؟ اما آن قوم از حضرت روی 
گرداندند. من كه کم‌سال‌ترین و درشت‌اندام ترين و استوارتن ترین و تیزبین ترین 
آنان بودم » عرض کردم : من ای رسول خدا! من بر این کار وزیر تو هستم. آن‌گاه 
پیامبر دست بر كردن من نهاد و فرمود: برادر و ولی من اين مرد است؛ پس حرفش 
را بشنوید و از او فرمان برید. أن قوم برخاستند و در حالی که می خند یدند به 


ابوطالب گفتند : تو را فرمان داد که حرف او را بشنوی و از او فرمان برید! 


(سورة شعراء. أية ۳۱۸ ۲۱۹۰ 
gill 5‏ یراک حین نوم » و بت في الشاجدين 4 


أن کسی که تو را هنگامی که [به نماز ] برمی‌خیزی می‌بیند و [نیز ] 
جابه جا شدن تو را در [ اصلاب ] سجده كنندكان [ می‌بیند ]. 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۳۷۴ 


. ۵ 


ela‏ لسن Mack‏ عن آبی Bake pitas soe‏ فى قوله تعالی الذي یراک 
i tat So‏ و تلبت في الشاجدین » JE‏ :يراك جين تقوم با DAE je‏ فی أصلاب 
لاه تب بعد نب 

احمدبن حسین روایت کرده است: امام محمّد باقر ل دربارة اين آيه فرمود: 
آن که تو را هنگامی که به انجام امرش برمی‌خیزی, می‌بیند و نیز جابه‌جا شدن 


تو را در اصلاب پیامبران یکی يس از دیگری می‌بیند. 


(سورة شعرای آية ۲۲۷ ) 
ول لین نوی لقاب ی 
و کسانی که ستم کردند به زودی خواهند دانست که به جه سرانجامی 
باز خواهند گشت. 

عن مالك الماژنی قال ای تسعة تفر با سعید الخدری IASB‏ سيد هد الّذِى 
یزان اتقو هقالع اون ؟ قالواءنسأل عن pg‏ أبى طالب. 

فقال: SU,‏ تسآلون عن HIE‏ فى و أحلی ین العتسل و أخف ین 
لزيشة ول ين الجبال نم وا ما خلال على اة المنین وما حف لا علی 
قلوب لقن .و لاح قط لله و لزشوله الا حَشَرَهُ اله من الامنین اه لمن حزب 
الله و جز الله شم العَالبونَ. 
as‏ ما LEN‏ (سان گافر ول ال إلا على قلب منافق .و ما ژوی َنأ حَدُ قط و 


۳۰ 


لا لوا و لا تحزب و لاععبسن ولا يسر ولا عسر و لا قضر مَضر » يأنصر و ANY‏ و لا 
نظر IG‏ ولا ئحرّی و لاضحت إلا صاحبه و لا عجب لهذاالأمر الا حَشَرَه الله 
BLE‏ مع المنافقین ‏ و سیم Git‏ للم lide‏ ییون 4. 

مالک مازنی گفت :نه نفر نزد ابوسعید خدری آمدند و گفتند :ای ابوسعید! اين 


کسی که مردم بسیار درباره‌اش سخن می‌گویند کیست؟ كفت : نزد من جویای 


۷۶ 
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كيستيد؟ گفتند : جوياى على بن ابى طالب ٍ. كفت : بدانيد جوياى مردى 
شدهايد اززهر تلخ‌تر و از عسل شيرينتر و از پر سبک‌تر واز کوه‌ها 
سنگین تر به خدا سوگند او شیرین نیست مگر بر زبان مومنان و سبک نیست 
مگر بر دل‌های پرهیزکاران و هيج كس او را از برای خدا و رسولش دوست 
نمی‌دارد جز آن‌که خداوند او را در جركة امان‌یافتگان برمی‌انگیزد و او 
بی‌تر دید در شمار حزب خداست و حزب خدا همانا چیرگان‌اند. و به خدا 
سوگند او تلخ نيست مگر بر زبان کافران و سنگین نیست مگر بر دل منافقان و 
هیچ كس بر او اخم نکرد و از او کناره گیری نکرد و طرفداری نکرد و بر او 
غضب نکرد و سختگیری نکرد و آسان‌گیری نکرد و کوتاهی نکرد و کوشایی 
نکرد و يارى نکرد و رویگردانی نکرد و نگاه نکرد و خنده نکرد و رسیدگی 
نکرد جز آن‌که او با وی همگام شد و هيج جای شگفتی در این امر نيست جز 
آن‌که خداوند او را برای منافقان نيز منافق برمی‌انگیزد. «و کسانی كه ستم 
کردند به زودی خواهند دانست که به جه سرانجامی باز خواهند گشت. » 

عن عبد لين تا قال: قا شول اه ۷ لان فینا خطیا فقال: الحمد لله علی آلائه و 
بلائه عندنا هل البيت وأ ستعین الله علی‌تکبات الذنیا و موبقات الا خرة و أشهد أن 
لاإلة إل اله وحن لا شرك له ties Jig‏ بل ولو gle‏ رنه إلى 
جمیع خلقه و يلك من هَلكَ عن EY‏ و َي مَنْ حي عن 4۱۱ 5 اصطفَانى علی 
جمیع لالم مِنَالأَوَِّينَ و لا خرین sibel.‏ مَفَاتِيمَ خَرَائنه که و استودعنی سره 
مرن Ge ol‏ ائم ون ای ولا حول و باه al‏ المظيم نا 
اله حَقَّ تقاته و لا تون إلا و أن مسلون" + وَاعلَمواأَنَ IKI‏ ی ممجبط وَأَنَّ 


لله i JQ‏ شی ء علیم. 


fy. Jul 


۲ آل عمران ۱۰۲ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


ُا اس KES‏ بعدی قوم يَكذِبُونَ عَلََ قلا sis‏ و موز SU‏ من بعدی 
زعم أهلها نها عنی و معاذ لله أن اقول عَلَى اله الا GRINS sis‏ بهو 
aI SS gs‏ ط و ts‏ الذين ظَلَمُوا أي مب Sg‏ 

قَالَ: فا aS‏ عبادقبن الصامت فَقَالَمَتَى ذلك یا زشول الله؟ و من هَؤْلاءِ؟ عرفناهم 
لحدرهم. فا آقوام قد استعذوا BSE‏ من بومهم هَذَاوَ تیظهزون لکم )515 
Lgl 5 tc be al‏ بده إلى خلقه. 

عبد الله‌بن عباس كفت : رسول خدا ل در ميان ما برخاست تا خطبه‌ای 
بخواند. آنكاه فرمود: سياس و ستایش از آن خداوند است به خاطر تمامی 
نعمت‌ها و بلاهایی که بر ما اهل بيت نازل فرموده است و در برابر نا گواری‌های 
دنیا و آزارهای آخرت از او يارى می‌جویم و گواهی می‌دهم که هیچ خدایی 
جز او نیست . یگانه است و هيج شریکی ندارد و من بنده و سفیر او هستم که 
مرا به پیغمبری بر همه آفریدگان خود فرو فرستاد. « تا هر كس که هلاک 
( گمراه ) شود. از روی دلیل روشنی هلاک شود و آن‌که زنده( هدایت) 
می‌شود از روی دلیل روشنی زنده شود». در ميان همه جهانیان از پیشینیان و 
آیندگان. مرا برگزید و کلیدهای گنج‌های خود را سراسر به من عطا کرد و 
سرّش را نزد من به ودیعه نهاد و مرا به امرش فرمان داد و او برپا کننده بود و من 
به انجام رسان و هیچ اراده و توانی نیست جز از سوی خداوند والای والامرتبه 
«از خدا پروا کنید آن‌گونه كه سزاوار پبروا از اوست و نمیرید مگر اينكه 
مسلمان باشید.» و بدانید كه خداوند بر همه چیز احاطه دارد و به همه جيز 
داناست. ای مردم! به زودی يس از من جمعیتی بر من دروغ می‌بندند . از آنان 
نيذيريد؛ يس از من امورى پیش می‌آید که برخی می‌پندارند مربوط به من 
استء به خدا يناه می‌برم از اينكه به غير از حق به پروردگارم نسبتی دهم. من 
شما را فرمان ندادم مگر به جيزى که خداوند مرا به آن فرمان داده بود و شما را 


سورة شعراء / ۳۳۷ 


فرا نخواندم مگر به سوى او «كسانى كه ستم کردند به زودى خواهند دانست 
كه به جه سرانجامی باز خواهند كشت ». سپس عبادةبن صامت از جا برخاست 
و عرض كرد:اى رسول خدا! آن جه هنكام است و آنان كيستند؟ آن‌ها را به ما 
معرفی فرما تا از ایشان دورى كزينيم. حضرت فرمود: آن افراد كسانى هستند 
که خود را از هما کنون آماده جانشینی من کرده‌اند و اين مطلب در آن هنگامی 
بر شما ظاهر می‌شود که جان من به اینجا برسد و حضرت با دست بر گلوی 
مبارکش اشاره فرمود. 

فقال له pols‏ السامت: فاذا گان WIS‏ فالی من با سول الله SG‏ إذَاكَانَ دك 
فعلیکم بالشمع و الطاعة لِلسَابِقِينَ من عتزتی AO‏ يَصِدُونَكُم عن ال و بهلونکم 
HOTS AS ENN SUNS‏ تی و خدینی SEAN del‏ 
Biss) bs Wei pus‏ خبث ما ال ء فلن IIR‏ تَعمَلُونَ 
VI‏ لا تبازك و تعالی Joly HE‏ بیت من طبئة لم يَخلق أحذا غیزتا و 
تن موی تک یام خی قفا ول طلعة و أحيابنا 


ر I‏ بو سم شا وار ولاب یز تن اتیب 
من جاعنی بطاعتهم و ولایتهم آولجنه جَنَْى و گرامتی و من جَاءَنى باتهم و 
5a‏ منهم آولجته ناری و ضاعفث علیه عذابی و لك جرا ء الظالمی. 

عبادةبن صامت عرض کرد: چون چنین شد. به جه کسی روی آوریم ای 
رسول خدا؟! فرمود: جون چنین شد , بر شماست که از پیش ی گیرندگان خاندان 
من فرمانبری كنيد . جه ایشان شما را از گمراهی باز می‌دارند و به هدايت 
راهنمایی تان می‌کنند و به حق فرا می‌خوانند و کتاب پروردگار مرا و سنت و 


حدیث مرا زنده می‌کنند و بدعت‌ها را می‌میرانند و اهل بدعت رابه راه حق در 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


می‌آورند و پابه‌پای حق حرکت می کنند؛ با این همه گمان نمی‌کنم که شما چنین 
کنید. امّا من شما را گرد آوردم و از آن‌چه که بایست آگاه ساختم. 

ای مردم! خداوند تبارک و تعالی مرا و اهل بیتم را از سرشتی آفرید که هیچ كس 
از غیر ما و يناه آورندگان به سوی ما را از آن نيافرید. ما نخستین کسانی بودیم 
که آفرینش خود را با آنان آغاز نمود. چون ما را آفرید. با نورما تمامى 
تاریکی‌ها را شکافت و با ما تمامی سرشت‌های پاک را زنده گرداند و باما 
تمامی سرشت‌های ناپاک را میراند؛ سپس فرمود: اینان برگزیدگان آفریدگان 
من‌اند و حاملان عرش من و نگاهبانان علم من و سروران آسمانیان و زمینیان. 
اینان نیکان هدایت یافته‌اند که به ايشان دیگران هدایت شوند. هر که با فرمانبری از 
ایشان و ولایت ايشان نزد من آيد. او را در بهشتم و کرامتم جای می‌دهم و هر 
كه با دشمنی با ایشان و دوری جویی از ایشان نزد من آید. او را در دوزخم 
جای می‌دهم و عذابم را بر او دوچندان می‌کنم و th‏ ین است سزای ستمکاران. 
ْم قال: نحأ ن هل الایمان SL‏ ملا که و تمامه حقّا و نا سداد الأعمَال ARLEN‏ 
وحن IN Balad‏ و الا خرین .و نم ال قیب على خلق الله نحن قسم الله 
َم بايث J‏ و اوا له الذي اون به و OA‏ إن لله كان یک OES‏ 
ها الاس هل ايت عَصَمَنا لله من أن تون فلونین آرئاتنین أو مفینین أو 
گذابین ence‏ و سَاحِرِينَ أو عایقین أو خائدین أو ژاحرین أو مبتدعین أو 
شرتابین أو صَادِفِينَ عن الخَلقٍ BLE‏ .من ان فيه ىء من هَذه الخضال ويس Us‏ 
و لا انا منه Gig‏ منه بری؛ و نحل منه بَرَاءُ و من راء اه منه Sl‏ جَهَتُمَ و بشن 
ماد Jelly‏ ابیت DNS‏ من كل جس قَنَحنْ الّادقون )13 نوا و العالمون 
إا gle‏ و الحافظون Wad‏ ستودغوا ٠‏ جح اله آناعشر خضال لم بجتمعن US eS‏ 
و SNS SG‏ غَيرَنَا: العلم Madly‏ وَالحْكمْ و LIN‏ و الوه و AEE‏ و الصدق 


۱ نساء ۱ 


سورة شعراء / ۳۳۹ 


ابر و الطَّهارَة و العاف AAT La.‏ القوی و سبیل LB‏ و ENED‏ 
U5‏ العظمی و لمرو الوثقى و الق gall‏ مر اله فى المَوَدة و فما ذا َد الق ال 
ال 3 8505 4% 

ما اهل ایمان به خداوندیم و ملاک و کمال بر حق ایمان به اوييم كه کارهای نیک 
به ما استوار می‌گردد و ما سفارش خداوند در ميان پیشینیان و آيندگانيم و 
نگهبان بر آفریدگان خدا از ماست و ما سوگند خداييم که به ما سوگند ياد کرد؛ 
آنجا که می‌فرماید : « بيرهيزيد از بازخواست خدایی که از یکدیگر تقاضا 
می كنيد كه به او سوگند ياد كنيد و بترسید از عذاب آن پروردگار دربارة ارحام و 
قطع رحم نكنيد و بدانید که خداوند نگهبان شماست. »ای مردم! همانا خداوند 
ما اهل بيت را مصون داشت از این‌که فریفته يا فریبنده يا فتنه گر يا پیشگو یا 
جادوگر يا ظاهرساز يا خیانتکار یا سرزنشگر يا بدعتگر يا شکاک باشیم یا از 
GE‏ دوری گزينيم و نفاق ورزیم. هر که چیزی از این خصلت‌ها در او CAL‏ 
از ما نیست و مااز او نیستیم و خداوند از او بیزار است و مااز او بیزاريم و هر 
که را خدا از او بیزار شود. به جهنم در می‌آو رد که جه بد جایگاهی است! همانا 
خداوند ما اهل بيت را از هر ناپاکی پاک كردانيد و از این رو ما راستگويانيم 
چون به سخن آییم و دانايانيم چون پرسیده شویم و نگاه دارندگانيم برای 
آن‌چه به امانت داریم. خداوند برای ما ده خصلت را جمع آورد که پیش از ما 
برای هیچ كس جمع نیامده و دیگر نخواهد آمد : دانش و بردباری و حکمت و 
خردمندی و پیام‌آوری و دلیری و راستی و صبر و پاکی و پاک‌دامنی؛ يس ما 
کلمه پرهیزکاری و راه هدایت و نمونه و حجت و ریسمان استوار هستیم که 
خداوند به دوستی ما فرمان داده است « و بعد از حق جز گمراهی چیست. يس 


چگونه [از راه راست ] برگردانده می‌شوید؟ 


۱ يونس ۳۲ 


(سورة نمل آية ٠ع CFF‏ 

1 24s ۱ روي‎ - ao rte 2 ۱۱ 2 200 oat 
»امن‎ ele امن خلق السَّماوَاتِ و الارض و انزل لکم من السَماء‎ 
a4 اوه‎ o gt 2 ۴ ۳۳۳ ر ۰ تررك ل رم‎ 
جعل الارض فرازا و جَعَل خلالها انهازا * امّنْ يجيب المضطرٌ‎ 
و ا‎ N و -- رم رن‎ Some و مور‎ 
الله‎ Go WN الشوء و يَجْعَلَكُمْ خلفاء الارض‎ ALK إذا دغاه و‎ 
۰ ۹ ۳ 11. + 62 oo gk 1 عكر‎ 12 i 
قلیلا ما تذکرون « امن بهدیکم في ظلمات البَرَ وَ البخر * امن‎ 
١ رفح تا وه "لها اد وه ار اس تن‎ 

دوا الحَلقَ نم يُعِيدهُ قل هاثوا بزهانکم (ES)‏ صادقین 4 
بلکه کسی [ بهتر است ] که آسمان‌ها و زمين را آفرید و برای شما از آسمان 
آبی فرو فرستاد... بلکه کسی [ بهتر است ] که زمين را قرارگاهی [برای 
انسان ] قرار داد و در ميان أن رودهایی يديد آورد... بلکه کسی [بهتر 
است ] که درمانده را اجابت می‌کند. هرگاه كه او را بخواند» و بدی را از 
وى برطرف می‌سازد. و شما را جانشینان در زمين قرار می‌دهد. آیا با 
خدا معبودی [دیگر ] است؟ اندکی پند می‌گیر ید. بلکه کسی [بهتر است ] 
كه شما را در تاریکی‌های خشک و دریا راه می‌نماید , بلکه کسی [ بهتر 
است ]كه آفرینش را آغاز می‌کند. سپس أن را باز می‌گرداند, بگو: اگسر 


راست می‌گویید . دلیل خود را بیاورید. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۷ القاسم‌بن JY KS fy‏ مُعَنعَنًا: : عن أبى جعفر د قال: SUS‏ حمسن eld OUT‏ 
لوت و لأ ول کب ام 4 إلى وله « ان نم صادقین 4 و 
عل بن أبى الب إلى جنب زشول اله ### SL‏ ناض الفصفور فا له 
سول الله له ما لَك ا عل ال عجبث من جرأتهم على الله و جلم الله عنم 
JU‏ فمسحه رسو ل الله تشه 9 pal JES‏ اعلق مه یت تانق و لپت 
موم و آولاآنت لم یعرف doy‏ و جرب زشوله. 
قاسم بن حمّاد دلال گفت: امام محمّد باقر لد فرمود : زمانی که بنج آي مذکور 
نازل شد . حضرت على Eh‏ درکنار رسول خدا :3 بود که ناگهان چون لرزش 
گنجشک بر خود لرزید. رسول خدا 723 به او فرمود: ای علی! جه شده است؟ 
حضرت على اثلا فرمود: از گستاخی آنان بر خداوند و بردباری خداوند در 
برابر آنان تعجب کردم. در اين هنكام رسول BIE‏ از وی دلجویی کرد و 
فرمود: ای علی! مژده باد تو را که هيج منافقی تو را دوست نمی‌دارد و هیچ 
مزمنی تو را دشمن نمی‌دارد. ای علی! اگر تو نبودی. حزب خدا و حزب رسولش 
شناخته نمی‌شدند. 


(سورة نمل آیة (AY‏ 
« و لذا وق الول علیهم US Bi‏ هم ِن الأرض eS‏ 
SI‏ الناس کانوا اتنا لا ُوقنون 4 
و هرگاه آن سخن (وعدة عذاب) بر آنان ( کافران) واقع شود جنبنده‌ای را 
از زمين برای آنان بیرون می‌آوریم که با آن‌ها سخن می‌گوید که: مردم به 
ایات ما يقين نمی‌کردند. 
۸ . عن خی الجعفی IU‏ 5 خلث علی أبى bs‏ ال لى: يا blacks‏ موالینا من 
السلا و أعلمهم هم آن نالا ما عند الله إلا Jad‏ » و آن الوا لايا الا بالوزع. 
ایغ من لیس نع لايا لا َع رقنا حل البیت .وا إن ادا 


سور نمل / ۳۴۳ 


آنخرج فنکلم الاس مُوْمِنُ و گافر و نَا تخرج من بیت الله الحرام فلس مر بها نی 
GIG.‏ مسلمین مومنین و انا کفروا بولایتا لا يُوقِنُونَ 4 ALS‏ وكاتوا 
{bl‏ لایقرون. 
يَا یمه الله الایمان و هو قوله: « آلمْزین | egal‏ 4 وحن هله و UK ales‏ 
یعنی الایمان و LEE‏ و منّا مرف الایمان و Jo‏ الاسلام و BAGEL‏ 
سم اقب ۱ 
KEEL‏ من عرف الإبمان ال به ماه توب کم لممباع هید وف 
الور و لیس Labi‏ من ضونه DIES‏ من عرفا و BB‏ بولایتنا غفر اله له دوه 
خیئمه جعفی كفت : خدمت امام محمد باقر BA‏ رسیدم. ایشان به من فرمود: ای 
خینمه! سلام ما رابه دوستانمان برسان و آگاهشان ساز که تنها با عمل می توانند 
به ثواب‌هایی که نزد خداوند است. دست يابند و تنها با پارسایی به ولایت ما 
دست می یابند. ای خيثمه! کسی كه ولایت ما و شناخت ما اهل بيت را ندارد» 
سود و بهره‌ای نمی‌برد. به خدا سوگند وقتی آن جنبنده از GLE‏ کعبه بیرون ALT‏ 
با مردم مؤمن و کافر سخن می‌گوید. اما از کسانی که بر ايشان می‌گذ رد » مسلمانان 
مؤمن را منظور ندارد. بلکه کسانی را منظور دارد که به ولایت ما کفر ورزیده‌اند؛ 
کسانی که يقين نمی‌کردند » ای خیثمه! و «به آیات ما » اقرار نم ىكردند. 
ای خیئمه! خداوند ايمان است که خود را در قرآن مؤمن و مهیمن نامیده است 
وما اهل او و مسکن ایمانیم و ایمان از ما شعبه می‌گیرد و به وسيلة ما شناخته می‌شود 
وما اسلاميم و احکام اسلام به وسيل ما شناخته می شود و از ما شعبه م ىكيرد. 
ای خیئمه! هر که ایمان را بشناسد و به آن بپیوندد . گناهان او را ناپاک نمی‌گرداند. 
همان‌گونه كه چراغ مى تابد و نور می‌افکند و هيج چیز از روشنایی آن نمی‌کاهد» 
هركس ما را بشناسد و به ولایت ما اقرار کند. خداوند گناهانش را می آمرزد. 


۱ حشر ۲۴ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


V4 


(سورة نمل آیة 89 C4‏ 
١‏ مَنْ YS BILGE‏ منها وَهُمْ من فزع Aa‏ آملون + 
و من جاء SG EU‏ وَجُوهْهُمْ في JU‏ هَل 35 
0 وول نی > 2 
إلا ما كنتم تعملون 4 
هركس نيكى أوَرّد برای او [ پاداشی ] بهتر از آن است» و آنان در آن روز 
از هراس ايمن هستند. و هركس بدى آوَرّد. جهرههايشان در آتش 
وازكون شود. آیا جز آن‌چه انجام مىداديد جزا داده می‌شوید؟ 

عن ال مین BE‏ عن عل‌بنآبیطالب 4ا فى قوله تعالی:۴ و gb‏ من فرع یذ 
آمنون 4 Lely JIU‏ ما ساب ی حد عن ده الا ية و ead‏ رَسْول الله بل 
Jw Ls‏ لی:سألث جبرئیل عنها فقال WU LY‏ یوم القيامة حَشَرَكَ 
اله أت و أهل بيتك و من ولا و شیعتاك خی يَقَهُوا بِينَيَدَي اله فیستز ال 
عوزاتهم و مهم ماع الأ كبر بهم لَك و لا لك و Ad‏ بن بی‌طالب. 
Je‏ جبرئیل آخبرنی J‏ با محمد من اصطتع Ji‏ آهل بیتی معزوفا کافیته يوم 
القِيامَةِ يا de‏ شيك واه مود فرخون فیشفمون قیِشممون نم قراء م فلا نساب 
بیتهم یمین و لا یتساءلون ۱4 
اصبغ بن نباته كفت : حضرت على لیذ دربارة کلام خداوند متعال «و آن‌ها در آن 
روز از هراس ايمن هستند » فرمود: ای اصبغ! هیچ كس از من تفسیر اين آيه را 
نپرسیده و همچنان که تو امروز از من پرسیدی من از رسول خدا اها 
تفسیرش را پرسیدم ایشان فرمود : من از جبرئیل دربارة آن پرسیدم. او گفت : 
ای محمّد! روز قيامت که برپا شود. خداوند تو واهل بیتت و دوستان و 


شیعیانت را محشور می‌سازد تا برابر خدا بایستند. آن‌گاه خداوند عيوب آن‌ها 


٠١١ مومنون‎ ۱ 


۳۸۰ 


سورء نمل / ۳۴۵ 


را می‌پوشاند و آن‌ها را به‌دلیل دوستی تو و اهل بيت تو و به خاطر على بن 
ابی طالب لذ از هراس بز رگ ایمن می‌سازد. 
پیامبر لا فرمود: جبرئیل مرا باخبر ساخت و گفت :ای محمّد! هر که به اهل 
بيت تو نیکی کند » در روز قيامت من او را بسنده‌ام. 
ای علی! به خدا سوگند شیعیان تو شادمان و در امان‌اند. شفاعت می‌کنند و 
شفاعت آنان پذیرفته می‌شود. سپس اين أيه را تلاوت فرمود: «در آن روز میان 
Lol‏ خویشاوندی نخواهد بود و از [حال ] یکدیگر سوال نمی‌کنند. » 
عن آبی ae‏ الله الجَدَليٌ: عن أميرالمُومنينَ ELE‏ ا قال AIG:‏ با آباخجد Ji ail‏ 
أخبزاة له یمن جا بها أن من فزع بوم القياقة؟ UE‏ اميت نع ال 
ألا أخبز ل بان یی من جا باه ال على زجهه فی تار Se‏ ؛بغضتاأهل 
ابیت م لا المؤمنين ا من جاء بالحسنة له حبر لا و تن جا پات 
LES‏ وجوههم في الثار هل تُجْرَوْنَ لا ما كلثم تَْمَلونَ 4. 
عبد الله جدلی كفت : اميرمؤمنان حضرت على ليه به من فرمود : ای ابا عبد الله! 
آیا تو را از کار نيكى آكاه سازم كه هر که آن رابا خود بیاورد از هراس روز 
قيامت امان یابد؟ آن کار نیک. دوستی ما اهل بيت 858 است. سپس فرمود: آيا 
تو را از کار بدی آگاه سازم كه هر که آن را با خود بیاورد. خداوند او را با 
صورت در آتش دوزخ واژگون خواهد کرد؟ آن کار دشمنی با ما اهل بيت 
است. سپس اميرمؤمنان اين آيه را تلاوت فرمود: « هرکس نيكى )255 برای او 
[ پاداشی ] بهتر از آن است. و هركس بدی 51 095 چهره‌هایشان در آتش 


واژگون شود. Ll‏ جز آن‌چه انجام می‌دادید جزا داده می‌شوید؟» 


(سورة قصص . آية ۰-۵ ۶) 
٩ a‏ موه ve‏ گر ره و 1 ۹ ا و وه Seb‏ 
+ و نرید ان نمن علی الذين اشتضعفوا في الارض و نجعلهم ائْمة 
لا وت و 1 3 - ل ارصم ل و و 4 ۰ رز زر هه موه 
و نجعلهم الوارئین * وَ نمکن لهم في الارض و نري فرعون 


2 


ما وا رز وه اا و yt0-,‏ - 
و مامان و Lama gin‏ منهم ما کانوا بخذرون 4 


2 


“و ۱ 
وما مى خواهيم بر کسانی که در آن سرزمين ضعيف شمرده شده‌اند. منت 
نهیم و آنان را پیشوایان قرار دهیم و آنان را وارثان گردانیم. ودرزمين 
به آنان قدرت دهیم و از آنان (بنىأسرائيل) به فرعون و هامان 
و لشکریانشان آن‌چه را که از آن می‌ترسیدند. نشان می‌دهیم. 
۱ . عَن أبى المغیرة قال: قال Be‏ :فيا َرَت WM ods‏ < و نرید أن نم عَلَى الذین 
استضیفوا في الارض و نجعلهم HA)‏ و lads‏ الوا رین 4. 
ابی‌مغیره گفت: حضرت على ال فرمود: اين آيه دربارة ما نازل شد. 
YAY‏ قال: ATES‏ تيد عن Be‏ له قال: من أرَادَ أن ILS‏ عن أمرنًا و آمر الوم 
ELI GUL‏ یوم خلق السَمَاوَاتِ والارض علی alt‏ مُوسى و آشیاعه وان دون یوم 


ONES! gS‏ و الأرض غلی ye BALE‏ و أشياعه قلیقرا ha‏ لیات من أوّل 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


. AT 


الشورة إلى قوله: ١‏ رون 4 و إلى اقيم باه الق اله وراه اذى 
رل الکتاب علی محمد تاف صدقا و Ye‏ يعطق علیکم مَولاء عطف الضزوس 
Je‏ و لدها. 

حسين بن سعيد گفت: حضرت على ل فرمود: هر که مى خواهد دربارة امر ما 
و امر این قوم بيرسدء همانا من و شیعیان ما در روزی که آسمان‌ها و زمين خلق 
شدند, بر سدّت موسی و شیعیانش آفریده شدیم و دشمنان ما در روزی که آسمان‌ها 
و زمین خلق شدند. بر سنّت فرعون و یارانش آفریده شدند؛ اگر اين آیات از 
آغاز سوره تا« بحذرون» قرات شود؛ به خدایی که دانه را شکافت و موجودات را 
آفرید و کتاب را بر حضرت محمد بل به راستی و عدالت نازل فرمود. سوگند 
یاد مىكنم كه هر آينه این آیات همچون مهر بر فر زندان بر شما مهر ورزد 

عن نو بن أب Be JIE‏ بن لین رن + ال (EB‏ 
قال: 188 طسم شوزة موی و فرعون » قال :رأث اربع يات من Alsi NG‏ 
وله $ نجل نة و نج ورن 4 قال BAR‏ حسبك وَالَِى Sa‏ مدا 


بالق بشیزا وَنَذِيرَا إن 51551 ما اهل weed‏ و شیعتنا منز لة موسی و شیعته. 


ثوير بن ابی فاخته گفت: امام سجاد لا به من فرمود: آیا قرآن می‌خوانی؟ عرض 
کردم: بلی. فرمود: طسم سوره موسی و فرعون را بخوان. چهار أيه از اول سوره را 
تا« آنان را وارثان گردانیم » خواندم. آن كاه امام الإ به من فرمود: تا همین جا بس 
است. سوگند به خدایی که محمد BA‏ را به حق» بشارت‌دهنده برانگیخت 
همانا نیکان ما اهل بيت و شیعیانمان همانند موسی و شیعیانش هستیم. 


(سورۀ قصص . أية ۴۴) 
و ما کت بجایب UH Gl‏ إلى مُوسى ان » 
و هنگامی که امر [رسالت ] رابه موسی وحی کردیم» تو در طرف 
غربی [کوه طور ] نبودی. 


. ۴ 


. ۵ 


سور؛ قصص / ۳۳۹ 


عن ابن عماس مله و اةفیه فى الوصاية و WSIS‏ و ما هو SAWS‏ ال ابن AS‏ 
و قد LO‏ با هو YT‏ و دنه پاختلاف Vols‏ من بعده من زعم أ 
سول اله ا مات بغیر eg‏ مد کذب و جَهِلَ ALS‏ 

ابن عباس در حدیثی دربارة امر وصایت گفت: خداوند برای پیامبرش از آن‌چه 
که رخ داده بود و رخ می‌داد و از اختلافی که يس از ایشان ميان امتش به وجود 
آمد» سخن گفته بود؛ پس هر که گمان کند رسول خدا تب بدون هیچ وصيّتى 
درگذشته است . دروغ گفته و پیامبرش را نشناخته است. 

عن عدیّبن ثابت IIE SES LAI‏ عباس فی قول الله: ( و ما کلت بجانب اقب 
إِذْ ys‏ مُوسى ار و ما نت من الشاهدین 4 BIE‏ [لبهبالوصیّة إلى piss‏ 
ون و JULI‏ نیع تب لا و قد جَعَلَ له Ee WL Ailes‏ جاعل 
Ue Le‏ قال ابن Ae‏ من زعم أن رول الله تلم بوص LE AB‏ اله و 
جَهل نب و قدأخبر JEW Be Gil‏ يوم القيَامَة. 

ابن عباس گفت: در اين آیه به حضرت موسی لا امر وصایت يوشعبن نون 
وحی گردید و خداوند او را آگاه ساخت که هيج پیامبری برانگیخته نمی‌شود 
مگر آنكه خداوند برای او وصی قرار می‌دهد و همانا خداوند پیامبری عربی 
را برمی‌انگیزد و Me‏ را وصی او قرار می‌دهد. ابن عباس گفت: يس هر که 
گمان کند رسول خدا لازت وصیت نکرده است. به راستی بر خدا دروغ بسته و 
پیامبرش را نشناخته است؛ جراكه خداوند پیامبرش را از آن‌چه که تا به روز 


قيامت رخ دهد حبر داده است. 


(سورة yaad‏ أيه ۴۶) 
CLT 5 >‏ بجانب الطور لا دنا 4 


و هنگامی که [موسی [Ly‏ ندا دادیم در US‏ [کوه ]طور نبودی. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


۶ عن أَبى Bla‏ قال فلث لأبى عبد الله ما معتی قوله: ف و ما کت بجاب 
الور ایا بقل کتاب كتبه الله يأب صي فى رة س SASL‏ یخن الق 
AL‏ عام ثم یر مَعَهُ فى غرشه آو نَحتَ عرشه فيها: يا nis iat‏ قد 
Kl‏ قبل أن تسألونى و غفرث لم قبل أن ستغفزونی و Kee Ul‏ بولاية 
ge ES a Ij‏ بر حمتی. 
ابى سعيد مدائنی گفت: به امام جعفر صادق Eh‏ عرض کردم: معنی « و هنگامی 
که موسی را ندا دادیم در كنار طور نبودی» چیست؟ امام Sb‏ فرمود: ای 
اباسعید! منظو راز آن نوشته‌ای است که خدا آن رادر ورقه‌ای به‌نام آس دو هزار 
سال پیش از آن‌که GLE‏ را بیافریند . نگاشت و سپس آن رابا خود در عرشش و 
یا به زیر عرشش قرار داد بر ol‏ نوشته است: ای شیعیان خاندان محمّد! پیش 
از آن‌که از من بخواهید به شما عطا کرده‌ام و پیش از آن‌که از من آمرزش 
بخواهید . شما را آمرزیده‌ام هر كس از شما با ولایت محمد HB‏ و خاندان 


محمد Bi‏ نزد من آید. او را با رحمت خود در بهشتم جای می‌دهم. 


. TAY 


0 0 و of‏ وه مد of‏ ۱ رر وو de dy‏ سمس 
بز الم * | حسب الناس ان یترکوا ان یفولوا امناو هم لا يفتنون 4 
الف لام ميم. آیا مردم پنداشتند که اگر بگویند «ایمان آوردیم » رها می‌شوند 


و آزمایش نمی‌شوند؟ 
عن خابرین عبد الله النضار UTI‏ جلوشا عند رول اله اة إذ أَقبلَ عَلِنُ و 
EL‏ الیه ال 4# JU‏ الحمد له رب العالمین لا شريك له. قال: قلنا: 512 
يا رول الله الخم لله رت العالمین لا ريك له قد WIS‏ لم ad‏ بعجب من 
شیم زب ال نعم LU‏ قبلاذ كرث SEES‏ خبیی جبزئیل 8 
JE‏ قال إنَى تالت الله أن یجمع الم عليه JB‏ عليه الا آن یبلوتعضهم ببعض خی 
مير LS‏ من الطب و َنزل pS WE‏ الم « أ حَسِبَ الثاش أن نر كوا أن 
يَقُولوا ما و هم لا ِفتلون * و لت الذین من تلهم Salk‏ اله ذین صدفوا و یمن 
الکازبین FUL‏ قد عوضه مکانها بسبع خِصَال: بَلَى ستز عَورَتَكَ و بقضی 
ین و عدائك و هو معك علی عقر حوضك .و هو مِشكاة لك القيامة ٠‏ و لن 


LAPS‏ ایمان و لا زان بعد احضان فکم من ضرس قاطع BS‏ الاسلام مَعَ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


الم فى الإسلام و العلم كلام الله و لفقه فى دين اله pa Go‏ و BAN ANG‏ 
فى الخرب و ذل المَاعُونٍ و الأمر بالععژوف Klee M5‏ و الولاية لو لى و 
العَدَاوَة لعدوی بَشَرهُ يَا ASA‏ بذَلكَ. 

جابرين عبد الله انصاری گفت: نزد رسول خدا ا نشسته بوديم كه حضرت 
على BL‏ آمد. ييامبر به او نگاه كرد و فرمود: سياس و ستايش از آن خداوندی 
است که يروردكار جهانيان است و هيج شريكى ندارد. ما عرض کردیم: گمان 
مىكرديم تنها زمانى اين سخن را می‌گویید که از جيزى كه ديدهايد تعجب 
كردهايد. فرمود: بله؛ وقتى على ا را ديدم كه می‌آید, به ياد سخنى افتادم كه 
دوستم جبرئیل ا برايم گفت. او گفت: من از خدا خواستم كه اين امت را بر 
امامت او گرد gl‏ رد. امّااو نيذير فت تا برخى از آنان رابه برخى دیگر بيازمايد تا 
يليد از پاک جدا گردد و دراين امر آیه‌ای بر ما نازل فرمود: «الف لام میم. آيا 
مردم پنداشتند كه اگر بگویند "ايمان آوردیم" رها می‌شوند و آزمایش 
نمی‌شوند؟ و بی ترديد کسانی را که پیش از OUT‏ بودند. آزمودیم؛ يس مسلماً 
خداوند کسانی را که راست گفتند, می‌شناسد و قطعاً دروغگویان را [نیز ] 
می‌شناسد. » اما به جای Ol‏ هفت خصلت را به او عطا کرد : اينكه عورت تو را 
( به هنكام مرگ ) بپوشاند و قرض و قول تو را ادا کند و بر حوض تو همراه تو 
باشد و در روز قيامت مشکاتی برای تو باشد و هرگز پس از اییمان به کفر 
نگراید و هرگز يس از پا کدامنی به غير آن نباشد و در راه اسلام جه بسیار تيغ 
Oly‏ دارد و دراین راه پیشگام است و به کلام خدا عالم است و در دین خدافقیه 
است و اين همه افزون است بر دامادی و حویشاوندی و یاری در جنگ و 
بخشیدن آموال و امر به معروف و نهی از منکر و دوستی با دوست من و 
دشمنی با دشمن من؛ ای محمد! او را بر اين pal‏ مده بده. 


BLU ye . ۸‏ قوله:م الم * أ یت الناس آن بتر كوا أن يقولوا آمَنَا و هم لا يُفْتَُونَ » 


. ۹ 


. ۰ 


سور؛ عنکبوت / ۳۵۳ 


و مد تن الذین من قبْلهم Gales‏ الله الذينَ صَِدَقُوا و Salad‏ الکازبین 4 قال الَذِينَ 
be lie‏ و Mel‏ 

سدی دربار؛ اين آيه گفت: کسانی که راست گفتند» حضرت على Bb‏ و اصحاب 
ایشان‌اند. 


) 8-6 عنکبوت . آية‎ by pe) 

١‏ هَن كان يَرْجُوا لام الله 5 أجل اله ات و هُو السميع العلیم 

« و مَنْ dolby UU ale‏ تیه إن الله )28 غن العالمین 4 

هركس اميد ملاقات خدا (برانگیخته شدن) را دارد [بداند که ] اجل خدا 

(مدّتى را که خدا تعيين کرده) آمدنی است. و او شنوای داناست. هركس 

[با نفس خود و دشمنان دين ] جهاد کند, تنها به سود خويش جهاد 

می‌کند , به راستی خداوند از جهانیان بی‌نیاز است 

عن ابن عباس فى odd‏ الآيَة: ظ مَنْ كان جوا لا الله فان أجل الله ات و هو السمیم 
pl‏ 4 تزلت فى نیام متهم حَمز Se‏ عبدٍالمطلب و بيد بن العارث و فیهم 
َزَلَت p‏ وَمَنْ US dale‏ يُجَامِدُ تیه ان al‏ لقن غن Spall‏ 4. 
ابن عباس گفت: اين آيات bys‏ بنی‌هاشم که حمزةبن عبدالمطلب و عبيدة 
بن حارث ازايشان است. نازل كشت. 


CVA عنكبوت. آية‎ by ge) 
» الا البلاغ لین‎ Sgt Nl و و ما عَلَى‎ 
و بر پیامیر جز رساندن آشکار [پیام ] نیست.‎ 
الاس لا لبوا لیا‎ gh ممعت ر لول الله با يمول فى حطبته:‎ DU عن ابن مر‎ 
وَل کل مُوْمِنِ و مومتة بعیی یی أکرمزدیگزانتی‎ Sb لا تحشدوه‎ 
واأطیفوة هو پر شوله و استریدوه تقو و تر دوا فاه الیل تکم علی الله بعدى‎ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


Ya) 


.) امن‎ PINS آمر علی فاعقلوه وَ ما عَلَى سول‎ Sag as 

ابن عمر گفت : از رسول خدا ا شنیدم که در خطبه‌اش می‌فرمود: ای مردم! 
به على ل ناسزا نگویید و به او حسادت نکنید كه او يس از من ولی هر مرد و 
زن مومنی است؛ يس به دوستی من او را دوست بدارید و از برای گرامی داشتن 
من او را گرامی دارید و از برای خدا و رسولش از او فرمان بريد و از او هدایت 
جویید تا پیروز شوید و هدایت شوید که او پس از من راهنمای شما به سوی 
خداست. من امر على لا را برایتان آشکار گرداندم ‏ يس در آن بينديشيد «و بر 
پیامبر جز رساندن آشکار [ييام ] نیست ». 


(سورة عنکبوت. أية ۴۳ و ۴۹) 
و ds‏ الأمثال نضربها لئاس و ما يَعْقِلها إلا العالمُونَ « بل 
هو یت ینت في سور الیو الم وا جح با 
إلا الظَالِمُونَ 4 

و این مثل‌ها را برای مردم مى زنيم و جز عالمان أن را در نمی‌يابند. ... بلکه 

ان ايات روشنی است در سینه‌های کسانی که به انان علم داده شده است 

و جز ستمکاران DLT‏ را انکار نمی‌کنند. 
عن زیدین تلام العف قال خلث على ابی جع اند ففلت: أصلحت الله ان 
aS‏ عنك أنه مالك عن قوله .بل هو Sui‏ یناث في صدُور لین أوتوا للم و ما 
logs‏ ب آیانا Kaci Phish Ai iss «lay‏ نکم jill‏ ونیم 
العل. JU‏ صدق ALS ably‏ لها کذا AB IS‏ 
زید بن سلام جعفی گفت: خدمت امام محمّد باقر ا رسيدم و عرض کردم: 
خدایت شایسته داشت! خیثمه می‌گوید كه از شما دربارة اي «بلکه آن آیات 
روشنی است در سینه‌های کسانی که به آنان علم داده شده است و جز 
ستمکاران آیات ما را انکار نمی‌کنند » پرسیده است و شما به او چنین 


. ۲ 


۳۵۵ / عنکبوت‎ dy ge 


فرموده‌ای که این آيه دربارة شما نازل شده است و شما کسانی هستید که به 
آن‌ها علم داده شده است. ایشان فرمود: به خدا سوگند که خيثمه راست گفته 


(سورة عنکبوت. آيهُ 9ع ) 
و و الذينَ جاهدُوا فينا andl‏ سبلا ¢ 
و کسانی که در [راه] ما alge‏ کردند. مسلماً آنان را به راه‌هایمان هدايت می‌کنيم. 
فراٹ عن آبی‌جعفر ا فی قوله تعالی ( و الَذينَ Lyla‏ فيا هتم سنا و إن الله 
لح {Seb‏ ال JIBS‏ البيتٍ. 
فرات‌بن ابراهیم گفت: امام محمّد باقر لا دربارة اين آيه فرمود: اين آيه دربارة 
fall‏ بيت نازل شد. 


(سورة روم Fal‏ و ۵) 


مس ص هس 


و يَوْمَيذٍ یفرح المومنون * pay‏ الله 4 
و در این روز مؤمنان شاد می‌شوند. به يارى خدا. 
۳ . فراث قال: GbE‏ مُوسَوبن علی‌بن مُوسَىبنٍ مُحَمدبن عبدالرحمان الشحاربن 
معاشر الاس تدزون لما خلت فَاطمَة؛ AW‏ دورد وله JE‏ خلت Rabb‏ 
حَورَاءَ Eton‏ لا انب نم َال ALE DLO,‏ یا رول الله و رَحمَة الله و بر BS‏ 
لث و Sale‏ الثسلام يا Jae‏ مال إن ال أهدى الق je A‏ اجه PASE‏ 
تاو leas‏ على عينى و Nats‏ ضدری GLB WSU: SEP‏ 
حبیبی جَبرئیل هَدِيَة یی توکل؛ قَالَ GFE SARIS LS la‏ 
ماطفا تقرعث من ذَلِكَ اور قال کل SG‏ ذلك نور المنشورَة Ab‏ فلث: يا 
جبرئیل و من المَنضورَةٌ؟ SU‏ جَارِيَة تخرج من ضلبك و اسما فى السّمَاءِ المَنصُورٌ 
و فى الأرضٍ ALU‏ فقلث: يا جبرئیل و لم سمت فى الشماء مَنضورَة و فى الأرض 
dab‏ قال: سمت فَاطِمَةٌ فى الأرض فطمت شیعتها من الّار و فطفواآعدا 


بت 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


AL ALG یفرح المُْمِنُونَ بنضر الله 4 بنصر‎ 1G کول الله فی کتابه $ و‎ HSS 
فرات گفت : موسی‌بن على روایت کرده است: امام جعفر صادق ا به نقل از‎ 
پد ر بزرگوارش ل فرمود: رسول خدا 14 فرمود: ای جماعت مردم! آيا‎ 
می‌دانید فاطمه 8# برای جه آفریده شد؟ عرض کردند: خدا و رسولش بهتر‎ 
می‌دانند. فرمود: فاطمه لكا فرشته‌ای انسانی آفریده شد و نه انسان. جبرئیل‎ 
كفت : سلام و رحمت و برکات خداوند بر تو ای رسول خدا! گفتم : و سلام بر‎ 
تو ای جبرئیل! گفت : خداوند برایت سیبی از بهشت هدیه فرستاده است. من‎ 
آن سيب را گرفتم و بوسیدم و بر چشم خود گذاشتم و در آغوش گرفتم.‎ 
جبرئیل گفت: ای محمّد! آن را بخور. گفتم: ای دوست من . جبرئیل! هديه‎ 
پروردگارم را بخورم؟ گفت: بله؛ فرمان داده شده‌ای که آن را بخوری. من آن را‎ 
شکافتم و ناگاه نوری فروزان درميانش ديدم و از آن نورهراسان شدم. جبرئیل‎ 
گفت: بخورا اين نور منصوره فاطمه است. گفتم: ای جبرئیل! منصوره‎ 
کیست؟ كفت : دختری است که از نسل تو خواهد بود و در آسمان منصوره و‎ 
در زمین » فاطمه نام دارد. گفتم : ای جبرئیل! چرا در آسمان منصوره و در زمین‎ 
فاطمه نامیده شده است؟ گفت : در زمين فاطمه نام گرفته؛ چرا که شیعیانش را‎ 
از آتش دور می‌دارد و دشمنانش از دوستی‌اش به دور داشته می‌شوند و این‎ 
کلام خداوند متعال است در کتابش :«و در این روز مومنان شاد می‌شوند. به‎ 


BB خدا» به نصر و باری فاطمه‎ ool 


(سورة روم آي ۳۰) 
و فطرت الله التي فطر الناس عَلیها » 


با همان سرشتی که خدا مردم را بر آن آفریده است. 


4۴ . فراث قَالَ: ES‏ مدب الاسم بن ید معنعنًا: :عن آبی عبد اله اق فى قو له 


. ۵ 


۹۶ 


سور روم / ۳۵۹ 


« فرت الله التي فَطَرَ لماش عَلَيها 4 قال: على اشوحید و محمد سول الله وَعَلِيُ 
al‏ المؤْمِنِينَ AGL‏ 

محمّد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است: امام جعفر صادق ا دربارة اين آيه 
فرمود: بر سرشت یگانگی خدا و این که محمد :28 رسول خداست و على ا 


(سورة روم آية ۳۸) 
و ob‏ ذا القزبئ > 6 
پس به خویشاوند حقّش را بده. 

قال. WIS WS‏ ایزاهیع الکوفش معنعنا: عن آبی‌سعید الخدرق AS IU‏ 
الآيَةُ ه قآت ذا ارب حَقّهُ 4 عا الل 4# ge LU‏ فأعطاها 2 SUB‏ مالك 
و لك من بعدل. 
فرات‌بن ابراهیم روایت کرده است: ابوسعید خدری گفت: هنگامی که اين آيه 
نازل شد. پیامبر iy‏ حضرت فاطمه لهذ را فراخواند و فدک را به ایشان عطا 
کرد و فرمود: اين برای توست و يس از تو برای فر زندانت. 
فراث قال: is‏ الخسینّبن سعید معنعنا: قال: ob pds TSU‏ ذا القُربى 
حه ¢ LS‏ اة فاطمة هه فأعطاها SASS‏ بوجف عليه أُصحَابُ 
لب ### بحَيلٍ و لا ركاب هو لول الله 9248 یضعه خیث يَشَاء و فك ممّا لم 
وجف علیه یل و لا رگاب. 
حسین‌بن سعيد به نقل از فرات گفت: زمانی که اين آيه نازل شد «پس به 
خویشاوند حقش را بده » پیامبر 9 حضرت فاطمه 8# را فراخواند و فدک 
را به ایشان عطا فرمود. هر آن‌چه که توسط ياران پیامبر BB‏ با لشرکشی به 
دست نيامده بودء از برای رسول BMS‏ می‌بود و ایشان آن را هر گونه که 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


. ۷ 


. ۸ 


می‌خواست سامان می‌داد؛ فدک نيز از جمله آن‌چه بود كه با لشکرکشی به 
دست نیامده بود. 

عن yall‏ تخلب عن جعفرین مه قَالَ: لت عذه اليه« أت ذا القزبی 
حقه 4 ES‏ سول الله تنل GLU‏ فأعطاها GUISE BG‏ تغلب: قلث لحعفرین 
ato‏ ر سول الله تشه أعطاها؛ قال: بل له أعطاها 

ابان‌بن تغلب گفت: امام جعفر صادق BL‏ فرمود: زمانی که اين آيه نازل ALE‏ 
رسول خدا ا حضرت فاطمه یه را فرا خواند و فدک رابه ایشان بخشید. 
ابانبن تغلب گفت: به امام جعفر صادق Bh‏ عرض کردم: آيا رسول خدا OTE‏ 
را به ایشان بخشید؟ فرمود: خیر. خداوند به فاطمه لو بخشید. 

عن ابن BOE‏ قوله:« YB OD‏ حَقهُ 4 و ذا2 حین جَعَلَ سول الله BE‏ مهم 
ذى الشرتی ESE G58‏ هد سول الله BE‏ نی نوی نم حَجَبَ 
الم عن قرانته قلم SARE‏ 

ابن عباس درباره کلام حق تعالی «به خویشاوند حقّش را بده» گفت: 
پیامبر 3 سهمی برای خحویشاوندان خود قرار داده بود که در روزگار 
پیامبر OF BB‏ را می‌گرفتند؛ تا اينكه پیامبر EAE‏ درگذشت و این خمس برای 
نزدیکان و خویشان ایشان منظور نشد. 


(سورة لقمان. آية CVF‏ 
SE)‏ لي وَلِوالِدَيْكَ » 
[به او گفتیم: ] مرا و پدر و مادرت را شکرگزار باش. 


4 . عن زيادين JULI‏ سمعث أَبَاجَعمَرٍ اجه و HIE SL:‏ عن هَذِه SE»‏ لي 
و لوالديك 4 قال: زشول الله نله و Se‏ بن أبى طالب AB‏ 


.١‏ سجده» 


(سورة سجده. أيه ۱۸) 
voit‏ - عدر فص ر كد ١‏ شع الس 
> | فْمَن کان مُوْمِنَا كَمَنْكانَ فایقا لا يَسْتَوُونَ 4 
آیا کسی که مؤمن است همچون کسی است که [از دار ايمان ] بیرون 


SPB بنَ أبى طالب‎ BE يَعنى‎ GY قوله تعالی: فَمَنْ کان‎ BE yl ye ٠ 


کان فاسِقًا 4 pal‏ الوَلِيدبنَ pA‏ أبى Lust‏ لته ab‏ ( لا يَسِتَوونَ 4 عند الله. 

و فی وله تَعَالَى :> Ul‏ الذین نو و عيلوا الات GA‏ جنا الماوی 53 بماكانوا 
یعون 554 Bd‏ عَلِيَ ِنَأ ابى طالب ا a‏ « و ما الذین فقو ILS‏ از 4 تزلت 
فى الو لیدین Ae‏ 

ابن عباس دربارۀ كلام خداوند متعال كفت: «آيا کسی که مؤمن است » يعنى 
حضرت على ليذ همجون کسی است كه [از a plo‏ ايمان ] بيرون رفته است؟» 
يعنى وليدبن عقبةبن ابىمعيط كه لعنت خدا بر او« برابر نیستند » نزد خداوند. 
و نیز کلام حق تعالى «اماكسانى كه ايمان آو ردند و کارهای نيك انجام دادند» به 


۱۹ 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


vey 


پاداش آن‌چه انجام می‌دادند برای OUT‏ بهشت‌هایی است که منزلگاه [ واقعی 
آن‌ها ] است و برای پذیرایی [از آنان ] مهيا شده است » دربارة حضرت على لا 
نازل شده است و آیة و اما کسانی که [از دایر؛ ایمان ] بیرون رفتند 
جایگاهشان آتش است » دربار؛ ولیدبن عقبه نازل شده است. 


. عن ابن SG lt‏ .انب عل بن أبى طالب 1 و لین شقن آبی‌معیط JU‏ 


ال لعي أا اف بسط منت لتاناءَأَحَدُ منك سنا أملاً منك خشوا فى 
الکتيبة ‏ قال. تال له te‏ أسكت فان فاس. َال نو لت SW‏ من كان من 
كَمَنْ کان فاسِقًا لا يَستَوونَ 4. 

ابن عباس كفت: حضرت على لا و وليدبن عقبةبن ابىمعيط بر هم مباهات 
مىكردند؛ وليد كفت: به خدا سوگند زبان من از تو گویاتر و نيزهُ من از نیزه تو 
تيزتر و اندام من در جنگ از اندام تو تنومند تر است. حضرت على لابه او فرمود : 
ساكت باش كه تو فاسقى بيش نيستى. آن‌گاه اين آيه نازل شد :يا كسى که مؤمن 


است همجون کسی است که [از دايرة ايمان ]بير ون رفته است؟ برابر نيستند. » 


) ۲۴ سجده آیة‎ dy gw) 
مه يَهْدُونَ بأمرنا لما صَبَرُوا‎ Ube و‎ 
45998 UL و کانوا‎ 
و هنگامی که شکیبایی ورزیدند و به آیات ما يقين می‌داشتند از آنان‎ 
پیشوایانی قرار دادیم که به امر ما هدایت می‌کردند.‎ 
م يَهْدُونَ بأمرنا 4 4 قال:‎ lpi Ube فى وله تال و‎ 19: at من جاب عن أبى‎ 
ap اله منهم امه بهذ دون‎ Jas ASE 2 َرَلَت فى ولد قَاطِمَةَ‎ 
جابر گفت : امام محمد باقر ا فرمود: آية «از آنان پیشوایانی قرار دادیم كه به‎ 
امر ما هدایت می‌کردند » مخصوص فرزندان حضرت فاطمه له نازل شده است‎ 
پیشوایانی قرار داده که به امر او هدایت می‌کنند.‎ GUT که خداوند از‎ 
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ا و pat ۰ grr, Ng gd‏ 
و إنما ريد الله Cond‏ عنکم الرَجْسَ أهل البَيْتِ 
و بطهر کم تطهيرًا 4 

rer‏ . عن شهربن خوشب قال أتيث أ سلمة NAS‏ له SOY‏ عليها فقلث لها 
ریت هذه الآيَةَ 1G‏ م المزمنین فا رد الب نکم GEN‏ بر peel Jol‏ 
بطهر کم تطهیزا 4 قالت: آنا و سول الله له على مَنَامَةِ لنا تحتنا کساء خَيبَرِيٌ 
فَجَاءَت فَاطِمَةٌ وَمَعَهَا الحَمَنُ و الخنین و ES‏ فيه حریرة قال :اين اب SALE‏ 
قالت: فى الییت قال: قاذهبی فادعیه ASN Ee SIG‏ من تَحينا iS‏ 
dings EG‏ بیده JB‏ زا مه نی تفا نی مق 
لب على خير تفن ای قاب اتل seul‏ ی 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


yer 


عرض کنم. به او گفتم : ای ام المؤمنين! از إِنْما رید لدب عنکم jab‏ أهل 
یت و Ss SH‏ كفت امن و رسول ABBE‏ روی عبابى 
خیبری بودیم که فاطمه غه با ظرفی سفالی كه در آن حریره بود به همراه حسن 

و حسین یه وارد شد. پیامبر لا فرمود : پسرعمویت کجاست؟ فرمود: در 
خانه است. رسول خدا تا فرمود : برو و او را نیز فراخوان. أمّ سلمه گفت : 
چون فاطمه 8 على لا را فراخواند. رسول خدا عبا رااز زیر ما برداشت و آن 
را تا کرد و اطرافش را در دست كرفت و سپس فرمود: پروردگارا! اينان اهل 
بيت من هستند . پلیدی را از آن‌ها بزدای و ياكشان گردان. من که يشت رسول 
خدا SE‏ نشسته بودم . عرض کردم: ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت! 
يس من چه؟! فرمود: تو به راه خير هستی. و اين آيه در OLE‏ پیامبر EB‏ و على 
و فاطمه و حسن و حسين 280 نازل شد. 


عن آبی‌عبد اله ادلی قَالَ: خلت علی gia se‏ تزلت هذه ال إنّنا 


رید الله مب عنکم الرَجْسَ Jah‏ البَيْتِ و يُطَْرَكُمْ تطهیرا 4 قالت: نْزَلَت فى Si‏ 


ره 

فاطمة و Agil‏ قالت: فَقُلتُ: ماج غیری قالت: دق وج بهم جيم 
فلس Sie‏ یه و Jo GG‏ و الخسین عن يَمِينِهِ و شماه و أجلسن فاطمة 
خلقه JES‏ بوب خرن قال نحل جَمِيعا !لیف - فا ار رول الله sa;‏ 
ثلاث مَرَاتٍ لك لا لیر اتی و جتزتی Bibel‏ من لحمی و دمی. 

قات اَم له زو الله أدخِلنى متهم قال iu.‏ ما من ضالخات آَزواجی 
BREN Las‏ هَذَا المَكانَ الا منى. 

قالت: و IG‏ هَذِه الآيةُ WP‏ رید الله یدب غنکم الرَجْسَ Sal‏ ابیت و يهر كم 
تطهیرا 4. 


سور احزاب / ۳۶۷ 


ابی عبد الله جدلی كفت : نزد عايشه رفتم و گفتم : آیة ‏ فا رید الله يذهب عَنْكُم 
الرَجْسَ Jal‏ الْبَيْتِ و بر کم طهیّا 4 در کجا نازل شد؟ گفت : در خانة اَم سلمه. al‏ 
سلمه گفت : اگر از عايشه می‌پرسیدی. Culp‏ نقل می‌کرد که اين آيه در خانة 
من نازل شد. آن‌گاه گفت : در حالی‌که رسول BBB‏ در خانه بود به من 
فرمود: كاش کسی بود و مى رفت على و فاطمه و دو پسرش 2# را نزد ما فرا 
می‌خواند. عرض کردم : کسی جز من نیست. سپس رفتم و همه ایشان را 
آوردم. على لآة در مقابل رسول خدا ل نشست و حسن و حسین تا در 
سمت راست و چپ ایشان نشستند و حضرت. فاطمه 8 را نیز يشت خود 
نشاند. سپس لباسی خیبری بر جمعشان کشید و فرمود: ما همه به سوى تو 
هستیم. و رسول خدا ا سه مرتبه اشاره نمود و فرمود: من و اهل بیتم که از 
گوشت و خون من هستند. رو سوی تو داریم ونه سوی آتش. 

al‏ سلمه كفت : ای رسول خدا! من را نیز با ایشان قرار ده. فرمود: ای fl‏ سلمه به 
درستی که تو از بهترین همسران من هستی اما در این مکان تنها کسی که از من 
است. وارد بهشت می‌شود. 

Gl‏ سلمه گفت : و این آيه نازل شد: « خداوند فقط می‌خواهد پلیدی را از شما. 
اهل بيت [پیامبر ] بزداید و شما را پاک گرداند» پاک گرداندنی [کامل که 
مخصوص شماست ].» 


af 
3 


. عن شهربن خوشب قال: سمعث أمٌّ سَلَمَةَ وجَة SBN‏ تقول جين فتل الخسین‌ین 


rae‏ لعنت Jol‏ العراق و قالت: قتلوه لختهم الله غروه و خدلوه و ری 
ال Sale Bae‏ فَاطِمَة ae LNG‏ لها فیها عصيدة تحمله فى GiB gb‏ 
Gig Wad‏ عمك فالت: هو فى البیت. قَالَ:إذهبى فادعیه و اثتينى بابتيك. 
SSE‏ په و BUELL‏ واج منهما يده فی دخا و عَلُِ نمی فى آثارجم A‏ دلوا 
علی رول الله 4# Blast‏ حجره و جلمن Be‏ عن ينه و Cole‏ قَاطِمَة 


عن بساره. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 
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الت أ EU LL‏ من تحتی کسام یربکا بساطا LU‏ المَامة فى المَدِيئة 
له سول الط علیهم جمیغا S15‏ بشماله طَرَفَى الکساء وَأَلوَا بيده sad‏ 
إِلَى السَمَاءِ JUS‏ الم قّلاء هل يتى اذهب عنهم ازج و طَهْرَهُم تطهيرًا - 
ثلاث مَرات. 

قَالت أَمْ سلمة: فلث. یا رول الله لس من أهلك؟ قال:بلی فد خلنی فى الک اء 
عد ما مضی GUS‏ هو ابنی hl‏ قاطمة ند 

شهر بن حوشب گفت : هنگامی که امام حسين ا را به شهادت رساندند. از 
ام سلمه همسر پیامبر شنیدم که به اهل عراق لعنت می‌فرستاد و می‌گفت : 
خداوند آن‌ها را لعنت کند که او را کشتند. او را فریفتند و رهایش کردند. یک 
روز صبح فاطمه th‏ دیگی سفالین از حلوا در طبقی نزد پیامبر آورد و آن را 
پیش روی ايشان نهاد. پیامبر لا به او فرمود: پسرعمویت کجاست؟ فرمود : 
در خانه. پیامبر BH‏ فرمود: برو و او و دو یسرت را نزد من بیاور. فاطمه هه 
دست در دستان دو پسرش آمد و حضرت على نیز يشت سر ايشان آمد. 
چون بر پیامبر 2 وارد شدند. پیامبر EA‏ حسنین يك را در آغوش خود 
نشانید و على ادر طرف راست و فاطمه چ در طرف چپ آن‌حضرت 
نشستند. ff‏ سلمه گفت : آن‌گاه پیامبر تفا عبایی خیبری را که در مدینه 
زیرانداز خواب ما بود. برداشت و آن را بر جمعشان کشید و با دست چپ 
خود دو طرف Le‏ را كرفت و با دست راست خود به آسمان اشاره کرد و 
فرمود: خداوندا! اینان اهل بيت من هستند ‏ پلیدی را از آن‌ها بزدای و آن‌ها را 
پاک گردان. و این سخن راسه بار باز گفت. 

fl‏ سلمه كفت : عرض کردم :ای رسول خدا SEM‏ آیا من از خاندان شما نیستم؟ 
فرمود: آری؛ سپس مرا نیز پس از اينكه دعايش در حق پسرعمو و دو پسرش 
و دخترش فاطمه به پایان رسید. به زیر عبا وارد ساخت. 


۶ 


۶ عن عمرة الهمدائيّة IU‏ قَالَت آَمْ سَلمَة:أنتٍ عمرَة؟ قلث:نعم. قالت SLABS pad‏ 
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تخبرینی عن Jo NM‏ الذى eel‏ بِينَ ظهرانیکم فَمْحَبٌوَ مبغض؟! قالت أَمْ 
sae dal‏ قالت: EY‏ لا آبغضه-نرید AS ANS ph da pe‏ 
« إنما يريد ال a‏ عنکم الرَجْس أهل ابیت و یر کم تَطهيرًا 4 و ما فى البيت إل 
حبرئیل و میکائیل و مُحَمّد سول الله تل و Ae‏ و فاطمة و الحنن و الحسین BEL‏ 
و آنا فقلث: یا زشول الله آنا من أهل النيت؟ SL‏ آنت من صالحات نسائی. با عمرة 
فلوكانَ قال نعم كان أ حب إلى مما تطلغ عليه الشمس. 

عمرة همدانی گفت : [نزد ام سلمه رفتم ]. al‏ سلمه گفت: تو عمره هستی؟ 
گفتم : آری. LT‏ دربارة اين مرد که در ميان شماست به من خبر می‌دهی؟ چون 
برخى دوستش دارند و برخی با او دشمن هستند. ام سلمه كفت SLI:‏ تو او را 
دوست داری؟ كفتم : نه دوستش دارم ونه با او دشمنم -یعنی على AB‏ أَمّ سلمه 
گفت : خداوند بلندمرتبه آيهُ تطهیر را نازل فرمود. در حالی‌که در خانه به جز 
و Bh‏ و من كس دیگری دیگر نبود. من به پیامبر عرض کردم: ای 
رسول EL‏ آيا من هم از اهل بیت هستم؟ فرمود: تو از بهترین همسران 
من هستی. ای عمره! اگر می‌فرمود آری؛ برای من دوست داشتنی تر از همه 


چیزهایی بود که خورشید بر آن طلوع می‌کند. 


jal 2 ال لدم عنکم الرّجْسَ‎ USI َة قات : فى تبتی نز لت هذه الآية: م‎ fly 


لبت و بطهرکم تَطهيرًا 4 و َلك )5 سول الله »تلهم فی مسجیوبکتا ساء ر 
ید فََصبَهَا علی الکساء و هو یلم َؤْلَاء أهل بیتی اذهب عنهم ال جمن 
Css‏ عن اسماعیل و اسخاق و يَعقُوبَ و hb‏ می ال جس کُما رت آ[ 
لوط و آل عِمِرَانَ و آل هَارُونَ. 

ا زشول الله آدخل Kas‏ قال:إنك علی خیر و DU‏ من آزواج البق و اله 


be Ded fad LASSE Jol‏ مِيرَانًا من آل |بزاهی إذ برقع اوعد 


۰ / تفسیر فرات کوفی 
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مِنَ ابیت قادخلوا فی 55 Linky PEL‏ تلفت حین آمز أن بجدد دعوة 


و 
at‏ 


.24 وَالحَسَنُ و الحتین‎ Be قالت: فَاطمَة و‎ ad با‎ pbs ac 

$2 سلمه كفت : در خانة من أيه تطهير نازل شد. در اد ين هنكام رسول خدا‎ i 
پوشانید و سپس دستش رابالا برد‎ Le اهل بيت خود را در مکان نماز خويش با‎ 
و بر روی عبا قرار داد و فرمود: خداوندا! همانا ايشان اهل بيت من هستند:‎ 
پلیدی را از آن‌ها بزدای. همان‌گونه که از اسماعیل و اسحاق و يعقوب‎ 
گردان» همان‌گونه که خاندان لوط و عمران و‎ SL cub را از‎ bol زدودی و‎ 
هارون را پاک گرداندی.‎ 

عرض کردم :ای رسول خدا! آيامن با شما نیستم؟ فرمود: تو زنی نیک هستی و 
از همسران پیامبری اما خداوند به من دربارة اين ينج نفر امر کرده و ایشان را 
به این دعوت اختصاص داده است که میرائی از خاندان ابراهيم است. در آن 
هنكام که پایه‌های GLE‏ کعبه را بالا برد؛ يس در دعوت ما داخل شوید و محمد 
Ses‏ چون فرمان كرفت که دعوت پدرش ابراهیم 4 را تجدید کند. برای 
ایشان به درگاه خداوند چنین دعا کرد. 

دختر او گفت: ای مادر! آن‌ها را نام پبر. ام سلمه گفت: فاطمه . على » حسن 
و حسین Bb‏ 

GI ea ge القصبانی معنعنا: عن آبی جعفر مُحَمدِبنِ‎ ity jy ail 
. رهم بهنا و احتشم لدينه‎ st Sd 5 یت نیک‎ Jol لاس ان‎ 
۰ اه لوينو هام عليه‎ ted على‎ dale و لهم بعل »وَاستحفظهم دهم‎ 
وأو ی یه نامه رم قبل لقو أل ع ی عرجه لجنل و فى‎ 
لهم‎ Jeol jostle علمه .| ختازهم وَاتنَجَبَهُم و ارتضاهم و اصطفاهم .فجَعَلَهم‎ 
.و جوم‎ LEENA و الاه ادا و‎ SLED ALIAS , عَلَى صراطه‎ 
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wel‏ و SEMEN‏ و العترة Foe‏ و ee DREN‏ وَالصَّرَاطً 
le‏ .و الشبیل لوغ 5 ANAS‏ و وَرَنَة oles‏ و a MAB‏ الموطولة .و 
الكهف امین شون لوزأبقار المهتدين و صما ل لجأ إليهم وم 
لمن استجاز بهم و Fe dtd pal Bled‏ يخبط مَن والاهم » و بهلك مَن ILE‏ .و 
موز من LEST‏ بهم » و الراب عنهم مارق وَ اللازم لهم لاح »و شم الاب 
Eg EI‏ من باه هوی the.‏ لن dbs‏ و حجِة علی من تَر که »إلى 
al‏ يَدمُونَ 5 eel‏ عمو » وبکنابه یَحکفو . FOUL‏ ردو فيهم لت 
SL,‏ .و علیهم قبطت DG‏ .واه نت الرُوح امین فضلا من وَرَحمَةٌ ٠‏ 
ناه مالم Salas hos‏ ینم الم فا یلو وله 
باه من للم SEN‏ الهدى من اه و الور نة ول الم 
الفزوع الب و الشحَرَة اب تم شیم و 
IL‏ .5 مختلف المَلائگة ء bing.‏ نیت الرّ حمَة و ابر كة CaS‏ اله عنهم 
الرجس و طَهّرَهُم تَطهيرًا. 

فضل‌بن یوسف قصبانی گفت : امام محمّد باقر ا فرمود: ای مردم! همانا 
خداوند اهل بيت پیامبرتان را با کرامت خويش شریف و بزرگ داشت و با 
هدایتش ايشان را عزیز و به دینش مخصوص گردانید و با علمش ايشان را 
برتری داد و علم به غيب خود را نزد آنان به امانت و ودیعه سپرد. ایشان 
ستون‌های دين و گواهان او و میخ‌های زمین و اجراکنندة فرامین او هستند. 
پیش از خلقتش ايشان را به صورت سایه‌هایی در طرف راست عرش خود 
آفرید. آن‌ها در علم او برجسته هستند و او آن‌ها را برگزید و به آن‌ها خشنود 
شد و انتخابشان کرد و بیرقی برای بندگانش قرارشان داد و راهنمایان آنان در 
راه خود نهادشان. GUT‏ امامان دعوت‌کننده [به سوی حق ]و پیشوایان هدایت و 
اجرا کنندگان احکام و ستارگان شناخته شده و خاندان برگزیده و عترت پاک 


۲ / تفسير فرات کوفی 


aur 


هستند. ایشان همان امت ميانه رو و راه ا گاه‌تر و مسير محکم‌ترند. ايشان زینت 
خوبان و وارثان پیامبران و رحمت پی‌درپی و پناه محکم مؤمنان و نور چشم 
هدایت یافتگان‌اند. برای هر که سویشان يناه جوید» مأوایند و برای هر که از 
ایشان پاری جوید. امان‌اند و برای هر که پیروشان باشد . نجات‌اند. کسانی که 
آن‌ها را دوست دارند. خوشحال و خشنود هستند و آنان‌که با ایشان دشمنی 
کنند . هلاک می‌شوند. هر كس به آنان تمسک جوید. پیروز و هر كس از OUT‏ 
روی بگرداند. گمراه و هر كس با آنان همسو باشد. به‌هنگام می رسد. ایشان 
دری هستند که بندگان به آن آزموده شوند؛ هر که سویش رو LS‏ نجات 
مى يابد و هر که رو از آن برتابد. سرنگون می‌شود. مغفرتی است برای آن‌که به 
ol‏ درآید و حجتی است برای آن‌که تركش کند. ایشان به سوی خدا دعوت 
می‌کنند و به فرامین او عمل می‌نمایند. با کتاب او حکم و با آیاتش هدایتگری 
می‌کنند. رسالت او در ميان ایشان نازل شد و فرشتگان به نزد آن‌ها فرود آمدند 
و جبرئیل سوی آنان فرستاده شد و این فضل و رحمتی از سوی او بود که آن‌چه به 
ايشان رسانید به هیچ كس از جهانیان نرسانید. شکر خدا هر آن‌چه خواستنی 
است و هر آن دانش دشوار و هدایت از گمراهی و روشنایی به هنكام پانهادن 
در تاریکی‌ها نزد ایشان است و ایشان شاخه‌های پاک و درخت مبارک و معدن 
علم و نهایت بردباری و جایگاه رسالت و محل آمد و شد فرشتگان و خاندان 
رحمت و برکت هستند که خداوند پلیدی را از آنان زدود و آنان را پاک گرداند. 
عن أبى الحمراء قال: خدمث رول الله تاه تسعة آشه أو عشرةآشه aa SIU‏ 
قلسث فبها و رول اله خزخ من طلوع الجر IE‏ باب فَاطِمَة و غبن ز 
الحَمَنِ و الحُسَين فیأ خذ بعضادتی OUI‏ قَيِقُولُ :الشَلامعَلَيكم و ر حمَة الله وبر SW‏ 
Sey la all‏ الله JUS‏ فیفولون: و PLL‏ وَرَحمَة الله بر US‏ 
سول الله ول زشول الله :و نا رید الله Coal‏ عنم ازج أفل بت و 
ركم adi‏ 
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ابی‌حمراء كفت : من نه يا ده ماه در حدمت رسول خدا 9 بودم. در نه ماه 
هیچ شکی ندارم رسول خدا طلوع فجر خارج می‌شد و به سوی خانه فاطمه و 
على و حسن و حسين 2# می‌آمد و دو بازوی در را می‌گرفت و می‌فرمود: 
سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد. خدایتان رحمت کند هنكام نماز 
است. آنان می‌فرمودند : سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد. ای 
رسول خدا! آنكاه رسول RB‏ می‌فرمود :« خداوند فقط می‌خواهد پلیدی 
را از شماء اهل بيت بزداید و شما را پاک گرداند. پاک گرداندنی [کامل که 
مخصوص شماست ]. » 


?و 


بفَاطمَة ييه تلف رول الله نة إلى بابها آرتعین صباخا کل غداة یدق الباب نم 


ول اللا عَلَيكُم Del‏ اه و معدن TEM‏ و مُختلف الملائكة الصّلاة 
حمکم الله Wl‏ الله يذهب عنکم الرَجْسَ أهل الْبَيْتِ و يُطَهْرَكُمْ نطهیرا 4 قال: 
نع یدق LEIS‏ من َلك و يمول نا سلم لمن سَأَلمبُم و خرب لمن خازینم. 
عثمان بن محمّد روایت کرده است : امام جعفر Golo‏ لد فرمود : هنگامی که 
امیرمزمنان با فاطمدطيّظ ازدواج کرد رسول خدا 728 به در خانة حضرت 
فاطمه 8 می آمد و در را می‌کوبید و می‌فرمود: سلام بر شما ای اهل بيت پیامبر 
و معدن رسالت و محل رفت و آمد فرشتگان! خدایتان رحمت کند» هنكام 
نماز است. « خداوند فقط می‌خواهد پلیدی را از شما اهل بيت بزداید و شما 
را پاک گرداند. پاک گرداندنی [کامل که مخصوص شماست ].» سپس در را 
محكمتر از قبل مىكوبيد و مىفرمود: من در آشتی هستم با آن كس كه باشما 
در آشتی باشد و در نبردم با آن كس كه با شما در نبرد باشد. 

عن ابن عباس قَالَ: قال رسو ل الله BH‏ واله: إنما رید الله لدب غنکم FED‏ 
اهل eh‏ و یر کم تطهیرا 4 UE‏ و al‏ بیتی مُطَهَرُونَ مِنَ الاقات و الذئوب. 
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آلا نی اختازنیفی te‏ من أهل بیتیعلی جَميع أمتى »أن يذ اة ود 
ولد آم إلى يوم القامة و لاخ ۱ 

ال Jol‏ الشدة: با زشول الله قد ضمنا آن نبلغ sob SUNS‏ قبس 
سول الله اا که امار كةَ الطَيّبة ثم JE oan Ge‏ 

BIE!‏ و Be‏ أبى طالب و حَمِرَة و جَعفَرُ AW IVES‏ بوبه 
لی عن يمينى و جَعفَرُ عن يَسَارِى و حمر عند رجلی ANG‏ عن زقدتی job‏ 
خفیق أجنحة ROL‏ و رد ذزاعی تحت hE‏ فانتبهث من زقدتی و 
جَبِرَئِيلُ ا فى تلان أُملاك مال لَه بعش اش أَمَلاك: خرن ای هم آرسلت؟ 
َصَرَبى بر جله the SIU‏ و هو Ate‏ ولد آدع ASE‏ من هذا یا جبرئیل؛ DUB‏ 
Bl‏ عبد الله 8# و مره ید اشْهَدَاءِ جر له جَنَاحَانٍ خضیبان jai‏ 


ابن عباس كفت : رسول خدا :2 فرمود: به خذا سوكند « خداوند فقط 
می‌خواهد پلیدی را از شماء اهل بيت [پیامبر ] بزداید و شما را پاک گرداند 
پاک گرداندنی [کامل كه مخصوص شماست ].» يس من و اهل بیتم از تمامی 
ناپسندی‌ها و گناهان پاک گشته‌ايم. آگاه باشید که خداوند در ميان سه تن از 
خاندانم مرا برگزید» من بزرگ آن سه تن و بزرگ فرزندان آدم تا روز قيامت 
هستم و این فخرفروشی نیست. 

اهل سده عرض کردند: ای رسول خدا! قول داده‌ایم که بيامت را برسانیم» نام 
اين سه نفر را برای ما بازگو تا بشناسیمشان. 

رسول خدا RB‏ دست مبارک خود را باز کرد و سپس دستش را حلقه کرد و 
فرمود: خداوند مرا در حالی برگزید که من . على بن ابى طالب لاء حمزة بن 
عبدالمطلب و جعفربن ابى طالب 2# در كنار يكديكر و هر یک از ما در لباس 


مخصوص به خودش خوابيده بود. على ا طرف راست من . جعفر طرف چپ من 
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و حمزه در پایین پای من خوابیده بودند. من آن‌چنان به خواب عمیق فرو رفته 
بودم که چیزی مرااز خواب بیدار نکرد. مگر صدای بال فرشتگان و تکان بازویم که 
زیر گونه‌ام گذاشته بودم. از خواب بیدار شدم و جبرئیل را همراه سه فرشته دیدم. 
یکی از سه فرشته به جبرئیل گفت :ما را خبر ده که بر كدام يك از ایشان فرستاده 
شده‌ای؟ جبرئیل با بايش به من زد و گفت: بر اين مرد كه سرور فرزندان آدم 
است. گفتند : اينان کیستند ای جبرئیل ؟! كفت : محمد بن عبد الله لا و حمزه 
سرور شهیدان و جعفر که دو بال سبز دارد و با آن دو بال در بهشت به هر کجا که 


(سورة احزاب. آية ۵۶ ) 
کے ایو ور ا مار gE, a‏ سرو to‏ 
> إن الله و ملایکته يصلون علی النبی يا ايها الذين آمَنوا صلوا 
عَلَيْهِ وَسَلْمُوا تسلیما 4 
به راستی خداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می‌فرستند. ای کسانی که 
ايمان آورده‌اید! [شما نیز ] بر او درود فرستید, و [در برابر فرمانش ] 
كاملاً تسليم باشید. 
عن a pl‏ شم BNE yy pint BLS I‏ فى مسجد الحَرَام فَصَعِد الوالی 
ee‏ خن yy IB‏ لماوع ال بآ لين و صاو 
tle‏ و سلموا تسلیّما 4 ae 2 Sind JUG‏ هاشم لد قال مالا یعرف تغیی لو 
سلموا الولاية Bd‏ تسلیما. 
ابی‌هاشم گفت ol aa:‏ امام جعفر Br gole‏ در مسجد الحرام بودم. . والی شهر 
برخاست تا خطبة روز جمعه را بخواند. او كفت : إنَّ الله و مَلايْكَتَهُيُصَلُونَ ge‏ 
لب يا Bl‏ الذينَ منوا صلوا ole‏ و لوا MUL‏ امام جعفر صادق BL‏ فرمود: 
ای اباهاشم! چیزی را گفت که تفسیرش را نمی‌داند. سپس فرمود: اين آیه 
یعنی ولایت رابه على BE‏ تسلیم ALS‏ 


(سورة سب Af‏ ۴۶) 
١‏ قل US)‏ أعِظْكُمْ بواجدة آن تقوموا لله نی و فرادی 4 
بگو: شما را فقط به يك نکته پند می‌دهم, و آن این‌که دو دوء و یک یک 
برای shell‏ فرمان ] خدا قبام کنید. 


Ju gulps ig ۳۳‏ سا لث آباجعفر em‏ كول الله تعالی:«فل نما کم 
بواجدة 4 JU‏ انم أعظكم gag Ge Wp‏ الواحدة الى قال نما مظکم sly‏ 
ابی‌حمزه ثمالی گفت : از امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه پرسیدم. ایشان 
فرمود: شما را فقط به ولایت على ا پند می‌دهم و این همان یک نکته‌ای 
است که خداوند فرمود: «شما را فقط به یک نکته پند مى دهم ». 

۳۴ عن غمربن SUL‏ سل ابا جعفر اد تمن قول اله تعالی: ( قل نما عظک 
بواحدة 4 قال: LU NGI pw‏ و کیف ذَلِكَ؟ SUT IG‏ لَمَاَصَبَهُ لاس SU‏ 
كُنث مولاه ys Bd‏ راب الاس BU bad ss His‏ کل وقت الی أمر 
جدید و قد بدا Jol‏ يته Kid‏ رقابن. pb‏ اله علی تبیه: با مُحَمَد فل نما 
Khel‏ بواحدة فقد KIL‏ ما افرص علیکم Sj‏ ما« fia‏ 4 قیعنی طاعة 
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زول الله و eal‏ المومنین 59 ما له ف و فراتی 4 فیعنی طاعة الامام من رهما 
من بعده. ۰ 

عمربن يزيد گفت : از امام محمّد باقر BE‏ دربارة کلام خداوند متعال «شما را 
فقط به یک نکته پند می‌دهم» پرسیدم ایشان فرمود: یعنی به ولایت. عرض 
كردم : چگونه؟ فرمود: چون پیامبر BBR‏ على ME‏ را برای مردم به خلافت 
منصوب کرد و فرمود:«هر که من مولای اویم. على مولای اوست ».مردم در 
تردید افتادند و گفتند : محمد لا هر دم ما را به امری جدید فرا می‌خواند و 
اكنون اهل بیتش pl‏ ما عرضه داشته تا آنان را بر ما جيره گرداند. پس خداوند 
بر پیامبرش نازل کرد: ای محمد SE‏ شما را فقط به يك نکته پند می‌دهم 
تا شما را به آن‌چه پروردگارتان بر شما واجب کرده رهنمون شوم. اما « دوبه‌دو » به 
معنای فرمانبرداری از رسول خدا BBG‏ و امیرمومنان لاست و «یک‌یک ؛ نیز 


به معنای فرمانبرداری از امامی است که از نسل آن‌دو پس از ایشان می‌آید. 


(سورة فاطر. آذ ۳۵-۳۲ و CFV‏ 
۾ 5315 الکناب الذین اضْطَفيْنا من عباونا َه 
a dt‏ وگ اش 


و be‏ مقتصد و oily Aly ie‏ ذلك هو قضل 
بير »نات Oiled Wises glk‏ فيها ین آساوز bp‏ هپ 


ore 


tel ظالم‎ oti 


و و eld‏ فيها حرير هو فالا الحم له الذي ai‏ عن 
الحَرَنَ ان 35 gid‏ شکور » الذي أحلنا دار ale ial‏ مَة من فضله 
لا مسا فيها ad‏ وَ لا يَمَسْنَا فيها لوب » Sf‏ الله 
يْمْسِكُ السّماوات و الار ض 4 
سپس این كتاب را به آن كسانى از بندگانمان که برگز یدیم به ميراث دادیم, 
بعضی از آنان بر خود ستمکارند و بعضی میانه‌روند و بعضی به فرمان خدا 
به خوبی‌ها پیشی گیرنده‌اند. اين همان فزون‌بخشی بزرگ است. بهشت‌های 
دایمی که به آن‌ها داخل می‌شوند , ودر آنجا با دستبندهای طلا و مروارید 
آراسته می‌شوند و لباسشان در آنجا ابريشم است. و گویند: سياس و 
ستایش از أن خداوندی است که اندوه را از [دل ]مارد به راستی 
پروردگار ما آمرزنده شکرگزار است. همان که از فضل خويش ما را در 


این سرای اقامت [ ابدی ] جای داد. در اینجا نه رنجی به ما می‌رسد ونه 
خستگی... بی تردید خداوند آسمان‌ها و زمين را نگاه می‌دارد. 

۵ عن pe‏ تمثمانَ النَّهدِىٌ قال: خُر LS SEE Lo‏ جعفر LG‏ عن 
هذه الابه. « نم ورن الكتاب 4 إلى آخره SUB JU‏ لى مُحَمَّذْبنْ عَلِىٌ: ما يمول فيها 
وك اب اسحاق؟ یل الكوقة قلث؛ ون ارت فيهم قال JIB‏ 

pd pul: BME psu‏ إِذَاكَنُو فى SERS‏ قلث: خعلث فِنَاكَ GANGS‏ تقول 
نت فیهاه SU‏ با با اسحاق ols‏ واه نا PULLS‏ سابق eos role‏ 
بی‌طالب و الِحَسَنْ Lad‏ 24# و له هل یت ply.‏ نف ای فيه 
als‏ النّاس و هْوَ مَغفوز له ما المقتصد فضائ تهازه و ay JE‏ نم LIL: J‏ 
اسحا ق بنا يِل الله Kye‏ وبا یز الله ویک و بنا قضی اله یونکم وبا یف 
اله وَنَاقَ اذل من أعاقكم LE‏ و فتخ لابكم .و BEIT SAS pS‏ 
وَ لح KLE‏ كسَفِبئّة لوح Jos‏ اب حطتکم كباب Jel pl wake‏ 
غالب بن عثمان نهدی گفت : رهسپار راه حج شدم و امام محمد باقر Bb‏ را 
دیدم. از OLE!‏ دربارة UT‏ « سپس اين كتاب را به ميراث دادیم» پرسیدم. 
فرمود: قوم تو در این باره جه می‌گویند؟ عرض کردم: می‌گویند آيه دربارة 
آن‌هاست. فرمود : يس دیگر جه چیز اندوهنا کشان می‌کند اگر در بهشت جای 
دارند؟ عرض کردم: فدایت شوم! شما دربار؛ اين آيه جه می‌فرمایید؟ فرمود : 
ای ابا اسحاق! به خدا سوگند آيه به ما اختصاص دارد و « پیشی‌گیرنده به 
خوبی‌ها» على بن ابى طالب يا و حسن و حسین ڭه و شهید ازما اهل بيت 
است» و ستمكار بر خود کسی از جنس مردم است كه البته آمرزيدنى است و 
ميانه رو کسی است که روزها روزه‌دار و شب‌ها شب زنده‌دار است. ای 
ابااسحاق! خداوند به خاطر ما لغزش‌های شما را از ميان می‌برد و گناهان شما را 
می‌آمرزد و دیون شما را برطرف می‌سازد و رشته‌های خواری را از گردن‌هایتان باز 
می‌کند و به خاطر ما آغاز می‌کند و به خاطر ما به پایان می رساند و اين همه به 


Ve 


۳۷ 
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خاطر ما و نه شماست. ما همچون غار اصحاب کهف پناهگاه شماییم و 
همچون کشتی نوح کشتی رهایی شماييم و همچون دری که سبب ريرش 
گناهان بنی‌اسرائیل بود باب ريزش گناهان شماييم. 

DS Se lye‏ سمعث ر سول الله Be‏ ول لعل Bede‏ بسر 
لیس علی Bees‏ كرب عند الوت » و لاو yD BAL‏ يَنفُضُونَ الثْرَابَ عن 
زژسهم و لحاشم 538 « له لله الذي أذهَبَ Ce‏ لخن إن لا لعفوز شکور 
الذي Ua‏ داز المُقامَة مِنْ فضله لا یمسا فيها Lach‏ و لا يَمَسنا فيها لوب 4. 
ابوسعید حدری كفت : شنیدم رسول خدا تلا به على A‏ چنین می‌فرمود: ای 
علی! شاد باش و شادباش گو؛ چرا که شیعیان تو در هنكام مرگ و اند رون قبرها 
هیچ اندوه و وحشتی ندارند. گرد و خاک از سر و صورت خود می‌زدایند و 
می‌گویند :«سپاس و ستایش از آن خداوندی است که اندوه را از [دل ]ما برد 
به راستی پروردگارما آمرزنده شکرگزار است. همان که از فضل خويش ما را در 
اين سرای اقامت [ابدی ] جای داد. در اینجا نه رنجی به ما مى رسد ونه خستگی. » 
الحسَينْ بن سيد معنعنا: عن علی UIE‏ شیعتی بو EAN‏ مَنَابرَ من ور 
یر LE‏ الملائكة یسم علینا قیقولون: من هَدَا ال و من هَؤْلَاءِ؟ یال لهم: 
Be‏ بن أبى طالب ابن عم .قیال من هَولا4؛ SUS JE‏ لهم: هولاء شيعه قال: 
وأو gh‏ ان مغ ان phd dele‏ ند الكرض قا Sa hob‏ 
Le‏ عند رَبّ العِرَّة:يَا علق ادحل الجَنّةَ نت و شیعئك لآ جاب عليك و لا 
علیهم. قد حُلونَ الجَنّة و USS RE‏ من وا کهها و يَبِسُونَ اند و الاستبرق و 
مالم تز ally Ss Le‏ الذي ذهب عازن زب قفوز كور 4 الْذِى 
من ْنا نله Me‏ 0¥ و 5 PSE sie‏ أبى طالب اه فَالحَمد لله الذى مَنَّ Like‏ 
بهما من فضله و tol eS RENE‏ العاملِينَ gol.‏ مناد من السَّمَاءِ Rae‏ 
واشربوا هنیا قد نظر الیکم ال حمان بنظرة فلا وس غلیکم و لا جاب و NEY‏ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳۸ 


حسين بن سعيد روايت کرده است :امام على ل فرمود: :من و شیعیانم در روز 
یات بر منبرهايى از نور می‌نشينيم و فرشتكان ازكنارمان موكذ رند وبر سا 
سلام می‌دهند و مىكويند: اين مرد كيست واينان کیستند؟ به آن‌ها گویند: اين 
فرد على بن ابى طالب پسرعموی بيامبر 4# است. فرشتگان می‌گویند : اينان 
کیستند؟ به آن‌ها گویند : ايشان شيعيان على اها هستند. می يرسند : ييامبر عرب 
و پسرعمویش کجایند؟ گفته شود: آنان در عرش هستند. آن‌گاه ندادهنده‌ای در 
آسمان از جانب پروردگار ed Se‏ ندا سر می‌دهد :ای علی! به همراه شیعیانت 
وارد بهشت شو در حالی‌که هیچ حسابی بر تو و بر ایشان نیست. آنگاه آننان 
وارد بهشت می‌شوند و از میوه‌های OF‏ بهره‌مند می‌شوند و جامه‌هایی از حریر 
و ابریشم بر تن می‌کنند و از نعمت‌هایی بهره‌مند می‌شوند که هیچ چشمی 
ندیده است و می‌گویند : «سپاس و ستایش از آن خداوندی است که اندوه را از 
[دل Geo SLL‏ راستی پروردگار ما آمرزنده شکرگزار است.» همان خدايى که 
با بيامبرش محمد 4# و وصی اش le‏ بر ما منت گذاشت. پس سپاس و 
ستایش از آن خداوندی است كه از فضلش بر ما به واسطه ايشان منت نهاد و ما 
را در بهشت داخل ساخت و چه خوب پاداش عمل کنندگان را پرداخت. آن‌گاه 
ندادهنده‌ای از آسمان ندا سر می‌دهد : بخورید و بياشاميد که گوارایتان بادا 
همانا خداوند بخشنده چنان به سوی شما نظر افکند که دیگر هیچ سختی و 
عذاپی بر شما نيست. 

ڪن همين I IS‏ خلت مسج لین قصلیث كتقين على صارية م دعوث اله 
فلت :الهم نس وحدنی وارخم ae‏ وائتنی بجلیس صالح خی بِحَدِيثْ ptt‏ 
له gags‏ رقاء نی جس ی ul, JB EL GS‏ اد فرخا 
Sed,‏ منك as Si‏ َلك لین الالح asst: ANAS BL: gl‏ 


بخدیث یم من لول ل اف م أحدث يه أحذا بلك وا أخذث ap‏ 


سمعث زشول الله Bi‏ تلا yi 3 4 dA oka‏ الکتاب Ueto jal‏ من عاونا 


فینهم andi ON‏ و بنهم مُقْتَصِدُ و هم سابق خیرات بان اله ذلك هو ai‏ ابيز 
4g te *‏ قال ردول لله 5.88 it ag‏ جتاب Ley‏ 
حاب ne‏ بلاغ فب حبس فى مق خمیینألف PBS‏ 
دحل خرن فى جوفه م يله یدج اجه ال رول الله :لح 
الذي Ge Gail‏ الحرَّنَ 4 call‏ ادحل اجوانهم فى طول الحتّر ‏ ان ربا لغفوز 
شکوز » اشكر هم العمل اللي و عَما هم Gah fl‏ 
جهم بن حر كفت: به مسجد مدينه رفتم و دو ركعت نماز خواندم. سپس به 
درگاه خداوند دعا کردم و از او جنين خواستم و گفتم : خدايا به تنهايىام انيس 
باش و بر غربتم رحم کن. همنشین نیکوکاری نزدم بفرست تا سخنی برایم 
كويد و این چنین مرا سود رسان. ناگاه ابودرداء آمد و نزد من نشست. دعایم را 
به او گفتم. گفت : به راستی من به خاطر اين دعا از تو خوشحال‌ترم؛ چرا که 
خداوند مرا آن همنشین نیکوکار قرار داد تا سوی تو می‌آیم. حال من برای تو 
حدیثی نقل می‌کنم که از رسول خدا 1 شنیده‌ام و آن را تا کنون برای هيج 
كس پیش از تو بازگو نکرده‌ام و بعد از تو نیز نخواهم کرد. شنیدم رسول 
خدا تیل اين آيه را تلاوت کرد و فرمود: ۱ پیشی‌گیرنده» بدون حساب داخل 
بهشت می‌شود و «میانه‌رو» به حسابی آسان محاسبه می‌گردد و ستمکار بر 
خود. روزی که مقدارش پنجاه هزار سال است . حبس می‌شود تا این که حزن 
و اندوه همه وجودش را فرامی‌گیرد؛ آن‌گاه خداوند او را می‌بخشاید و وارد 
بهشتش می‌کند. سپس رسول خدا 5 فرمود: « حمد و سياس از OF‏ 
خداوندی است که اندوه را از ما بُرد» اندوهی را که در طول محشر در وجود 
آنان درآورده بود. «به راستی پروردگار ما آمرزند؛ شکرگزار است» عمل 


ناچیز را از آنان پذیرفت و از گناهان بزرگشان چشم پوشید. 


۹ عن سلمان عن الب بل فی كلام د كَرَهُ فى Bhs‏ فد کر سلمان ed‏ فَقَالَ: واه با 


۴ / تفسیر فرات PS‏ 


۱ فاطر 
۲ فاطر . 
۳ فاطر . 


لمان Sis ad‏ ما أخبرك به نع ال SE‏ و الله لد معت صوتا من عند 
لژحتانلمیستع Jey‏ مثله قط مما یدز ول من فَضلِكَ J‏ قد رأث AED‏ 
تموز Si Ze el}‏ الملائكة NG gs‏ من BLS‏ ما تجری به DID‏ من 
المور و هو قول اه 52 ذ کره 9 Bt‏ الله يُمْسِكُ السماؤات و الارض أن تژولا و ین نا ان 
YR‏ من gol‏ ین SUF ott‏ حَيّما UG gb‏ فما زالت لا de ys‏ تعظیما 


لامرك ٠‏ سی سمعت KOW‏ صَونًا من عند ال glen‏ سکنوا یا Vind SN gale‏ من 


EAN CAB. وأ کرمته بطاعتی و اصطفیهبکرامتی‎ ha علیه‎ Lal gad 
مب عَنّاالحرَ ن(۲) 4 و فتن اكوم على الله ينك؟ واه محَمّدًا افق‎ gil ل الحَمد لله‎ 
riot نی + 2# لمشرفون متشون يُبَاهُونَأَهل الشماء بفضلك يَقُولْ‎ eles 
و خَالِصَتَى من حلت اله وله ما فمث‎ fas وَعَدَهُ فى خی‎ J joi ill المد لله‎ 
اويل على جنر من‎ Aa ام نی قط نیب ای زأیث‎ 
الْحَمد له الذي أَحَلَنا دار المقامة من فطله لا يَمَسْنا فيها نصب و لا يمسا‎ J gig 
.4 فيها لوب("‎ 

سلمان فارسی از قول پیامبر BEB‏ در بیان مناقب امير مؤمنان ی در محضر امام 
على SET‏ به سخن نمود که امام على WL‏ فرمود: ای سلمان! به خدا سوگند 
آن‌چه را که پیامبر تو را از آن خبر داده» خود برای من گفته است» سپس فرمود : 
ای علی! به خدا سوگند صدایی از ز جانب خداوند بخشنده شنیدم که هرگز در 
ميان آن‌چه که از فضیلت تو می‌گویند . همانندش شنیده نشده است؛ آن چنان که 
ديدم آسمان‌ها OLS Le Obey‏ خود را به اين سو و آن‌سو می‌کشانند که فرشتگان 
از ترس آشوبی که در آسمان‌ها بریاست . سوی من يناه می‌آو رند و این همان 
۴۳ 


۳۴ 
۳۵ 


سورة فاطر / YAO‏ 


کلام خداوند عر ذکره است : «بی‌تردید خداوند آسمان‌ها و زمين را نگاه 
می دارد که از مسیر خود منحرف نشوند. و اگر منحرف شوند يس از او هیچ 
کس آن دو را نگاه نمی‌دارد. به راستی خحداوند بردبار آمر زنده است.» و 
آسمان‌ها در آن روز تنها از برای بزرگداشت امر تو منحرف نشدند؛ تا ایس که 
فرشتگان از جانب خداوند بخشنده صدایی شنیدند که می‌گفت :ای بندگان 
من! آرام گیرید. همانا محبّتم را بر بنده‌ای از بندگانم افکندم و او را به طاعتم 
گرامی داشتم و به کرامتم او را برگزیدم. فرشتگان گفتند :« حمد و سياس از أن 
خداوندی است که اندوه را از [دل ]ما برد.» حال جه کسی نزد خداوند از تو 
دلشاد نزد اهالى آسمان به فضیلت تو می‌بالند و محمّد BE‏ می فرمايد : سياس 
و ستایش از Ol‏ خداوندی است که به وعده‌اش در مورد برادر و منتخب و 
برگزيده من از میان آفریدگان خداوند برایم جامۀ عمل پوشانید. به خدا سوگند 
هيجكاه مقابل يرو ردكارم قیام نکردم مگر آن‌که مرا به آن‌چه دیدم , بشارت داد. 
و همانا محمد REE‏ نشسته در جایگاه وسیله بر منبری از نور می‌فرماید: 
«سپاس و ستایش از آن خداوندی است که ما را در اين سرای اقامت [ابدی ] 
جاى داد. در اینجا نه رنجی به ما می رسد ونه خستگی. » 

و الله يا DE‏ شیعتك 5353 لهم علیکم فى الد خول فى كل Ae‏ و انهم لینظرون 
كم من منازلهم یوم الجمعة كما jas‏ هل MGI‏ النّجم فى LEN‏ .و انکم آفی 
اعلی علیین فى غرفة ليسن فوقها در حة احَدٍ من خلقه و الله مَابَلغَهَا أَحَدُ غیز کم. 
IES‏ آمیزالمومنین: و اله SSW‏ الّذى تسكن البه الله لا تزا الارض ALU‏ 
مَاكنث عَلَيَا ادا م يكن لله فى خَلقَهِ حَاجَةُ رفعنن SN‏ وله لو فَمَدتَمُونِى 
مارت بأهلها موز لا بردم NGI‏ .اه الله یه الاس یا کم و ار فى آمر الله و 
اسلا على المُؤْمِنينَ و الخمد له زب العالمین. 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


ای علی! به خدا سوگند در هر جمعه‌ای به شیعیان تو اجازه می‌دهند تا نزد شما 
آیند و آنان در روز جمعه از منزلگاه‌های خود سوی شما می‌نگرند آن‌چنان که 
اهل دنيا به سوی ستاره‌ای در آسمان نظر می‌کنند و همانا شما در آسمان هفتم 
در غرفه‌ای جای دارید که درجة هیچ یک از افریدگان خداوند بالاتر از آن 
نیست و به خدا سوگند هيج كس جز شما به آنجا نمی رسد. سپس 
امير مؤمنان EL‏ فرمود: به خدا سوگند زمینی را که در آن ساکن هستید , آشکار 
ساختم. به خدا سوگند زمین با ثبات. مادامی که بر آن هستم منحرف و متزلزل 
نمی‌گردد. پس هنگامی كه خداوند دیگر آفریدگانش را بر جا نخواهد. مرا به 
سوی خويش بالا می‌برد. به خدا سوگند اگر مرا از دست دهيد هر آینه زمین 
چنان اهل خود را به اين سو و آن سو می‌کشد كه هرگز آنان بر جای نشوند. خدا 
را خدا راء ای مردم! برحذر باشید و در امر خدا نظر كنيد و سلام بر مومنان و 


سياس و ستایش از آن پرو ردگار جهانیان است. 


(سورة يس. آية ۱۴-۱۳ و ۲۰) 

و و اضرب لَهُمْ ملا أضحاب Wel 31 5a‏ المُرْسَلُونَ » Sf‏ 
UL‏ لهم انين فَكَدَبُوهُا فعرّزنا بثالث ‏ و جاء من سا 
Saal‏ زج يَسعئ فال يا قوم geal‏ المرْسَلين ) 

و برای آنان متلی‌بزن. [داستان] اهل آن شهر [انطاكيه ]! هسنگامی‌که 
فرستادگان [ خداوند ] به آنجا آمدند. آن‌گاه که به سوی انان دو تن را 


فرستادیم. پس تکذیبشان کردند. آنگاه [ آن‌دو را] به سومی توانا 
ساختیم... و از دورترین نقطة شهر مردی شتابان آمد [و ] گفت: ای قوم 
من! از این فرستادگان پیروی کنید. 
۰ عبذ ال pole‏ آبیلیلی عن أبیهقال:قال ول الله بلافتة: yi Ltt‏ 5 ان حَبِيبُ 
JE‏ مزمن آل يس call‏ قال. و يا قوم ما الْمرْسَلِينَ 4 و جزقیل مُومن آل فرعون 
gal‏ قال: أ تقون رجلا أن يَقُولَ ري ۱ 4 و She‏ بنْ أبى طالب دش ال 


و هو افضل ۱ 


TA. غافر‎ ۱ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


عبدالرحمن بن ابی‌لیلی از پدرش نقل کرد: رسول خدا تلا فرمود : صدّيقين 
سه نفر هستند. حبیب نجار همان مؤمن آل ياسين که كفت :« ای قوم من! از این 
فرستادگان پیروی کنید. » و حزقیل همان مؤمن آل فرعون که گفت :« آیا مردی 
رام ىكشيد که می‌گوید پروردگار من خحداست؟» و سوم على بن ابی‌طالب ا 


(سورة صافات . آية ۲۴ ) 


راب tt ye 1 od‏ ۳ 
« وقفوهم إنهم مشولون 4 
آنان را بازدارید, بی‌تردید از ایشان سؤال می‌شود. 
۱ عن ابن عماس فى قوله تعالی :۸ وقفوهم انهم مَسولون 4 IG‏ عن BENG‏ 
بن أبى طالب. 


ابن عباس درباره اين آيه گفت : از ولايت على بن ابى طالب A‏ سؤال مى شود. 


(سورة صافات . آية ۱۳۰) 
+ سَلام عَلى إلْياسِينَ 4 
سلام بر آل ياسين. 
۲ عن سلیمین قيس العامری قال: سمعث he‏ یفول: سول الله لا باسین 
وحن AM‏ 
سلیم بن فیس عامری گفت: از حضرت على اثلا شنبدم که فرمود: رسول خدا مإنكة 


۰ / تفسیر فرات كوفى 


(سورة صافات . ايه ۱۶۴) 
# و ما منا لا له مقام معلوم 4 
و هیچ‌یک از ما نیست مگر این‌که برای او جایگاه معلومی است. 


۳ جرب مُحَندِ الفَرَارِيْ معنعنا: عن آبی عبد الله ا قال:سمعثه a) i‏ وله + و ما 
مثا له مام موم 4 IU‏ أنزل فى lee NGAUS‏ من MALT‏ بلق 
جعفرین محمّد فزاری روایت کرده است: امام جعفر صادق Bb‏ دربارة اين أيه 
فرمود: دربار؛ امامان 2 و جانشینان خاندان حضرت محمد AG‏ نازل شده است. 


(سورة ص . آية CYA‏ 
labs al y‏ الذین منوا و عملوا الصالحات pend IS‏ فى 
of Jf‏ و ley?‏ رم ye‏ 1 
الارض ام Jada‏ المتقین کالفجار 4 


آیا کسانی را که ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام داده‌اند همچون 


فسادکنندگان در زمين قرار می‌دهیم؟ يا پرهیزکاران را همچون 
بدکاران قرار می‌دهیم؟ 

BOLE gle ۴‏ قوله Spall Jods Fp JW‏ منوا و عَيلوا الصالحاتِ Berd‏ 
Jas glo NI‏ المتفین کالفجار  IIE‏ هَذه BE BA‏ من المسلمین فَهُمْ 
المتَفُونَ الذينَ منوا gad‏ الشالحات و فی BOE‏ من AB GS A‏ افو فى 
لأ رضم لین لین عل بی ابی طالب و حمزة و NEI 5 BA‏ 
من المشرکین 5 cree‏ ن رَبيعَة و یه و Aas BAND‏ و هم الّذِينَ تبارژوا یوم بدر 
فلع Lgl‏ و JS‏ حَمرَة Gast‏ زبيعة و Ag Stig JB‏ 
ابن عباس گفت :این آيه دربار؛ سه نفر از مسلمانان پرهیزکار که ايمان آو رده‌اند 


و کارهای نیک انجام داده‌اند, و سه نفر از مشرکان که فسادکنندگان در زمین 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


.۳۲۵ 


YF 


هستند. نازل شده است. و اما آن سه مسلمان. حضرت على اب و حمزه و 
عبيده هستند و آن سه مشرک. عتبةبن ربیعه و شیبه و ولیدبن عتبه هستند که در 
روز بدر با یکدیگر مبارزه کردند. حضرت على اا ولید را کشت حمزه. عتبة 
بن ربیعه را کشت و عبیده. شیبه را کشت. 


(سورة ض . آيذ ۰۶۲ CFF‏ 
و و قالواما نا لا ری UIE‏ دهم من الأشرارٍ» 
eae‏ سحریا زاغث ais‏ لباز w‏ 
ان ذلك god‏ تخاضم هل الثار» 
و گویند: چرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم نمىبينيم؟! آیا آنسان را 
مسخره کردیم با چشم‌ها[ی ما ] از آنان منحرف شده است؟ به راستی 
اين [ یعنی ] ستیزة اهل اتش با یکدیگر » حق است. 
jis LE JULI‏ مُحَمّد الفَرَارِيُ معنعنا: عن أبى عبد الله 33 فى قوله تَعَالَى: 
ما نا لا ری رجالا كنا As‏ من الأشرار 4 قال. ایا کم aly‏ عنی یا معشر الشيعَة. 
فرات گفت : جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است :امام جعفر صادق ایا 
دربارة کلام خداوند متعال «و گویند: چرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم 
نمی‌بینیم؟ » فرمود: به خدا سوگند شما ای گروه شيعه مورد نظر هستید. 
عن شماعةین مهران قال: ال لی أو عبد اه ما SIE‏ عند اس ال : قلث: ما 
pl isi‏ خالا ما عندهم لح عِندَهُم شر من gg dl‏ > و GLAD‏ و الجوس و 
il‏ آشر SEIS‏ لا واه لا ری فی Kee WN‏ نان لا الله لا قاحذ و کم لین 


تزلت فیهم ods‏ ال > و قالوا ما نا لا ثری رجالا کنا تدم من الأشرار  wabiibal‏ 


سخريًا زاغث غنهم الأنصاز». 
سماعة بن مهران كفت :امام جعفر صادق ا به من فرمود: حال شما نزد مردم 


۳۷ 


سور ص / ۳۹۳ 


چگونه است؟ عرض كردم : هيج كس بدحالتر از ما نزد آنها نیست» ما پیش 
آن‌ها بدتر از بهود و نصارا و مجوس و مشرکان هستیم. امام ل فرمود: نه؛ به 
خدا سوگند دو نفر از شما در آتش دیده نمی‌شود. نه؛ به خدا AS ge‏ يك نفر 
هم دیده نمی‌شود. شما کسانی هستید كه اين آیه دربارة ایشان نازل گشت:«و 
گویند: جرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم نمی‌بینیم؟! أيا آنان را مسخره 
کردیم يا چشم‌ها[ی ما ] از آنان منحرف شده است؟» 

عن GEL‏ الیلمع قال: کنث عند آبی عبد الله دا pai gl ade JES‏ و قد اد 
اس قَلَمَا أن أ خد مجلسه قال له ae‏ الله 3یا با مُحَمّدِ ما هذا اف العالى؟ 
IE‏ جملث فِدَاكَ IY‏ زشول الله Lo pS‏ و دَق عظمی و Bl‏ أَجَلِى و لسث 
آدری ما ارد عليه من آمر آ خزتی.فقال ی امد ال تتقول SUG sie‏ خعلث 
فاك و کیف لا أقول هذا FB‏ کلام SEE‏ یا آبانحمد فد د کر کم الله إذحكى 
قول عدو کم فی النار: ما نا لا تری رجالاً كنا تعدهم من الأشرار » ناه سِخْريًا 
i‏ زاغت غنهم Slat‏ * ان ذلك لح تخاضم Jal‏ لثار 4 ably‏ ماعنا ge‏ و SUNY‏ 
یز کم اذ we‏ عند هَذًا العالم شراز الاس BE‏ واه فى الجن تُحبَرونَ وَهُم فى 
اثار Shai‏ 

سلیمان دیلمی كفت: نزد امام جعفر Gale‏ څا بودم که ابوبصیر در حالی که 
نفسش گرفته بود. خدمت ايشان رسید. هنگامی که نشست. امام Eb Gale‏ رو 
به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد! چرا این‌گونه نفس عمیق می‌کشی؟ عرض 
کرد: فدایت شوم ای پسر رسول خدا! پیر و ناتوان شده‌ام و زمان مركم نزدیک 
شده؛ با این وجود نمی دانم در آخرت جه حالی خواهم داشت. امام ا فرمود: 
ای ابامحمّد! تو هم چنین می‌گویی؟ عرض کرد: قربانت شوم. چرا نگویم؟ 
امام ا سخنانی ذ کر کرد و سپس فرمود : ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را ياد 


کرده در آنجا که از زبان دشمن شما در دوزخ چنین حکایت می‌کند :«و گویند : 


۴ / تفسیر فرات كوفى 


چرا ما [در اینجا ] مردانى را که از اشرار می‌شمردیم و تمسخرشان مىكرديم 
نمی‌بینیم؟! يا شاید دیدگان ما [از دیدنشان ] خیره گشته است؟» به خدا 
سوگند. مقصود و منظور ازاین آیه» کسی جز شما نیست؛ زیرا شما در نزد 
مردم اين جهان اشرار محسوب شده‌اید. به خدا سوگند. هنگامی كه شما در 


بهشت شادمان هستید. آنان در آتش سوخته می شوند. 


(سورة زمر آیذ C4‏ 
( من و نت آناء الیل ساجذا و CO‏ یدز اجره 
و جوا رَحْمَةَ یه قل هل يَستَوي الذين gales‏ 
وَالْذِينَ لا يَعْلَمُونَ إِنَما نکر ولو لباب 4 
ul]‏ جنين كافرى بهتر است ]يا كسى كه در ساعات شب در سجده 


و ایستاده با فروتنی به عبادت مشغول است. از آخرت بیمناک است 
و به رحمت پروردگارش اميد دارد؟ بگو: آیا کسانی که می‌دانند 
و آنانی که نمی‌دانند برابرند؟ تنها خردمندان پند می‌گیرند. 

ELIS .۸‏ قال: کنث عند آبی‌عبد الله 390 إذ ei lade JES‏ و LVS‏ 
اس ما آن SLi‏ محلسه قال له أو عمد الله Ga‏ مدا اف العالی؛ قال: خعلث 
HY DG‏ زشول الله كبرت سی و دق عظمی و اقتربٍ أَجَلِى و لسث آدری مارد 
ae‏ من أمر آخرتی. فَقَالَ آبوعبد الله 39 يَاأَبَا حَمّد نك لتفول هَذَاء! SAS‏ 
خعلث فاك و کیف لاأقول US FEM‏ 
م قال يا أبا محَمَدٍإِنّالمالايكة سقط الوب عن ظهور Stes‏ سقط اليم 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


الوق فى أَوَانِ شقوطه و َلك قوله تعالی: glade Gullo‏ المَرْشَ و من حول يُسَبَحُونَ 
diy‏ رهم و یپوملون به و Sy BESS‏ لِلِّينَ آمتوا!" 4 فما استغفازهم اله الالکم 
دُونَ الخلق فل تررك يا با مْحَمدِ؟ قال: قلث: NB ELS‏ زدنی. 

Spill من کنابه: مط هل يَسْتَوي‎ AT با مُحَمَدِدَ کر له و د گر شیعتنا و عدونافی‎ SU 
نما ید کر أولوا لباب 4 قنحن آلذین یعلمون و عدونا الذین‎ gly يعْلمُونَ وَالِّينَ لا‎ 
لوا الأثباب.‎ ees لا یعلمون و‎ 

JU‏ جلت فاك زدنى. SSH JG‏ کم الله فى كتابه إذ od‏ يا ole‏ الذي روا 
على Sal‏ لا توا من رخقة الله إن اله فر لوب جميعا اه هلو ار حیم!" 4 
مارا Ng‏ غیز کم فهل سررئك يا أبَامْحَمّدِ؛ 

سلیمان دیلمی كفت : خدمت امام جعفر صادق ی بودم که ابوبصیر در حال که 
نفسش گرفته بود. خدمت ايشان رسید. هنگامی که نشست. امام صادق 1 
رو به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد. چرا این‌گونه نفس عمیق می‌کشی؟ 
عرض کرد: فدایت شوم ای فرزند رسول خدا :۱723 پیرو ناتوان شده‌ام و زمان 
مركم نزدیک شده؛ با این وجود نمی‌دانم در آخرت جه حالی خواهم داشت. 
امام اب فرمود: ای ابا محمّد! تو هم چنین می‌گویی؟ ابوبصیر عرض کرد: 
قربانت شوم. چرا نگویم؟ امام لد سخنانی ذ کر کرد و سپس فرمود: همانا 
فرشتگان GALS‏ را از دوش شیعیان ما می ریزند؛ همان‌گونه که باد خزان 
برگ‌ها را در فصل پاییز می ريزد و اين کلام خداوند متعال است : «کسانی که 
عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف أن هستند با سياس و ستایش 
پرو ردگارشان تسبیح می‌گویند و برای كسانى که ایمان آورده‌اند. آمرزش 
می‌طلبند. » به خدا سوگند آمرزش خواهی آنان تنها برای شماست. نه برای 


۱.موّمن . ۷ 


سورء زمر / ۳۹۷ 


دیگر مردم. ای ابا محمّد! ایا خوشحالت کردم؟ عرض کرد: فدایت شوم بیشتر 
بگویید. امام ا فرمود: ای ابا محمّد! خداوند از ما و شیعیان ما و دشمنان ما 
در آیه‌ای از کتابش ياد کرده است:«آیا کسانی که می‌دانند و آنانی که 
نمی‌دانند برابرند؟ تنها خردمندان پند می‌گیرند.؛ ما کسانی هستیم که می‌دانند 
و دشمنان ما کسانی هستند که نمی‌دانند و خردمندان. شیعیان ما هستند. 
عرض کرد : فدایت شوم . بیشتر ty SG‏ امام اا فرمود : خداوند از شما در 
کتابش ياد کرده است . آنجا که مىفرمايد : « ای بندگان من که در مورد نفس 
خويش زیاده‌روی كردهايد. از رحمت الهی ناامید نشوید؛ زیرا خداوند همه 
گناهان شما را مى آمر زد. به راستی او آمرزنده و مهربان است». خحداوند در 
این آيه کسی جز شما را منظور نداشته است. ای ابا محمّد! آیا تو را 


(سورة زمر آية ۲۹ ) 
كس ع I Y‏ رصم و قيطا 7 2 2 رم ره 
ضرب الله Wie‏ زجلا فيه شر کاء US ce‏ ن و رحلا سلما 
Jos)‏ هل يَستويانٍ مثلا 4 
خداوند مَتَلى زد: مردی که چند شریک در [مالکیّت ]او با یکدیگر 
دعوا دارند و مردی که فرمانبر مرد دیگری است. آیا این دو در 
She‏ با هم برابرند؟ 
ye ۹‏ جابر قال: قال آبوالطفیل: قال He‏ ان فى قوله تعالی: ‏ و زجلا (Jee‏ 
مير المؤمنين i WAL‏ 
جابر به نقل از ابوطفیل گفت : حضرت على نی دربار؛ کلام خحداوند متعال 
«و مردی که فرمانبر مرد دیگری است ». فرمود: امیرموّمنان ا فرمانبر 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة زمر آية ۵۶( 
۾ پا حشرت حَسْرَتئ Ye‏ ما فَرَطْتْ في جنب الله » 
ادوع افوس بر انچ ADEE AR‏ 


EE 
BE إلى‎ ie > جهنم أن یدفع مفاتي‎ ONS یو القيامة آمر اه‎ OWS 15) aka 
فد‎ BES 1 من‎ JU Be سول الله‎ SIU Ly قیدخل من ريد وَيُنجى‎ 


APNE . آنت آخی و آنا خوك‎ EU. pAb las و من آبفضك‎ 2s 


المد مَعَكَ بوع القيامة تقد بهقدا atl‏ و اون عن مينك و عن شِمَالِكَ. 

فرات‌بن ابراهیم کوفی روایت کرده است: امام سجاد لا دربارة اين آيه فرمود : 
منظور از جنب خدا de‏ است و او حجت نخدا بر خلق در روز قيامت 
است. هنگامی كه روز قيامت فرارسد. خداوند به دربانان جهنم امر می‌کند تا 
کلیدهای جهنم را به على نلا بدهند و او هر که را بخواهد داخل جهنم می‌کند 
و هر که را بخواهد. نجات می‌دهد؛ چرا که رسول خدا تاثا به على مب فرمود : 
کسی که تو را دوست بدارد. مرا دوست داشته و هر کس تو را دشمن دارد. مرا 
دشمن داشته است. ای علی! تو برادر من هستی و من برادر تو هستم ای علی! 
همانا يرجم حمد در روز قيامت در دست توست و تو آن را پیشاپیش امّت من 


می‌آوری و موذنان در راست و چپ تو قرار خواهند گرفت. 


ls pe Se .‏ تمن آمیرالضومنین pt‏ آبی‌طالب لا قال: آنا 


ول الله یه على الخوض و مَعنا عترئنا فمن آزادنا فلبأخذ بقولنا وَلِيِعمَل 
ei te‏ اثییت لَنَامَفَاعَُ فتنافوا فى LE‏ الخوض نا نذو غنه 
أَعدَاءَنًا و تسقی Ui Ad glace‏ و من شرب من لم Mila‏ و خوضا مت فيه 
متعبان lea‏ من الجَنّة LS‏ من تسییم STNG‏ من مَعين » عَلَى BLS‏ 


سورةُ زمر / ۳۹۹ 


فان و خصباه لد و الیاثوث و مور الیل لین ای LAN‏ و لو گان إلى 
لاد ما اختازوا US ETE‏ بختض برحته من Lao  هدابع LG‏ الله 
عَلَى ما اختصّکم به من الم و علی طیب القولد فان ذ کزنا هل ابیت شِفَاءُ من 
ال عك و LN‏ و وسواس الريب ,وان US‏ رضا الب والاخد بأمرنا و ط ریت 
مَعَنَاعَدَا فی حَظِيرَة القدين .و BEI‏ نا لت خط بدمه فی ہیل الله .و من 
شيع واعینا قلم ONS oy‏ علی منخریه فى الا 

عبید بن کثیر روایت کرده است : اميرمؤمنان حضرت على ا فرمود: من 
و رسول خدا ا بر حوض می‌ايستيم و خاندانمان همراه ما هستند؛ پس هر 
كه می خواهد به ما بپیوندد بایست به كفتة ما كوش فرا دهد و به کردار ما عمل 
کند كه شفاعت از برای ما اهل بيت است؛ يس برای دیدار مابر حوض از 
يكديكر پیشی كيريد كه ما دشمنانمان را از آن دور مى رانيم و دوستانمان را از 
آن می‌نوشانیم و هر كه از آن بنوشد. هرگز تشنه نخواهد شد. حوض ما لبریز 
است و دو آبراهه دارد که از بهشت سرچشمه می‌گیرد؛ یکی از آن دو از چشمة 
تسنیم و دیگری از چشم؛ معین. بر لبه‌هايش زعفران است و ریگ‌هایش از دز 
و ياقوت است و همه امور به سوی خداوند است ونه به سوی بندگان؛ که اگر به 
سوی بندگان می‌بود. هيجكس را بر مابر نمی‌گزیدند. gh Lal‏ هر که را از 
بندگانش بخواهد. به رحمت خود مخصوص می‌گرداند. پس خدا را می‌ستایم 
برای آن‌چه که از نعمت‌ها به شما اختصاص داد و زاد و ولدتان را پاک گرداند. 
همانا ذکر ما اهل بيت شفابخش ناخوشی‌ها و بیماری‌ها و وسوسه‌های 
شک برانگیز است و همانا دوستی ما خشنودی پروردگار است و آن‌که به فرمان 
ما گوش فرا دهد و پا در طریقت ما گذارد. فردا به كنار پرچین فردوس برین 
همراه ماست و آن‌که در انتظار امر ما باشد . همچون کسی است که در راه نخدا 
در خون خود غلتیده و هر که ندای ما را بشنود امّا ما را یاری نکند, خداوند از 


صورت او را در آتش سرنگون می‌کند. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


نَحنْ لباب إا هتوا فضاقت بهم Lal‏ .نحل باب حطة و هُو DU‏ الاسللام من 
له نجا و من تلف عنه هوی ,ناخ هوبنا َم زبنا مځو اله ما اد و 
ثبت . و بنا برل الت فلا نکم باه الفزوز. 

و تعلمون مالکم فی القیام ین أعنائكم و صبركم عَلَى SS‏ لقَرّت آعیلکم . ز لو 
قدنمونی ریم Lay sl‏ آحد كم الموت ممایزی من الجور LG;‏ 
الله والخوف GUT.‏ لك فاعتصفوا بخبل الله جمیغا وَلَا تَفَرّفواء غلیکم 
SL‏ و الصلاة و اي و اعلموا أَنَّ الله تبازك و JUS‏ یبغض من عباده SED‏ قلا 
تزولوا  Gaye‏ و SL. BU lay‏ من ILE‏ هل و من انع آمزنا لجق و 
من لَك غَيرَ طرٍیقنا غرق و ار لمحبینا آفواجٌا من ز حمة الله و ان لمبغضینا أفواجًا 
من NSE‏ الله. 

در آن هنكام که مردم برانگیخته شوند و كذ ركاءها بر ايشان تنگ آید. ما باب 
نجاتیم و ما باب ريزش گناهان که همان باب اسلام است . هستیم؛ هر که به آن 
درآید , نجات LL‏ و هر که به آن نرسد. سقوط کند. خداوند به خاطر ما آغاز 
کرد و به خاطر ما به پایان می رساند و به خاطر ما آن‌چه را که بخواهد از ميان 
می‌برد يا بر جا می‌گذارد و به خاطر ما باران را فرو می‌ریزد. پس مبادا غرور 
شما را در پیشگاه خداوند بفریبد. اگر می‌دانستید با قيام در بين دشمنانتان و 
بردباری‌تان بر آزار آنان جه به دست می‌آورید , هر آینه چشمانتان روشن 
می‌گردید. اگر مرا از دست دهید. هر آینه چنان می‌بینید که هر يك از شما به 
سبب آن‌چه از ستمگری و سبک شمردن حق خدا و ترس می‌بیند. آرزوی 
مرگ می‌کند. يس اگر چنین شد» همگی به ریسمان خداوند چنگ زنید و 
پراکنده نشوید و بر شما باد شکیبایی و نماز و تقیه و بدانید که خداوند تبارک و 
تعالی از ميان بندگان خود با ریا کار دشمن است. يس از حق و ولایت اهل حق 
روی نگردانید. همانا هر که دیگری را به جاى ما گذارد. هلاک می‌شود و هر که 
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از فرمان ما پیروی كند. راه مى يابد و هر که جز طریقت مارا بپیماید. غرق 
می‌شود. همانا رحمت خدا فوج فوج از برای دوستداران ماست و عذاب خدا 
فوج فوج از برای كينه تو زان ماست. 

طر یقن الصد و فى al Jal LDU pl‏ بنظرون الی عنازل یتنا SET‏ 
الک وکب در فى السّمَاءِ لا ضل من Vad‏ بهتدی من GUS‏ لا ينجو من أَعَانَ 
LE‏ و لا یمان من LI‏ قلا توا gab Ue‏ 3 ز خطام تس 
غنه .فا من le tel Si‏ عطمت Bs‏ و کذلث قال الله تعالی یا حشر 

gE‏ ا نی tds‏ با اون تعرقة aly‏ من یف 
وَنَاصبَنَاالعَدَاوَة بلا انب الا أن دعوئا؛الیالحَق و ذعاه غیزناالیالفتنة فا رها Ae‏ 
نا اي الق مَنِ استظل پها کته .و من sole UU GE‏ 

آنشم SIGE‏ 2 لین استخلفکم الله GS‏ لینظر BS‏ تعتملون 313 aN‏ فما یری 
منک وعلیکم a‏ الفظتى تاسلکوضا شابوا نف من ریم و tS‏ 
عزضها كَعَرْضٍ السَماء و الأرض Shel‏ لِلَّذِينَ wal‏ | بالله و زسیه 4 ز اعلوا نکم 
ن تنالوها gL‏ . و من RDS‏ عمّن مر اه بطاعته AS‏ الله له سیطانا 
هو له فرین 

KUL‏ قد ر نمی التبا خیش لشیم منیا فيه عز کم سانكم ز 
قزنکم علی من بی Ke‏ .لا من رکم سيون و لا آنفسکم تنظزون و pl‏ فی کل 
یوم تضامون و لا تنتبهون من زقلتکم و لا َضی‌فترنکم. 

ما ترون دینکم Ly‏ و شم فی عفلة تا ال لله He‏ ذ کزه: و MSS BY‏ این 
لوا Ka‏ از و ما کم ین ذون اله من لیا نم Aga‏ 

راه ما مقصد است و هدایت در امر ماست. بهشتیان به منزل‌های شیعیان ما 


۱ حدید ۲۱ 


۲ . هود, ۱۱۳ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


می‌نگرند؛ چنان‌که به ستاره‌ای درحشان در آسمان نگریسته شود. هر که از ما 
پیروی کند . گمراه نمی‌شود و هر که ما را انکار کند . راه نمی یابد و هر که دشمن 
ما را یاری دهد . نجات نمی‌یابد و هر که ما را فرو گذارد. يارى نمی‌شود؛ پس 
به خاطر آز دنا و متاع بی‌ارزشی که از دستتان می رود و از آن دور می شوید» به 

يشت نکنید كه هر كس دنیا را بر ما ترجیح دهد. حسرتش فزون شود و این 
کلام خداوند متعال است :« ای دریغ و افسوس بر آن‌چه در طاعت و بندگی 
خدا کوتاهی كردم ». چراغ مؤمن شناختن حق ماست و سخت‌ترین کوری را 
کسی دارد که برتری ما را نبیند و بدون هیچ گناهی با ما دشمنی برافروزد. چون 
جز این نیست که ما او را به حق فرامی خوانیم و جز ما او را به فتنه فرا می خواند 
و او فتنه را بر ما ترجیح می‌دهد. بیرق حق از برای ماست» هر که به زیر 
سایه‌اش درآید» او را يناه می‌دهد و هر که به سويش پیشی گیرد. با دانشی که 
دارد پیر وز می‌شود. شما آبادکنندگان زمين هستید که خداوند شما را در آن به 
جانشینی نهاد تا بنگرد چگونه عمل می‌کنید» پس خدا را در آن‌چه از شما 
می‌بیند , در نظر آورید و بر شما باد راه روشن و والاء آن را بپیمایید و« بشتابید 
به سوی آمرزشی از پروردگارتان و بهشتی که پهنای آن همچون پهنای آسمان 
و زمین است [و ] برای کسانی که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده‌اند. آماده 
شده است ». و بداند که تنها با پرهیزکاری به أن دست می‌یابید. هر كس 
فرمان‌بری از آن‌که خداوند به فرمانبری‌اش امر کرده را وا گذارد. خداوند 
شیطانی برای او مقدّر می‌دارد كه همراه او می‌شود. جه در سر دارید که به دنیا 
تكيه کرده‌اید و به ستم خشنود شده‌اید و در دنیا نسبت به آن‌چه که عزت و 
سعادت و نير ومندى شما عليه آنان که به شما ستم می‌کنند, در آن است. 
کوتاهی می‌کنید؟ نه از پرو ردگارتان شرم مىكنيد و نه به حال خود می‌نگرید و 
حال آن‌که شما همه روز در خوابید و سستی‌تان پایان نمی يابد. آیبا نمی‌بینید 
دين شما فرسوده می‌شود و شما سرگرم دنیا هستید؟ خداوند متعال می‌فرماید : 
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«و به کسانی كه ستم کردند . تكيه نکنید که [اگر چنین كنيد ] آتش به شما 


می رسد در حالىكه جز خدابرای شما هيج سرپرستی نیست . و يارى نمی‌شوید.» 


٠‏ عن جابر عن ابی Be‏ قال:قال سول الله بل نوا موتا کم لاله الا له نها سر 


eH‏ جِينَ يَمِرَقْ من قبره ‏ قَال لى جَبرئیل: يا مُحَمَدُ لو تراهم حین يَمِرَقُونَ من 
قبورهم نفصو اراب عن زژوسهم و َذا and BIN OSS gi‏ وجهه وَهَدَا 
de‏ و یا خشرتی عَلىْ ما فَرّطْتْ في جلب الله » يعنى من EG‏ سود وج 
جابر از امام محمّد باقر Bh‏ روایت کرد که OLA‏ فرمود: رسول خحدا ملا 
فرمود: به مردگان خود تلقین كنيد كه هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست که 
اين سخن . مؤمن را به آن هنكام که سر از قبرش بر می‌آورد. شادمان می‌سازد. 
جبرئیل به من گفت : ای محمّد! آن‌ها را خواهی دید که چون سر از قبر برآآورند 
و گرد از سرهایشان زدایند یکی كويد : هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و 
از این سخن چهره‌اش سفید می‌گردد و یکی كويد «ای دریغ و افسوس بر 
آن‌چه در طاعت و بندگی خدا کوتاهی کردم »۰ یبعنی در ولایت على ME‏ و 
چهره‌اش سیاه می‌گردد. 


(سورة زمر ی ۶۰) 


دا وى رتيل 


و يَوْمَ القيامة تری الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة 
maya)‏ ۰ رم ام موه 2 23 9 
الیش في جهنم gi‏ للمتکبرین 4 
و روز قيامت کسانی را که بر خدا دروغ بسته‌اند در حالى خواهی دید که 
چهره‌هایشان سياه است , آیا در دوزخ برای متکبران جایگاهی نیست؟! 


. عن الاسم بن عوفٍ قال: معت pall Le‏ مُحَمّدٍ 4 gi‏ إا نخدت الاس as‏ 


على Steel‏ 2 فمن as‏ لا نبالی آن‌تتکلم به علی pl‏ و هو زین آنا وَشین 
US‏ .و من خدیننا خدیث SLY‏ به الا لشیعتنا فعلیه یجتمغون و علیه 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


5555158 ٠و‏ من خدیتنا خدیث SLY‏ به لا زجلا آو اثنين فما ژاد على اللاة 
فلیس GNESI es pie‏ خضونٍ حَصِينَة و قلوب أُمِيئَةٍ و 
أحلام Ig 5S‏ رصینة فیکوئون له وغاة و )982 عَاة و حفظة شهوذا .اه 
LIS‏ می الاين Ae BLS‏ سائلوة عنه وا LOB‏ ابا کب 
قَصَارَكَذَابا وان Bobs Yu‏ صدقناه فصاز Vols‏ .لا تطعنوا فى عن مقبل یقبل الیکم 
Ja De Sys‏ منهاقلبه ‏ و لا فی قفاء مدبر حین بدبزغنکم فیزداد |دباژا و 
Ass WPS  اژابکیسا ee‏ السَلاة و تال که و آمزوابالنعزوف 
و انهواغن نکر 85 IU BUG‏ كم الله .اه لیس أَحدٌ من هذه الفرق الاو قد 
زضی الشَطَانَ gL‏ أعطوة من انيهم .لا أهل ون Syl‏ و لا أهل ار و لاأهل 
هذه ال هواء BBY‏ علبهم رجله .و اه قد نب لکم َینهااليغة فرضن 
jas EN ILLS Kes wool Ke‏ اليك بوجه تعرفه و BN‏ 
OL‏ تعرفه » إذ لَقِيكَ مِنَ Bal‏ بغیر لك اللسان و بنظر US pote SL‏ 
الوجه . لا Gas‏ احلتتك كذبًا علا اه بسن الحَقِيبَة Dies‏ راحك ان من 
OIE OS‏ علی ول الله ات و من OMT‏ علی سول الله تلا BE SIS‏ 
الله و ال الله تخالی: م و یوم GLA‏ تری الذي بو علَى الله وجوههم سود أ یش في 
قاسم بن عوف گفت : شنیدم که امام جعفر صادق ا فرمود: ما به گونه‌های 
مختلفی برای مردم حدیث می‌گوییم؛ گونه‌ای از حديث ماست که بدون هیچ 
مسئله‌ای آن را بر منابر م ىكوييم و زیوری است برای ما و ننگی است برای 
دشمنمان؛ و گونه‌ای از حدیت ماست که آن را تنها برای شیعیانمان می‌گوییم و 
ايشان Of‏ را می‌پذیرند و برای هم بازگو می‌کنند؛ و گونه‌ای از حدیث ماست که 
آن را تنها برای يك يا دو تن می‌گوییم و اگر بر سه تن افزون گردد» در حدشان 
نیست؛ و گونه‌ای از حدیث ماست که آن را تنها در دژهای استوار و دل‌های 
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امین و خردهای ستبر و عقل‌های متين قرار مىدهيم و اینان برای Ob‏ حديث 
نگاهدارنده و دعوت‌کننده و نگاهبان و گواهان‌اند. همانا هيجيك از مردم 
حدیثی از ما را باز نمی‌گوید جز آن‌که ما روزی وی را دربار؛ آن با زخواست 
می‌کنیم؛ اگر دروغ گفته باشد. ما او را تکذیب می‌کنیم و اسن جنين دروغگو 
شناخته می‌شود و اگر راست گفته باشد. ما او را تصدیق مىكنيم و این چنین 
راستگو شناخته می‌شود. پیش روی کسی که به شما رو می‌آورد. بدگویی 
نكنيد تا او رابه سخنی كه دلش از آن بیزار می‌شود. دور نرانید و يشت سر 
کسی که به شما يشت می‌کند در آن هنكام كه از شما روی می‌گرداند. بد نگویید 
تا روی‌گردانی و دلخوری و خودنمایی افزون نشود. با مردم به نیکی سخن 
گویید و نماز بر پا دارید و زکات بپردازید و به کار نیک فرمان دهید و از کار بد 
باز دارید و برادر باشید؛ همچنان‌که خداوند شما را فرمان داده است. همانا 
هیچ‌یک از پیروان اين فرقه‌ها نيست جز آن‌که شیطان از آن‌چه كه آنان از جانب 
خود به او داده‌اند. حشنود است. اینان نه بت پر ستان‌اند که او را می‌پرستند ونه 
دو زخیان‌اند و نه دارندگان اين هوس‌های پلید؛ او عزم اینان را نکرده است. 
بلکه او برای شما ای شیعیان دام نهاده است و از این خشنود می‌شود که ميان 
شما تفرقه بیندازد. يس امروز با کسی روبارو می‌شوی که با چهره‌ای آشنا به 
تو می‌نگرد و با زبانی آشنا با تو سخن می‌گوید . اما به ناگاه فردا با او رویارو 
می‌شوی و با زبانی جز آن زبان با تو سخن می‌گوید و با چهره‌ای جز Ol‏ چهره 
به تو می‌نگرد. کوله‌بار خود را از دروغ بستن به ما انباشته مكنيد که آن بد 
انباشته‌ای است. همانا هر كه به ما دروغ بندد. به رسول خدا دروغ بسته و هر که 
بر رسول خدا 7 دروغ بندد. بر خدا دروغ بسته است؛ خحداوند متعال 
فرمود: و روز قيامت کسانی را که بر خدا دروغ بسته‌اند در حالی خواهی دید 
که چهره‌هایشان سياه است , أيا در دوزخ برای متکبران جایگاهی نیست؟!» 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۳۳ 


. ۵ 


(سورة زمر آية ۹( 
و ۴ ر ٩‏ > ور yee‏ سمس ?_ 
> لین اشر كت لیخبطن عَمَلك ). 
Sh‏ شرك آوری. يقيناً عملت باطل مى شود. 


جعفزین مُحَمَّدِ الفَرَارِيُ Maes‏ عن آبی‌جعفر ل فى قوله تعالی: « لَيْنْ آشر کت 


Sh‏ عَمَلْكَ 4 قال: ئن آشر کت Shad J HEA‏ عملك. 


جعفر بن محمّد فزاری گفت : امام محمّد باقر ایا دربارة اين آيه فرمود: اگر به 
ولایت على لد شرك ورزی. يقيناً عملت باطل خواهد شد. 


(سورة زمر آيذ ۷۴) 
ise o bP‏ رتور گور مس نگ bz:‏ - 
« الحمد لله الذى صدفنا وعده و اورئنا الارض نتبوا من 
tal‏ حَيْثْ نشاء 4. 
سياس و ستایش از آن خدایی است که وعده‌اش را با ما راست گردانید 
و زمين [ بهشت ] را به ما میراث داد. از هر کجای اين بهشت که 
بخواهیم جاى می‌گيریم. 
عن یر الغمَارِيٌ زضی! * نه َال كُنث عند زشول الله BB‏ دات يوم فی منزل ام 
مه و لول الله Bia‏ ناه مسح إذ دحل Nhl oe‏ لا فان بَصَرَ 
Lg‏ 6ا آشرق وجهه نورا و فرخا و شزوزا بأخیه و ابن ale‏ نج شمه آلی 
ضدرء بل ین غييه SG‏ إل قال يابا عرف اج SEEN‏ 
lI sad ps‏ يَارَسُولَ الله هو أَخو ك واب فك و وج فاطتة وأ بوالخشن و 
الختین یی تباب آهل الجنّة ال سول الله تفه :يبار هَذَا الامام الأزهز و 
رمخ الله [SHB GU GIN‏ فمن اراد الله Baad‏ من الباب. 
ابوذر غفاری گفت : روزی در خانۀ ام سلمه نزد رسول خدا :2 بودم و ایشان 


برای من سخن می‌گفت و من به ايشان كوش فرا می‌دادم که ناگاه حضرت 
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على BE‏ وارد شد. جون رسول خدا :3 چشمش به او افتاد. از دیدار برادر و 
پسرعموی خود چهره‌اش از شادی و سرور د رخشيد و او را در آغوش کشید 
و ميان چشمانش را بوسید و سپس رو به من فرمود: ای ابوذر! آیا این مردی 
را که نزد ما آمد. چنان‌که سزاوارش باشد» می‌شناسی؟ عرض کردم: ای 
رسول NES‏ برادر و پسرعموی شما و شوى حضرت فاط و در 
حضرت حسن و حضرت حسین 8 سروران جوان اهل بهشت است. آن‌گاه 
رسول خدا :2 فرمود: ای ابوذر! اين مرد امام نورانی و [در مقابل دشمنان 
همچون ] نیزه بلند [ قد رت ] خداوند و [در سیر حرکت به سوی ] خداء باب 
اکبر است. هر كه خدا را می‌خواهد. بایست از در وارد شود. 

باقر دا لقانم بقسط لله الاب عن حريم اله Soll‏ لدين اله و حجة اله 
على حَلقِِ فى الم هکم هنن 

یا بادر ان لله jeje‏ -عَلَى SIS‏ من آرگان عرشه تبون ألف مَك لین آهم 
تسبیخ و لا اة he | EAN‏ و EIN‏ عَلَى أعدائه. 

iui‏ لو لا Be‏ ما بان الق من الباطل و لا من من گافر و ما بة الله ء لاه 
ضرب علی زژوس المش کین ALS‏ عبد اله و لا ماکان ابو لا 
اب SL.‏ من الله ستز و LBS‏ عن الله حجَاب بل gh‏ الحجاب و الست نم 
ترازو اه شرع لك زین وضى به وخا و ايآ تون 
Ue‏ به إبرَاهِيم و مُوسئ و عیسی أَنْ أقيمُوا الوِينَ و لا روا فيه كبْرَ Le‏ المُشْركينَ ما 
تذغوهم الیه لله يَجتبي ll‏ من LES‏ و يَهْدي له مَنْ نیب( . 

ای ابوذر! اين مرد برپا کنندۀ عدالت خداوند و مدافع حریم خداوند و یاریگر 
دين خداوند و حجت خداوند ؛ بر آفریدگانش در تمامى امتهاست؛ ؛ هر امتی 


۱۳ ىروش.١‎ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


عرشش هفتاد هزار فرشته دارد كه تسبیح و عبادت آنان چیزی جز دعا كردن به 
على اا و لعنت دشمنان او نيست. ای ابوذر! اگر على ل نبود. حق از باطل و 
مؤمن از کافر آشکار نمی‌گشت و خداوند پرستش نمی‌شد؛ چرا که او بر سر 
مشرکان کوبید تا اسلام آوردند و خداوند پرستش شد واگر چنین نبود. پاداش 
و جزایی هم نبود. هيج پرده‌ای خدا را از او پنهان نمی‌دارد و هیچ پوششی خدا 
رابر او نمی پوشاند؛ بلکه او خود پوشش است و پرده. سپس رسول خدا 44 
فرمود: و برای شما از دين آن چیزی را وضع کرد كه به نوح سفارش HW‏ 
کرده بود» و آن‌چه به _ وحی کردیم و آن‌چه ابراهیم و موسی و عیسی را به آن 
سفارش کردیم [اين است ]كه « دين را برپا دارید و در آن دچار تفر قه نشوید ». 
بر مشرکان [ تحمّل ] آن‌چه آنان رابه آن فرا می‌خوانی دشوار است. خداوند هر 
كه را بخواهد سوی خود برمی‌گزیند, و هر كس را که توبه کند [و دعوت تو را 
احابت نماید ]به سوی خود هدایت می‌کند. » 

SUT‏ إن اله تعالى SUL‏ و و حداييقه فى فر دته فعرّف عبادهالسخلصین 
تفه اباخ له se‏ أراد أن Gag‏ ره وله و مس راد أن يطمسن عَلَى قلبه 
أمسك علیه معرفته. 

SUI‏ هَدَا رَايَةُ الهدى د و كلمَة وی و لفروة الوثقى وَإِمَام أ آولیانی و نوز من 
َطاعنی . و هو الكَلمَة التى aE ge‏ فَمَن أَحَيّهُ کان مومنا و من أَبَِضَهُ كَانَ 
کافرا و من BAS AF‏ ضالا مضلا و من جَحَدَ MW pins WARS‏ 

SUNY‏ يؤت جاجد IS‏ نز زلیه يوم القباة صم و کم وآعتی‌تکبکب فى 
طلمات وم القَیامة gl‏ مناد « يا Pye PS‏ حشرتی Ye‏ ها فرطت في جنب الله" » وَألقى 
Sb ae‏ من ثار ول الطوق تلائماءة شعبة علی کل شعبة شیطان بتفل فى 


وجهه الکلح من وف قبره إلى الا 


۱ زمر ۵۶ 


سور: زمر / ۴۰۹ 


ای ابوذر! همانا خداوند متعال به فرمانروایی و یگانگی‌اش در یکتایی خويش 
عزیز شد و خود را به بندگان شناسانید و بهشتش رااز برای على 4 حلال کرد 
يس هر که را بخواهد هدایت کند. ولایت او رابه وی می‌شناساند. 

ای ابوذر! این مرد بیرق هدایت است و كلمة تقوا و ریسمان استوار و پیشوای 
دوستان من است و نوری است از برای آنان که مرا اطاعت می‌کنند و او کلمه‌ای 
است که پرهیزکاران را بدان ols‏ ساختم. يس هر که او را دوست بدارد. مؤمن 
است و هر که او را دشمن بدارد کافر است و هبر که ولایت او را واگذارد 
گمراه و گمراه کننده است و هر که حق او را انکار کند. مشرک است. 

ای ابوذر! در روز قيامت کسی را که حق على Bb‏ و ولایتش را انکار کرده در 
JE‏ می‌آورند که ناشنوا و گنگ و نابیناست و اينجنين در تاریکی‌های روز 
قيامت واژگون می‌شود و آن‌گاه ندادهنده‌ای ندا سر می‌دهد «ای دریغ و 
افسوس بر آن‌چه که در طاعت و عبادت خدا کوتاهی کردم ». و طوقی از آتش 
به گردنش انداخته می‌شود که سیصد شاخه دارد و بر هر شاخه‌اش شیطانی 
است که بر چهره درهم كشيدة او آب دهان می‌اندازد و اين از ميان قبر او تا به 
دوزخ ادامه دارد. 

فقال أبودّر: قلث: فاك آبی و می با زشول الله ملأت قلبى قرحا و سزوزا نزدنی 
َال يا آباذر Kaye gold‏ فصرث فى SM‏ لك من 
الملائكة وَأَكَامَ الصَّلاة EU‏ بیدی جبرئیل lB‏ و قال لی: يَا ضحم صل 
بالتلايكة a‏ طال شوفهم إليك, فصلیث بسَبعِينَ BAI Ss‏ ماب المشرق و 
المغرب لا بعلغ عَدَدَهْم إلا الى AE‏ فلا نتفلث من صللاتی و خذث فى السبيح 
ost adj‏ ال رذْمَة بعد شرذمة من الملائگة فسلموا gle‏ و قالوا: امد 
آنا لك حَاجَةٌ هَل تقضیها با رول الله؟ فظننث أن Kota‏ يَسأَلُونَ السَمَاعَةٌ عند 
RLS;‏ لان الله نی بِالحَوضٍ و MILB‏ علی جمِيع الأنبيَاءِ فلث: ما 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


EBS الا زجعت إلى الأرض‎ BS با ملائكة زنی؟ الوا‎ Se 
فلث: يا لیگ رَبَى قل‎ IN FE أبى طالب من السام و أعلمة أن قد‎ 
الوا تب الله و کیف لانعرفک وا نتم اول ما لق الله‎ ps تعرفونا حَقَّ‎ 
من سَنَاءِ طلكه و من ور وجهه‎ Soe el اشاح ٽور من ور فى ور من‎ SHE 
الماء قبل أن كود‎ Ye الگریم و عل كم مَقَاعِ فى لکوت شلطانه ز عرض‎ 
فى القوضع الى يتما م حل الشسنازات ز‎ Bite الشماء ی و لأر‎ 
الشابعة فاستوی غلی عرشه و آنتم‎ NSE MEG CL رین فى‎ 
من‎ ING من دو‎ SON GE ام عرشه تبون و شون ونکیژون .نع‎ 
آنوار نی وکا مرک و نتم تسَبُحُونَ و نحمدون و تهللون وَنْكْبْزُونَ و تمجَدون‎ 
بتسبیحکم و تحمیدکم و تهلیلکم و‎ WS و دون قح و نس و مج نکر و‎ 
من اله فالیکم و ما صعد إلى الله من عند کم‎ IS تكبيركم و تقدیسکم و تمجیدکم‎ 
aN Ib STL الشلاع و أعلمه‎ Ue Isl ل لا تعرفکم‎ 

عرض کردم: يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا! قلبم رااز شادی و سرور 
لبریز کردی برایم بیشتر بفرما. فرمود : ای ابوذر! چون به آسمان عروج کردم و 
به آسمان دنیا رسیدم. فرشته‌ای از فرشتگان اذان كفت و نماز به پا داشت» 
آن‌گاه جبرئیل دست مرا كرفت و پیش برد و گفت: ای محمّد! پیشاپیش 
فرشتگان نماز بخوان که بسیار مشتاق تواند. من ييشاييش هفتاد صف نماز 
گزاردم که هر صف از مشرق تابه مغرب بود و شمارشان را جز او كه آفریده 
بودشان کسی نمی‌دانست. چون نماز را به پایان رساندم و شروع به تسبیح و 
تقدیس خداوند کردم فرشتگان گروه گروه به سویم آمدند و بر من سلام 
کردند و گفتند : ای محمّدا ما خحواسته‌ای از تو داریم. آیا آن راب برآورده 
می‌سازی ای رسول خدا! من پنداشتم كه فرشتگان می‌خواهند تا شفاعتشان را 


به درگاه يرو ردكار جهانیان کنم؛ چرا که خداوند با حوض و شفاعت مرابر 


سور زمر / ۴۱۱ 


تمامی پیامبران برتری بخشیده است. گفتم: چه می‌خواهید ای فرشتگان 
پروردگار من؟! گفتند : ای پیامبر خدا! وقتی به زمين بازگشتی سلام ما را به 
على BE‏ برسان و آگاهش كن كه بسیار مشتاق اوییم. گفتم : ای فرشتگان 
پروردگار من! آيا ما را چنان‌که سزاوار ما باشد . می‌شناسید؟ گفتند : ای پیامبر 
خدا! چگونه شما را نشناسیم حال آن‌که شما نخستین آفریدگان خداوند 
هستید؛ شما رابه صورت اشباح نو راز نورو در نورو از روشنایی عزتش و از 
روشنایی فرمانروایی‌اش و ازنور وجه کریم خود آفرید و برایتان جایگاه‌هایی 
در ملکوت سلطنت خويش قرار داد. آن‌گاه پیش از آن‌که آسمان بريا و زمين 
گسترانده شود. عرشش رابر آب نهاد و سپس آسمان‌ها و زمین‌ها را در شش 
روز بیافرید و سپس عرش رابه آسمان هفتم فراز برد و بر عرش خود جای كرفت 
در آن دم شما روبه روی عرشش تسبیح و تقديس و تکبیر می‌گفتید و سپس آفرینش 
فرشتگان را آن‌چنان که خواست. از نورهای گوناگونی آغاز کرد و آن‌گاه ما بر 
شماگذر کردیم و با تسبیح و تحمید و تهلیل و تکبیر و تمجید و تقدیس گفتن 
شما و در آن دم ما نیز به همراهتان تسبیح و تقدیس و تمجید و تکبیر و تهلیل 
گفتیم؛ يس هر آن‌چه از جانب خداوند نازل شود به سوى شماست و هر 
آن‌چه به سوی خداوند VU‏ رود از جانب شماست. حال چگونه ما شما را 
نشناسیم؟! سلام ما را به على انا برسان و آگاهش ساز که بسیار مشتاق اوییم. 
نم مرج بى الی alls cL‏ الملايكة gle | ths‏ و قالوا إلى مغل مَفالة 
أصخايهم SOE‏ ربى ل NS nd SU‏ توا يا نيئ اله كيف 
KY‏ و شم ضفوة الله من خلقه و خان علمه و نشم نم الغروَة الؤثقّى 5 el‏ 

Peel‏ نع الجَانب و الجَنب و eS Ar‏ و lal Sp!‏ قَائِمُكم > خیزقان بكم! 
ke gt ue iat‏ قتع هی ويك gL dt‏ مشا SLANG‏ 


و أخبره بشوقناالبه. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


سپس به آسمان دوم عروج کردم و در آنجا فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام 
کردند و سخنی همچون یارانشان گفتند. من گفتم :ای فرشتگان يرو ردكار من! 
آیا ما را چنان‌که شایسته ما باشد . می‌شناسید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! چگونه 
شما را نشناسیم حال آن‌که شما برگزیدگان خداوند از ميان آفریدگانش هستید 
و شما خزانه‌داران علم اویید و شما ریسمان استوارید و شما دلیل آشکارید و 
شما جانب و جنب هستید و شما كرسى و اصول علم هستید؛ قانم شما ا 
بهترین کسی است که بر شما استوار است و سخنگوی شما بهترین سخنگویان 
است. خداوند دين خود را با شما آغاز کرد و با شما به پایان می رساند. يس به 
de‏ سلام ما را برسان و باخبرش كن که بسیار مشتاق اوییم. 

نم مرج بى إلى atid BULLI‏ الملائكة فسلموا gle‏ و الوا لى Joe‏ مَقَالَةِ 
آصحابهم ROG LS‏ رَبّى هَل BUS A‏ معرفتاه ققالواء ابی الله لم لا 
GS‏ و آنثم باب lial‏ و SS‏ الخضام و علق AAS‏ 2 و فاصل اَضاء و 
صاحث العضباء و قسبغ الثارعذا و ية الجا من ز کبهالخا و من تلف عَنها فى 
JU‏ دی گم SEDI‏ و GLI‏ الأ كاف و الأعمدة فسطاطنا الحاب SEN‏ 
رامين نوا ركم فلم لانعرفکم فاقرا Be‏ اللا و أعلمه بشوقنا إليه. 
oll ILD pees‏ التلائكة فَسَلَُّوا علي و قالوا لى مل معا 
أصحَابهم KOE LIB‏ رَبَى هل BUS pi‏ مر DISHES‏ لانعرفکم la‏ 
شَجَرَة البو و Mg‏ حمة و معدن FTE‏ مُختَلْف الملائكة و علیکم جبرئیل 
ینز بالوحي EDI‏ من عند Sj‏ العالمین فاقرً Ue‏ السام و | date‏ بطول 
وتا 

سپس به آسمان سوم عروج کردم و در آنجا فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام 
کردند و سخنی همچون یارانشان گفتند. من گفتم :ای فرشتگان پروردگار من! 
آیا ما را جنان که شایسته ما باشد . می شناسید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! چرا شما را 


سور زمر / ۴۱۳ 


نشناسيم حال آن‌که شما باب مقام و حجت بر دشمنان هستيد و على ابا 
جنبنده‌ای است که از زمين خارج مىشود و فصل دهنده قضاوت است و 
صاحب عضباء ( شتر يا ناقه‌ای در قيامت ) است و فردای قیامت قسمت کننده 
دوزخ و کشتی نجات است که هر که سوارش شود نجات يابد و هر که از آن جا 
ماند. در آتش واژگون می‌گردد. سایه‌بان ابر ما هر پایه و ستون و گوشه و GIES‏ 
را پوشانید جز انوار ارجمند شما را؛ يس چرا شما را نشناسیم؟! سلام ما را به 
على ا برسان و از اشتیاق ما به او آگاهش کن. سپس بر آسمان چهارم عروج 
کردم و در آنجا فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام کردند و سخنی همچون 
یارانشان گفتند. من گفتم: ای فرشتگان پرو ردگار من! آيا ما را چنان‌که شایسته 
ما باشد. می‌شناسید؟ گفتند : چرا شما را نشناسيم حال آن‌که شما درخت 
پیامبری و خانه رحمت و جایگاه رسالت و محل آمد و شد فرشتگان هستید و 
جبرئیل از آسمان از سوی پروردگار جهانیان وحی را بر شما فرود می‌آورد؛ 
پس سلام ما را به على بي برسان و آگاهش كن که بسیار مشتاق اوییم. 

نم مرج بى إلى الشماء الخامسة KW ois‏ و سلنوا gle‏ الوا لى ee‏ مَفالة 
أصحَابهم LAB‏ لهم: یا ROG‏ رَبَى هل تعرفونا حَقَّ معرفتناهققالو: یالب اه لم لا 
تمرفکم و نحل تعذو روخ علیالعرش GSE‏ لین jh‏ إِلَى ساقي العرش 
مكنوث diy‏ الله محمد سول الله ee‏ أيه الله ليبن أ أبى طالب فعلی‌بن 
أبى طالب وق الله و الم تیه وین خلقه و و داغالذش رکین و يز «Sp BLY‏ 
قعلمتا عند gE SANS‏ من أولياء الله قَاقرَأ غاا السام و آعلمه بشوقنا یه 
نم مرخ بى إلى السَمَاء السَادِسَة نی KL)‏ فسلموا GE‏ و قَالُوا لى Jee‏ مَقالة 
أصحَابهم OGY LS‏ رَبَى هل تعرفونا حَقَّ معرفتنا UNE‏ یبن اله ل لا 
SG‏ و قد حَلَقَ الله له لفردوس و علی بَابهَا شَجَرَهُ لیس متها ورفة لا لیا 


سو و 


مَكوبَةٌ خرفین بالثُور: لاإله إلا الله Less‏ سول الله لیب أ ابی‌طالب رو الله 


۴ / تفسير فرات کوفی 


ALS‏ و خبل الله المتین و Le‏ علی الخلائق | gad‏ و سیف نقمته غلی الهش رکین 
ol‏ ما السلام و قد طال شوقن البه. 

عر بى إلى sal ai‏ المَلائكة يَقُولُونَ لما أن Sh‏ « الْحَمْدُ لله 
لذي صَدَقَناوَعدَهُ 4 ثم َقُونى فَسلَمُواعَلَيَ و قالوالی مغل مَالة آصخابهم UNS‏ 
KG‏ 5 سمعث و آنشم تقو لوز: ‏ الحَفه لله الذي صدقنا وغده و را BIW‏ تب 
مِنَ Lis dah‏ تشاء 4 فَمَا الذی صدفتم؟ قالواد ياب اله إن ai‏ تعالی NS‏ خَلَقَكُم 
cll‏ ور من سناء وره و من سناء عره و DS‏ مَقَاعِدَ فی لکوت لطانه و 
شد کُم علی عباده pe‏ ولایتکم علینا و زسخت فی JAE KB gb‏ الله 
فوعدنا EDI JIL Jol‏ مَعَنَاوَ قد دقن وعده و ود نت معنافی EDN‏ 
َجَرَاكَ الله من تین خَيرَاء ثم شَكُونا لیبن أبى طالب إلى الل GU SS‏ ضوزته 
لک ده عن یمین pt LE te‏ من دب مر بالدرَوَالجَوَاجِرِقَوَائهُ من 
لب رَد الا خضر AS ale‏ من وة بیضاء ری بَاطِنُهَا من ظامرها و ظاهزها من 
بَاطِنها بلا عامة من تحتها و BOE‏ من فوقها قال لها صاحب القرش: فومی بقدزتی: 
قَقَامَت مر اه كما اشتقناالی زؤيّة یبن ابی طالب فى الارض NEB‏ متاله 
فى السّمَاء. 

سپس به آسمان ينجم عروج كردم و فرشتگان به ديدارم آمدند وسلام كرد ند و 
سخنى همجون يارانشان كفتند. من به آنها كفتم : ای فرشتگان پروردگار من! 
آیا ما را چنان‌که سزاوار ما MEL‏ می‌شناسید؟ گفتند : ای ييامبر خدا! چرا شما را 
نشناسیم حال آن‌که ما صبح و شام بر عرش رفت و آمد می‌کنيم و به ساق عرش 
می‌نگریم و مى بينيم كه بر آن نوشته شده هیچ خدایی جز خداوند یگانه نیست 
و محمّد BB‏ رسول اوست که خداوند او را با على بن ابى طالب ل تأييد کرده 
است؛ على یذ که ولی خدا و نشانه ميان او و آفریدگانش است و مشرکان را 


يس می راند و کافران را در هم می‌کوبد؛ از اینجا بود که دانستیم على ا یکی از 


۴۱۵ / زمر‎ oy pw 


اولیای خداوند است. سلام ما را به على BE‏ برسان و آگاهش كن که مشتاق 
اوییم. سپس به آسمان ششم عروج کردم و فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام 
کردند و سخنی همچون يارانشان گفتند. من گفتم: ای فرشتگان پرو ردگار من! 
آیا ما را چنان‌که سزاوار ما باشد. می‌شناسید؟ گفتند : بله ای پیامبر خدا! چرا 
شما را نشناسیم حال آن‌که خداوند باغ فردوس را آفرید و سپس بر درش 
درختى آفريد كه بر هر برك از آن با نور نوشته شده هيج خدايى جز خداوند 
یگانه نيست و محمد SE‏ رسول اوست و على بن ابى طالب ا ريسمان 
استوار خداوند و رشتۀ محكم او و چشم او بر تمامى آفريدكان و شمشير 
عذابش بر مشركان است. سلام ما را به على لا برسان که بسيار مشتاق اوييم. 
سپس به آسمان هفتم عروج کردم و شنيدم كه فرشتگان چون مرا دیدند» 
گفتند: «سپاس و ستایش از آن خدایی است که وعده‌اش رابه ما راست 
گردانید.» سپس به دیدار من آمدند و سلام کردند و سخنی همچون یارانشان 
گفتند. من گفتم : ای فرشتگان پروردگارم شنیدم كه می‌گفتید :« سياس و 
ستایش از آن خدایی است که وعده‌اش را به ما راست گردانید و زمين [بهشت ] 
را به ما ميراث داد. از هر کجای اين بهشت که بخواهيم SLE‏ می‌گیریم»؛ جه 
وعده‌ای را برایتان راست گردانید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! هنگامی که خداوند 
متعال شمارا به صورت اشباحی از نوراز روشنایی نور خود و روشنایی عزت 
خود آفرید و برایتان جایگاه‌هایی در ملکوت سلطنتش قرار داد و شما را بسر 
بندگانش گواه گرفت. ولایت شما را بر ما عرضه داشت و أن در دل‌هایمان 
استوار شد؛ آن‌گاه ما بهانه محبت تو را نزد خداوند گرفتیم و از این رو 
پروردگارمان به ما وعده داد که تو را در آسمان در همراهی ما به ما نشان دهد و 
اکنون وعده‌اش را به ما راست گردانید و این چنین تو اکنون در آسمان همراه 
مايى . خداوند پاداش پیامبری نیک را به تو عطا کند. سپس ما بهانة محبت 


على Ub‏ را نزد خداوند گرفتیم و در آن دم خداوند برایمان فرشته‌ای را به شکل 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


او آفر ید و او را سمت راست عرش خود بر تختی از طلا آراسته به در و 
جواهر نشانید که پایه‌هایش از زب رجد سبز بود و تاجی از مروارید سفید داشت 
که درونش از بیرونش و بیرونش از درونش بيدا بود و هیچ تکیه گاهی از زیر و 
هیچ آویزه‌ای از بالا نداشت. آن‌گاه صاحب عرش به او فرمود: به قدرت من 
برخیز! او به امر حداوند برخاست و از آن يس هر كاه مابه دیدار على بن 


ابى طالب ا در زمين مشتاق می‌شویم. به همانند او در آسمان می‌نگریم. 


و gh Spill‏ العش و حول يُسبَحُونَ Moe‏ روم 
و پوینون به و نتغیرون لين Igual‏ 185 وَسِعْتَ كل شَيْءٍ 
رَحْمَةَ و ale‏ قاغ لین تابا و انبَعُوا سبیلك » 
و کسانی که عرش را حمل می‌کنند و كسانى كه بر اطراف آن هستند, با 
سياس و ستایش. پروردگارشان را تسبیح می‌گویند و به اوایمان دارند 
و برای کسانی که ایسمان آورده‌اند. آمرزش می‌طلبند [و می‌گویند: ] 
پروردگارا! به رحمت و phe‏ همه چیز را احاطه کرده‌ای؛ يس کسانی را که 
توبه کرده‌اند و از راه تو پیروی نموده‌اند, بيامرز. 

۳۳۶ عن ato‏ سیم قال سمعث آاجعفر ول قول اله لین یبن تزا و 
مَنْ We‏ يُسَبَحُونَ 4 يَعنى مُحَمَّدَاوَ ‏ علا و الحتن و Gesell‏ و ایزاميع و Jatin}‏ و 
موی و عیشی-صلواث الله و تلامه علیهم أ جمعین. 
محمّد بن مسلم كفت: از امام محمد SL‏ شنیدم که فرمود : کلام خداوند 
متعال «کسانی که عرش را حمل م كنند و کسانی که بر اطراف آن هستند: 


۸ / تفسیر فرات كوفى 


۳۳۷ 


TTA 


حسن و امام حسین:# و ابراهیم و اسماعیل و موسی و عیسی. که درود 
خداوند بر همه ایشان باد. 

ن محمُوبن مُسلم قال: :معت ee‏ يَقُولُ :قال اله فی کتابه :ل ین یحو 
عش و ٿن is‏ يبون abe‏ رهم و يوون به و یرون Sell‏ لا ال 
یستغفزون ية آل sod‏ اة و Spilled‏ منوا يَقُوَلونَ :ل نا ویفت کل شَيْءٍ 
رَحْمَةَ و عِلَمًا BU‏ للذین ثابُوا و اتَبَعُوا سبیللق 4 يَعنى الذین الوا وَلَايَة علن و Be‏ 
هو Jel‏ 

محمّد بن مسلم گفت : از امام محمّد باقر ا شنيدم كه می‌فرمود: «کسانی که 
عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف آن هستند. با سياس و ستایش 
پروردگارشان را تسبیح می‌گویند و به او ايمان دارند و برای کسانی که ايمان 
آورده‌اند. آمرزش می‌طلبند. بی‌تردید آنان برای شیعیان خاندان حضرت 
محمد تلا آمرزش می‌طلبند و هم آنان که ایمان آوردند می‌گویند : 
«پروردگارا! به رحمت و علم همه چیز را احاطه کردی؛ يس کسانی را که توبه 
کرده‌اند و از راه تو پیروی نموده‌اند. بیامرز.» يعنى کسانی که از ولایت 
حضرت على لبا پیروی نموده‌اند و على ا آن راه است. 

pe JEL‏ قال: خلت علی آبی‌عبد الله جعفرین tals‏ و قلث لَه: 
جلت فِدَاك إن الاس يُسَمُونَا زوافش sc) NLS‏ فا واه ما هم سَمُوكفوة و 
سما كم به فى اقا الإنجیل على تان موتی و لان یت »ذلك أن یمین 
رجلا من قوم فرعو روا فرعون و ذخلوا فى دين موی Wali a‏ تَعَالَى 
افص و آوخی الی Hedley‏ فى اشُورَاة £5 يَملِكُونَهُ fe‏ لسان 
مُحَّدٍ hs‏ رهم الله رقا كَِيرَة SIN pad‏ و gab‏ اسر 5 استفمتم مَع Jl‏ 


Sse‏ 29 هنم یت دب نيكم واخترتم من اختاز الله و رنول. 


فابشروا ثمّ ابشروا فانتع المرحومون MEI‏ من محسنهم و المْتَجَاوز عن مُسِيئهم 


سوره مؤمن / ۴۱۹ 


و من لم یلق الله يمثل ما لقیتم لم تقبل حَسَئَنَهُ و لم S918‏ عن مه یا یمان هَل 
سرَرتك؟ LNs‏ زدنی جلت فدال Rolfe ge DG SB‏ يستَغفزونَ لكم 
ئی اقط Kiss‏ كما يتساقط ور جر فی وم ریج و ذلك قول الله تعالی: 
و الذينَ ییون لش و مَنْ حول يُسَبَحُونَ abe‏ رَبَهِمْ و يَستَغفِرُونَ ِلِْينَ منوا 4 هم 
شیعننا و هی اله لهم , يَا نلیمان هَل مررتك؟ فقلث: زدنی خملث فِدَاكَ . قال: ما 
على ملّة ایزاهيع الا نحن و a‏ و yl‏ اس منهابَراء. 

سلیمان اعمش كفت : حدمت امام جعفر صادق لإ رسیدم و به ایشان عرض 
کردم :مردم ما را اقضی می‌نامند» رففی‌هاکیستاد؟ یشان فرمود: به خا 
سوگند آنان شما را چنین نام نگذارده‌اند. بلکه خداوند شما را در تورات و در 
انجیل بر زبان حضرت موسی ا و حضرت عیسی لب چنین نامید. بدین‌گونه 
که هفتاد تن از قوم فرعون او را رفض کردند و رد نمودند و به دين موسی له 
درآمدند؛ از این رو خداوند آنان را رافضی ( یعنی ردکننده) نامید و به 
موسی 4 وحی فرمود که اين نام را برایشان در تورات ثبت کند تا زمانی که 
آنان اين نام را از زبان حضرت محمد BB‏ صاحب شوند. سپس خداوند OUT‏ 
را در دسته‌های بسیاری پرا کنده کرد و آنان نیکی را رفض و رد کردند اما شما 
بدی را رفض کردید و با اهل بيت OF poly‏ پایداری ورزیدید و به جایی پای 
نهادید که پیامبرتان GL‏ نهاده بود و کسی را برگزیدید که خداوند و رسولش 
برگزیده بودند» پس بشارت باد بر شما و مژده باد بر شماکه شما رحمت 
می‌شوبد و کردار نیکتان پذیرفته می‌شود و از کردار بدتان درگذشته می‌شود. 
هر كس خداوند را چنان‌که شما دیدارش می‌کنید . دیدار ASS‏ کار نیکش 
پذیرفته نمی‌شود و از کار بدش درگذشته نمی‌شود. ای سلیمان! آيا شادمانت 
کردم؟ عرض کردم: فدایت شوم. بیشتر بفرما! فرمود: همانا خداوند 
فرشتگانی دارد که برای شما آمرزش می‌خواهند تا این‌که گناهانتان چون 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


ریزش برك درخت در روزی توفانی بریزد و این کلام خداوند متعال است : 
«کسانی که عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف آن هستند» با سپاس و 
ستايش » يرو ردگارشان را تسبیح می‌گویند و به او ایمان دارند و برای کسانی که 
ایمان آورده‌اند» آمرزش می‌طلبند.» آن OLS‏ شیعیان ما هستند و این أيه به 
خدا سوگند از برای ايشان است؛ ای سلیمان! آیا شادمانت کردم؟ عرض کردم : 
فدایت شوم بیشتر بفرما! فرمود: تنها ما و شیعیان ما بر آیین ابراهیم هستیم و 
مردم دیگر از آن به‌دورند. 

4 فراث قال: iS‏ عَلِنْ بنْ الختین شعنعنا: عن جعفرین SUG eal‏ مک 
جبرئیل أربَعِينَ EI Jey‏ الب نله فقال: یارب قد اد شوقی الی 45 
أن لى فأوحی الله all JW‏ و الّ: ا جبزئیل اهبط إِلَى خبیبی و یی فاقرأهمنی 
السام و اخبره نی قد Led‏ بالِوَةِ و ES‏ جمی el‏ نی 
السلا و اخبره أنَى Ade gh dead‏ و Je ES‏ جَمِيع الوصا 
JU‏ : قبط جَبرئیل @ علی الب بر belies‏ ضعت له وسادة من آم 

حشوها لیف ES‏ بين ید ال JUS Be‏ يا مْحَمد إن JS aN‏ يقر یرود اللا 
و pa as Gaps!‏ و سك على جبی ال نیء وَيَقرَأوَصِيْكَ اشلام 
یخن حش باون وه على جب اأومتاه 
ee Lad 3:35‏ له دعاه 5 Lay Syl‏ قال جَبِرَئِيلُ لا قَالَ:فَبَكَا AS HE‏ 
E‏ سا ال أن لا AL‏ دینی AS FSG‏ آن بعطینی 
ماوغدنی. 
فرات گفت: على بن حسين روایت کرده است : امام جعفر صادق ای فرمود : 
جبرئیل چهل روز بر جای ماند و بر پیامبر نازل نشد. از این رو عرض کرد: 
پروردگار! سخت مشتاق پیامبرت شدهام. رخصت دیدار وی را عطا فرما. 


خداوند متعال به او وحی کرد و فرمود: ای جبرئیل! نزد پیامبر من و حبیب من 


سور مؤمن / ۴۲۱ 


فرود آی و سلام مرا به او برسان و او را خبر ده که من او را در پیامبری ويه 
گردانده‌ام و بر همه پیامبران برتری‌اش بخشیده‌ام؛ همچنین به وصی اش سلام 
مرا برسان و او را خبر ده که در وصايت ویژه‌اش كرداندهام و بر همة اوصیا 
برتری‌اش بخشيده‌ام. جبرئیل بر ييامبر فرود آمد و بر بالشی پوستی که از لیف 
انباشته شده بود. روبه‌روی پیامبر TEE‏ نشست و عرض کرد: ای محمد WERE‏ 
خداوند متعال به تو سلام می رساند و خبرت می‌دهد که در پیامبری ویژه‌ات 
گردانده و بر همه پیامبران برتریات بخشیده است؛ همچنین به وصىات سلام 
می رساند و خبرت می‌دهد که وی را در cules‏ ویژه گردانده و بر همه اوصیا 
برتری‌اش بخشیده است. در آن دم پیامبر # کسی را پی حضرت على ل 
فرستاد و ايشان را از خبری که جبرئیل آورده بود» باخبر ساخت. ناگاه 
حضرت على اا سخت گریست و سپس فرمود: از خداوند خحواستارم که 
دینم را برنگیرد و کرامتش را از من برنگیرد و آن‌چه را به من وعده داده است» 
عطايم AS‏ 

ال جبزنیل :يا محمد pas‏ على أن لا عدب Nps‏ حَدَأَتَوَلَاهُ فَقَالَ 
ان Gee‏ جبزئیلعلی ماکان منم وکلهم تاج َال جبرنیل: :يا مْحَمَدُْنَجَامَن 
LSE‏ نج آدم با نج من تولی PER QUEL‏ 
وح وَنَجَا نوخ aL‏ و نجَا من Gel IF‏ باصف و نجا اصف SL‏ وَنَجَا 
SLL‏ له و نجا من تولی Eee‏ نجا پوشع بموسی و BPN‏ بالله 3 
جا من JS‏ شممون بشمعون وَنْجَا شمعون بعینی وَنَجَا عیسی BL‏ وَنَجَا مَن IE‏ 
عا بعلي AEG‏ و نجَوت آنت dl‏ »اما کل شیم باه و FROWN‏ 
dla‏ آینخزون على خمیم التلائكة REN ind‏ 

جبرئیل عرض کرد :ای محمّد! واجب است که على و هر که ولایت او را دارد. 


عذاب نشود. پیامبر BAH‏ فرمود: برخی از آنان نجات مى يابند یبا همة آنان؟ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


عرض کرد: ای محمد BE‏ هر که ولایت شیث را داشت. به واسطه او نجات 
يافت و شیث به واسطه pal‏ نجات يافت و آدم به خواست خدا؛ و هر که ولایت 
سام را داشت» به واسطه او نجات يافت و سام به واسطة نوح نجات يافت و 
نوح به خواست خدا؛ و هر که ولایت آصف را داشت.به واسطة او نجات 
یافت و آصف به واسط سلیمان نجات يافت و سلیمان به خواست خدا؛ و هر 
که ولایت يوشع را داشت, به واسطه او نجات يافت و یوشع به واسطهُ موسی 
نجات CSL‏ و موسی به خواست خدا؛ و هر که ولایت شمعون را داشت. به 
واسطه او نجات CHL‏ و شمعون به واسطهٌ عیسی نجات يافت و عیسی به 
حواست خدا؛ و هر که ولایت على لا را داشته باشد به واسطة او نجات 
می‌یابد و على MB‏ به واسطة تو نجات می‌یابد و تو به خواست خدا. به راستی که 
همه جيز به خواست خداست و فرشتگان و نگاهبانان على BE‏ به خاطر 
هم صحبتى با او بر دیگر فرشتگان فخر می‌کنند. 

قال: قلث لابی عبد الله يه جملث تم یگ من BN RAN ae‏ 
ذكزالله تَبَارَكَ تعالى ول تلع aie‏ ,ثم كزوا فضل محمد مه اعطق 
من موه من رسالته نع كوا مر یتنا ED‏ هم و تلهم بالحمد و 
lI‏ علی الله. 

JE‏ فلث: جلث NG‏ با اعد الله 5 SENS od KOS]‏ لبحان الله ويف 
لا یعرفونکم و د و لوا بالذعاء کم و KO‏ خافین من حول العرش « يُسَبْحُونَ 
بخفد رهم 4 < و BES‏ 59 لِلّينَ منوا 4 ما استناژهم الالکم ذون هذا العالم. 
آن‌گاه حضرت على ا نیز نشست و حال آن‌که سخن جبرئیل رامى شنيد اما او 
را نمی‌دید. به امام جعفر صادق 4 عرض کردم : فدایت شوم! چون ایشان گرد 
هم آیند. جه می‌گویند؟ فرمود: ذ کر خداوند تبارک و تعالی را که عظمتش 


دست نیافتنی است» سپس ذکر فضیلت حضرت محمد PAE‏ را و آن‌چه که 
خداوند از علم به او عطا کرده و به رسالت خويش مخصوصش گردانده است. 
سپس از امر شیعیان ما ياد می‌کنند و برایشان دعا می‌کنند و سخن با حمد و 
ثنای خداوند به پایان می رسانند. عرض کردم : فدایت شوم! آيا فرشتگان ما را 
می‌شناسند؟ فرمود: سبحان الله! چگونه شما را نشناسند حال آن‌که برای 
دعاکردن به شما گمارده شده‌اند و فرشتگانی که عرش را در ميان گر فتهاند «با 
سياس و ستایش پروردگارشان را تسبیح می‌گویند» و «برای کسانی که ایمان 
آورده‌اند» آمرزش می طلبند » و آمرزش خواهی آنان تنها برای شما ونه هيج 
كس دیگر دراين دنیاست. 


(سورة مؤمن. آيذة COV‏ 


+ انا لتتضر زسانا و الذین آمنوا فى الحَياة الدنیا 


و يوم يَُومْ الأشهاة » 
به راستى ما فرستادگانمان و کسانی راكه ايمان آورده‌اند. در زندكى دنيا 
و روزی که گواهان [برای گواهی ] بر پای ایستند, يارى مىكنيم. 

Gree‏ المَطَلْبْبِنْ زیاد قال: سمعث BLN‏ حین دَخَلَ السُودَانَ الكوفَة يَبِرَحُونَ 
على bay‏ الق و قرء Gp Sosa‏ تشر رسْلنا و لین آمَثوا في الحياة اليا و 
يوم یوم اهاد 4 قال: لسن من مُؤمِن بقل إلا بعت الله من بعده من يُظهز أنه گان 
على ae‏ 
مطلب‌بن زياد گفت : چون سیاهان وارد کوفه شدند و در همه‌جا در پی يزيد 
بودند. شنیدم كه سدی اين أيه را خواند و سپس گفت : هيج مؤمنى کشته 
نمی‌شود جز آن‌که خداوند پس از او کسی را برمی‌انگیزد که آشکار می‌سازد 


وی بر راه هدایت بوده است. 


YF) 


(سورة فصلت. ايه (On)‏ 


< حم » تلزیل من er HDD‏ »کاب فلت فلت SUT‏ فزانا 
bes‏ قوم يَعْلمُونَ ه بشیزا و نذیزا فاغزض اتف 
ois 2 SY‏ »ولا لون في st‏ مغ تدغو له و فيآذانا 


2 dee 


وف و من Lass‏ و Bas‏ حجاب فاغقل Ul‏ غایلون » 
حاء میم. [اين کتاب ]از جانب خداوند بخشاینده مهربان نازل شده است. 
كتابى است که آیاتش به روشنی بیان شده است, قرآنی است به زبان 
عربی برای گروهی که می‌دانند. بشارت دهنده و بيم‌دهنده است؛ ولی 
بیشترشان رویگردان شدند. پس [سخن حق را] نمی‌شنوند. و گفتند: 
دل‌های ما از آن‌چه ما رابه سوی أن فرا می‌خوانی در پوشش‌هایی است و 
در گوش‌های ما سنگینی. و ميان ما و تو حسجابی است. يس [تو کار 

خودت را] انجام بده» ما [نيز کار خود را ] انجام مى دهيم. 


الخشیزین poe‏ أحمّد اللوي I‏ عن أبى عبد الله جَعفَ y‏ مُحَمَّدِطه أنه 
SSIS BSS AiG‏ تال فطب سماء الدنیا واه آرواخنا و آرواخ 
اين تال العرش IIS‏ جُمْعَةٍ جمعة ر جُمْعَة پا داود قرَأأبى مُحَمَدْبِنْ Ble‏ خم السَجدة حَنَّى إِذَا 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


قم J‏ يَسمَعُون» SU‏ رل Jane‏ ابا علی 5 سول الله Ding Eyl NH‏ 
pe‏ آبی طالب Bou‏ : حم السَسجدة « زيل من ار خفن ن الرحیم * US:‏ 
Sls‏ آياثه فزآنا Ga‏ قوم عْلَمُونَ 4 حَتَى بل « Bib‏ اکترهم 4 قَالَ: عن ولانة 
poe‏ أبى طالب لعا قم لا gts‏ « وفوا وبا في ال با تذغونا ِو في 
آذاننا Jy‏ و من Was‏ وین حجاب فَاعْمَل انا غاملون 4. 
حسين بن على بن احمد علوی گفت : حدیثی از امام جعفر صادق ا خطاب 
به داود dy‏ به من رسيد که چنین بود : ای داود! کدام‌یک از شما به قطب آسمان 
دنیا دست می‌یابد؟ به خدا سوگند که ارواح ما و ارواح پیامبران هر شب جمعه 
به عرش می رسد. ای داود! پدرم امام محمّد باقر در حال خواندن سورة حم 
سجله بود که چون رسید به «پس [سخن حق ] را نمی‌شنوند» فرمود : 
جبرئیل ا بر پیامبر 5# نازل شد و عرض کرد: امام و پیشوای يس از تو على 
بن ابی طالب لا است؛ سپس اين آیات را خواند:«[این کتاب ] از جانب 
خداوند بخشاینده مهربان نازل شده است. کتابی است که آیاتش به روشنی 
بیان شده است. قرآنی است به زبان عربی برای گروهی که می‌دانند.» تا به آنجا 
رسید که «بیشترشان رویگردان شدند» یعنی از ولایت على Bb‏ روی 
گرداندند؛ چنان‌چه خداوند متعال فرمود:« پس [سخن حق را ] نمی‌شنوند. و 
گفتند : دل‌های ما از آن‌چه ما را به سوی آن فرا مى خوانى در پوشش‌هایی است 
و در كوش هاى ما سنگینی. و ميان ما و تو حجابی است. يس [تو کار خودت 


را ] انجام بده ما [نیز کار خود را ] انجام می‌دهیم. » 


(سورة فصَّلت . آية ۳۰ واحقاف ۱۳) 
إن الذين الوا ربا لله ثم استقَامُوا > 
به راستى كسانى كه گفتند « پروردگار ما خداست» سپس استقامت ورزيدند. 


۲ عن أبىمَريّمَ قال: ممعث أَبَانَبنَ تغلب SLY‏ عفر لا عن قول الله تعالی: « إن الذينَ 


۳۲ 


سوره فصضلت ۳۳۷ 


الوا را ال ثم استقامُوا 4 قال استقاموا علی وَلَايَة علی‌بن أبى طالب اف 
ابی مریم گفت: از ابانبن تغلب شنيدم که او از امام جعفر صادق اذ دربارة اين 


al‏ پرسید و ایشان فرمود: یعنی بر ولایت على بن ابی طالب SE‏ استقامت و رزیدند. 


(سورة فصّلت. آية ۳۴) 

و ys SY‏ الحَسَنَة و لا السَينَة BN‏ بالني هي أحْسَنْ > 

خوبی و بدی یکسان نیستند [بدی را ] به آن‌چه نیکوتر است دفع کن. 
عن le pe‏ تحن أبى عبد الله 8 قال: فلث: جملث فتاق « و PSY‏ 
asd‏ و لا اليه 4 قَالَ: الحَسَنَة Acad‏ و ALD‏ الإذاعة. قال: قلث: جملث فِدَاكَ 
> باتي هي خسن 4 add‏ کال Wait.‏ باه هل تعرف ذَلِكَ فى 
نفيك أن کون مع قوم لا عرو ما أنت علیه من دبك و لاتكون لهم از 
صدیا فاا عرفو و شعرو2 أبِعَضُوك؟ قلث: صدفت. JB JU‏ لی: ذا من DNS‏ 
معاويةبن عمار گفت : به امام جعفر صادق Uh‏ عرض کردم: فدایت شوم! 
منظور این آيه چیست؟ « خوبی و بدی یکسان نیستند ». فرمود: منظور از 
خوبی در این آيه تقیه و منظور از بدی افشاگری است. عرض کردم: فدایت 
شوم! منظور از «بدی را به آنجه نیکوتر است دفع کن » چیست؟ فرمود: با 
سکوت. سپس فرمود: تو رابه خدا سوگند آیا می‌دانی اين سخن کجا در مورد 
خودت جاری می‌شود؟ آنجا که در ميان گروهی هستی که نمی‌دانند تو در 
دينت بر جه راهی هستی و تو نیز دوست و امین آنان نیستی. حال اگر تو را 
بشناسند و راهت را : ریابند با تو دشمنی می‌کنند. 


(سورة شوری . آية ۱۳ ) 

ر ا و ; ور 3 . 08 ghee‏ وی 
و شرع لکم من الإين ما وصی به نوخا و الذي HN EY‏ 
wk oF 1 ۳ 1 7 oL‏ ر 1 
و ما وَصَيْنا به إبرَاهِيمٍ و موسی و عیسی أن أقيموا Gaal‏ و لا 
موه © مور سه وود 2 gee‏ 
19 فيه کر َلَى الُشركينَ ما تَذعُوهم a‏ اله يجتب له 

be a.‏ و سر ره 
مَنْ LES‏ وَ يَهْدي ol‏ مَنْ يُنِيبُ 4 
برای شما ازدين ol‏ جيزى راوضع کرد که به نوح سفارش أن را کرده بود, 

و آن‌چه به تو وحی كرديم و آن‌چه ابراهيم و موسى و عیسی را به آن 
سفارش کردیم [اين ۰ است ] که: :دين رابريا داريد ودر gl‏ دجار تفرقه 
نشوید. بر مشرکان [تحمّل ] آن‌چه آنان را به أن فرا می‌خوانی دشوار 
است. خداوند هر که را بخواهد به سوی خود برمی‌گزیند, و هر کس را که 
توبه کند [و دعوت تو رااجابت نماید ] به سوی خود هدایت می‌کند. 


۲ عن الامام الرَضا all Jone‏ شرع الله نا دینه ققال: شَرَعَ SS‏ من pl‏ ما وصی 
به نُوحًا و الذي CAIUS‏ یامد و ما وی به إبراهيم و اسماعیل وَإِسِحَاقَ 
als‏ »فق ale‏ و اما و ستوعنا dale‏ , نحن و ناه و لح 

1 ري آولی الم أن | اقیموا لین 4 pL‏ و لا SES‏ فيه 4 و کونوا على 


جَماعیکم كَبْرَعَلَى SAN‏ من شرك Ip‏ عل‌بن أبى طالب كذ و PSU‏ 
al‏ من وَلاية علن. إن له يا p LES‏ يَجتبي al‏ من یام و يَهْدي أله مَنْ ینیب » 
قال. من يُجيبِك إلى وَلَايَة gly ge‏ طالب . 

و فی الحدیث JU‏ منه: و نحل AN‏ شرع ال نا لین BOB‏ کنابه و شرع لک 
ارفا فيه 4 و کونوا علی aes‏ تا بر علیالفشرکین 4. 

امام رضا لیذ فرمود: ما همان کسانی هستیم که خداوند برای ما دینش را وضع 
کرد و «برای شما از دين آن چیزی را وضع کرد که به نوح سفارش أن را کرده 
بود و آن‌چه به تو وحی کردیم» و آن‌چه ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب 
رابه آن سفارش کردیم ای محمّد! يس او آن‌چه را که ما می‌دانيم به ما آموخته و 
رسانیده و دانش آنان را به ما سپرده است و ما وارثان ييامبرانيم و فرزندان 
دارندگان دانشیم «دین را برپا دارید » به حاندان محمّد 864 «و در آن دچار 
تفرقه نشوید » و بر یکدستگی خود بر جا بمانید که تحمل آن بر مشرکان 
دشوار است» آنان که به ولایت على لآلا شرك ورزند. به « آن‌چه آنان را به آن 
فرا می‌خوانی » شرك و رزیده‌اند یعنی به ولایت على BE‏ 

ای محمّد!«همانا خدا هر كس را بخواهد به سوی خود برمی‌گزیند و هر كس 
را که توبه نماید به سوی خود هدایت می‌کند.» یعنی کسی که دعوت تو به 
ولایت على MA‏ را اجابت نماید. و در حدیث دیگری آمده است: ماکسانی 
هستیم که خداوند دینش را برای ما وضع کرد. يس در کتابش چنین فرمود: 
«برای شما از دین... در آن دچار تفرقه نشوید » و بر راه جماعت محمد اشا 


باشید که اين «بر مشرکان دشوار است ». 


)۲۳ شوری. آية‎ ty) 
8 رز ره را‎ ote oe lle 7 zo ۶ oie 22 الملل ي‎ 
قل لا اس عليه اجرا إلا الموده في القربئ و من بفترف‎ # 
ر هو ان وو يم ةرش ب؟ و مسر و‎ 
4 حَسَنَة نزد له فيها حسنا إن الله غفوز شکور‎ 


سور؛ شوری / ۴۳۱ 


بگو: از شما برای أن (تبلیغ رسالت) هیچ مزدی نمی‌خواهم. جز دوستی 
دربارهٌ خویشاوندان [نزدیکم ]. و هر کس حسنه‌ای كسب AS‏ 
برایش در ol‏ (حسنه) زیبایی و نیکویی می‌افزاييم. به راستی 
خداوند امرزندة شکرگزار است. 

۵ عن ple‏ قال .کنا مخ رول اله BBY‏ خانط من جیطان نی JAE‏ 
جرب أعجف حّی مج لب .قلا لجابر نت رَأَينهُ؟ قال نعم AB‏ اضما 
جبهته بِينَ یدق لول الله تا فال: یا عم ان هَذَا Jest‏ قد سَجَدَ لی و استجَاز بى 
اذهب 286 jo‏ آعتقه لا تجعل لخد علیه Sgt‏ الب مر SEIN‏ 
سبیله نم جاء إلى الب بل فَقَالَ با سول الله هد SoS WL keg‏ أن 
سول الله ey‏ و RIES‏ أحَداً Los‏ لخد لامرث المرة أن le HS‏ 
yds HUIS S Le Seals HE Iw‏ لا استلکم عله جرا إا 
Bail‏ في الفزبی A‏ 
جابر گفت : در گوشه‌ای از زمین‌های قبیله بنی‌حارثه در حضور رسول خدا تاه 
بودیم که شتری رنك يريده آمد و سوی پیامبر SBE‏ سجده کرد. به جابر گفتیم : 


تو آن را دیدی؟ گفت : آری. دیدمش که آمد و پیشانی‌اش را روبه‌روی رسول 


خدا تلا زمین گذاشت. حضرت فرمود: ای عمرا! اين شتر برای من سجده 
كرد و به من يناه آورد. يس برو و آن را بخر و آزادش كن و مگذار کسی سوی 
ol‏ دست دراز کند. عمر رفت و آن را خريد و آزادش کرد. سپس سوی پیامبر 
باز آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! اين چهاریا بر شما سجده می‌کند . حال 
آن‌که بر ما واجب‌تر است که به شما سجده کنیم. در ازای آن‌چه كه از هدايت 
برای ما آورده‌ای. مزدی از ما بخواه! در ازای آن کاری از ما بخواه! حضرت 
فرمود: اگر امر می‌کردم کسی بر کسی سجده كند, هر آينه امر می‌کردم زن بر 
شوهرش سجده کند. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳۶ 


FV 


۳۸ 


۳۹ 


جابر گفت : به خدا سوگند هنوز خارج نشده بودیم که اين آیه نازل شد: «از 
شما برای Dol‏ تبلیغ رسالت ) هيج مزدی نمی‌خواهم. جز دوستی درباره 
خويشاوندان [نزديكم ].» 

عن ابن SEW IU LL‏ هَذِه الاَية: و قل لا أسئَلكم LG‏ اجرا إلا المَوَدةَ ِي 
dab‏ و ولذها. ثلاث Wye lt‏ 

ابن عباس گفت : زمانی كه آيهُ فوق نازل شد ‏ عرض کردم: ای رسول خدا! 
خویشاوندان شما که خداوند دوستی آنان را بر ما واجب گردانده. جه کسانی‌اند؟ 
فرمود: على و فاطمه و فرزندان ایشان 2 و سه باراین سخن راباز فرمود. 
yal Le‏ حکیم IE‏ کنث عند جعفرین et‏ 3 فسله زجل عن YB pas‏ 
أستلكم ae‏ جرا Ball‏ في لزب و قال. انا ترعم قرابة ما يتناو يئه شرع 
Ges ud Ls‏ و کیف يَكُونُ هذا و قد نله معضوم. 

عبد الله بن حکیم گفت : نزد امام جعفر صادق ا بودم که مردی از ايشان در 
مورد آيه فوق پرسید. ایشان فرمود: ما برآنیم قرابتی که بین ماو بین 
رسول خدا اش است. مو رد نظر است و قریش بر آن است که قرابتی که بين 
پیامبر و آنان است» مورد نظر است و چگونه می تواند چنین باشد در حالی که 
خداوند خبر داده است که همانا رسول خدا ا معصوم است. 

عن pall ne‏ حکیم‌بن LIED‏ علی‌بن الخشین‌بن EEE‏ هه 
By 25‏ لا أستلكئ oe‏ أخرًا لا Baal‏ في ازبی » JU‏ هى رابنا هل ابیت 
من SEM Aes‏ 

عبد الله بن حکیم‌بن جبیر گفت : از امام سجاد ةد ربارة اين أيه پرسیدم ایشان 


فرمود : خویشاوندی ما اهل بيت 2# با پیامبر SER‏ مورد نظر است. 


€ 


عن خبیب‌بن Heigl‏ أَنَى مسج AG‏ اد فيه مَشِيحَة من الانصار 5 فحدنوه آن 


7 . ۰ 
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لب الختین AU‏ لی فی مسجد قباء aL LS‏ الوا کش سم ایا 
فیاکانبینکم شد كم فا Ub os‏ حون نیم Sigil‏ نب الله فى مَرّضه gill‏ مات 
یه قیاقد کزت اش خنان بت LS ja‏ اقيم فى ما 
یت ال هم ليل الل فد .و قل KEY‏ علیه جرا المودة في القزبى  Usa‏ 


$ 


از حبيب بن ابی ثابت روايت شده است که وی به مسجد قبا رفت و حال آنکه 
چند تن از ريش سفيدان انصار آنجا بودند. ايشان برای او چنین گفتند که روزى 
امام سجاد ايه به مسجد قبا آمد تا پیشاپیش OUT‏ نماز بگزارد. آنان بر حضرت 
سلام كرده و عرض کرده‌اند: اگر آن‌چه را که میانتان رخ داد به ما واكذار 
می‌کر دید برايتان گواهی مىداديم که ريش سفيدان ما برایمان جنين گفتند که 
آنان به هنكام بیماری پیامبر خدا که بر اثر آن درگذشت , خدمت ايشان رسیده 
و عرض کرده‌اند :ای پیامبر خدا! به راستی که خداوند ما رابا تو گرامی داشت و 
هدایت نمود و ما را با تو ایمن کرد و برتری بخشید. پس هر آن‌چه می‌خواهی 
از دارایی ما برای حود جدا کن. و پیامبر BAILS‏ به آنان فرموده است: « بكو 
از شما برای آن( als‏ رسالت ) هیچ مزدی نمی‌خواهم جز دوستی دربارة 
LIE‏ و ین جتنين ما BE EP‏ 


deel Bi‏ به على الاين ؛ eee Sued‏ أخبرنی ی شبن مان نا 


بالمديئة 5 SI‏ من SUI‏ مِنَ المْهاجِرِينَ مرسوا أن ANNs ti‏ 5 یضة 


Sd‏ نا او ركو اله ل رهق ین ماوت نایب 
LN 50 538 ADE 5‏ فریضة تس تستعین بها علی مَن DB‏ 

عطاء بن ابى باح كفت: به بانو فاطمه دختر حضرت امام سین لا عرض 
كردم : فدايتان گردم! مرااز حديثى آگاه كنيد كه آن را روايت كنم وبا آن بر مردم 


/ YF 


تفسير فرات كوفى 


حجّت py gl‏ فرمود: پدرم جنين مرا خبر داد که بيامبر تاا در مدينه ساكن بود 
وهر يك از مهاجران که نزد ايشان می‌آمدند. برآن شده بودند که سهمى از مال 
خود را به رسول خدا اختصاص دهند تا ایشان با آن سهم کسانی را که نزدشان 
می‌آیند. یاری رساند. op Obl‏ رسول Bl‏ رفتند و عرض کردند: ما 
ديدهايم كه جه سختی‌ها کشیده‌اید . يس آماده‌ايم تا سهمی به شما اختصاص 
دهیم تابا أن کسانی Sb‏ نزد تان می‌آیند,باری كنيد. 

ال فأطرق ابیت Sy gb‏ نع رفع رنه Js‏ لم آزمرآن آ خدّمنکم علی ما 
جئنم به میا الوا وان آمرث به أعلسکم. 

قَالَ: 055 حبرئیل لد فَقَالَ: با مُحَمّد إِنَ 5 قد سمع مَقَالَةَ قومك و ما عرضوا 
یق وقد زل ال علي نی تفج لق في زب 4. 
خر جوا وهم قولون مراد رول الله تلا أن Sas‏ 4 شیّاء و eds‏ له 
الرّقَابُ مامت SKI‏ و لأرض 25 عبدالمطلب. 

در آن دم پیامبر BW‏ سر به زیر افكند و پ يس از مدتى سر برآورد و فرمود: من 
دستور ندارم تا در ازای آن‌چه برايتان آورده‌ام چیزی از شما بگیرم ؛ برويد تا 
اگر چنین فرمانی رسید خبر تان کنم. آن‌گاه جبرئیل نازل شد و عرض کرد : ای 
محمّد! پروردگارت سخن قومت را و آن‌چه را بر تو عرضه داشتند شنید و 
سهمی واجب بر آنان نازل فرموده است: «بگو از شما دربارة آن هیچ مزدی 
نمی خواهم جز دوستی دربارة خویشاوندان.» آنان بیرون رفتند و گفتند: 
رسول خدا ا تنها می‌خواهد همه چیز فرمانبر او باشد و همه گردن‌ها به 
امرش نهاده شود و پیوسته آسمان‌ها و زمين از برای فرزندان عبدالمطلب باشد. 
فال: bas‏ سول الله له 3 إلى eH‏ بی طالب لا oh‏ اصتد se‏ و ادع SUD‏ 
Boal‏ اه اا من انتقض آجیزا وه تب مقعده النَار و من انتفی من 
والذیه یت مقع؛ من انار 
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الام زجل ز الا لخن مانب تأویل» قال اله و 925 J ۳ lel‏ 
زشول الله ي فظة فأخبرَه bs: SANS‏ لقزیش من Saba‏ ثلاث مراب ثم قال 
Be‏ انطلق فأخبرهم:آنی أن الأجيز gall,‏ ثبت الله مَوَدَنَهُ من الشماء نع آنا نت 
موی المومنی و آنا و نت أَبَوَا المْوْمِنِينَ. 

رسول خدا BG‏ برای حضرت على ا جنين پیغام داد که بر منبر برو و مردم را 
سوی خود فراخوان و بگو: ای مردم! هر که از مزد مزدكير ABLE,‏ آتش 
نشیمنگاهش را پر خواهد کرد و هر که از سوی يدر و مادرش رانده شود نیز 
آتش نشیمنگاهش را پر خواهد کرد. در آن دم مردی برخاست و عرض کرد: 
ای اباحسن! تأویل اين جملات چیست؟ فرمود: خدا و رسولش آگاه ترند. 
سپس نزد رسول خدا قي رفت و ایشان را ازسخن Ol‏ مرد خبر داد. حضرت 
فرمود: وای بر قريش با تأویلی که از آن جملات می‌کنند -و سه بار این سخن 
را باز فرمود .سپس فرمود: ای علی! برو و به آنان عبر ده که همانا من آن 
مزدگیر هستم كه خداوند دوستی‌اش را از آسمان استوار گردانید و نيز من و تو 
مولای مؤمنانيم و من و تو پدر مؤمنانيم. 

م خوج وول هن DS‏ :با معشر قریش وَالمْهَاجِرِينَ وَالأَنصَارٍِ فلا 
اجتمغوا تال اه اس نع لک یمان باه وآقومکم بأم له وآوقا کم 
بعهد الله . و أعلنکم بِالقَضِيّةِ apt Kasil.‏ وَأَرِحَمْكُم de My‏ »و asl‏ 
عند الله Aly‏ 

اله easy‏ ی یی فی ای و gale‏ أسماء هم كتا عل (il‏ آلاشماء 
که 4 نم عرضهم مر بی IS BEV OU Bel‏ و بعت سا لث زبی 
أن تستقیم tl‏ عَلَى te‏ من بَعدى فَأبَى الا أن Leal‏ من LE‏ و بهدی من EG‏ 
ابتذآنی poy BEB)‏ خضال. 
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سپس رسول RBH‏ بیرون رفت و فرمود: ای گروه قريش و مهاجرین و 
انصار! چون گرد آمدند. فرمود: ای مردم! همانا على 12 نخستین شما در ایمان 
به خداوند و پایدارترین شما در اجرای امر خداوند و باوفاترین شمابه عهد 
خدا و داناترین شما در داوری و دادگرترین شما در مساوات و مهربان‌ترین 
شمابا مردم و والامقام‌ترین شما نزد خحداوند است. سپس فرمود: همانا 
خداوند تمثال امتم را در سرشت گل نشانم داد و نام‌های آنان را به من 
آموخت . چنان‌چه « همه نام‌ها را به آدم آموخت ». سپس آن‌ها را بر من عرضه 
نمود و صاحبان پرچم‌ها از جلوی من گذشتند و من برای على و شیعیانش 
آمرزش خواستم و از پروردگارم خواستم تا پس از من امتم را در راه پیشوایی 
على استوار بدارد. لیکن خداوند روی برتافت جز آن‌که هر که را خواست 
گمراه کند و هر که را خواست راه نماید. سپس پروردگارم با على ا هفت 
حصلت را برای من بنا نهاد. 

Bay lui‏ هو من SN GES‏ مَعى و لافخر و اما الاتية: فانه یدود آعداء؛ 
عن خوضی ADIL NES Bae DS LUT‏ فان من فقراء شيعة BEES he‏ 
فى مثل رَبيعَةَ و pas‏ تیعبات یی لاخر وال 
الخامسة: ال من روج من الخور العین معی و لافخر. ما الساوسة: JSS‏ 
Koes‏ فى فى لین و لخر وأا بقل من يسقى وج وجي 
مختوم ختامه مسك و فى ذلك فليتنافس المتئافشون 4. 

اول آنكه او نخستين کسی است كه همراه من از درون زمين برانكيخته مى شود 
و فخر نمىكنم. دوم آنكه او دشمنان خود رااز حوض كوثر می‌راند» 
همان‌گونه که ز شتربان شتر ناآشنا را می راند. سوم آنكه شيعيان فقير على SE‏ در 
روز قيامت گروهی را که تعداد آن‌ها همجون قبیلة رسیعه و مضر است؛ 


شفاعت می‌کنند. چهارم آن‌که او نخستین کسی است که همراه من در بهشت را 


TON 
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می کوب و فخر نم ىكنم. بنجم EN‏ نخستین کسی که همراء من از حورالعین 
به همسری‌اش در می‌آیند و فخر نمی‌کنم. ششم أنكه نخستين کسی است که 
همراه من در آسمان هفتم ساكن مى شود و فخر نمی‌کنم. هفتم آنكه نخستين 
كسى است که از شراب مهر نهاده شده سيراب می‌گردد. 

عن dS pate‏ ال« کنث Le‏ عند أمير المُؤْمِنِينَ لیبن أبى طالب لا فى 
تسجد الكُوقة ال من َجيلة یکنی با خدیجة و مه ون زجلا ن ind‏ 
le ithe pls‏ و جتلوا م vigig‏ خديحة JU‏ : با أمیر المومنین Bisel‏ سد 
من 1 سزار رَشول الله 4 ند تن به؟ قال: نم از ان لتق ذا فى 
LL LI‏ مثل نب القَارَةِ مكو فيا 

بسم الله ار حمن | لرّجِيم ان لَه اه ز و ملايكيه و الاين أ آجمعین على من نمی إلى 
غیر مَوَالِيهِ » و A‏ الله و KG‏ و لاس seni‏ على أ حك فى الإسلام أ و 
آزی حدم الله على من ما جيرا جره ول الله على من صرق منز الأرض 
و 92 gi AIR bs‏ القيامة أن یجیء WA‏ من سبع سماوات و Veet‏ رضین. 

م القت إلى الاين IB‏ و اله لو نت نا وات الرض ما طاقن فقال له 
devas yl‏ ولکن Jal‏ ابیت مَوالی کل مسلم gab‏ تولی غَيرَ موالیه فقال: ست 
حي دهت Vy‏ خدیجة لک أهل ابیت موالی کل مُسلم فمن Jp‏ نا له 
مثل بت نا با dead‏ و الأجیز لین WIL‏ ولا الیتازین لا بالذ رقم ولا 
ادر همين بل فیطل ر مول اله به آجه فى 55 اله تعالى: د قل لا 
أستلكم ale‏ جرا إلا امود في الب فمن oi‏ زشول الله #افة أَجِرَهُ فى قرابته 
عليه dda‏ و Kina‏ و الا حمعین. 

اصبغ بن نباته كفت: در مسجد کوفه نزد امیرمومنان على بن ابی طالب BL‏ نشسته 
بودم که مردی از قبیلة بجیله با لقب ابوخدیجه به همراه هفتاد مرد از بجیله 


خدمت ايشان رسید. سلام کرد و همراهانش سلام کردند و نشست و همراهانش 
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نشستند. سپس عرض کرد: ای اميرمؤمنان! آيا نزد شما سری از اسرار 
رسول خدا تل هست تا برای ما آن را نقل کنید؟ فرمود: بله. ای قنبر! آن 
نوشته را برایم بیاور. نوشته را گشود. در پایین آن يوست کوچک و نازکی بود 
همچون دم موش که بر آن نوشته شده بود: به نام خداوند بخشندة مهربان. 
لعنت خدا و فرشتگانش و تمامی مردم بر کسی که خود را به غير از مولاهای 
خويش نسبت دهد و لعنت خدا و فرشتگانش و همه مردم بر کسی که در اسلام 
از خود بدعت بگذارد و یا بدعت‌گذار را يناه دهد و لعنت خدا بر کسی که در 
پرداختن مزد مزدگیری ستم کند و لعنت خدا بر کسی که قطعه‌ای زمین یا 
مرزهای آن را بدزدد. جه در قيامت بر او تکلیف می‌کنند که آن را از هفت 
آسمان و هفت زمين يس بیاو رد. 

سپس سوی مردم رو کرد و فرمود: به خدا سوگند اگر این را بر چهارپایان زمين 
تکلیف کنند» طاقت أن را نخواهند داشت. ابو خدیجه عرض کرد: ولی اهل 
بيت 22 مولای تمامی مسلمان هستند . جه کسی جز مولاهای خويش را به 
ولایت می‌گیرد؟ فرمود: ای ابو خدیجه! تو چنان‌که می‌گویی نیستی. ولی اهل 
بيت مولای همه مسلمانان هستند و هر که جز ما رابه ولایت گیرد. سرانجامی 
همچون آن‌چه گفتم بر اوست. ای ابو خدیجه! مزد آن مزدگیر . يك يا دو دینار 
ویک يا دو درهم نیست بلکه هر که در پرداختن مزد رسول خدا كلا دربارة 
خویشاوندانش ستم کند است. چراکه خداوند متعال فرموده است: «بگو از 
شما دربارة آن( تبلیغ رسالت ) هیچ مزدی نمی‌خواهم جز دوستی دربارة 
حویشاوندان؛ يس هر که در پرداختن مزد رسول خدا 5 دربارة 
خویشاوندانش ستم كند, لعنت خدا و فرشتگانش و همه مردم بر اوست. 

عن زیادبن المُنَذِرِ JE‏ معت آاجعفر Ales‏ عن اي و هو gf‏ جره أصلها 

سول الله 4# و فرغها علب أبى طالب و آغضانها فاطمة بنث النّبِنَ و مرها 
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الحَسَنْ الخسین كك و ASN‏ و الا کزام SEE‏ له و يث الو حمَة »و مفتا 
الجكمة » و مَعدِن العلم .و مَوضغ الرّسَالّة ,و مُختلف ARN‏ » و مَوضِعْ سر الله و 
Lass‏ .و SAL‏ مر شت على الماوات و الأرض و الجبال .و BS‏ 
الا كبر .و بیث الله العتیق و ذمته: و عندنا علم المَنَايَاوَ ابلایا و ULAR‏ الوصایاو 
فصل الخطاب و ولد الاسلام و آناب العزپ. 

زيادبن منذر گفت: از امام محمد باقر اا شنیدم که فرمود : درعتی که ريشة آن 
رسول Ale‏ و تنه‌اش على بن ابی‌طالب لو شاخه‌های OF‏ فاطمه دختر 
پیامبر BBE‏ و میوة آن حسن و حسین 92 است. آن درخت. درخت نبوّت و 
خانة رحمت وكليد حکمت و معدن علم و جایگاه رسالت و محل رفت و آمد 
فرشتگان و جایگاه سر و ودیعت الهی و جایگاه امانتی است که بر آسمان‌ها و 
زمين و کوه‌ها عرضه كشت و باری حرم خدای بزرگ و بيت الله عتیق و Kad‏ 
اوست. همانا علم مرگ‌ها و بلاها و پیشامدها و وصایا و فصل الخطاب و 
زادگاه اسلام و تمامی نسب‌های عرب نزد ماست. 

کانوانوزا مشرقا حول عرش رهم فَأمَرَهُم At‏ بخ هل ناوات 
لتسبيجهم ‏ .انم تضافون و هم هم المُسَبحُونَ ‏ فمن Sal‏ بذمتهم فقدآوفی بِذِمّة 
الله و من عرف حمَهم فد عرف NS‏ لاء عترة رول الله بل و من جَحَدَ 
gs‏ فد جَحَدَ و الله . هم pl}‏ الله و GAS‏ حي الله و ورن کناب الله و هم 
المُصطَفَونَ باسم الله و SU‏ علی و حي له 

امامان Bt‏ نوری تابناک كردا گرد عرش پروردگارشان بودند که حداوند دستور 
داد تا تسبیح گویند. آن‌گاه اهل آسمان‌ها نیز از تسبیح ایشان تسبیح گفتند. 
يس کسی كه به عهد خويش با ايشان وفا كندء به عهد خويش با خدا وفا کرده 
است و کسی كه Ge‏ ایشان را بشناسد, Ge‏ خدا را شناخته است» ايشان عترت 


رسول PA‏ هستند و کسی که Ge‏ ايشان را انکار کند . Gm‏ خدا را انکار 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


کرده است. ایشان واليان امر خدا و نگاهبانان وحی خدا و وارثان کتاب خدایند 
و ایشان برگزیدگان اسم خدا و امینان وحی خدایند. 

, و المستانشون بخفیق أَجنحة الملائكة‎ DLN اوه و مضاض‎ el be 
جَبرئيل بأمر الملك الجَليل بر ازيل رهان امن‎ bal IS مس‎ 
بشرفه .رهم بگرانته رهم بالهدی . و هم‎ ON Se لاء أهلْ‎ 
نا و ورا فى للم ةو اختِضَّهُم لدینه .و فَضْلَهُم‎ Eis diag بالوحي . و‎ 
من العالمین . و حعَلَهم عمادا لدينه .و متودغا‎ ٠ یوت أَحَدًا‎ Su بعلمه » .و آتاهم‎ 
سره وَأَمَنَاء على وَحيه من خلقه » و شْهَدَاءَ علی بریّته  و اخْتَارَهُمْ الله و‎ OK 
و اصطفاشم . و فَضَّلَهُم و ارتضاهم . وَانتَجَبَهم و انتفلهم و‎ dad وَ‎  ممابتجا‎ 
الفلنی‎ AES جَعَلهم نورا للبلاد و ما لاد .و‎ 

SIGS AMEN‏ .هم لقضاةالحکامٌ Saad.‏ الأعلام. .هم 
الصَرَاط الفستقیم » هم السّبِيلُ الأقوم CID‏ عنهم مارق و FAR‏ عنهم زاهق و 
از آهم لاحق . هم وز الله فى قلوب المومنین و البخاز ASLAN‏ للشاربين .من 
yd‏ ایهم eal‏ .و أمان لمن تمك بهم. إلى ail‏ يَدُونَ »و له یسمون و بأمره 
يَعمَلُونَ و ahs‏ يَحكُمُون. 

فیهم IES‏ وله »و عليهم هبطت AG‏ و ینهم نَزَلَت سكينته . و ایهم 
بعث الوح الأمین ما من الله علیهم . فَضّلَهُم به و خَصّهُم بدالك و AUT‏ تقواشم 
بالجكمة وام فروعٌ یب و ATS SI‏ مستقر Aaa NS‏ خر 
العلم ‏ .و وه الحلم و أُولوا یو ای » و اشوز و LAN‏ و وه ال نبا 
وه nner‏ 

ایشان اهل بيت نبوت و مرکز رسالت و مأنوس به پر و بال زدن فرشتگان‌اند. 
آنان‌اند که جبرئيل به فرمان خداوند پادشاه شکوهمند در سپیده‌دم با خبرهای 
فرود آمده و رهنمایی‌های آشکار خدمتشان می رسد. ایشان اهل بیتی هستند 


سوره شوري / ۴۴۱ 


كه خداوند به شرافت خويش OUT‏ را گرامی داشت و با کرامتش به آنان شرافت 
بخشید و با هدایت ايشان را عزیز گرداند و با وحی استوارشان فرمود و ایشان 
را امامان هدایت و نوری برای نجات در ظلمت قرار داد و برای دینش ایشان را 
مخصوص گردانید و با علمش برتری داد و چیزی به آنان عطا کرد که به 
هیچ یک از جهانیان عطا نکر د و ايشان را ستونی برای دینش و امانتگاهی برای 
اسرار نهانش و امانتدارانی برای وحی‌اش در ميان آفریدگانش و كواهانى بر 
خلفش قرار داد. ایشان مايه نجات و نزدیکی و بهترین کریمان و قضاوت‌کنندگان 
حکمران و ستارگان نشان‌دار و صراط مستقیم و راه استوارند. هر که از ایشان 
روی گرداند. گمراه شود و هر که به ایشان دست نیابد. نابود شود و هر که به 
ایشان بپیوندد. به هنكام می رسد. 

ايشان نور خدا در قلوب مؤمنان و درياهاى شيرين براى نوشندكاناند. كسى 
كه به سويشان يناه جست. ايمنى يافت و کسی که به ايشان تمشک جست. 
امنیت يافت. سوى خدا دعوت می‌کنند و برای او تسليم می‌شوند و به امر او 
عمل می‌کنند و به بيّنات او حكم می‌کنند. 

از ميان آنان خدا رسولش را برانكيخت و بر ايشان فرشتگانش را فرود آورد و 
در ميان ايشان آرامشش را نازل فرمود. جبرئیل سوی ایشان برانگیخته شد و 
اين منتی از سوی خداوند بر آن‌هاست که ایشان را به آن برتری بخشيد و 
مخصر س گردانید. پرهیزکاریشان را او به ایشان عطا کرد و با حکمت 
قد رتشان بخشید ‏ ایشان شاخه‌های پاک و ریشه‌های خجسته‌اند. در جایگاه 
رحمت cle‏ گرفته‌اند و خزانه‌داران دانش‌اند و صاحبان پرهیزکاری و امر و 
نهی‌اند. آنان نور و روشنی, وارثان انبا و باقی‌مانده اوصيایند. 
منهم لیب ذ DLS‏ اسئة Liss‏ 13 اللنصطفى A Nj‏ ورلو 
منم القلك الا زهز و Je LS‏ حَمرَةبنْ عبد المطّلب 

و منهم المستَسمی به یوم الرَمَادة ناسین عبدالمطلب عَم ول al‏ و صنو آبیه. 


a 
تفت‎ 
ریم‎ 
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۲ / تفسیر فرات کوفی 


و منهم جعفر ذُوالجَنَاحَينِ و القبائین و الهجرتین و البیعتین من AS LNG SSN‏ 
صحی الأديم وسَاخ البرهان. 

و متهم LS‏ بل 50,515 الب hz‏ من بعده امرهان وَالَأوِيلَ Koes‏ 
افير heel‏ المُؤْمِنِينَ و ون المومنین و وص زشول رت العالمین NM‏ طالب 
ade‏ من الله الصَّلْوَاتْ aS DM‏ و البر EINES‏ 

هوّلاء GA‏ افترض الله مَوَدتَهُم و وَلَايَنَهُم علی کل مُسلم و مُسَلِمَة BSE‏ محكم 
کتابه de KY Bp ad‏ أجرًا إا الوه في لزب و من يقرف cs‏ ترذ له 
فیها حُسْنًا إن الله ور شکور 4 

ال أو جر Bt‏ علق ]زاف ENS asi‏ الییت. 

او که یادش پاک و نامش خجسته است » حضرت محمد BEE‏ همان برگزیده و 
خشنودشده و رسول Ul‏ خداوند از ایشان است و Of‏ پادشاه درخشنده و شیر 
فرستاده شده. حمزه بسر عبدالمطلب از ایشان است و آن‌که در روز خاکستر 
از او آب خواهند. عباس پسر عبدالمطلب و عموی رسول خدا و همزاد 
پد رش از ایشان است و جعفر صاحب دو بال و دو قبله و دو همجرت و دو 
بيعت از شمار درخت . روشن‌روان و روشنگر برهان‌های آشکار از OLA!‏ 
است و يار محمد BER‏ و برادر او که پس از او از سوی او برهان و تأویل و 
تفسیر محکم را تبلیغ می‌کند امیرمژمنان و ولی مومنان و وصی رسول 
پر و ردگار جهانیان على بن ابی طالب که درودهای پاک و فزونی‌های ارجمند از 
سوی خداوند بر او باد از ایشان است. آنان‌اند كه خداوند دوستی و ولایتشان 
را بر هر مرد و زن مسلمانی واجب ساخت و در آیات محکم کتابش به 
پیامبرش فرمود: « بگو از شما درباره آن( تبلیغ رسالت ) هیچ مزدی 
نمی‌خواهم جز دوستی دربارة خویشاوندان.» 


. Or 


. 0۴ 


سور شورئ / ۴۴۳ 


Mt pis‏ الخشین بن سمط قال: تمعث أبى يَقُولْ: سمعث عَلِيَّبنَ 
أبى طالب نف يمول : سمعث سول الله تشه aye‏ ما لت SEIS By: aN‏ 
عَلَيْه جرا إلا ال ذ في رب قال جبرئیل NS sry ae‏ دين أَصلاً و دعامَة 
عاونا صل لین و بعامته ول لاله الک ys‏ أصلو dates‏ 
و فرعا بیان ون أصل pI‏ و دعامته قول لاله إلا الله ون فرعه و بان مَحبَدَكُم 
هل البِيتٍ فِيما وَاقَقَ G58‏ و ذغا|لبه. 

ايوب بن على بن حسین بن سمط گفت: از پدرم شنیدم که می‌گفت : از 
حضرت على اثلا شنيدم كه فرمود: از رسول SEIU‏ شنیدم که فرمود: زمانی 
كه نازل شد: «بگو از شما دربارة آن ( تبلیغ رسالت ) هیچ مزدی نمی‌خواهم 
جز دوستی دربار خویشاوندان». جبرئیل گفت :ای محمّد! همانا برای هر 
دینی اصل و پایه‌ای و نيز فرع و بنیانی است. اصل دين و ستون آن گفتن لااله الا 
الله است و فرع و بنیان آن محبت شما اهل بيت است. در آن‌چه با Go‏ موافق 
است و سوی آن فرا مى خواند. 

عن مین سم :عن أبى os‏ ند ال: مات ال بط Bp MII‏ لأ 
أستلكم ale‏ جرا إلا مود في القزبى 4 قال: نع قال PEM PEN,‏ 
لا بو د قرا که تیکون فى فيه sak‏ ؛ تخت اله انآ خذوذ خذوه عفزوشا و إن 
َر کوه تز كوه مفژوضا. 

قال: قلث: قوله؛ ‏ و من Sb‏ حَسَنَةَ نزه له فیها حشسنًا 4 قال: هو اليم ناو 
Su!‏ فيا و أن لایکذت علینا 

محمّد بن مسلم كفت :امام محمّد باقر اة فرمود: خداوند هیچ پیامبری را 
مبعوث نكرد جز آن‌که به قومش فرمود: بككو. از شما برای آن( تبليغ رسالت) 
هيج مزدى نمى خواهم , جز دوستى دربارة خويشاوندان [نزديكم UL‏ عرض 
كردم: کلام حق تعالى «و هر كس حسنهاى كسب کند برايش در آن 


۴ / تفسير فرات کوفی 


( حسنه ) زیبایی و نیکویی مىافزاييم» چه؟ فرمود: آن تسلیم بودن برای 
ماست و تصدیق كردن ماست و این که ما را تکذیب نکند. 

te BE .۵۵‏ خسان ن عَم lin Dla‏ گنر عن أبى BS‏ اا قوله تعالی: 
۾ قل لا ان کم ale‏ جرا إلا لد في افزبی 4 من خبرئیل ا لت تاه SE‏ يا محمد 
ك که قضیت لت وأستکمدت BAN‏ قاجعل لسع الأ كبر میزاث الملم و از 
علم 35 نع ی لا ال ste‏ فيها الم عرف Sali gba‏ 
BOOS BV)‏ لمن ولد Gls‏ ال الی روج WED‏ خر .فوضی البه 
بالإسم زو ميراث العام و آثاز علم اله .و أوضى یه بأل PES EU‏ 
آلف باب و کل eas‏ كلِمة و مرض يوم الإثن وال Jeu‏ لاتخرح BG‏ 
یام BES‏ کناب الله گی EDL‏ شین و لا ینقض منه BE‏ 
Ls‏ َة وَصِيّ MeL‏ عليه الاو الشلام. قلم يضَم Be‏ رداءه على طهره خی 
جَمَعَ القرآنَ فلم زد فيه LE SLB‏ لم نفص منه شین 
على بن حسان از عمويش عبدالرحمان‌بن كثير روایت کرده است که امام 
محمّد باقر یا دربارة کلام خداوند متعال « بكو از شما دربارة آن ( تبليغ 
رسالت ) هیچ مزدی نمی خواهم جز دوستی دربارة حویشاوندان» فرمود: 
سپس جبرئیل خدمت پیامبر HE‏ رسيد و فرمود: ای محمّد! همانا نبوّت تو به 
پایان رسيد و روزگارت از تو درگذشت. پس اسم اکبر و میراث علم و آثار علم 
نبوّت را نزد Be‏ بگذار؛ چرا که من زمين را وانمی‌گذارم جبز آن‌که در Ol‏ 
دانایی باشد که با او طاعت من دانسته می‌شود و با او ولایت من شناخته 
می‌شود و در زمانی که پیامبری در انتظار بیرون آمدن پیامبری دیگر است. او 
برای آن‌که زاده می‌شود. حجّت باشد. این‌گونه پیامبر اسم را که همان میراث 
علم و آثار علم نبوّت بود. نزد او به وصایت سيرد و هزار باب را که برای هر 
بابش هزار باب گشوده می‌شد و هر کلمه‌ای از آن هزار کلمه بود نمزدش به 


. 0۶ 


سورة شورى / ۴۴۵ 


وصايت سيرد و پس از آن در روز دوشنبه بیمار شد. آن‌گاه فرمود: ای على! سه 
روز بيرون مرو تاكتاب خدا را گردآوری تا شيطان چیزی به آن نیفزاید و 
جيزى از آن نكاهد؛ جه تو بر سنّت وصی سليمان BE‏ نیستی. اين شدكه 
على ل ردا بر يشت خويش نينداخت تا آنکه قران را گرد آورد و اينكونه 


شيطان چیزی به آن نيفزود و جيزى از آن نكاست. 


(سورة شورى. آية ۴۱ -۴۲) 
و oa‏ انر بعد یه اوليك ما ple‏ ین سبيلٍ » 
La‏ لبیل علی الذينَ UNS galls‏ و ییون 
في الأرضٍ (Ph sk‏ 
و هر کس يس از مظلوم واقع شدنش انتقام گیرد, چنین کسانی هیچ راهی 
بر [سرزنش ] آنان نیست. راه [سرزنش ] تنها بر کسانی است که به مردم 
ستم می‌کنند و به ناحق در زمين سرکشی می‌نمایند. 
عن peal p>‏ فى ول :۾ و od‏ الْتَصَرَ بَعْدَ طلیه 4 ال ایغ أصحابة 
ال الله تعالی + اوليك ما علبي ین سمي 4 قال الام اقام انقضر من ينمي ر 
المْكَدَّبِينَ و OLA‏ و 55 قوله ام السَبيل Je‏ الذينَ يَظْلِمُونَ لاس و يَبْعُونَ فِي 
الأرض fe‏ الحَقْ 4. 
جابر گفت : امام محمّد باقر لا فرمود: «و هر کس يس از مظلوم واقع شدنش 
انتقام گیرد» حضرت حجت Bb‏ و یارانش. خداوند متعال فرمود: «چنین 
کسانی هیچ راهی بر سرزنش آنان نیست.» منظور. حضرت قائم ایا است 
زمانی‌که قیام می‌کند و از بنی‌امیّه و تکذیب‌کنندگان و ناصبی‌ها انتقام می‌گیرد و 
این کلام خداوند است که فرمود: «راه سرزنش تنها بر کسانی است که به مردم 


ستم می‌کنند و به ناحق در زمين سرکشی می‌نمایند. » 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


(سورة شوری . COV UT‏ 
وو إنك gad‏ إلى صراط مُستَقيم 4 
و به راستی تو به راهی راست هدایت می‌کنی. 
۷ عن ژیدبن SBOE‏ 9 و إِنَكَ gad‏ إلن صراط مُشتقیم 4 SUB‏ تام و رب 
الكَعبَة إلى علی‌بن آبی طالب لي اهتدی په من اهتَدَى و |S‏ عنه من Jo‏ 
زيدبن على دربارة كلام حق تعالى « و به راستى تو به راهى راست هدايت 
می‌کنی » كفت : به يرو ردكار کعبه سوگند . آنان را به سوى على بن ابى طالب لا 


هدایت می‌کند. هر که هدايت شود. با او هدايت شده و هر که گمراه شود. از او 


گمراه شده است. 


(سورة زخرف. آيدُ ۱۹) 
و ge‏ لملايكة دين مرحنن أ Pty‏ 
LK‏ شهادتهم و یُستلون » 


و فرشنگان را که خود بندگان [ خداوند ] رحمان‌اند دخترانی پنداشتند. 
آیا شاهد آفرینش آنان بوده‌اند؟! به زودی شهادت آن‌ها نوشته می‌شود 
و بازخواست می‌شوند. 
YOA‏ عن لمان Go JU‏ عن Sell‏ لف فى كلام ذ ره فى یبن أبى طالب لیا فقال: 5 ail‏ 
اسلا قد ناخ به قال فى که ey‏ فال اتتا و Whe‏ 


لك ورب ليق امح نیز 
لك و لارشول ولاب ولا موم ولا جر و AY‏ مما WY Shao NE‏ 
فى کلام ذ کره. 

سلمان فارسی گفت : رسول تلت در مورد ذ کر على لټ فرمود: به خدا قسم. 
ای سلمان! خبر می‌دهم تو را به آن‌چه که مرا به آن باخبر ساختند ( در مورد ذ کر 
على ): ای علی! خدای تعالی فرمود: «و فرشتگان را که خود بسندگان [ خداوند ] 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


رحمان‌اند دخترانی پنداشتند . آيا شاهد آفرینش آن‌ها بوده‌اند؟ به زودی 
شهادت آن‌ها نوشته می شود و بازخواست می‌شوند.» تا این‌که در مورد تو 
تسلیم می‌شوند سپس به تحیّت بزرگی تو را تحیّت می‌دهند و خداوند بر تو 
محبت بزرگی قرار می‌دهد و برای خدا ملک ويا رسول و نبی و نه مؤمن و نه 
درخت و نه چیزی از آنچه رحمان GLE‏ کرده باقی نمی‌ماند مگر آنكه تو را 


دوست می دارد( در کلام ذ کر او A‏ 


(سورة زخرف. آية ۴۱ -۴۲۰) 
ar Gu‏ مُقْتَدِرُونَ » 
پس اگر تو را [از ميان آنان ] ببريم. مسلّماً از انان انتقام می‌گیریم. يا 
آن‌چه رابه آنان Sl]‏ عذاب ] وعده دادهايم , به تو نشان مىدهيم, به راستى 


ما بر آنان تواناييم. 


ye ."9‏ ابن عباس فی قوله تعالی: و Ga WE‏ بك UE‏ منهم مُنْتقِمُونَ 4 قال: بل BBL‏ 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال كفت: «يس اگر تو را [از میان آنان ] 


(سورة زخرف . آية OV‏ -۵۹) 
و و W‏ ضرب ابن مَرْيَمَ Ee‏ إذا مك مِنْهُ يَصِدونَ * و قالوا 
ak 9 Wow‏ قل ان مرو وی ذ ره pom od‏ هم و 
ء الهتنا > ام هو ما ضربوه لك الا جدلا بل هم قوم خصمون 


4 هو الا عبد آنعننا عَلَيْهِ و جَعَلنَاهُ مثلاً لبنی اشرائیل‎ Sle 


و هنگامی‌که به پسر مریم متّل زده شد, آن‌گاه قوم تو از آن ME]‏ به خنده 
و مسخره ] بانگ برآوردند و گفتند: «آيا خدایان ما بهترند يا او؟» و این 


۳۶۰ 


vr) 


سور؛ زخرف / ۴۴۹ 


JS]‏ ] را جز برای جدل با تو نزدند. بلکه آنان سردمی ستيزه گرند. او 

(عیسی) نیست مگر بنده‌ای كه به او نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل 

نمونه و مَتَلى قرار دادیم. 
ن WU yd)‏ سمعث آمیرالمومنین عَلّبنَ أبى طالب SEW‏ 55 
هذه Ai‏ و و WS‏ ضرب اب مریم ماقم Ep‏ يَصِدُونَ 4. 
ربيعةبن ناجذ گفت : از اميرمؤمنان حضرت على ا شنيدم كه فرمود :این أيه 
دربارۀ من نازل شد:«و هنگامی كه به پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از 
آن مثل Sb‏ برآو ردند.» 
عن pd‏ نَاجِذٍ عن I Be‏ قال زشول اله :باعل إن فيك La‏ من 
ARTS AN ce‏ بوه وان النصَارَى أحبوه خی Les‏ إلها و 
diy‏ فيك زجلان: مُحبٍ مُفرط و مبفض IE joe‏ المنانقون ما الوا ماع بضبع 
ین ade‏ » جَعَلَه لا لعیتی‌بن مریم لو کیف SS‏ هَذَاء! و جوا ما قالوا JHU‏ 
اد و فا ضرب اب مرْيَم ما ذا قَوْمَكَ مه يَصِدُونَ > SUE‏ بضجون. قال: و فی قراءة 
أبى Seat‏ 
ربيعة بن ناجذ گفت : حضرت على لا فرمود: رسول خحدا تشو فرمود: ای 
علی! مثل تو همچون عیسی‌بن مریم است که بهودیان با او چنان دشمنی کردند 
که به او بهتان زدند و نصرانیان او را چنان دوست داشتند كه او را خدا قرار 
دادند. در مورد تو نیز دو گروه به هلاکت می رسند: کسی که در دوستی تو 
افراط می و رزد و دشمنی که به تو افترا می‌بندد. پس از آن منافقان گفتند : دست 
يسرعمويش را بالا برد و او را مثالى برای عیسی‌بن مریم لا قرار داد؛ چگونه 
اين ممكن است؟! و آن‌چه را گفتند . فرياد برآوردند. آنگاه خداوند نازل 
فرمود: «و هنگامی که به پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از آن بانگ 


برآوردند » فریاد برآوردند. و در قرائت ابن كعب فریاد برآوردند آمده است. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


ye ۷‏ الحار شبن حضیر؛ عن آبی‌ضادق عن الاسم-و din‏ ابن جنذب -قال: بت 
رول الله عفد ge‏ أبى طالب ple b Jie‏ فيه الب فاد جبرئیل لها 
op‏ عنه UB‏ زجع قام البه زو الله ا له و جعل يمح عرق وجه علق 
بوجهه و هو :قد pil‏ تب و gh‏ ضعت WE‏ نك Ge SBE hj‏ 
ال له ول الله ete‏ ما يبكيك le si ey‏ خزن؟ قال: و ما لی إن لا افر و 
نت تخبزنی HSI SU‏ 2 اض ال الب وا و علانکنه و جبرئیل و 
میکانیل ae‏ زاون ما وله أو لان يَقُولَ فيك طوانف من تیا تال 
النُصارَى فى عیتی‌بن مریم SU‏ فيك مَقَالَا لا تفر بملا متهم قلوا أو کلروا ال 
قاموا إليك SIMS EY‏ من تحت قَدَمیت بلتمشون NG AS ND‏ ال 
فزیش:آما ی خی AE he‏ مریم*؛فانزل الله JE‏ ل و td‏ رب ابن 
ریم SG‏ إا وم منه يَصدُونَ 4 قال يحون خن هو إلا عبد نع ale‏ و sae‏ 
متا لني اسرائیل ). 
حارث‌بن حضيره از ابی‌صادق از قول قاسم -گویا ابن جندب -گفت: رسول 
Be‏ حضرت على 3 را سوی قبیله‌ای بزرگ فرستاد و او در آنجا کاری 
بزرگ کرد. آن‌گاه جبرئیل نزد رسول خدا اښ آمد و ايشان را از آنجا باخبر 
ساخت. چون حضرت على ا بازگشت. رسول Es‏ سویش برخاست و 
او را بوسید و عرق چهره‌اش رابا چهرة خود پاک کرد و فرمود : خبر تو و SIS‏ 
که کردی به من رسيدء به راستی که من از تو خشنودم. ناگاه حضرت على لد 
گریست. پیامبر تلا به او فرمود: جه جيز تو راگریاند؛ شادی يا اندوه؟ فرمود : 
چرا شادمان نشوم حال آن‌که شما ای رسول خدا مرا خبر دادید که از مین 
خشنود هستید. پیامبر تا فرمود : خداوند و فرشتگان او و جبرئیل و میکائیل 
از تو خشنودند. امّا به خدا سوگند اگر نبود که گروهی از امّت من دربار؛ تو 


چونان گویند كه نصرانیان دربارة عیسی‌بن مریم گفتند. هر آینه امروز سخنی 
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درباره‌ات می‌گفتم که هر كاه بر جمعيّتى از آنان كذر کردی, کم باشند يا زیاد. 
سوی تو برخیزند و خاک از زیر پایت برگیرند و از آن برکت جویند. آنگاه 
قريشيان گفتند : آیا راضی نشد تا آن‌که او را مثالی برای عیسی‌بن مریم ا قرار 
داد؟ در آن دم خداوند متعال نازل فرمود: «و هنگامی‌که به پسر مریم مثل زده 
شد آن‌گاه قوم تو از آن SL‏ برآوردند.» فریاد برآوردند.«او نیست مگر 
بنده‌ای که به او نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل نمونه و Me‏ قرار دادیم ». 
۳ العف قال: his‏ أحمدین AS GG ls ON GU‏ ب المبَارَكِ الضوری لم 
ال ی ف أ ذر مات الب خر على ى لهج نژ 


ا و دار دا بتک میس 
رجل پشبه عینی‌بن مریم فاستشرفت فاستشرق ریش Leigh: Gao‏ 
ا ند سب bss‏ م IS‏ نز أ طالب فآ 
قالوا : الارتذاد و عبادة Fgh‏ غلینا ما پشبه أبن ie‏ فقال آبوذر: 
با زول الله هم الوا و نا تلو بأجنیهم DS‏ ز وا على BS‏ .5555 
زشول الله NS Bale‏ خی نزل عليه الوحئ و فا شرب ان زیم متا 
إذا قَْمْكَ منه يَصِدُونَ 4 JU‏ يَضِحُونَ ( و فالوا ء آلهئنا خَيْرُ أم هو ما ضربوه ك إلا 
Vie‏ هم وم حَصُِونَ * ان هو إلا عند ْعنا le‏ و Hae‏ متا يني إشرائيل 4 
JU‏ سول الله ee‏ أطلت الخضراه و LEI IY‏ ذى لهحة Shel‏ 
doles‏ 

جعفی از احمدبن سلیمان فرقسانی از پسر مبارک صوری روایت کرده است 
كه وی از امام جعفر صادق El‏ پرسید : چرا پیامبر BEE‏ به ابوذر فرمود: زمين 
SE‏ و آسمان سبز کسی را که زبانی راستگوتر از ابوذر داشته LoL‏ به خود 


ندیده است؛ UT‏ پیامبر راستگوتر از او نبود؟ فرمود: آری. عرض کرد: يس 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


قصّه چیست؟ فرمود: پیامبر HE‏ در ميان چند تن از قریشیان بود که ASL‏ 
فرمود: از این گذرگاه مردی سوی شما سر می رسد که به عیسی‌بن مریم ا 
می‌ماند. قریشیان سوی آن جایگاه به دوردست نگریستند. اما هیچ كس سر 
نرسيد. سپس ييامبر يلاي برخاست و در پی كارى رفت. نا گاه | ز آن كذ ركاه على 
بن اب طالب سر رسید. چون قريشيان او را دیدند» كفتند: بیرون شدن از 
دين و پرستش بتها بر ما آسان‌تر است از این‌که او پسرعموی خود رابه 
پیامبری تشبیه کرد. يس از آن ابوذر عرض کرد: ای رسول خدا! آنان چنین و 
چنان گفتند و گفتند که اين دروغ است و بر این سخن سوگند خوردند. در آن 
دم رسول خدا از ابوذر دلگیر شد. اما دیری نپایید که وحی بر ايشان نازل شد : 
«و هنگامی که بر پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از آن SOL‏ برآوردند.» 
فریاد برآوردند «و گفتند : آیا خدايان ما بهترند یا او؟ و اين DDE]‏ جز برای 
جدل با تو نزدند بلکه آنان مردمی ستیزه گرند. او یست مگر بنده‌ای که به او 
نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل نمونه و مَثْلى قرار دادیم.» دران هنكام 
رسول خدا بل فرمود : زمين خاكى و آسمان سبز کسی را که زبانی راستگوتر 


از ابوذر داشته باشد» به خود ند یده است. 


(سورة زخرف. 41 ۷۰۰-۶۸) 

۱ ۱ \ ۳۳ وس و ارو بيه رو 17 a‏ ہے ر 
+ یا عباد لا خوف علیکم اليو و لا انتم نخزنون * الذین امنوا 
we Yaa)‏ وه - e r‏ رگ وس و و رو 1 
LL‏ و کانوا مشلمین « اذخلوا الجَنة انتم وازواجکم نخبرون » 
به ایات ما ایمان آوردند و [در برابر فرمان حق ] تسلیم بودند. [به آنان 


شده‌اید ] به پهشت دراييد. 


Les ۴‏ اللوبن الفُضل الوری عن جعفر عن آبیه‌به قال: يِنَادِى مناد )9 6 القيامة: 


FO 
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ین حون ged‏ ون منک ميق JUS‏ لهم: من انمه الوا نحل 


5.9) gid من النّاس؟‎ Mold 255,25: قال:‎ US الخالضون له‎ AS) المْحِبُونَ‎ 
Og pos آزواجکم د‎ 3 al dah لهم: « الوا‎ Jus J 

عبد اللهبن فضل ثو ری كفت :امام جعفر صادق ا از قول پد رش DRL‏ 992994 
روز قیامت ندادهنده‌ای ندا سر می‌دهد : کجایند دوستداران علی ؟ در آن دم 
آنان از كذ رگاه‌هایی زرف به پا مى خيزند. به آنان گفته شود: شما کیستید؟ 
گویند: ما دوستداران على Bh‏ هستیم که در دوست داشتن او بی ريا بوده‌ايم. به 
آنان گفته شود: آيا هیچ كس از مردم را در دوست داشتن او شریک قرار دادید؟ 
گویند: خیر. به آنان گفته شود : «شما و همسرانتان در حالی که مسرورید [يا 


گرامی داشته شده‌اید ]به بهشت درآیید.» 


EN ie TW‏ عن عبد الله بن الخشین تن أبيه عن جَذه تن 


آمیرالمومنین ge‏ أبى طالب SU‏ قال زشول الله :یا OAS Ye‏ من عم 
ont‏ على بن ابی ص من 2 


9% و و 


gb Si‏ و da‏ با عل SIS‏ یوم لقبامة تادی ناد من بطنان العرش: ین 
مجو علق وف جهن ایو فى اه أن لون فی له أبن Sa Bai‏ 
عَلَى آنفسهم؛ jill jl‏ جَفّت pid‏ من Js Bball‏ ین الَذِينَ يُصَلُونَ فى الیل 
وَالنَاسُ يبام أي الذین یبکون من خشبة اله لأ خوف غلیکم الوم و OY‏ 
تَحَرَنونَ 4 ین ماه اشبن مُحمّد 9 موا وروا ينا و خلوا الجن ان 
Kelyily‏ تُحْبَرُونَ 4. 

احمدبن سعيد انماطى از عبد لین حسين از پدرش از جذش از اميرمؤمنان 
حضرت على Bb‏ روايت كرده است كه ايشان فرمود: رسول خدا ا فرمود: 
اى على! دروغ كفت أن كس كه ينداشت مرا دوست مىدارد و حال آن‌که با تو 
دشمن است. ای على! چون روز قيامت فرا رسد ندادهنده‌ای از دو سوى 


عرش ندا سر می‌دهد : كجايند دوستداران على ا و جه کسی او را دوست 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


۳۶۶ 


TRV 


می‌دارد؟ کجایند عشق و رزان با خدا؟ کجایند پاک‌بازان برای خدا؟ کجاپند از 
خحودگذشتگان؟ کجایند آنان که لب‌ماشان از تشنگی خشکید؟ كجايند 
نمازگزاران در شب به آن‌گاه كه مردمان در خواب‌اند؟ کجایند آنان که از ترس 
خدا گریان‌اند؟ «امروز نه بیمی بر شماست و نه اند وهگین می‌شوید. » کجایند 


دوستان محمّد پیامبر CHER‏ در Obl‏ باشيد و چشمتان روشن بادا«شماو 
همسرانتان در ر حال ی که مسرورید به بهشت د درآیید. » 


عن عمروبن جابر عن أبى عفر ی قال: ادا ان یوم القِيَامَةِ نادی مناد من السماء: 


ین lode‏ طالب؟ قَال: JUS ESE‏ لى: أنت ge‏ فأ قول: أنا ابن عم ال Be‏ 


و وَصیْه و SUR Sly‏ لى: صذقت آدخل AB AL‏ عفر ال لك و لشیعتك و قد 
آمك اله مهم مك من الفزء الأكبر ( اذخلوا HG‏ بين دلاخ pe‏ 
الوم و لا انتم 59358 4. 

عمروین جابر كفت : امام محمّد باقر Eb‏ فرمود: چون روز قيامت فرا رسد 
ندادهنده‌ای از آسمان نذا سر می‌دهد : على بن ابى طالب لا كجاست؟! او 
برمی‌خیزد. به او گویند : تو علی هستی؟ می‌فرماید :من پسرعموی پیامبر BES‏ 
و وصی و وارث اویم. به او گویند: راست كفتى, به بهشت درا که خداوند تو و 
شیعیانت را آمرزید و خداوند تو راو تو آنان رااز هراس بز رگ ایمن داشت «به 
بهشت درآیید » در حالی‌که ايمن هستید «امروز نه بیمی بر شماست ونه 
اندوهگین می‌شویذ ». 

عن اہی حمر عن pale‏ الین قَال+إدَاكَانَ يوم لقياقة GSU‏ مناد: ote U‏ لا 
خوف غلیکم الوم و نم َحرَنُونَ 4 IU‏ إا الها ّم يبت أحد الا رفع رأسه فاد قال: 
Spal 9‏ آمَنُوا UL‏ و انوا مين 4 المْحِبِينَ SIE‏ نم gal‏ مناد هذه فَاطمَة بنث 
محمد تفر یکم ی ومن معهالی اة تم رصل نطو زؤوسكم قلا یقح 
GS SL LIL‏ فاطمة و من معا إلى الجَنّة. 5< پرسل الله ایا ملکا فيو ل: بَا 
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فَاطِمَةٌ سلینی SUS go MEE‏ خاجتی HOI‏ لی لمن صر و لدی. 

از ابی‌حمزه از امام سجاد ا روایت شده است که ایشان فرمود: حون روز 
قيامت فرا رسد . ندادهنده‌ای ندا سر دهد : «ای بندگان من! امروز نه بیمی بر 
نمی‌ماند جز آن‌که سر بر می‌آورد. در آن هنكام او می‌گوید :« کسانی‌که به آیات 
ما Olay!‏ آوردند و تسلیم بودند» یعنی دوستدار ما بودند. سپس منادی ندا سر 
می دهد : اين فاطمه له دختر محمد TENS‏ است که با همراهانش به سوی 
بهشت بر شما گذر می‌کند» يس سر فرود آورید! در آن دم هیچ كس بر جا 
نمی‌ماند جز آن‌که سر فرود می‌آورد تا آن‌که فاطمه 4# با همراهانش سوی 
عرض می‌کند : ای فاطمه! درخواستت را از من بخواه. می‌فرماید : پروردگارا! 


درخواستم اين است که برای من کسانی را که فر زندم را يارى کردند» بیامرزی. 


۳۶۸ 


(سورة جائية. آية ¥\( 


١‏ قل للذین آمَنُوا یروا Gel‏ لا يَرْجُونَ یام الله ليجزي 


م 


4 بماكانوا يَكْسِبُونَ‎ Lass 
به کسانی‌که ایمان آورده‌اند بگو: از کسانی‌که اميد به روزهای خدا‎ 
ندارند درگذرند, تا [ خداوند هر ]گر وهی را به سزای آن‌چه‎ 
به دست می آورند , جزا دهد.‎ 
SU ALU عند آبی عبد الله 39 فلم تبث أن سمعنا‎ ESSE یمان لدم‎ Bis 
بيا من‎ GB) ام الیه سول الله 3 فعانقه نی‎ hs ate ی قد طا علی‎ 
باعل نی سألث الله أن يَجِعَلَكَ مَعى فی الجنة قمعل .و ال‎ Jus تحت آیدیهما‎ 


أن زیی انی 55 DS‏ .5 له آن زیی انی ميك .نع زانی من wb‏ 


Jb : 396 أبى طالب‎ de ea eel WL رح‎ Debt أن أستريذة مجبی‎ 


بأبى نت و أمَى محث محنبی؛ ال :نعم. 


TW EU‏ يوم لقامة وضع لى منز من افون خمراء ءمکلل 5 = حدة خضراء له 


iol Ui 596 المرقاة حَضَرَ المَرَسُ القَارِحٌ‎ Jl مرقاة بِينَ المرقاة‎ ANG hes 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


ale‏ .2 بلك فيال اليك الحَلائ GSS) gS‏ ای دیا 
هَذَا سيد الو ale Bd Leal, «Ge‏ أذ بجرتى ls‏ بجر لله جی 
Seal‏ و تَأحذ BES‏ بخجزتك و EY‏ شبعئنك بخجرّة درك فاین يذهب 
بالق إلى SS Ua‏ الجن تبنم مع آزواحکم و تزشم منازاکم أو 
gle J‏ اقتح باب جهن لینظر أو لیائی إلَى ALL‏ على bike‏ فیفخ igh‏ 
حَهنم و يَطلَعونَ علیهم فاذا و جدوا وح رائحة الجَنّة قالوا: يا مالك A‏ اله نافی 
تخفیف العذاب Use‏ آنجد زوخا یو لهم مالف اله أوحى إلى أن أفتح 
أبوات جهنم لينظر یاه یکم .583 ژژوسهم يفول هذا. SGU‏ تك 
تجوغ فا شبغعت؟ وَيَقُولْ هَذًا Bs hE Sloe‏ كشولة؟و ول نا ايَافلان ألم 
َك تخاف فا ويك ؟ و بَول هد با فلان ألم تك SAME SEL‏ لونَبَلَى. 
اون وضو بن کم یدوز شون ماب ی اجه نیگن 


مو خب MH‏ یل نید وتو خی ای ربع هب 
على فوا هل الجن قیسیهم َلك الإسم و جع هم فى الجن وی ون لت هَذه 
SUT‏ 2 قل للذین آمَنُوا يَغْفِرُوا لین لا يَرْجُونَ با الله ليَجْزِيَ قَوْمَا بماكانوا 
يَكْسِبُونَ 4 إلى قوله ( ساء ما A Koj‏ 

سليمان ديلمى جنين روايت كرد: نزد امام حسين اا بودم. طولى نكشيد که 
تلبیه‌ای شنيدم. پس هنگامی كه على لیذ وارد شد رسول خلا ا سويش 
برخاست و او را در آغوش كشيد جنانكه سبيدى زیر كتفهايشان ديده 
مى شد . سپس فرمود: اى على! من از خداوند خواستم تا تو راد ر بهشت همراه 
من قرار دهد و او جنين کرد. از او خواستم تابر من بیفزاید. او همسر تو رانيز 
بر من افزود. از او خواستم تا بر من بیفزاید. او دوستداران تو را نیز بر من 


۱ جائیه . ۲۱ 


سورة جائیه / ۴۵۹ 


افزود. سپس بدون آن‌که بخواهم بر من بیفزاید. دوستداران دوستداران تو را 
نيز بر من افزود. در آن دم اميرمؤمنان حضرت على لا شاد شد و فرمود: يدرو 
مادرم به فدایت! دوستداران دوستدارانم را؟ فرمود: بله ء ای علی! چون روز 
قيامت فرا رسد منبری از ياقوت سرخ آراسته به تاجی از زبرجد سبز برای من 
می‌گذارند كه هفتاد هزار پله دارد و ميان هر پله از آن را اسبی ينج ساله سه روز 
بایست بتازد. آن‌گاه من از آن بالا می روم و سپس تو فراخوانده می‌شوی و 
آفریدگان سوی تو سر می‌کشند و می‌گویند :او در شمار پیامبران نیست. در آن 
دم ندادهنده‌ای ندا سر می‌دهد : اين سيّد اوصیاست. سپس تو بالامی‌آیی و مرا 
در آغوش می‌کشی و بعد به عنایت من توسّل جسته و من نیز به خداوند که حق 
است توسّل می‌جویم و فرزندانت به لطف و عنایت تو و شیعیان توبه 
فرزندانت توسّل می‌جویند و به حق سوی بهشت روانه می‌شوند. چون به 
بهشت درآمدید و با همسرانتان جای گرفتید و در منازلتان فرود آمدید. 
خداوند به نگهبان دوزخ وحی می‌کند که در دوزخ را بگشا تا دوستان من 
بنگرند چگونه آنان را بر دشمنانشان برتری بخشیدند. آن‌گاه او درهای دوزخ 
را می‌گشاید و ايشان به Obl‏ می‌نگرند. چون دوزخیان از شمیم بهشت جان 
می‌گیرند گویند : ای دو زخبان! آیا اميد داشته باشیم که خداوند در عذاب به ما 
تخفیف دهد؟ ما جانی يافتيم. دو زخبان گوید : خداوند به من وحی کرد که 
درهای دوزخ را بگشایم تا دوستانش به شما بنگرند. در آن دم آنان سر بر آورند 
و یکی می‌گوید: ای فلانی! آيا تو گرسنه نبودی و من سيرت کردم؟ دیگری 
می‌گوید : ای فلانی! آیا تو عریان نبودی و من پوشاندمت؟ دیگری می‌گوید: 
ای فلانی! آيا تو در هراس نبودی و من يناهت دادم؟ دیگری می‌گوید: ای 
فلانی! آیا تو سخن نگفتی و من رازدارت شدم؟ شما می‌گویید : آری. آنان 
می‌گویند : از پروردگارتان برای ما بخشش بخواهید. بهشتیان برای آنان دعا 


می‌کنند و آنان از آتش به سوی بهشت بیرون می‌آیند اما در آنجا بدون هیچ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


پناهگاهی بر جا می‌مانند و سرزنش می‌شوند و دوزخی نام می‌گيرند. آنگاه 
می‌گویند : شما از پرو Ob Wo)‏ خواستید و او ما را از عذابش رهایی بخشید. 
پس از او بخواهید تااين نام رااز ما برگیرد و برای ما در بهشت جایی قرار دهد. 
بهشتیان دعا می‌کنند و نا گاه خداوند به بادی وحی می‌کند و آن باد بر دمان‌های 
بهشتیان وزیدن می‌گیرد و آن نام را از ياد ايشان می‌برد و برای آنان در بهشت 
پناهگاهی قرار می‌دهد. آن‌گاه اين آیات نازل شد :« به کسانی كه ایمان آو رده‌اند 
بكو : از کسانی که اميد به روزهای خدا ندارند درگذرند» تا [ خداوند هر] 
گروهی رابه سزای آن‌چه به دست می‌آو رند جزا دهد.» تا آنجا که فرمود: «بد 


است آن‌چه حکم می‌کنند.» 


(سورةاحقاف. آيذ ۱۳) 
ان الذین قالوا 35( لهنم اشتقاموا ا خوف pile‏ 
و لا یَحرنونْ 4 
بی‌تردید کسانی که گفتند پروردگار ما خداست. سپس استفامت کردند. 


(سورذ احقاف . آیة ۱۵) 
ok of‏ راو 
رب آوزغني آن آشکر lias‏ التي أَنْعَمْتَ GB‏ و على Gy‏ 
و آن اغمل صالخا ترضاه و El‏ لي في 6B‏ 
پروردگارا! به من الهام كن تا نعمت تو را که بر من و يدر و مسادرم ارزانسی 
داشته‌ای شکر بگزارم و کار نیکی انجام دهم که تو أن را می‌پسندی» و 
برايم در فرزندانم شایستگی ایجاد كن 
Dil ."‏ عبد الله Ge gil‏ الهروی EN‏ قال: pA NSLS‏ حعفر بن 
مُحَمَّدِ بن GE‏ بن الین عن أبيه عن SUT‏ عن J Nb gl pH‏ هَمَمثْ 
پترویج فَاطِمَةَ الژهزاء نة بنت زشول الله جینا و ان ذلك متحلخل فى قلبی لیلی 


۲ / تفسير فرات کوفی 


زتهاری ولم آجتر کل لول اه Se‏ د خلت على رسو ل al‏ تفه 
دات وم ال بی : با عل قلث: بل یا رول الله قَالَ :هل لَكَ فى )953 Sy‏ ققلث: 
رسو ل الله أعلم إِذَا هو رید أن eo‏ بعض ناء قزیش و ای AE‏ فوت 
فاطمَة فما شعرت eee‏ وما ذا أتانى زشول ail‏ فقال: با علق اجب زسول الله و 
اسرع فما زآینا زشول الله th‏ اد فرحا منه الیو 

احمدبن عبد الله ابوعلی هروی شیبانی گفت : امام موسی کاظم ا از پدر 
بزرگوارش ا از پد ران بزرگوار ايشان BE‏ از حضرت على ای نقل کرد که 
ایشان فرمود: زمانی قصد أن داشتم که با حضرت فاطمه Wh‏ دختر رسول 
خدا یلا ازدواج كنم و این امر شب و روز دلم را بی‌قرار کرده بود اما جرأت 
نمی‌کردم آن را با رسول HELE‏ در ميان بگذارم؛ تا این‌که روزی حدمت 
رسول he‏ رسیدم و OLE!‏ به من فرمود: ای علی! عرض کردم : كوش به 
فرمانم ای رسول خدا! فرمود: آيا تصمیم به ازدواج داری؟ عرض کردم: 
رسول خدا بهتر می‌داند تا یکی از زنان قريش را به همسری من دراو رد؛ حال 
آن‌که می‌ترسیدم فاطمه عه را از دست دهم. تا این‌که یک روز هیچ در جریان 
نبودم که رسول خدا 72 کسی را نزد من فرستاد و او به من گفت : ای علی! 
رسول خدا 5# را اجابت كن و بشتاب که هیچ‌گاه ایشان را شادمان‌تر از امروز 
ندیده بوده‌ام. 

Ju‏ ی مسر غا م فى حجر وأ asi‏ درل اله فد یل رن 

تشم حنی نظرث إلى أستانه تبرق Js‏ آبشر ASS IG Be‏ ماکان قد 

نی من yal‏ تزویجك. قلث: و WS BS‏ با زسول الله؟ فقال آثانی حبرئیل وَمَعَهُ 
be‏ الجَنّة و قرتفلها وَطِيبها خذنها و مها فقلث له: يَا جبرئیل ماب 
ids‏ و القرنفل؛ JU‏ إن الله تبارك و تعالی gal‏ كان الجَنّة من الملائكة و 
من فيها أن WTR SY‏ مار يها و Lal‏ و Lal‏ از Ley ytd‏ وأمَر ریخا 


تبت بأناع ایب و العطر مر حور عینها بالفناء فیها بلورة طة و پس و 
طوایین و حم سق UE‏ ماو من تحت الفرش :آلا أن لیوم یوم وَليمَة poe‏ 
أبى طالب Ly Jie‏ كم ی قد و جث فان بدت فحمدین عبد اله من خن 
أبى طالب اا رشی مِنّى بعضهم aad‏ نیع الله AAU‏ فَقَطرَت pale‏ من 
لولوها وَيوَاقيتهاوَ رَبرجَدِهَاء وَقَامَتِ الملائكة فَتَنَائَرَت من ثل الجَلّةِ و 
رنفلها .و Ne‏ مما رت الملائكة , َم مر الله BS‏ و Kis JS‏ من الملايكة 
َال له رَاجيل و لسن فى MKD‏ نه فَقَال له خطب با زاحبل , فَخَطَبَ 
بحطبة لم يسمع Jala‏ اشتاء و لاأهل gs. PIN‏ مناد SOG‏ و 
شکان سماواتی و LAS‏ رکواعلی تزویج lyn‏ طالب وَفَاطمَة يك Aas‏ بار کث 
نا علبهما ألا نی و جث أَحَبٌ LD‏ ال من IE NLS‏ این و 
المر JUS Gade‏ زاحبل الملك: یارب وَمَابَرَ OS‏ لهما با کثر مفا زآینا من | کرامك 
Blas‏ جنانك و دور و شمابعد فی SUB SASH‏ من بر گتی فیهما-آو قال علیهنا- 
نی ean‏ على میتی و أجعهما مَعدنَينِ EH‏ إلى بوم a‏ و نیز 
جلالی aL‏ نهنا UE‏ تن منم اجتأهم خرن فى آرجی عادر 
لعلمی و دعائم لکتابی نم احم على خَلقَى بَعدَ LD‏ و المرسلین. 

من شتابان سوی OLE!‏ رفتم و حال آن‌که حضرت EB‏ در اتاق ام سلمه بود. 
چون OLE!‏ مرا دید جنان جهره‌اش شکفت و لبخند زد که من دندان‌های 
تابناکش را دیدم. آن‌گاه فرمود: ای علی! مزده باد تو را که خداوند آن‌چه را که 
برايم دربارة ازدواج تو مهم بود برآورده ساخت. عرض کردم : چطور ای 
رسول Mae‏ فرمود: جبرئيل نزد من أمد حال آنکهازبهشت شاخه‌ای سنل و 
شاخه‌ای ميخك و عطر آورده بود. من آن‌ها راازاو كرفتم و بوييدم وكفتم:اى 
جبرئيل! سب سیب آوردن این سنبل و ميخك چیست؟ كفت : خداوند تبارك و 


۴ / تفسير فرات کوفی 


میوه‌ها و قصرهايش بیارایند و به بادی فرمود تابا گونه‌های عطر و مشک 
وزیدن كيرد و به پریان سياه چشم فرمود تا با سوره‌های طه و ياسين و طواسین 
وحم عسق:: .»سر دهند و سپس ندا دهنده‌ای از زیر عرش ندا سر داد : بدانید 
که امروز روز ولیمه على بن ابى طالب لاست و بدانید که کنون شما را گواه 
می‌گیرم تا فاطمه زهرا 0 دختر محمّد بن عبدالله Se‏ را به ازدواج على بن 
ابى طالب 3 درآورم تا به یکدیگر از من خشنود باشند. سپس خداوند متعال 
ابری سفید فرستاد و آن ابر با مروارید و زبرجد و ياقوتهايش بر فرشتگان 
باريد و در آن دم فرشتگان برخاستند و با سنبل و میخک‌های بهشتی گلباران 
کردند و اين كلها از گلباران فرشتگان است. آن‌گاه خداوند به فرشته‌ای از 
فرشتگان به نام راحیل که شیواترین ايشان است. فرمود: خطبه بخوان ای 
راحیل! و او چنان خطبه‌ای خواند كه هیچ كس از آسمانیان و زمینیان همچون 
آن را نشنیده است؛ سپس ندادهنده ندا سر داد : ای فرشتگان من و ای ساکنان 
آسمان‌ها و بهشت من! ازدواج على بن ابی‌طالب و فاطمه Cb‏ را تبریک 
گویید كه من خود اين را برایشان مبارک گردانده‌ام و بدانید که من دوست 
داشتنی‌ترین زن نزد خودم را به همسری دوست‌داشتنی‌ترین مرد نزد خودم 
پس از پیامبران و رسولان درآورده‌ام. ol Sul‏ راحیل فرشته عرض کرد: 
پروردگارا! اين برکت تو چیست که بیش از این ارج نهادن تو برای آن‌دو در 
بهشت و سراهایت است و حال آن‌که آن‌دو هنوز در دنيا به سر می‌برند؟ 
فرمود :از برکت من برای آن‌دو -و با فرمود, بر آن دو -اين است که من آن دو را 
بر محبت خود جمع می‌آورم و آن‌دو را معدن‌های حجَتم تابه روز قيامت قرار 
می‌دهم و به عزت و جلالم سوگند که از آندو خلقی می‌آفرینم و خاندانی می‌سازم 
و آنان را خزانه‌داران و معدن‌های علم و پایه‌های کتاب خود در زمینم قرار 
مى دهم و آنكاه پس | ز پیامبران و رسولانم این چنین بر آفریدگانم حجّت می أو رم. 
فابشر Bey‏ فا الله بار 3 و تعالی S15‏ مك بکرامة as‏ لم بكرم بمثلها isl‏ .قد 


سورة احقاف / ۴۶۵ 


زوجنك فَاطِمَةٌ ابتتى عَلَى ما زَوّجَكَ ال حمال فوق غرشه و قد رضیث ها مَارَضِيَ 
الله لها فدوئك Gli‏ فَإِنْكَ أَحَقُ Ly‏ و لقد آخبرنی جبرئیل Landi‏ وَأَملَهَا 
لتاق لیکتا و لو لا أن اله 3155 یخرج بنکتا SU‏ به على اللي eae SS‏ 
جات فیکما الجة lal‏ فنعم الم نت 9 ani‏ لح نت an‏ م السَاحب نت 
BUSS‏ بِرضَاكَ الله رضی. 

قال Be‏ بن ابی طالب :تا زشول الب من قدری AS‏ كرت فى AN‏ 
55 نی الله فی Be YB aK‏ إِنَّ الله تعلی 3 كم وه أَكرَمَهُ بَا لاعينُ 
HYG Ob‏ ممعت ly‏ با الله فى الجن باعل SY oh‏ سيعت تال 
عل بن أبى طالب ! ا يا جرب آوزغني أن أشكر يَعْمَتَكَ التي َلَْمْتَ عَلَيَ و lb‏ يو 
أن اغمل صالخا ترضاه pel‏ لي في NB CAB‏ رشول الله eal BH‏ مین یارب 
العالمین و یا خیر Se pel‏ 

يس ای علی! مژده باد تو را که خداوند تبارک و تعالی تو را چنان ارج نهاده که 
هیچ كس را این چنین گرامی نداشته و من دخترم فاطمه Be‏ را به همسرى تو 
درآورده‌ام که خداوند رحمان بر فراز عرش خود او را به همسریات درآورده 
است و از آن‌چه که خداوند برای فاطمه #۶ راضی است. من نیز راضی‌ام. پس 
همسرت رابا خود ببر که تو به او سزاوارتر از من هستی و جبرئیل به من خبر 
داده که بهشت و بهشتیان بسیار مشتاق شمایند و اگر نبود که خداوند متعال 
مقذر فرموده تا از شما دو تن فرزندانی بیرون آید که حجتی بر آفریدگان او 
باشند ‏ هر آینه بهشت و بهشتیان شما دو تن را در می‌یافتند. تو چه خوب 
برادری هستی و جه خوب دامادی هستی و خداوند خشنودیات رابه تمام 
برايت برآورده ساخته است! حضرت على i‏ عرض كرد : ای رسول LINAS‏ 
مقام من به جایی رسیده که در بهشت از من ياد می‌کنند و خداوند در ميان 


فرشتگانش فاطمه خا را به ازدواج من درآورده است؟ حضرت فرمود: خداوند 


۶ / تفسیر فرات BS‏ 


متعال چون ولی خود را گرامی دارد. او را چنان ارج می‌نهد که نه هیچ چشمی 
دیده ونه هيج گوشی شنیده و خداوند به تو در بهشت این چنین عطا کرده است. 
آن‌گاه حضرت على BL‏ فرمود ١:‏ يرو ردگارا! به من الهام كن تا نعمت تو را که بر 
من و يدر و مادرم ارزانی داشته‌ای شکر بگزارم و کار نیکی انجام دهم که تو آن 
را می‌پسندی و برایم در فرزندانم شایستگی ایجاد کن.» و رسول BE‏ 


فرمود: آمین » آمين ای يرو ردگار جهانیان و ای بهترین یاو ران. 


)۱۵ محمد. آية‎ by gw) 
 نوفتملا مثل الجنة التي وَعِدَ‎ ( 


aS‏ بهشتی که به پرهیزکاران وعده داده شده. 


Gab AAD! ye ۰‏ قال: ئل gals‏ جعفرین ents‏ عن قول اله و Lindt Jha‏ 
التي و ون 4 قَالَ: من فى Be‏ و أولاده و شِيعتهم شم افو و هم أهل 

الجَنّةَ وَالمَغفرَة. 
مفضل‌بن عمر كفت: دربارة اين آيه از سر ورم امام جعفر Hh Gale‏ يرسيدند. 
ايشان فرمود: اين أيه دربارة حضرت على ا و فر زندانش و شیعیانش كه 


همان پرهیزکاران‌اند. می‌باشد؛ و هم ايشان اهل بهشت و آمرزش هستند. 


(سورة محمّد . أيه CAV‏ 


> و الذین اهتدوا رادم هدی و آثاهم تقواهم 4 
و کسانی كه هدایت شدند. بر هدایتشان افزود و [ ثواب ] تقوایشان را به 


آنان ارزانی داشت. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


0۱ عن JU pats‏ خلت علی آبی جعفر ال لى: يا jolt HAS‏ 
ابیت یف فى قلوبهم الب نا هل اميت و يُلهمُونَ خن هل اثبیت Si‏ 
رل بجنا و حنمل ما یاتیه من فضلنا و لمیرنا و لم یسمع گلامنا لما ید له به 
من الخیر و هو قَولٌالله: م و لین اهتتوا دم هُذی و GUT‏ نفواهع 4 یعنی من ناو 
سمخ کلامتا زَا الله دی علی هُدَاه. 
خیثمه جعفی گفت : خدمت امام محمّد باقر BL‏ رسیدم. ایشان فرمود: ای 
خینمه! همانا در دل‌های شیعیان ما اهل بیت» دوستی ما اهل بیت افکنده 
می‌شود و دوستی ما اهل بيت به ايشان الهام می‌گردد. بدانید کسانی ما را 
دوست می‌دارند و آن‌چه را که از برتری ما به ایشان می رسد . درمی‌یابند حال 
آن‌که ما را ندیده‌اند و سخن ما را نشنیده‌اند و اين به سبب خیری است که 
خداوند برایشان خواسته است و اين کلام خداوند متعال است : «و کسانی که 
هدایت شدند. بر هدایتشان افزود و [ثئواب ] تقوایشان را به آنان ارزانی 
داشت.» یعنی هر که با ما دیدار کند و سخن ما را بشنود. خداوند هدایتی بر 


alta‏ يتش می‌افزاید. 


(سورة محمّد أي ۳۳) 
۾ Sp GIG‏ آمنوا آطیفوا الله و آطیغوا الرَسُولَ 
و لا تبْطلوا آغنالکم 4 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از خدا و از پیامبر اطاعت كنيد 
و اعمالتان را باطل نکنید. 
۰۲ یدیل فرقد هی UIE‏ جعفزین Bates‏ قوله تعالی: GIL ٠‏ الذينَ 
gal‏ أَطيعُوا الله و آطیفوا الول و لا تلا أغمالكم 4 بعنی إا اوا الله و طاغوا 
ارول ما بطل أعمالهم؛ قال: Wj Le‏ بطل اعمالهم. 


۴۶۹ / محمد لو‎ by ye 


يزيد بن فرقد گفت :امام جعفر Bb Gale‏ دربارة اين آيه فرمود : چون از خدا و 
از ييامبر اطاعت کردند. جه جيز اعمالشان را باطل می‌کند؟ سپس فرمود: اين 
دشمنان ما هستند که اعمالشان باطل می‌شود. 


۳۷۳۳ 


(سورة فتح. آية CY‏ 


> يعفر لك الله ما fA‏ ین ASS‏ و مار 


تا خداوند از گناه گذشته و آینده تو دركذرد. 

عن عبد OL all‏ تحن ol‏ عبد الله عن آبیه تحن SUT‏ تن آمیرالشومنین علي بن 
أبى طالب Jia‏ لا لت على زشول الله تاو( لیفیر لَك الله ما (A‏ من الب 
وها SE‏ 4 قال: یا خبزئیل LUNG‏ العاضی و LN‏ الباقی؟ ال جبزئیل 38 لیس 
لك دنب آن Ua ais‏ لَكَ. 

عبد الله بن سنان گفت : امام جعفر صادق ا از يدر بزرگوارش 3 از پدران 
بزرگوار ایشان 88 از حضرت على ا نقل کرد که ایشان فرمود: چون اين أيه بر 
رسول eS‏ نازل Le‏ ايشان به جبرئیل فرمود: ای جبرئیل! گناه پیشین و گناه 
Lew‏ مانده چیست؟ جبرئیل عرض کرد: تو هيج گناهی نداری که از آن د ركذ رد( 


۱. در حديث دیگری داریم که حضرت رسول BE‏ به امیرالسو‌منین اا فرمود: ای علی! خداوند گناهان 


شیعیانت را بر دوش من قرار داده و سپس آن را آمرزیده است. همجنان‌که در کتابش فرموده است: « ليَغْفِرَ BS‏ 
له نا pis‏ ِن َو UL‏ ». (علل الشرایع. ص ۰۶ ۲؛ ترجمة البرهان. ج ۸ ص ۳۷۷) 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۳۷۴ 


.۳۷۵ 


(سورة ad‏ آية CF‏ 
> و لله جُنُودُ السَاوات و الارض 4 
و لشکرهای آسمان‌ها و زمین از آن خداوند است. 
عن آبی الجاز ود قال: Le JIU‏ لبن الحسن: تدری ما شفسیز هذه الآيّة: « و لله 
جود لشناوات و الأرض 4 فلث: اله و شوه َعَم الما لجمنوذة فى التُسمَاوَاتٍ 
Kata!‏ و Ul‏ جود فى الأ رض JASLBG‏ یروا من الاس لَنَرَلَ بهم العذاب. 
ابی جارود گفت : عبد الله‌بن حسن درباره اين آيه به من گفت : آيا می‌دانی 
تفسیرش چیست؟ گفتم : خدا و رسولش بهتر می‌دانند. گفت : لشکرهای خداوند 
در آسمان فرشتگان او هستند و لشكرهايش در زمين فرشتگان عذاب هستند 
که اگر در ميان مردم باز شناخته می‌شدند . هر آینه عذاب بر آنان نازل می‌شد. 


(سورة فتح. آيذ (VA‏ 
A «‏ رَضِيَ الله عَن Gute Sal‏ إذ یلك تَحْتَ الشَّجِرَةِ 4 
بى ترديد خداوند از مؤمنان هنگامی كه زیر آن درخت با تو بيعت 
کردند, خشنود گشت. 
OLE‏ عمزوبن میمون قال: ی لجالس عند ابن عباس اذ جَاءَهُ تسة هط A JUS‏ 
يا ابن OTL LB‏ تقوم 2 Lice‏ وم أن تخلونا مَؤْلاءِ. قال و هُو يَومَئْذِ صحیخ قبل 
JU tar cay ol‏ بل أقوم‌معکم.فاتبذوا قلاتدری pI JUL‏ هو dig abs‏ 
و هو وف وف وقفوافی زج له عشژ 
قال زشول الله تن زجلا جب الله و زسوله لا بخزبه اله باه PLB‏ 
نها من استشرف HII‏ 2 الوا هو SNS‏ يَطْحَنْ . قال. و ماکان SIS‏ 
هت خر هت ف یو هز لاب اا نفعا لي فج" 


۳1 


و 
بِصَفِيّة بنك 


سوره فتح / ۴۳۷۳ 


Aub We Joba dij Sion; 
عمربن میمون گفت : نزد ابن عباس نشسته بودم که ناگاه نه گروه نزدش آمدند‎ 
و به او گفتند : يا همراه ما بیا يا اینجا را برای ما خلوت کن؛ حال آنكه در آن‎ 
زمان ابن عباس هنوز سالم بود و بینایی‌اش را از دست نداده بود. وی به آنان‎ 
كفت : با شما می‌آیم. آن‌گاه به گوشه‌ای رفتند و نفهمیدم جه گفتند که ابن عباس‎ 
آمد و در حالی که لباسش را می‌تکاند. می‌گفت: أف بر آنان! از مردی بد‎ 
فرمود: اکنون‎ BBL می‌گویند که ده ویژگی از برای اوست. روزی رسول‎ 
مردی را برمی‌انگیزم كه خدا و رسولش را دوست می‌دارد و هرگز حداوند‎ 
خوارش نمی‌کند. در آن دم همه حاضران سر برآوردند و كردن کشیدند. اما‎ 
فرمود: على .الا کجاست؟ عرض کردند: در آسیاب گندم آرد‎ BA رسول خحدا‎ 
می‌کند. فرمود : آيا كس دیگری نبود که گندم آرد کند؟ آن‌گاه وی را فراخواندند‎ 
در چشم او دمید و‎ EAE و حضرت در حالی که چشمش درد می‌کرد آمد؛ پیامبر‎ 
يرجم را سه بار به اهتزاز درآورد و سپس آن را به او داد و او رفت و با صفیه‎ 
دختر حیی بازگشت. و بارى دیگر رسول خدا 7 ابوبکر را با سوره توبه‎ 
را در پی او فرستاد و حضرت سوره را از او گرفت.‎ BL راهی کرد و سپس على‎ 
آنااواليك فى الدّنيا‎ ge ال خرة+ تال‎ Glad فى‎ ls! و قَالَ لبنی هیک‎ 

والاخرة. 

و جَمَع سول الله Lhe Ba‏ و فاطمة و الحسن والختین فال الم هَوْلاءِ هل بیتی 
و SE‏ فاد مب Mags‏ جس و طهَرهم تطهیزا. 

و کال من Ll‏ من AN‏ بَعدَ خَدِيجَة. 

قال و ی Be‏ تفسه لسن توب الب BK SNS‏ فَجَعَلَ الفش کون یرمُوته گنا 
رمو ول اله HH‏ و هم BR GINS god‏ قال: Jans:‏ يَتَضَوّرُ وَجَعَلُوا 
يَستَمكرُونَ لك dee‏ و جاء کر ال یا سول الله -و هو Ls‏ الله- 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


ال علن: ان زشول الله قد دعب pl‏ بثر میمون US‏ فاتبعه وَدَخَلَ مَعَهُ HN‏ 
lus‏ کف عن زاسه قالوا: ات ast‏ قد کانرمی ضاحبت AG‏ قد 
USGL‏ ذلك منك. 

و نیز رسول BIS‏ به پسرعموهایش فرمود: کدام‌یک از شما مرا در دنیا و 
آخرت یاری می‌کند؟ و این على ا بود که عرض کرد: من شما را در دنیا و 
آخرت یاری می‌کنم. و نیز رسول PB‏ على BL‏ و فاطمه للها و حسن و 
Bee‏ را گرد آورد و فرمود: خداوندا اینان اهل بيت من و خویشان من 
هستند» يس ناپاکی را از ایشان بزدا و به pled‏ پا کشان گردان. و نیز هم او 
نخستین كس از مردم بود که پس از خدیجه اسلام آورد. و او بود که از خود 
گذشت و جامه پیامبر BBM‏ را بر تن کرد و در جای ایشان خوابید و مشرکان که 
قصد جان رسول خدا اش را کرده بودند. به اين گمان که او پیامبر خداست. 
قصد جانش کردند و او بر پهلو پیچید و OUT‏ قصد خود را پنهان کردند و ابوبکر 
آمد و عرض کرد: ای رسول خدا!- حال آن‌که می‌پنداشت او پیامبر خداست-و 
على لا به او فرمود: رسول خدا اش سوی چاه میمون رفت ايشان را دریاب. 

و ابوبکر در پی ایشان رفت و همراه ايشان به غار درآمد. 

قال: و خُرج النّاسْ فى عَروة بوك فَقَالَ joie‏ زج معت؛ قال: لا قبکی UNIS‏ 
ترضی Li Sel‏ بمَنزِلَةِ مَارُونَ من موسی أَنكَ لست بتَبرٌ. 

قالۇ تابات المسجد غیز ناب pp wine‏ جنب و هو طَرِيفة لیس له 


1 


JG‏ :و أَحد بید عل فقال: من کنث مولاه SB‏ وله و IU‏ الم وال ممن والاه و عاد 


و قال ابن عباس: و خبزنا له فیالشرآن أنه قد زضی عن BE SENG‏ 
بعد انه خط علیهم؟ قال: و ال ۶ jae‏ با زشول الله ذعنی أضرب غنقه-یعنی: خاطبا 


۳۷۴ 


سور فتح ۴۷۵ 


pial اععلوا ما شم -يعنى‎ JUS الله قد اطع‎ Jd و ما در يك‎ SLB 

و نیز چون مردم برای غزوة تبوک بیرون آمدند. على ا به رسول خدا 4 
عرض کرد: من نیز با شما بیرون آیم؟ رسول خدا ا فرمود: خیر. على We‏ 
گریست؛ اما رسول خدا بل به او فرمود: آيا راضی نیستی که برای من به منز BY‏ 
هارون برای موسی باشی» جز آن‌که تو پیامبر نیستی؟ و نیز رسول خدا 94# 
تمام درهای مسجد را بست جز دری که سوی خانة على BL‏ بود و ایشان از آن 
وارد می‌شد و گاه می‌شد که جنب بود. اما راهمی به جز آن نداشت. و نیز 
رسول خدا ت دست على ی را گرفت و فرمود: هر که من مولایش بوده‌ام؛ 
اين مرد مولای اوست و فرمود: خداوندا دوست بدار کسی را که او را دوست 
می‌دارد و دشمن بدار کسی را که او را دشمن می‌دارد. 

و نیز خداوند متعال در قرآنش به ما خبر داد که از اصحاب شجره خشنود 
است؛ آیا يس از آن هیچ به ما گفته شده که خداوند از OUT‏ ناحشنود است؟ 

و نیز چون عمر عرض کرد: ای رسول خدا! اجازه دهید تا كردن او-یعنی 
حاطب ‏ را بزنم؛ ایشان فرمود: تو جه می‌دانی شاید خداوند خود جنين 
خواسته است. و او گفت :یس هر جه می‌خواهید . بکنید -ای جماعت بد ر. 


(سورة فتح . آیذ ۲۵) 
۰ تس و 1 م ٥وو‏ اس 
> لو تزیلوا لعذبنا الذین کفروا منهم عذابا الیما 4 
اگر از هم جدا بودند. مسلماً کسانی از QUT‏ را که کفر ورزیده بودند. به 
عن ead‏ عبد cual‏ مهران قال: ردث زیازة أبى عبد الله الحسينبن WS BENE‏ 
و AL KÊ‏ یو face TIN‏ و 
شيخ قد عارضنی عليه تباب حسّان فقال لى لم يقاتل امیرالمومنین ا فلانا و فلانا؟ 
ال ae gid‏ اله لمکان ية من کاب الله IU‏ :و ما هی؛ فال: قوله:< لو 
تلا با الذین LAF‏ منم Ue‏ أليمًا » کان آمیزالمومنین قد عیم أن فى 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۳۷۷ 


أصلاب المنافقین وا من الفومنین Lad‏ لك لم بقتلهم و لم یستستهم. قال: نم 
ات فلم ار اخذا. 

محمّد بن عبداللهبن مهران كفت : خواستم با حضرت امام حسین ا دیدار كنم 
كه ناگاه پیرمردی با جامه‌هایی نیک بر من پدیدار شد و به من گفت : چرا 
اميرمؤمنان لب با فلان كس و فلان كس نجنگید؟ حضرت لابه او فرمود: به 
سبب آیه‌ای از OLS‏ خدا. عرض کرد : کدام آیه؟ فرمود:«اگر از هم جدا بودند 
مسلماً کسانی از آنان را که کفر ورزیده بودند به عذابی دردناک عذاب 
می‌کر دیم. » امیر مؤمنان اللا می‌دانست که قومی از مسلمانان در پشت‌های 
منافقین هستند و ازاين رو در OT‏ زمان با آنان نجنگید و از آنان بد نگفت. در آن 


(سورة فتح. آية ۳۹( 
» مُحَمّدُ سول الله الذين مَعَه دا عَلَى الکفار رُحماء wig‏ 
ترامع Sgt Gt USS‏ فضلا من الله و رضوان ب 
محمّد ل رسول خداست و کسانی که با او هستند. بر کافران سرسخت 
و در ميان خودشان مهربان‌اند. آن‌ها را مى بينى که رکوع‌کنان 
و سجده کنان فزون‌بخشی و خشنودی خدا را درخواست می‌کنند. 
عن ket‏ ن بى has‏ هثل عن هذه الأية:  ae‏ رول الله و الّذينَ مع 
اء عَلَى الکفار رُحَمَاءْ ينهم تراهم A OS‏ یبتفون فَصْلاً من الله و رضوانا 4 SIE‏ 
Mi‏ اجراء الله فی شیعتنا گما بُجِرى لَهُم فی LN‏ يَرْرَعْهُم فى ارام و 
ُخرِجهم SET dla‏ علیهممیناقهم فى AI‏ فمنهمأتقِيَاء و LEE‏ »و منم 
المْمتَحَنَة فلوبهم و منهم العلَمَاءُ » و منم SEN‏ و مهم اشجناء و منهم أهل 
ای و منهم bel‏ اشقوی و منهم هل ليم . فاژوابهذه لش ء بت هم من اله 


سورة فتح ۳۷۳۷ 


و ghd‏ بما فَضُوا . و رت باس دهم فى الموائيق حالم أستاؤهم حَدُ 
الستَضعفِينَ و خد اجون لأمر اوح هم وما أن لوب علیهم »و IS‏ 
se‏ أن Sb‏ علیهم . و حَدُ لابشِينَ فيها أحفابا ‏ و LS‏ خالدین فيها مَادَامَتِ 
EN SS Sy Shu‏ من اله من الفریقین مناز لاس فى الخیر و 
الشَّرِه خَلقَانِ من GS‏ الله فيهمًا المَشِيَة من شاءه من خلقه فى قستة ما قیع له 
تحویل عن خال BUG‏ فى ال GI‏ أو تقص منها أو تقصیر فى DET‏ و یافیا أو 
زول البلا أو 5ففه LIS.‏ الأبدانَ علی ما شاع من ذَلِكَ فَجَعلَ منه شعرًافِى 
اللو تابثا لاله و منه عزاری من اللوب ز الصُدْور Joi J‏ وق فا بل 
زقلهم انتزع ذَلِكَ منهم . فمنألهمه SBI‏ سکنه فیقلبه نع منه غایته اتید 
le‏ میاه فى GLEN‏ ال 

سعاد گفت : از امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه پرسیدند. ايشان فرمود : مثلی 
است که خداوند دربارة شیعیان ما جاری ساخته است و نیز شیعیانی که در 
پشت‌ها قرار دارند و سپس خداوند متعال آنان را در رحم‌ها می‌کارد و آن‌گاه 
ایشان را برای غایتی که از OUI‏ درباره‌اش در ميان آفریدگان پیمان گرفته است» 
بیرون می‌آورد. يرهيزكاران و شهیدان از ایشان‌اند و GLAS‏ که دل‌هایشان 
آزموده شده از ایشان‌اند و دانشمندان از ایشان‌اند و نجیبان از ایشان‌اند و پاکان 
از ایشان‌اند و اهل پرهیز از ایشان‌اند و اهل تقوا از ایشان‌اند و اهل تسلیم از 
ایشان‌اند. آنان به اين درجات رستگار شده‌اند که از سوی خداوند برایشان 
پیش‌پیش رقم خو رده است و این چنین برتری داده شده‌اند. يس از ايشان نام 
دیگر مردمان به نسبت حالشان در پیمان‌ها جاری شده است : گروه ناتوانان در 
دين و گروه کسانی كه به امر خداوند امیدوارند که يا عذابشان می‌کند و با 
توبه‌شان را مى يذيرد و گروهی كه اميد است خداوند توبه‌شان را بپذیرد و 


گروهی که سالیانی در دوزخ به جا می‌مانند و گروهی كه تا آسمان‌ها و زمین 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


برپاست در دوزخ جاودان‌اند و سپس گروه کسانی که از سوی خداوند 
منازلشان از این دو گروه استثنا می‌شود؛ مردم در نیکی و بدی‌اند. يعنى دو 
جماعت از آفریدگان خداوند که مشیّت او بر آن‌ها جاری است. يس هر که را 
او از میان افریدگانش بخواهد. در قسمتی که برایش رقم خورده. تغییری در 
بیش و کمی روزی يا کاهش و افزايش عمر يا نزول و دفع بلا برايش صورت 
می‌دهد. پس خداوند متعال بدن‌ها را آن‌چنان‌که خود می‌خواست بر جا 
گردانید و احساسی از خود را در دل‌ها قرار دارد که برای دوستانش برجاست 
و برخی دلها و سینه‌ها از آن تهی است و این تا زمانی معين است که چون اين 
زمان سرآید . قسمت آنان از آنان برگرفته شود؛ يس هر که را خداوند نیکی به 
او الهام کرده باشد و در دلش جای داده Ath‏ او به غایتی که خداوند در آغاز 


og مر‎ ee at 
+ الله لته ون‎ Socal اوليك الذین‎ y 


ایشان کسانی هستند که خداوند دل‌هایشان را به تقوا آزموده است. 


۸ عن آنس‌بن مالك ان زشول الله BH‏ ات یوم یه فی ید he‏ أبى طالب لا و 
یه رل اذ قال له: با فان لا تسوا UU‏ من سمه قد pl‏ و من bs‏ ققد ست 
wily. ail‏ یا فلان نه لا یمن بمایکون من BE‏ و EDS‏ فى آ خر ole‏ الا مك 
مقر أو عبد قَدِامتَحَنَ الله قلبه للایمان Leeds SSW.‏ ولد عبدالمطلّب لاء 
نی ول وتر َال اله يالا فى أصحَابى یو یف بوم 

ور ل ا ا 

على BL‏ داده بود كه مردى به ديدارايشان آمد. حضرت به او فرمود: ای فلانى! 

به على دشنام مده كه هر كه به او دشنام دهد . به من دشنام داده و هر که مرا دشنام 

دهد به خدا دشنام داده است. ای فلانی! به خدا سوگند هیچ كس به آن‌چه از 


سوی على BL‏ و نیز فرزند على ا در آخرالزمان می رسد ایمان : نمی‌آو رد جز 
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فرشته‌ای مقرّب يا بنده‌ای كه خداوند دلش را به ایمان آزموده است. ای فلانی! 
به زودی فرزندان عبدالمطلب در معرض بلایی سخت و خودخواهی و قتل و 
تبعید قرار می‌گیرند. ای فلانی! خدا را خدا را دربارۂ OHL‏ و فرزندان و کسان 
من [در نظر كيريد ]. جه به راستی روزی از برای خداست که در آن داد 


ستمد يذه را از ستمگر م ىكيرد. 


)۴ ah حجرات.‎ ty gw) 
» يُنادُونَكَ ین وَزاء حجرت أَكْتَرْهُمْ ۾ لا عقون‎ Sadly 
بی ترديد كسانى كه از بشت حجره‌ها تو راندا می‌دهند بيشترشان نمىانديشند.‎ 

٩‏ عن SSS‏ سرخان عن یبد اله له فی Sa aS‏ ظ إن Gui‏ نون من وزاء 
لخجرات ABI‏ ون 4 عنی SDL‏ یوت شول الله الا و بیت Se‏ 
أبى طالب ro‏ لكأن SSN AS ABI‏ ین الأمصَارٍ ولو :يث من هَذَا؟ 
GMs: 53 983‏ ف و Si gl‏ بیث etl‏ المؤْمِنينَ Ge‏ أبى طالب OB‏ 
داود بن سرحان گفت :امام جعفر صادق ME‏ فرمود : در کلام خداوند متعال 
« بی‌تردید کسانی که از پشت حجره‌ها تو را نذا می‌دهند. بیشترشان 
نمی‌اندیشند » منظور جداکردن خانه‌های رسول خدا BBB‏ و خانة على بن 
ابى طالب ا است و آن از این قرار است که مردم از سرزمین‌هایی می‌آمدند و 
می‌گفتند : اين خانة کیست؟ می‌گفتند خانۀ پیامبر تفا است و می‌گفتند : خانة 


امير مؤمنان على بن ابى طالب EL‏ است. 


(سورة حجرات. آية ۶ ) 
و GIL‏ الذينَ آمَنُوا ان جاءَكُم فاسِق Uy‏ تیا أن نصیبوا 
aps‏ بجهالة فتضبحوا Ye‏ ما فعلتم نادمينَ 4 


FAN  تارجح سورهُ‎ 


ای کسانی‌که ایمان آورده‌اید! اگر فاسقی برای شما خبری بياورد. [ آن را ] 
بررسی كنيد که مبادا به نادانی گروهی را آسیب رسانید. پس آن‌گاه 
بر آن‌چه انجام داده‌اید پشیمان شوید. 

TAs‏ عن جابربن عبد الله Cass: JES aN‏ سول الله ie‏ به Ae LAS‏ آبی‌معیط 
إلى بن وليعة قال: و انت بين و di‏ شحتاء فى الجَاهِيَة قال: LE‏ إلى i‏ 
ولبعة استقبلوه لینظروا ما فی تغیه LS DU‏ الوم NSS‏ الب تفه ال يا 
رول اله )5 وليعة أرادوا قتلى و منغوا BY‏ لاب یی ليع اذى قال 
مایق مد زشول الله فا #أتوا سول الله wate‏ فقالوا: با سول الله a‏ 
OSS‏ الولید ولکن ELS‏ ور یله شحتاء فى atoll‏ فَخَشِنا أن play GAL Gale‏ 
یا قال الین اباب ولبعة أو KAGE‏ زج مد كنفيى يفال 
الم و یی رگم شو هدا خيش تون صرب ده على کلف 
آمیرالمومنین PRE‏ أبى طالب اد و Ip‏ الله فى الوَلِيدٍ آيَةَ « GIG‏ الذین آمنوا ان 

جاءکم فاسِق Ch‏ توا أنْ تصیبوا US‏ بجهالة فَنَصبِحُوا على ما lad‏ نادمينَ4. 
جابر بن عبد الله انصارى گفت : رسول خدا لت وليدبن عقبه را سوى قبیلة 
بنى وليعه راهى کرد. حال آن‌که بين او و آنان از زمان جاهليت كينهاى وجود 
داشت ت. چون او به بنی‌ولیعه رسيد, آنان جلوى راه او آمدند تا ببينند چه در 
سر دارد. او از آن قوم ترسيد و سوى پیامبر EB‏ بازكشت و عرض كرد:اى 
رسول خدا تل بنی‌ولیعه مى خواستند مرا بکشند و از يرداخت صد قاتشان به 
من سر باز زدند. چون سخنی كه ولیدبن عقبه دربارة بنی‌ولیعه به رسول خدا BBE‏ 
گفته بود. به كوش آنان رسید. نزد ایشان آمدند و عرض کردند: ای رسول 
خدا! ولید دروغ گفته است. جز این که بين ما و او از زمان جاهلیت کینه‌ای بود 
و ازاين رو ما ترسیدیم بدان سبب از ما تلافی جوید. پیامبر فرمود: ای 
بنی‌ولیعه! يا به اين كينه پایان می‌دهید يا مردی را که نزد من همچون خود من 
است» سوی شما خواهم فرستاد تا جنگجویانتان را از پا درآورد و فر زندانتان 


FAY‏ / تفسیر فرات کوفی 


YAS 


را به اسارت كيرد و او اين مرد است که می‌بینید. سپس با دست مبارک خويش 
بر دوش امیرمومنان حضرت على Wb‏ زد. آن‌گاه خداوند آیه‌ای دربارة ولید 
نازل فرمود:«ای کسانی که ایمان آوردءايد! اگر فاسقی برای شما خبری بیاورد 
[آن را ] بررسی كنيد که مبادا به نادانی گروهی را آسیب رسانید, يس آن‌گاه بر 
آن‌چه انجام داده‌اید» پشیمان شوید.» 


Ge‏ سر > مرو و 
۾ ولك الله Cd‏ َنب کم یا نیز 
کرو وذ ba‏ ی شخ 
ولی خداوند ایمان را محبوب شما کرد و أن را در دل‌های شما زينت داد 
و کفر و هرزگی و نافرمانی را در نظر شما منفور گردانید. آنان همان 
هدایت‌یافتگان‌اند. [اين به جهت ] فزون‌بخشی و نعمتی از سوی خداست 


و خداوند دانای حكيم است. 


عن prs‏ الصَیرفی Adis‏ لجالس بِينَ يَدَى أبى عبد اله اا أعرّض Jil ale‏ 


أعطَانيها أُصحَابنَاإذ عزضت بقلبی ال لث له له خطرت بقلبی REL‏ 


قال: :5 لیس فى s plod‏ قلث: لا قال: :و ما هی قلث: قول Jee peal‏ ین :ان 
Usa‏ صعب مستصعت لاد je‏ به إلا مَك مرب أو نبي مرسل أو عبد py‏ امن 
لله LG‏ بلایمان؟ UB‏ نعم إنَّ من العلانکة مُقَرَبِينَ و یر فرب و من ee‏ 
مرسلین و نیز مرسلین و مِنَ الموّمنین ممتحنین و غیر ممتحنین . و ان آمرّناامز کم 
مذا عرض عَلَى LI‏ فلم یقرب لبون و عرض عَلَى الآنبياء فلم یر به الا 
اشرتلون و عزش عَلَى المؤمنين تلم $2 النخلضون, 

سدیر صیرفی گفت : روبه‌روی حضرت امام جعفر Gale‏ لها نشسته بودم و 
مسائلی را که یارانمان به من داده بودند. بر ایشان عرضه می‌داشتم که ناگاه 


. TAY 


TAY 


TAY 


TAY  تارجح سور‎ 


مسئله‌ای به خاطرم رسید. به ایشان عرض کردم : هما کنون مسئله‌ای به خاطرم 
رسید. فرمود : دراین مسائل نبود؟ عرض کردم : خیر. فرمود : چجیست؟ عرض 
کردم : کلام اميرمؤمنان BB‏ است که فرمود : امر ما دشوار است و دشوار انگاشته 
می‌شود و هیچ‌کس به آن اقرار نمی‌کند. جز فرشته‌ای مقرّب يا پیامبر يا بندة 
مؤمنى که خداوند دلش را به ایمان آزموده باشد. حضرت ا فرمود: بله؛ چرا که 
فرشتگان مقرّب‌اند و غیرمقرّب. و پیامبران مرسل‌اند و غير مرسل ‏ و مؤمنان 
آزموده شده‌اند و آزموده ناشده؛ امر ما که کنون گفتی بر فرشتگان عرضه شد. 
تنها مقربان به آن اقرار کردند و بر پیامبران عرضه شد. تنها مرسلون به آن اقرار 
کردند و بر مژمنان عرضه شد. تنها مخلصان به آن اقرار کردند. 

عن وسين خَبَابٍ: عن أبى godt JER be‏ یمان و Bp SLA‏ 
و و لكِنَ الله KS‏ الإبمان و ره في فُلوبكُم و ASD IGT‏ و الفْنوق و 
لیضیان اوليك هم دون * فضلاً ین اله وَ KS‏ 

یونس‌بن خبّاب گفت: امام محمّد باقر ل فرمود: دوستی با على ليه ايمان و 
کینه‌توزی با او نفاق است؛ سپس اين أيه را قرائت فرمود. 

عن gobi‏ المندر: عن‌آبی UA SNE JU bs‏ نم فرء هذه الآية: 
و و لك الله KIS‏ الإيمان و رنه في فلویکم و SAK KIS‏ و By‏ و 
المضیان اولك هم الاشدون # Mead‏ من الله و نِعْمَةَ 4. 

زیادبن منذ ر گفت :امام محمّد باقر ME‏ فرمود : دوستی با ما ايمان و کینه توزی با 
ما کفر است؛ سپس اين أيه را قرائت فرمود. 

EWES IES Neel aly dela le ya he‏ جعفر لاو عنه 
زیاد الأحلام ال آبوجمقرء یا یا ما لى أَرَى رجِلَيك مفلّین؟ قال: جلث لَكَ 
alia‏ جئث Le‏ نضو لی عام ریق و ما SSVI fe pls‏ و شوفی 


LD) UES Fg} Jala جلث لت‎ JUS Uae Sle الیکم.‎ 
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د کُزنی ما قد GE‏ من اذوب و الععاصی 51S RISE‏ خی کم ز 
pth‏ و ای WISE‏ الا ید و هل لین لالخ و البغض؟ نع تلا هده 
یاب اللات pad BET‏ و لك لله KI oe‏ الاینن و BE)‏ فلوبكم ره 
کم افر و Syl‏ و الیشیان الیت هم الرائِدُونَ » فضلا le‏ و KS‏ اله عليم 
حكيم 4 و PIE‏ پجبون من هاجر هم" 4 ز قالَ: (إنْ كلتم تجبون الله P80‏ 
Kip‏ اله و یز کم (Kis‏ و اللا غفوز رَحيم! اتی رَجْلْإِلَى زشول الله ال 
فَقَالَ:يَارَ سول اجب لشوامین و شون وب الفصلین ولاأصلی bois‏ 
المْتَصَدّقِينَ و لاأَنضدّق. فقال:آنت مَع من آحببت و لك ما ا کتسبت ,ما تَرصَونَ أن 
و کات فَزعة من الشماء فزع کل قوم إلى gilt‏ و فزعنا إلى سول تللفظة و 
ما ۱ 

بریدبن معاویه عجلی و ابراهیم احمری گفتند : خدمت امام محمّد باقر لا 
رسیدیم و حال آن‌که زياد الاحلام نزد ایشان بود. حضرت فرمود: ای زیاد! چرا 
پاهایت را آویزان کرده‌ای؟ عرض کرد: فدایت شوم. تمامی راه را با جامه‌ای 
فرسوده آمدم و آن‌چه مرا بر این داشت دوست داشتن شما و شوق دیدارتان 
بود. سپس مد تی سر به زیر انداخت و ناگاه عرض کرد: فدایت شوم! گاهی در 
تنهایی‌ام شیطان به سراغم می آيد و گناهان و نافرمانی‌هایی را که کرده‌ام به يادم 
می‌آورد و كويى ناامید می‌شوم» سپس دوست داشتن شما و دوری از شما را به 
ياد می‌آورم و به شما دلگرم می‌شوم. فرمود: ای زيادا آیا دين چیزی جز 
دوست داشتن و دشمنی كردن است؟ سپس اين سه آيه را تلاوت فرمود و 
گویی آن‌ها در مشت ایشان بود! « ولی خداوند ايمان را محبوب شما کرد و Ol‏ 
را در دل‌های شما زينت داد و کفر و هرزگی و نافرمانی را در نظر شما منفور 


۱ حشر ٩‏ 
۲ آل‌عمران, ۳۱ 


. A۵ 


سور حجرات / ۴۸۵ 


كردانيد» OUT‏ همان هدایت یافتگان‌اند. [اين به جهت ] فزون‌بخشی و نعمتی 
از سوی خداست و خداوند دانای حکیم است.» و فرمود:«هر كس را که به 
سوی آنان همجرت کرده است. دوست دارند.» و فرمود:«اگر خدا را دوست 
دارید از من پیروی كنيد تا خداوند شما را دوست بدارد و گناهانتان را بیامرزد 
و خدا آمرزنده مهربان است.» مردی نزد رسول دا آمد و عرض کرد: 
ای رسول خدا! من روزه‌داران را دوست دارم ولی روزه نمی‌گیرم و نمازگزاران 
را دوست دارم. ولی نماز نمی‌خوانم و صدقه‌دهندگان را دوست دارم ولی 
صدقه نمی‌دهم. رسول خدا ۲ا فرمود: تو با کسی هستی كه أن را دوست 
می‌داری و آن‌چه كسب می‌کنی برای توست. آيا خشنود نیستید ازاينكه چون 
هراسی از آسمان برسد. هر قومی هراسان سوی پناهگاهش پناه می‌آورد و ما 
سوی رسول خدا ا پناه می‌آوریم و شما سوی ما يناه می‌آورید؟! 


(سورة حجرات. أيه )٩‏ 
وان obi‏ من Seagal‏ افتتلوا ایحا نما فان بَعَثْ 
wan‏ على ال خری فقاتلوا اي ad‏ حى تفيء إلى رام 4 
و اگر دو گروه از مومنان با یکدیگر کارزار کنند. ميان آن‌دو را اصلاح 
کنید. يس اگر یکی از أن دو بر [ حقوق ] دیگری تجاوز کند. با آنکه 
متجاوز است بجنگید تا به فرمان خدا بازگردد. 


عن ضراربن الازور: ان زجلا من الخوارج سال ابن عبّاس عن امیرالمومنین علی‌بن 


أب طالب Bebe‏ عنه ثم أله فقا لكان Be aly‏ آمیزالمزمنین بشبه الهَمَرْ 


Jal‏ و JEN LS‏ وَالفْرَاتُ FEIN‏ و ارب م الما کر asl‏ من ill‏ ضووه و 


Ble‏ و من الأد ES‏ و LS‏ و من Lal‏ لوده و او و من الأبيع 


خصابة و ماو عقم النساء أن تن palin Be SH ins‏ اله ماسمعث وَلَارَأَيتُ 


إنسانا مثله و قد 4215 یه یوم صفین و علیه عمَامَة بیضاء و کان عیلیه MEN je‏ و pb‏ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


قوفف علی ABN HANES‏ أن انتهى نو أا فى کلف من Sethe‏ 
INS‏ قعاشر اللسلمين استشعزوا ال علو الأصوات و جايو بالشكيئة. 
وا LES‏ امه و اقلفُوا اسيوق فى العَمَدِ ALON JS‏ و الخظوا اسر اطعا 
و SEU‏ بالظبا و صِلُوا الیوف بالخَطَا و لماح NAL‏ فلکم بعین fal‏ ابن عم 
نیک عَاوذوا SUM‏ واستحیوا من الق فانه اه JE‏ باق فى الأَعقَابء Uj‏ بوم الحنساب 
ths‏ | عن آنشسکم تفا و اطووا عن الحَياة کشخا و امشواالی الموت Nha‏ 

ضرار بن ازو ران گفت : مردی از خوارج از ابن عباس دربارة امیرمومنان 
حضرت على Bb‏ پرسید. وی از او روی گرداند. باز سؤال کرد. ابن عبّاس گفت : 
به خدا سوگند امیرممنان حضرت على لا به ماهی تابناک و شیری در بيشه و 
دریایی خروشان و بهاری نو می‌ماند که نور و تابشش بیش از ماه و دلیسری و 
برندگی اش بیش از شیر و بخشندگی و جوانمردی‌اش بیش از دریا و سرسبزی 
و ارمغانش بيش از بهار است. زنان عقیم شدند از این‌که يس از پیامبر BEE‏ 
فرزندی چون على اا بیاو رند. به خدا سوگند نشنیده‌ام و ندیده‌ام انسانی چون 
او باشد. او را در جنگ صفین ديدم که دستاری سپید بر سر داشت و چشمانش 
گویی دو چراغ بود و بر لبهاى ایستاده بود و آنان را برمی‌انگیخت و ترغیب 
می‌کرد تابه من رسيد و حال آن‌که من در يناه مسلمانان بودم. او می‌فرمود: ای 
گروه مسلمانان! هراس دشمن را دریابید و كوش تيز كنيد و جامة آرامش بر تن 
كنيد و زره‌هاتان به تمام ببندید و شمشیرهاتان را يي بيش از برکشیدن در نیام 
بجنبانید و به خشم بنگرید و زخم بزنید و نبرد كنيد و شمشیر را به نيزه و نیزه 
را به تير چکاچک زنید. شما در يناه خدا با پسرعموی ply‏ تان همراهید. به 
یورش بازگردید و از گریختن شرم كنيد که گریختن ننگی است كه بر 
فر زندانتان به جا می‌ماند و Sil‏ تشی است در روز حساب. يس جان‌هایتان را پاک 


كنيد و روی از زندگی بگردانید و سوی مرگ رهسپار شوید. 


سور حجرات / FAV‏ 


و علیکم agg‏ ال عظم وَالرّوَاقٍ المطلب فاضرُوا SoS‏ .فان اسیطان عَلَيه 
من الله اذ فى BUS‏ حضلیه و مفترش ذرَاعيه ء قد Aig yas Wp‏ 
Sey KU‏ قرا حََّى يَتَجلَىَ لَكُم عَمُود الحَقَ و نتم SSN‏ و لمکم و آن 
قال. و Jol‏ مُعَاوِيَةُ فى FAD‏ هی زهاء عشرة آلاف بجیش شا کین فى 
الخدید لا يْرَى نهم الحَدَق تحت المغافر ۰ نون بم تعجبون؟ نما هی LB‏ 
AGL‏ فيها قلوبٌ طَائِرَة مُرَحْرَفَةٌبَتَمويّهِ الخاسرین و رجل جراد زفت به زیخ صَبَاوَ 
Seb‏ لح ال ضرح بهم نا البدعة و pa‏ وز مايال 
وَضَحضّحَة المكائر فلو قد مشتها نوف أهل الحق مهافت تَهَافَةَ الفراش فى انار 
لا فووا بِينَ ال کب و عضوا علی النَوَاجِذِ و اضربوااوانص بالشوارم و اشوغوا 
لماح فیالجوانح و JUL‏ شاد. حم لا ینصرون, ۱ 

بر شما باد يورش به اين سياه انبوه و خیمه‌های برپا شده. پشتش را به ضربه‌ای 
فروکوبید که شیطان ملعون بازوانش را استوار داشته و سینه اش را سپر کرده و 
کتف‌هايش را گسترانده و دستی را برای يرش جلو آورده و پایی را برای پس 
کشیدن عقب گذاشته است. شکیبا باشید تا نور حق بر شما تجلی کند که شما 
برتر هستید و خداوند با شماست و اعمالتان را تباه نخواهد کرد. معاويه در 
لشکری پُرسلاح با حدود ده هزار جنگجوی پوشیده در آهن که جز 
چشم‌هایی به زیر کلاهخود چیزی از آنان بيدا نبود» به پیش آمد. حضرت لا 
فرمود: از آن‌چه می‌بینید . در شگفتید؟! این‌ها نیستند جز جسدهایی برپا که 
قلب‌هایی سست در آن‌هاست و از دغل‌کاری زیانکاران آراسته شده‌اند و GL‏ 
ملخ‌اند که باد صبا از جا برمی‌کندشان و انبوهی‌اند كه شیطان گردشان آو رده و 
گمراهی پیوندشان داده و فریاد بدعت گوششان را یر کرده است و نعره‌های 


يوج سر می‌دهند و تکه‌های انبوه درمیان خود دارند. اگر شمشیرهای اهل حق 


FAA‏ / تفسیر فرات کوفی 


آنان را لمس کند» هر aul‏ همچون پروانه‌ای که در آتش افتد» فرو می‌ریزند. به 
هوش باشيد و سواران را بياراييد و دندان بر دندان بفشارید و سنگدان‌ها رابا 
شمشیرهای برّان بد رید و نیزه‌ها را در پهلوها فرو بريد و استوار باشید كه من 
سخت استوارم و آنان هرگز پیروز نخواهند شد. 

فَحَمَلُوا dls‏ ذی ید pb IGE ) AT)‏ عن Wl‏ کنهم وَرَقَعَوهُم عن مرا کزهم PENG‏ 
fo Hl‏ و خمت Vig: fe Glo‏ صلصلة الحدید و غَمعَمَةُ الأَبطَال و لا یی 
لا رس تادر أو یذ طائحة و اذك Sa pal AST‏ اا من موضع ! بريد 
IES‏ لباز و as‏ العلق عن زواع يله قط الا و انخلى قوس نازع 
وتو هذه لآب ۰و ان طانفتان من المُؤْمِنِينَ افتتلوا فاصلخوا Ls‏ فان بَنَتْ 
AS ANUS gb Je Was‏ حنی تَفيء إلى sh‏ الله 4. قال قَمَا رايت LING‏ 
من ذلك اليو ۾ TAN‏ الوت لا یقلخ و من مضی AY‏ و من بَقى CSN‏ 
1۳ أُوصِيكَ abo yy‏ قاحفظها و ی الله لیکن آولی الا مور بكَالشكز لہ فى ال و 
آن‌گاه با يال و کوپال یورش بردند و آنان را از جایگاه‌هایشان پرا کندند و از 
پایگاه‌هایشان برافکندند و گرد به پا خاست و صداها فرو نشست و جز زنگ 
شمشیر و بانگ پهلوانان جيزى شنیده نمی‌شد و جز سری جدا از تن و دستی 
جدا از بدن چیزی دیده نمی‌شد و آن‌گاه در میان ما نیز امیرمژمنان ا از جایی 
رو آورد و خواست غباراز خود برگیرد و سپر از بازوانش بگشاید. حال آنکه 
از شمشیرش خون می‌چکید و چون کمانی کشیده خم شده بود و اين آيه را 
تلاوت می‌فرمود: «و اگر دو گروه از مژمنان با یکدیگر کارزار کنند. ميان آن‌دو 
را اصلاح كنيد. يس اگر یکی از آن دو بر [حقوق ] دیگری تجاوز AS‏ با آنکه 
متجاوز است بجنگید تا به فرمان خدا بازگردد.» هرگز کشتاری سهمگین تر از 


آن روز ندیدم. ای پسرم! من دیده‌ام كه مرگ ريشه كن نمى شود و هر که درگذ رد» 


باز نمی‌گردد و هر که بر جا بماند. سويش راهی می‌شود؛ پس وصيّتى به تو 
می‌کنم Ole‏ را حفظ کن و از خدا پروا کن و آناينكه شکرگزاری از خداوند در 


(سورة حجرات, CW AI‏ 
i>‏ د با ی لتاس إنا َناك من ذكرٍ و أثثى و gad Slee‏ 
و قبایل لتمازفو ان KASS‏ عِنْدَ الله SUT‏ » 
ای مردم! بی‌تردید ما شما را از مرد و زنی آفريدیم. و شما را [به صورت ] 
تیره‌ها و قبیله‌ها قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید, به راستی 
گرامی‌ترین شما نزد خداوند پرهیزکار ترین شماست. 

۶ عن یهن oad‏ عن سول الله SE ST ge‏ ناه تعالی GIS.‏ الخلق قسمين نم 
قشع القسمين بل ES BAB‏ بل وله ۰ يا ها ll‏ إذ Stale‏ 
Ay Hy‏ و Sls‏ شغوبا BS‏ افو إلى آ خر BIVE al‏ ولد دم و 
oh‏ خیز peal‏ و كرما علی له و SY‏ 
حذيفةبن یمان گفت : رسول EB‏ فرمود: خداوند متعال مردم را در دو 
گروه آفرید و آن دو گروه را به قبایلی تقسیم کرد و مرا در بهترین آن قبیله‌ها 
قرار داد و این کلام حق تعالی است :« ای مردم! بی‌تردید ما شما را از مرد و زنی 
آفریدیم و شمارا به صورت تیره‌ها و قبیله‌ها قرار دادیم تا یکدیگر را 
باتقواترین فرزند آدم و قبیلة من بهترین قبایل و گرامی‌ترین آن‌ها در نزد 


(سورة ق. آية ۲۴ ) 

7 9 ay رام کار‎ ۰ Lak 
> القيا في جهنم كل کفار عنیاٍ‎ > 
هر کافر لجوجی را به جهنم بيفكنيد.‎ 


۷ عن yan‏ الخسینین DE‏ لوق العمری تمن أَبِيهِ تمن SS‏ تمن Gh‏ 
أبى طالب اا فی قوله: < با في de‏ كل فار IE dae‏ ال ال :ان الله 
35 و IE‏ | جمع AAD‏ بوعالقيامة فى uns‏ واحد MNES‏ 
مین العرش قیقال لى و لت: قوم الا من آبفضکنا و BUS USE‏ الا 
محمد بن حسین‌بن على علوی عمری به نقل از پدرش از جذش گفت: حضرت 
على Bl‏ دربارة کلام خداوند متعال «هر BIS‏ لجوجی را به جهنم بیفکنید» 
فرمود: پیامبر 6# چنین فرمود: چون خداوند تبارک و تعالی مردم رادر روز 
قيامت در جایگاه واحدی گرد آورد. در آن زمان من و تو در سمت راست عرش 
هستیم آن‌گاه به من و تو گفته می‌شود: برخیزید و کسانی را که با شما دشمنی 
کردند و به مخالفت بر خاستند و شما را تکذیب کردند. در آتش بيفكنيد. 


۶ رو ۶ و 


GUS Wa ۸‏ الشلمی عن جَعفْر بن مُحَمَّدِ عن أبيه عن آبائه am‏ قَالَ: ادا 


FAY‏ / تفسیر فرات کوفی 


TAS 


گان یوم القبامة ا5ی مناد من بطنان العرش:يَامْحَم اعلق ليا في جهنم کل ار 
عَنيدٍ 4 ALN‏ فى الا 

محمّد بن حجاف سلمى كفت :امام جعفر صادق BL‏ به نقل از پد رشان وايشان 
از پد ران خويش فرمود: هنكامىكه روز قيامت فرا رسد. ندادهندهاى از دو 
سوى عرش ندا سر می‌دهد :ای محمد ERE‏ و ای على !هر كافر لجوجى را 
به جهنم بیفکنيد ». ب يس أن دو كافران را در آتش اندازند. 


خی الخسیزین معید مُعنعنا عن جعفر عن aul‏ عن SU‏ 2# یلا قال. ENG:‏ 8 


ANY‏ مار و تعالی إذَا Gas‏ الاس بوم القيامة وعدنی المَقَامَ المحمود و هو اف لى 


به OWN‏ يوم القييامَةِ نصب J‏ منز له لف دَرَجَة لا گمرافیکم deol‏ نی أعلو 
فوقه ols‏ جبرئیل اه بلواء الحمد فیضعه فى GA‏ و يَمَولْ: يَا مُحَمّدُ هَذَا المَقَام 
galls tl‏ وَعَدَكَ الله اقول لعلن: اصعد LIN SS.‏ مِنّى 5b‏ جَة فأضغ لواء 
الحمد ی دهع ی رون با الج . » قيقول: يا LS‏ هَذَا المَمَامْ المحمود 
il‏ و Bie‏ اله یشعها فى PBS SY‏ ججر لین أبى طالب میتی مالك 
خازن انار 3 يفول LR‏ ها امام gh‏ اى وعد اله هذه قانع JON‏ 
ادخل عدو و Bh 33 jhe‏ و etl ge‏ الناز فا خذها و آضغها فی حجر RE‏ 
أبى طالب فَالنَار وَالجَةُ يَومَئِذٍ سم لى و علق من العروس لزوجها 55 قول اله 
بارَكَوَتعَاَى فی کتابه: ‏ با في de‏ کل کفار عَنِيدٍ لاحم و باعل 
عدو BUS‏ الا 

حسین‌بن سعید روایت کرده است : امام جعفر صادق 3 به نقل از يد رشان جه 
و ایشان از پدران خويش 2# فرمود: پیامبر SBM‏ فرمود: چون خداوند تبارک 
و تعالی در روز قيامت مردم را گرد آورد. مرا به مقام محمود وعده می‌دهد و با 
اين مقام به من وفا می‌کند؛ زمانی که روز قيامت برپا گردد. برای من منبری با 
هزار يله ونه همچون پله‌های شما برپا می‌شود و من از آن بالا می‌روم تا این که 
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بر فراز آن می رسم. آن‌گاه جبرئیل 4 بیرق حمد را برایم می‌آورد و آن را در 
دستان من قرار می‌دهد و می‌گوید : ای محمد تلا اين مقام محمودی است که 
خداوند به تو وعده داده است. من نیز به على لإ می‌گویم : بالا پیا! و او پله‌ای 
پایین‌تر از من قرار می‌گیرد و من بیرق حمد را در دست او قرار می‌دهم. سپس 
رضوان با کلیدهای بهشت می‌آید و می‌گوید: ای محمد! اين مقام محمودی 
است که خداوند به تو وعده داده است. سپس کلیدها را در دستان من قرار 
می‌دهد و من آن‌ها را در اختیار على بن ابی‌طالب Bb‏ می‌گذارم. سپس مالک 
دربان دوزخ می‌آید و می‌گوید :ای محمّد! اين مقام محمودی است که خداوند 
به تو وعده داده است. ايمن کلیدهای جهنم است. دشمن خود و دشمن 
فرزندان و دشمن امت را در آتش انداز. من آن‌ها را می‌گیرم و در اختیار على 
بن ابى Bb‏ می‌گذارم. جهنم و بهشت در آن روز برای من و على از 
عروسی برای شویش مطیع تر هستند. و اين کلام خداوند تبارک و تعالی در 
کتابش است که فرمود :«هر کافر لجوجی رابه جهنم بيفكنيد ». ای محمّد! و ای 
علی! دشمنانتان را در آتش بيفكنيد. 

; 5G AKO على الله ناه مین یهد قیلی ثم هأثتى عَلَى‎ st stale 
و‎ i inl oath a 5 نی عَلَى الب الفرسلین‎ 
عل یه و یشی عق ناه سل َتى عم ایح‎ 

م ای ابا عر :با معش الخلاتي alts‏ زم خلى لو بسك 
خبیب الله الی قصرهَا So‏ 528 قاطمة بنتی ele‏ ريطا خضراوان خولها سبعون 
آلف خوزاء JOSHI‏ باب قصرها و جدت الحسن LSU‏ و الخنین اما مقطو 
الرس ge Jd‏ من J dd sha‏ هم خی ان AS LTE‏ و فقطفوا رَأمَهُ 
HY‏ من عند الله: يا بنت خبیب اله نی نا sulla dd‏ 
WS SIN‏ عندی ema A pi‏ فيه نی جعلث they pd‏ بمصيبنك فيه آنی 


/ ۴ 


iy‏ فى lacks‏ 2 ند خلی الجَنة آنت و درك و شیعئك و من اوا كم 
معزوفا من Ged‏ هو من شِيعَتكِ قبل أن آنظز فى مُحَاسَبَةِ العباد. فد JS‏ فَاطِمَةُ 
بتی الجَنة و 5S‏ شیعلها و من والاها معزوفا من لیس هو من شیعتها هو ول 
اله تَعالى فى pl‏ 3 يخم AIT Goal‏ ال خو یوم یمه و هم فيا نيما 
اشتهت سهت آشنیم خَالِدُونَ 4 هی والله ALU‏ و رها و شیعتها و من أولاهم By jad‏ 
ممن لیس هو من شیعتها. 

سپس برمی خیزم و خداوند را چنان ثنا می‌گویم که هیچ كس پیش از من نگفته 
باشد و بعد از آن فرشتگان مقرب را و سپس پیامبران مرسل را و سپس 
امّت‌های نيكوكار را ثنا می‌گویم و يس از آن می‌نشینم. آن‌گاه خداوند مرا ثنا 
می‌گوید و پس از آن فرشتگانش و سپس پیامبرانش و سپس امّت‌های نیکوکار 
مرا ثنا می‌گویند. در آن دم ندادهنده‌ای از دو سوی عرش ندا سر می دهد : ای 
گروه آفریدگان! چشم فروگیرید تا دختر حبیب خدا سوی قصرش گذر کند. 
پس دخترم فاطمه Bi‏ در حالی كه دو چادر سبز بر سر و هفتاد هزار پبری 
سياه جشم گردا گرد خود دارد. AS ge‏ رد و چون بر در قصر خويش می‌رسد. 
حسن لا را بر ياو حسين ل را درازکش و سر بریده می‌بیند. آن‌گاه به 
حسن ی می‌گوید :اين کیست؟ می‌گوید : اين برادرم است که امّت يدرت او را 
کشتند و سرش را بریدند. در آن هنكام ندایی از جانب خداوند به او می رسد که 
ای دختر حبیب خدا! من آن‌چه را امّت يدرت با او کردند , نشانت دادم؛ چرا که 
از پیش به خاطر مصیبتی که در او دیدی. تسلیتی برایت نزد خود گذاشته‌ام و 
آن اينكه بر حساب بندگانم نمی‌نگرم تا تو و فرزندانت و شیعیانت و هر آن‌که 
از غير شیعیانت به تو نیکی کرده به بهشت درآیید. آن‌گاه دخترم فاطمه نكا و 
فرزندانش و شیعیانش و هر آن‌که از غير شيعيانش به او نیکی کرده» به بهشت 


در می‌آیند و این کلام خداوند متعال است در کتابش : « وحشت بزرگ آن‌ها را 
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اندوهگین نمی کند. » در روز قيامت «آنان در آن‌چه دلشان بخواهد جاودانه 
متنغم خواهند بود.» به خدا سوگند آنان فاطمه 84 و فرزندانش و شیعیانش و 
هر آن‌که از غير شيعيانش به او نیکی کرده. می‌باشند. 

قال. نی غشمان‌بن مُحَمّدِ وَالحُْسَينْبنُ هيد و اللفظ للختین شعنقناء عن 
جعفربن SU Bt‏ ۱31 گان یوم القسيَامَةِ نصب منز تعلو المَنَابِرَ فیتطاول 
الحلاو ل لب المتبر إذ طلع رَجْلْ ale‏ امان خضراوان رز بواجدة ترد 
بأخزی یر بالملائكة فیفولون: tee:‏ نیجوز ثم یم باشهداء قَيفُولون. 
هَذًا ما قیجوژهم و يمر بالبیین Sls‏ ما فتیجوژهم حنی يَصعَدَ المنبز. 
بان ما شا الهم مان یمان محمد ا وعلق و عن سار ان منز 
عن بمبنه مَلكُ فقول الملك GM‏ عن يمينه: یاععشر BIEN‏ آنا رضوان خازن 
gyal gla‏ الله بطاعته و طاعة محمد 4ة و طاعة علی‌بن أبى طالب او هو JU‏ 
الله تَعَالَى ae ay:‏ کل کفار عَديدٍ» Als‏ یا علی ee‏ و بقل المَلَك الذی 
عن بساره: یا مَعشَرَ SEU BIEN‏ جهنم أَمرنی الله بطاعته و Bie pate bach‏ 
غلیهم السَلاة و #91 

عثمان‌بن محمّد و حسينبن سعید -کلام از حسین است -گفتند : امام جعفر 
صادق ا فرمود: چون روز قيامت فرا رسد منبری والاتر از تمامی منبرها 
برپا می‌شود و آفریدگان همگی چشم سوی أن منبر می‌دوزند. در آن دم مردی 
از راه می رسد که دو دیبا بر تن دارد و از یکی ازاری ساخته و از دیگری ردایی. 
او از پیش فرشتگان م ىكذرد و OUT‏ می‌گویند : اين از ماست و او عبور می‌کند. 
سپس از پیش شهیدان می‌گذرد و آنان می‌گویند : اين از ماست و او عبور 
می‌کند. سپس از پیش پیامبران می‌گذ رد و OUT‏ می‌گویند: اين از ماست و او 
عبور می كند تا این‌که از آن متیر بالامی رود سپس آندو تن هر آتدر خد 
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درمى يابند که ایشان حضرت محمد EA‏ و حضرت على اا هستند و حال 
آن‌که بر سمت چپ پیامبر فرشته‌ای و بر سمت راستش فرشته‌ای قرار كر فته 
است. آن‌گاه فرشته سمت راست می‌گوید: ای گروه آفریدگان! من رضوان: 
دربان بهشت هستم و خداوند مرا فرمان داده تا از او و از محمد تلا و از 
علی اطاعت كنم و اين کلام خداوند متعال است: «هر کافر لجوجی را به 
اتش بیفکنید » ای محمّد و ای على82؛ فرشته سمت چپ می‌گوید : ای گروه 
آفریدگان! من مالک دربان دوزخ هستم و خداوند مرا فرمان داده تا از او و از 
محمد SE‏ و از على من فرمان برم. 


(سورة ذاريات. آي 420( 
و اننا توعدون لصادق ۳ و ان الدین لواقع 3% الْسَّمَاءِ ذات 
act on Wer) 24 an‏ ۴ ۳ * أف 
البكِ JS AS»‏ محتلفب « یوفك 5 تن فك » 


جز این نیست که آن‌چه وعده داده می‌شوید. قطعأ راست است و بى ترديد 


دين حقیقت دارد. و سوگند به آسمان دارای راه‌ها[ی تودرتو ]. به راستی 
شما عقيده گوناگونی دارید. از آن (بهشت) برگردانده می‌شود 
هر کس برگردانده شده است. 

۳۹۱. عن آبی gulps‏ َال قلث لأبى + pnt‏ نو شام اب الط 4 قال لا ved‏ 
فى بط SLD‏ زشول الله تف و ال آمیاشومنین عبن اى طالب اذو هو 
دا الب Bak‏ و أهل يته Bab‏ 
ابوحمزه ثمالی گفت : امام محمّد باقر لا فرمود: در آية « سوگند به آسمان دارای 
راه‌های تودرتو» منظور از آسمان در بطن ols‏ رسول PLS‏ و منظور از «راه‌ها» 


امیرمومنان على بن ابی طالب لاست و او پیامبر HG‏ و اهل بیتش را داراست. 
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ضاق * و Of‏ لین لواقغ # و الَماءِ ذات الحبك 4 SUE‏ لین pL BL‏ وَ GLA‏ ذاتِ 
لح 4 اه زشول الله Be‏ و ما وله Ki»‏ لفي JS‏ مُخْتَلِفٍ » SE‏ عنى هَذِه 
WESLEY‏ فى ولاية pole‏ | فمنِاسقَام فى واي َي SENSES‏ 
من خالف ولایته JSS‏ از .« ME‏ من 4 اه BLE oad‏ فك عن 
Bilas‏ عن HEN‏ 

جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر BW‏ دربارة کلام 
خداوند متعال « جز اين نیست که آن‌چه وعده داده می‌شوید. قطعاً راست 
است و بی‌تردید دين حقيقت دارد و سوگند به آسمان دارای راه‌های تودرتو» 
فرمود: منظور از دین . اميرمؤمنان على BE‏ و منظور از آسمان دارای راهى 
تودرتو. رسول خدا 237 است. و اما در کلام حق تعالی «به راستی شما عقيدة 
گوناگونی دارید ». منظور این امّت است که در ولایت اميرمؤمنان على بن 
اب طالب لا اختلاف کردند. پس هر که در ولایت على لا استقامت ورزد: به 
بهشت درآید و هر که با ولایت او مخالفت ورزد. به آتش درآید. «از Ol‏ 
برگردانده می‌شود. هر كس برگردانده شده است.» منظور على :2 است؛ هر که 


از ولایت او برگردد. از بهشت برگردانده شده است. 


(سورة ذاریات . آية ۳۶) 
Ly‏ وَجَذنا فيها یز یت من Seal‏ 4 
پس در آنجا از مسلمانان جز Jal]‏ ] یک خانه [را] نيافتيم. 
ال gb‏ الخسیزبل سيه معنعنا عن آبی جعفر اا فى قوله: ۲ Sb‏ من كان فيها 
من المُؤمِنِينَ * فا وَجَدْنا فيها غَيْرَ بَيْتِ من المسلمین 4 قال: لح بيت مخمدطفة. 
حسین بن سعيد روایت کرده است :امام جعفر صادق ل دربارة کلام حق تعالی 
«پس هر که از مؤمنان در آن [شهر ] بود بیرون کردیم. يس در آنجا از مسلمانان 
جز یک خانه [را] نيافتيم » فرمود: منظور ما اهل بيت محمد ERE‏ است 
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)۲۱ طور. آيهُ‎ ty) 
A و الذین آمنوا و البَعنْهُمْ دهم بإيمانٍ الحَقنا بهم‎ 
و کسانی که ایمان اوردند و فرزندانشان در ایمان از آنان پیروی کردند.‎ 
فرزندانشان را یه آنان ملحق می‌کنيم.‎ 

عن ابن JG ALE‏ تسمعث أُمِيرَالمُوْمِنِينَ علق ب أبى طالب اذ يَقُول: دحل 
سول الله اش فا دات يوم علی ALU‏ ا و هى JB ALS‏ لا ما حرنكِ يا ده 
قالت: اه گرث المحشر و قوف الاس غرا يوم لام JU.‏ اب اه یوم 
یم ولكن قد خرن SIE Je seal Jane‏ من ينس عنه الارض : یوم 
pula‏ أبى ایزاهيم نم بعك we, I jdt‏ نع ی اله لك Jase‏ 
فى سبعين ألف Ib‏ يضر على بر ع تباب من ثور DESI ote‏ 
JE‏ من نور یف عند رَأْسِكِ eh oS‏ نا فَاطِمَة اه مُحَمّدٍ قومى إلى محثر له 
قنقومین منة روعنك مسْورة عورئك قیناولك اسرافیل الخلل تسیا و و بتيك 
زوفائیل aed‏ من نور زمامها من لو رطب علیها مِحَفّةُ من ذَهَب GAGS‏ 


قوذ روقائیل بزمامها وین يديك سبهون أل مَك بأيديهم ألوية اسبح فاذا جد 
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aly‏ استقبلنك BS ke‏ خوزاء يَستَِشِرُونَ LI‏ اليك (Sao‏ واحدة 
Sb‏ مجمرة من نور يَسطَمْ منها ریخ المود من یر نار . و علیهن SMT‏ الجوهر 
مُرَصّع BN DL‏ فَيِسِرنَ عن مينك فَإذَا مثل ill‏ سرت من قبرك إلى 
أن يتك استقبلتك مریم بدث عِمرَانَ فى مل مَن مك من الور فَحْسَلُمْ عليك 
یی هی و من مَعَها عن Ls‏ استقبلعك مك خدیجه بنث Shab‏ 
یناب باه و سوه مها شبن ألف hls‏ بيهم اتکی فا تب : 
من الجَمع استقبلتكِ واه فى سبیینالف خوزاء تايه بدث زاجم فيز 
هی و من معا معك cbt ISG‏ الجَمع و NUS‏ الله يَجِمَمْ الخَلائقَ فى صعید و احد 

فَيستَوى بهم الاقدام. 
ابن عباس گفت : از امير مؤمنان على ا شنیدم که فرمود: روزی رسول 
خدا eb‏ بر حضرت فاطمه 82 وارد شد و حال آن‌که gil Ol‏ غمگین بود. به 
حضرت فاطمه 82 فرمود : دخترم! چرا غمگینی؟ حضرت فاطمه فرمود: ای 
پدر! روز محشر و برهنگی مردم در قيامت را به ياد آوردم. رسول PENS‏ 
فرمود : دخترم! أن روز روز بسیار بزرگی است؛ اما جبرنیل از سوی خداوند 
عرّوجِل مرا خبر داد: چون در آن روز زمین شکافته شود. نخستین کسی که از 
زمين حارج می‌شود. من هستم؛ يس از من ابراهیم خلیل و پس از او شوهر تو 
على بن ابی طالب ME‏ بیرون می‌آید. آن‌گاه خداوند مهربان جبرئیل را با هفتاد 
هزار ملک بر مزار تو خواهد فرستاد و او بر مزار تو هفت AB‏ نورنصب خواهد 
کرد؛ سپس اسرافیل سه جامه از نور برایت می‌آورد و بالای سرت می‌ایستد و 
ندا سر می‌دهد : ای فاطمه دختر محمد EE‏ به سوی محشرت دراً. در آن دم 
تو برمى خيزى حال آن‌که از ترس در امانی و بدنت پوشیده است. اسرافیل 
جامه‌ها را تقديمت می‌کند و تو آن‌ها رابر تن می‌کنی. يس از آن روفائیل مرکبی 


از نوربرایت می‌آورد که لگامش از مروارید تر است و کجاوه‌ای از زر بر يشت 


سورة طور / ۵۰۱ 


دارد. تو بر آن می‌نشینی و روفائیل لگامش را به دست می‌گیرد حال آن‌که هفتاد 
هزار فرشته پیشاپیش توبیری‌های تسبیح در دست دارند. چون تو به راه افتی . 
هفتاد هزار پری سياه جشم به استقبالت می‌آیند و از نگریستن به تو شادمان 
می‌شوند. هر یک از آنان مجمره‌ای از نوردر دست دارد که بی‌هیچ آتشی بوی 
عود می‌پراکند و همگی تاج‌هایی از گوهر آراسته به زبرجد سبز بر سر دارند و 
سمت راست تو راهی می‌شوند. تو جونانكه از مزارت به راه افتاده‌ای. راه 
می‌سپاری تا اينكه مریم دخت عمران با بريان سیاه‌چشمی همچون آنان که 
همراه تواند به استقبالت می‌آید و بر تو سلام می‌کند و او نیز با هر آن‌که به 
همراه دارد. در سمت چپ تو راهی می‌شود. سپس مادرت دخت خويلد. 
نخستین بانوی ممن به خدا و رسولش. به استقبالت می‌آید و هفتاد هزار 
فرشته به همراه دارد که در دستانشان بیرق‌های تکبیر است. حون تو به آن 
جمع نزدیک شوی. حوا در میان آن هفتاد هزار پری سیاه‌چشم به همراهی 
آسیه دخت مزاحم به استقبالت می‌آید و با همرهان خود در پی تو به راه مىافتد 
و چون تو در ميان آن جمع درآیی. أن دمی است که خداوند آفریدگان را در 
يك رتبه گرد می‌آو رد و گام‌هایشان را با هم برابر می‌نهد. 

م ol‏ مُنَادِ من تحت العرش بسمغ الخَلائقَ: عُضُوا آبضاز کم 2S‏ 555 فَاطِمَةُ 
الصّدَّيقَة ابنَهُ محمد PMY‏ و من مَعَهَا. لا sh‏ إليك یا پبزامیغ JS‏ 
الرّحمَانٍ 2 و عَلِنُ بن آبی‌طالب از ا و لب دم حواء يرامع مك حدِيجَة 
al‏ نع نصَبْ لك منز من لور فيه سخ مَرَاقَِ J pl i‏ المرقاة ضوف 
لاه papa‏ و ور وَتصطف الخوز ر العین عن یمین المنبر و عن يَسَارِهِ .و 
Ll‏ مَك عن تارك َو و بنث NIB pel pete‏ 
aul‏ جبرئیل !4 ول ك: با َاطمَة سلی GIS BEE‏ يَارَبٌ آرنی IS‏ 
GI‏ قیتبانك و وخ الختین شخب دما و هو یُول: یارب خذ لى اليو حَقّى 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


بن نی يغب عند لك الجَليل و عضب لِعصبه جهنو التلايكة Ser‏ 
نیز APIS) ee‏ وج من ار و بط شین َأَبِنَاءَهُم و 
peel‏ و ولو یارب ال تحشر الختین لها 5 aS‏ الله لرّباتية جَهَنم: 
خذوهم بسیماهم ژر قة لین و سوّاد الو جوو خذوابتو اصیهم فلوم فی الازك 
JL‏ مي الا LET BU‏ علی gl‏ الحُسين من آبائهم الّذِينَ حازیوا الحسَينَ 
فلو یس PB pti‏ 

در آن دم ندادهنده‌ای از زیر عرش چنان‌که تمامی آفریدگان بشنوند. ندا سر 
می‌دهد : دیده فروبندید تا فاطمه صدیقه دخت محمد BAR‏ با همراهمانش 
بگذرند. در آن روز هیچ كس جز ابراهيم ليل BE‏ و على بن ابی‌طالب ا 
سوی تو نظر نمی‌کند و آدم Bh‏ نیز چون به جست‌وجوی حوا درآید. او را با 
مادر تو خدیجه پیش روی تو می‌بابد. آن‌گاه از برای تو منبری از نور با هفت 
پله برپا می‌دارند که ميان هر پله‌اش فرشتگانی با بیرق‌های نور صف بسته‌اند و 
پریانی سياه جشم از راست و چپش صف زده‌اند . حال آن‌که نزدیک‌ترین زن از 
همراهانت حوا و آسیه دخت مزاحم در سمت چپ تو هستند. چون تو بر منبر 
فراز شوى» جبرئیل إا سويت می‌آید و م ىكويد: ای فاطمه! حاجتت را بگو. 
تو می‌گویی : پروردگارا! حسن و حسین 9 را به من نشان ده. آن‌دو را نزد تو 
می‌آو رند حال آن‌که از شاهرگ گلوی حسين خون بیرون می‌جهد و او 
می‌گوید : پرو ردگارا! امروز حق مرا از آنان که به من ستم کردند بستان. در آن دم 
خداوند جلیل را خشم می‌گیرد و از خشم او دوزخ و فرشتگان همكى 
خشمناک می‌شوند و دوزخ بانگی مهيب برمی‌کشد و موجی از آتش از آن سر 
بر می‌آورد و قاتلان حسین BE‏ و فرزندان و فرزندزادگان ايشان را برمى جيند. 
برخی از آنان می‌گویند : پروردگارا! ما که به هنكام قتل حسین حاضر نبودیم! و 
خداوند به فرشتگان عذاب می‌فرماید: آنان را از روی چهره‌هایشان که 
چشمانی آبی و صورتی سياه دارند بگیرید آنان را از پیشانی بگیرید و در 


سورة طور / ۵۰۳ 


پایین ترین طبقه دوزخ اندازید؛ چجراکه اینان بر دوستداران حسين ا 
ستمکارتر از يد رانشان بودند که با حسین ا جنگیدند و او رابه قتل رساندند. 
آن‌گاه UL‏ آنان در دوزخ شنیده می‌شود. 

نم Jd‏ جبزئیل, یا فاطمة سلی HEE‏ تقولین: یا رب شیعتی » SNS AS‏ 
عفرت لهم » فتقولین: یا زب شيعة و لدی .ی PS BSNS‏ فَتَفُولِينَ:يَارَبٌ 
شيعة شیعتی NS ES‏ :انطلقی كَمَن اعتضع بك َو مَك فى الجَنَّة » فعند لك یود 
آمیرالفزمنین من زوعانهم سور غوزالهمق عبت عنهم اند و هلت لهم 
150 5 یاف الاس وهم SEY‏ 55 تا وهم slag‏ اف باب 
الجَنّة Sled‏ عَضَرَ أل حورَاءَ م يَلتقِينَ isi‏ قبلك و لا یمین أَحَدًَا Dias‏ 
pel‏ جرب من ور على SS‏ من ور 5 ABE‏ من be CAH‏ و الباقوت» 
I‏ من ولو طب » على کل نجيبة نمرقة من شندس منضود NCIS‏ 
BU‏ بك اهلها و وضع ed‏ موانذ من وهر علی مدومن ور BS BU‏ 
و الا فى الحساپ و هُم فیما اشتهت أنفشهم الوا اسر ولا الله فى 
اة زا آم و من Sah‏ من این إن فى ُطتان الفردةوس وتان من عرق 
واحد ولو #بیضاء و لولوة صفراء فیها قور و دوز فى کل واحد: 2 (BIS ght‏ 
اثبیضاه منازل نا و لشیعتتا شنز تال یام آل إيراجية. 

قالت: aly‏ فعاکنث احث أن ری ey JU Bis lg dy‏ أَخمَرنى 
جبرئیل عن الله IG‏ من pis‏ من Jal‏ بیتی US BU‏ لمن مك و اشوژ 
العظیم لمن yi‏ 3 

قال عطاه: وَكَانَ ابنْ Ue‏ إا د گر هَذًا الحدیت تلا ods‏ و الذین آمَنُوا و 
العم بیان تمعن عنلهز من شيم کل ام بنا 
کب زهین 4. 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


سپس جبرئیل می‌گوید : ای فاطمه! حاجتت را بگو. تو می‌گویی : پسرو ردگارا! 
شيعيانم را دریاب. خداوند می‌فرماید: آمرزیدمشان. تو مىكويى: پروردگارا! 
شیعیان فرزندم را دریاب. خداوند می‌فرماید: آمر زیدمشان. تو می‌گویی: 
پروردگارا! ياران شيعيانم را دریاب. خداوند می‌فرماید : به راه درآ كه هر كس 
به دامان تو جنك اندازد» با تو در بهشت است. در آن هنكام تمامی آفریدگان 
آرزو دارند که ای كاش فاطمی بودند. تو به راه می‌افتی و شیعیان تو و شیعیان 
فرزند تو و شیعیان اميرمؤمنان BA‏ همراه تو به راه می‌افتند حال آن‌که از ترس 
در امان هستند و بدن‌هایشان پوشیده است و سختی‌ها از OUT‏ رخت بربسته و 
رادها بر آنان آسان گشته است. مردم ترسانند و ایشان نمی ترسند و مردم 
تشنهاند و ایشان تشنه نیستند. وقتی تو به دروازه بهشت می رسی » دوازده هزار 
پری سیاه‌چشم با تو رویارو می‌شوند؛ پریانی که نه پیش از تو با کسی رویارو 
شده‌اند و نه پس از تو با کسی رویارو می‌شوند. در دستانشان نیزه‌هایی از نور 
است و بر مرکب‌هایی از نور نشسته‌اند که جهازهایی از طلای زرد و ياقوت و 
لگام‌هایی از مروارید تر دارند و بر هر یک از آن‌ها بالشی از دیبای آراسته 
است. چون تو به بهشت درآیی بهشتیان ورود تو را به هم مژده می‌دهند و 
سفره‌هایی از گوهر بر ستون‌هایی از نور برای شیعیان تو می‌گسترانند و ایشان 
از آن سفره‌ها می خو رند؛ حال آن‌که مردمان دیگر حساب پس می‌دهند و ایشان 
در هر آن‌چه که دلشان بخواهد , جاودانه‌اند. وقتی دوستان خدا در بهشت جای 
گیرند آدم به همراه پیامبران تو را زيارت می‌کنند. در ميان بهشت در دو جا دو 
مروارید از یک سنخ قرار دارد. مرواریدی سفید و مرواریدی زرد که در هر 
یک کاخ‌ها و سراهایی قرار دارد که در هر یک هفتاد هزار سرا قرار دارد. 
سراهای سفید منزلگاه‌های ما و شیعیان ماست و سراهای زرد از برای 
ابراهیم Bh‏ و خاندان ابراهیم ا است. آن‌گاه حضرت فاطمه 4# فرمود: ای 
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بمانم. پیامبر :9 فرمود: دخترکم! جبرئیل از سوی خداوند متعال مرا خبر 
داده نخستین کسی که از اهل بیتم به من می پیوندد» تو هستی؛ پس نگون‌بختی » 
سراسر برای کسانی است كه به تو ستم کنند و رستگاری بزرگ برای OUT‏ است 
كه تو را یاری دهند. عطاء گفت: ابن عباس يس از ذ کر اين حديث اين أيه را 
تلاوت كرد : « و کسانی که ايمان آوردند و فر زندانشان در ایمان از آنان پیروی 
کردند. فر زندانشان را به OUT‏ ملحق می‌کنیم و چیزی از [پاداش ] اعمالشان را 


نمی‌کاهيم. هر کسی در گرو آن چیزی است که به دست آورده است.» 


(سورة نجم آي ١‏ ۴۰( 
و الم إذا وی ما ضل Kole‏ و ما غوئ * و ما ينطق 
عن ad‏ » إن هوَ إلا وي يُوحئ 4 
سوگند به ستارهآرگاه که فرود آید. همنشين شما (رسول خدا (2H‏ 


گمراه نشد و به بيراهه نرفت. و از روی هوای نفس سخن نمىكويد. 
آن‌چه می‌گوید جز وحی‌ای که [ به سوی او ] وحى می‌شود» نیست. 

۵ . عن عبد yall‏ برَيدةَ سم عن أبيه قال Bal:‏ تَجم علی عهد رشول الله JUS ME‏ 
ای من 5 هَذَا النّجِمْ فى داره EIEN 5B‏ فوح cal‏ فى دار NB BE‏ فریش: 
Js‏ محمد BID BE.‏ بار و bi jo JE‏ إذا قوی * ما Kents Jo‏ و ما غوئ 
# و ما ينطق ن الهو * إِنْ هو EIN‏ يوحي 4. 
عبد الله‌بن بریده اسلمی به نقل از پدرش گفت: در روزگار رسول PERS‏ 
به‌نا گاه ستاره‌ای فرود آمد. پیامبر فرمود: اين ستاره در خانة هر كس بیفتد. او 
خلیفه است. چون آن ستاره در SLE‏ حضرت على الا افتاد» قریشیان گفتند : 


محمّد گمراه شده است و آن‌گاه خداوند تبارک و تعالی اد ین al‏ را نازل فرمود. 


vay‏ من وف البكالى تمن تین أبى طالب SU‏ جَاءت BUS‏ من قزیش إلى 
ال Be‏ الوا یا زشول I SE al‏ من بعد Gated‏ و US JAY‏ 
SI gels‏ بعد موسی‌بن عمرَانَ فد قال .میت و إنهم 3G‏ 
سنا Lol‏ فیئ ما عفر لوغ فى ومه ود عرفت منتهی اجبت و نریذ أن 
نهتدی و لا تضل. SE‏ کم روا مهد الجَاهِبِيَة و فی قلوب أتومأضفان ز Lend‏ 
إن فعلث أن [platy‏ ولكن من کان فى منز الآ من یر pb‏ َو صَاجب الح 
uu‏ زشول الله ee‏ العشَاء وانضرف الی منزله سقط فى منزلی Joslin‏ 
المَدِينَةَ و ما MWS‏ بارن فلق انشعبت فى WS‏ شعبة فلقة من od‏ ضیر. 
نوف بکالی گفت: حضرت على ا فرمود: جمعی از قریشیان خدمت 
پیامبر EB‏ رسيدند و عرض كردند: ای رسول خدا! برای ما نشانی برافراز تا 
يس از شما به أن راه يابيم و گمراه نشویم آن‌چنان‌که بنی‌اسرائیل يس از 
موسی‌بن عمران ol pS‏ شدند؛ چرا که پروردگار شما فرموده است : «به 
راستی تو می‌میری و آنان [نیز ] مى مير ند» و مااين طمع نداریم که شما درمیان 
ما چون نوح درمیان قومش عمر كنيد و حال آن‌که پایان عمر خویش را 
دریافته‌اید و ما خواستار آنيم كه راه يابيم و گمراه نشویم. پیامبر EE‏ فرمود: 
شما به روزگار جاهلیت نزدیک هستید و اقوامی از شما در دل کینه‌هایی دارند 
و جنين مى بينم كه اگر چنین كنم . نپذیرید؛ با این حال هر که امشب در منزلش 
نشانه‌ای بی‌هیچ گزندی پدید آید. او صاحب اين حق است. چون رسول خدا اخ 
نماز عشابه جا آورد و رو سوی منزلش گذارد. حضرت على ای عرض کرد: 
در خانه من ستاره‌ای فرود آمد که مدینه و پیرامونش از آن روشن شد و سپس 
چهار تکه شد و هر تکه‌اش به دو نیم شد و هيج گزندی نرساند. 
ال YE JIGS‏ عبداله: إن القَومأْصرْ وا على Keds Bs‏ فلا لوح الله 


۱ زمر ۳۰ 
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إلى َيه أن آرفع ضبع | ابن عم قال: با خبرئیل أخاف من تست 1 شب قلوب القوم Fb‏ 
pat‏ رول a‏ ما أل لت من رب و إن لم تلف بت رس وال 
يَعْصِمْكَ من nll‏ 4 فال: فأمر YoU oe i‏ بنادی بالصلاة ie Gauls‏ 
المهاجزون و الأنضار قَصعد المنبر خمد الله تعالی و أثتى علیه نع SU‏ عشر 
قریش لکم اليوم الشَّرَفُ IES SG gol be‏ تا معش العزب لکم البو ارف 
صَفُواصْفُوفَكم. ال ام عشر الَوالی لکم 31 S516‏ صفوافوفکم. ثم عا 
اة و قرطایقأقز نکب فیهپسم اه ال NN ee‏ 
سول الله. SUE‏ شهدثم» قالوا نعم. قَالَ: : موز الله مولا کم IJ‏ :الهم نم 

قال: : فقبض علی ضبع PE‏ أبى طالب قرف لاس ی تن یا إبطيه نع ال دمن 
كنت DENG ys‏ مولاه. نم قَالَ pa:‏ وال من وله و عاد من اه ونر من 
نضره و اخل من ME‏ فيه كلام J BI) pb‏ :لو اج إذا هوی * #ناصل 
Kets‏ و ما غوى * و ما HAG‏ عن الهوق ان هو إلا خی يوحن 4 قأوخی الیه. و يا 
Gi‏ سول بل ما از لك من رب 4. 

نوف كفت : جابربن عبد الله كفت: آن قوم بر این امر پای فشردند و اصرار 
کردند. آنگاه خداوند به پیامبرش وحی فرمود که بازوی پسرعمویت را بالا 
ببر. رسول خدا تلا فرمود: ای جبرئیل! من از پراکندگی دل‌های این قوم 
می ترسم خداوند بر ایشان وحی فرمود: ای پیامبر! آن‌چه را از جانب 
پروردگارت بر تو نازل شده است [به مردم ]ابلاغ كن و اگر [چنین ] نكنى : ييام 
او را نرسانده‌ای و خداوند تو را از [گزند ] مردم نگاه می‌دارد.» ایین‌چنین 
بيامبر BH‏ به بلال فرمان داد تا ندای نمازی جامع سر دهد و این‌گونه مهاجران 
و انصار گرد آمدند. آن‌گاه حضرت بر منبر رفت و د يس از حمد و ثنای خداوند 
متعال فرمود: ای جماعت قریش! ارجمندی امروز از برای شماست» يس 


صف ببنديد! سپس فرمود:اى جماعت عرب! ارجمندی امروزاز برای شماست. 


۳۹۷ 


يس صف ببندید! سپس فرمود: ای جماعت موالی! ارجمندی امروز از برای 
شماست يس صف ببندید! سپس دوات و کاغذ خواست و فرمان داد تا بر آن 
نوشتند: به نام حداوند بخشندة مهربان هیچ خدایی جز خداوند یگانه نيمست 
و محمّد رسول اوست. آن‌گاه فرمود: گواهی می‌دهید؟ عرض کردند: بله. 
فرمود: آیا می‌دانید که خداوند مولای شماست؟ عرض کردند : به خدا سوگند 
بله. در آن هنكام ایشان بازوی حضرت على Bh‏ را گرفت و أن را برای مردم بالا 
برد. آن‌چنان‌که سپیدی زیر كتف او به چشم آمد. سپس فرمود: هر که من 
مولای اویم »این على » مولای اوست. خدایا دوست بدار هر آن‌که او را دوست 
می‌دارد و دشمن بدار هر آن‌که او را دشمن می‌دارد و یاری كن هر ASOT‏ او را 
يارى کند و خوار ساز هر آن‌که او را خوار سازد. آن‌گاه حداوند متعال نازل 
فرمود: «سوگند به ستاره آن‌گاه كه فرود آید. همنشین شما گمراه نشد و به 
بیراهه نرفت. و از روی هوای نفس سخن نمی‌گوید. آن‌چه می‌گوید جز 
وحی‌ای که [به سوی او ] وحی می‌شود» نیست.» و به ايشان وحی فرمود:«ای 
پیامبر! آن‌چه را از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است. به مردم ابلاغ کن. » 


. قال: YU‏ عیشی‌بن MOUS)‏ عن جعفربن مُحَمدِمك PUI SE‏ 


رسو ل الله تشه میرالممنین لب أبى طالب A‏ لي یوم غدیر خم فد کر کلاما - 
aN) 3b‏ علی ola‏ جبرئیل 91 ال له یا مُحَمَه نی ESE‏ ضَحوَةٌ نجمًا من 
الشَمَاءِ يَغلِبُ صو على ضوء امس فأعلم أصحَابك اب من نقط لك لجع فى 
داره هو ALLS‏ من بَعدِك. فأعلمهم زشول هه SE‏ سقط من الشماء نجم 
يغب صو ضوو المي قتن مقط ذَلَِالنّجمْ فى ده الحَِيَة من بعد , 
لشو ا كلهم کل فى منزله يتوق أن فط لجع فى مه فما ُو أن سقط نج 
فى مزل علی‌بن أبى طالب و ASD) 2# LU‏ الإ كرام و اجنن الوم و قالوا. 
الله ISU‏ فيه إلا بالهوَى. فانل الله تعالی Le‏ تبیه: و اج إذا وى # ما صل 


TAA 


سور؛ نجم / ۵۱۱ 


Kol‏ 4 فی Be‏ < و ما غوی * و مایق عن او »ان هو SI‏ يُوحئ » إِلَى 
ا فنمازوتهُ عَلى ما يَرى >. 
محمّد بن عيسى بن زكريا روايت كرده است امام جعفر صادق EL‏ فرمود: چون 
رسول خحدا ا در روز غدير خم اميرمؤمنان على بن ابى طالب لارا به پا 
داشت -امام جعفر Hh‏ سخنى ايراد كرد و سپس فرمود: - آن‌گاه خداوند بر زبان 
جبرئیل نازل فرمود: ای محمّد! فردا ظهر ستاره‌ای از آسمان فرود می‌آورم که 
نورش بر نور خورشيد چیره می‌شود؛ يس يارانت را خبر ده كه هر كس اين 
ستاره در خانه‌اش فرود آيد. او پس از تو خليفه است. رسول خدا A‏ نيز آنان 
را خبر داد که فردا از آسمان ستاره‌ای فرود مىآيد كه نورش بر نور خورشید 
چیره می‌شود و هر کس آن ستاره در خانه‌اش فرود آید. او يس از من خليفه 
است. از این رو آنان همگی در خانه‌هایشان نشستند تا بلكه آن ستاره در 
خانه‌شان فرود آید. اما دیری نپایید که ستاره با درود و گرامیداشت در خانه 
على بن ابی طالب ا و حضرت فاطمه نا فرود آمد. این شد که أن قوم گرد هم 
آمدند و گفتند : او دراب ين باره از روی هوای نفس سخن گفته است. يس خداوند 
بر پیامبرش نازل فرمود : «سوگند به ستاره آن‌گاه كه فرود آید. همنشین شما 
گمراه نشد و به بیراهه نرفت » دربارة حضرت على ا «و از روی هوای نفس 
سخن نمی‌گوید. آن‌چه می‌گوید جز وحی‌ای که [به سوی او ] وحی می‌شود 
نیست.» تا آنجا که فرمود:« آیا بر سر آن‌چه می‌بینید با او مجادله م ىكنيد؟ ) 


(سورة نجم. آية 4( 
ا > شل د وره oF‏ کی 
+ فکان قاب قَوْسَيْنِ أ اذنی » 
سپس [ فاصله‌اش ] به مقدار دو كمان يا نزديك تر شد. 
La {pias (SS‏ معنعنا عن علی‌بن الختین عن Lb‏ بنت مُحَمدِ ج Ba‏ قالت: 
قال رسو ل الله st‏ لما غرج بی إلى LEN‏ فصر MS‏ سدزة المنتهی ۶ ENG‏ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 
كور و ea‏ و م رور 1 مع tee‏ میم کے 
ey‏ أو أذنى 4 فرایته بقلبی و لم ازه بغينى » سمعث الاذان Be‏ مَثْنَى و الاقامة تزا 


Ji, dea‏ انا الله لا إله Ul‏ و حدی لاشريك لى. قالوا: شهدنا و آقررتا. قال.اشهذوا 
OGL‏ وَسکان سماواتی وَأَرضى و حَمَلَة عرشی بان sed hak‏ و زشولی. 
قالوا: هدنا و JU sal‏ و اشهذوا یا SK 5 SOG‏ سماواتی و أرضی و ALS‏ 
عرشی باد عا وی و ول زشولی و ول المومنین. قالوء شهدنا و Val‏ 
جعفرین احمد روایت کرده است : امام سجاد ليا از حضرت فاطمه BR‏ از 
رسول خدا تا نقل فرمود: چون به آسمان عروح یافتم. به سدرة السنتهی 
رسیدم «سپس [فاصله‌اش ] به مقدار دو کمان يا نزدیک‌تر شد» و من او را با 
قلب خويش و نه با چشم ديدم و آن‌گاه دو بار اذان و يك بار اقامه شنیدم و 
سپس ندا دهنده‌ای ندا سر داد : ای فرشتگان من و ساکنان آسمان‌ها و زمين من 
و حاملان عرش من! گواهی دهید که من خداوند يكتايم که هیچ خدایی جز من 
نیست و یگانه‌ام و هیچ شریکی ندارم. گفتند : گواهی می دهیم و اقرار می‌کنیم. 
گفت: ای فرشتگان من و ساکنان آسمان‌ها و زمين من و حاملان عرش من! و 
گواهی دهید که محمّد بندهُ من و رسول من است. گفتند : گواهی مى دهيم و 
اقرار می‌کنيم. كفت : ای فرشتگان من و ساکنان آسمان‌ها و زمين من و حاملان 
عرش من! و گواهی دهید که على ی ولی من و ولی رسول من و ولی مؤمنان 
است. گفتند : گواهی می‌دهیم و اقرار می‌کنيم. 

BTU SE :و ان این عباس إا کر دا الحدٍیث‎ had gi قال‎ Ske JU 
و الأرض 5 اجبال فَأَبَْنَ أنْ بَخیلتها و‎ ciple على‎ BUH كاب الله إنا عرضتا‎ 
قال: ال ابن عبّاس: ما‎ QO Ge منها و حَمَلَهَا الإنسان اه كانَ ظلوما‎ (aa 
NL SN من كُنُوزٍ الأَرضٍ وَلکنه آوخی‎ SY استودعهم دیتاژا و لا درهما و‎ 


سور نجم / ۵۱۳ 


25 والجبال من نخان آم نیلف فبك ال ري محم aa‏ قا 
أنت فاعلةبهم؟ 3۱ عوك فأجییهم وا آزو فا ریهم eM als.‏ :إن دعو ك 
فأجیبهم و أطِبعى . فَشفقت اشماواث B55‏ و الجبال مما NGL‏ 0 الطّاعَة 
یم و مما yes‏ فقن من ذلك تس ل ألا طاقة لهم بت HBS‏ لوا 
الطاعة فَحَمَلَهَابََى 657 glass‏ 
عباد كفت : امام محمّد باقر ا فرمود: هر كاه ابن عباس ازاين حديث ياد 
می‌کرد. می‌گفت : ما اين سخن را در قرآن مى يابيم : « بی‌تردید ما آن امانت را 
بر آسمان‌ها و زمين و کوه‌ها عرضه داشتیم. پس از حمل أن سر باز زدند و از 
آن ترسیدند و انسان Ol‏ را برداشت. به راستى او ستمکاری نادان است. » و 
می‌گفت : نزد آنان درهم و دینار و گنج‌های زمین را به امانت نسپرد؛ بلکه پیش 
از آفرینش آدم به آسمان‌ها و زمين و کوه‌ها وحی کرد که من فر زندان حضرت 
محمد لش را نزدتان بر جا می‌گذارم» شما با ايشان جه می‌کنید؟ چون شما را 
فراخواندند . اجابتشان كنيد و چون از شما يناه خواستند . پناهشان دهید؛ و به 
کوه‌ها وحی فرمود: چون شما را فراخواندند. اجابتشان كنيد و از ایشان فرمان 
| برید. چون خداوند از آنان خواست تا از ایشان فرمان ببرند. آنان از حمل اين 
امانت ترسیدند و به خداوند عرض کردند که توان اين کار را ندارند؛ چراکه 
می ترسيدند در فرمان‌بری ازايشان غفلت و رزند؛ اين شد که بنی آدم اين امانت 


را برداشت. 


7 8 ۱ ۷ هی فص اوه‎ > a 
4 الاثم و الفواجش‎ BUS ل الذین يَجتنبون‎ 
کسانی که از گناهان بزرگ و کارهای زشت دوری می‌کنند.‎ 


۹ عن جابر قال: BSL‏ 3 عن فير هَذِهِ الآبة: ل الّذينَ ages‏ کیان الم 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


و BOI GAB plas ILI 4 etal‏ آل مُحَمّدٍ و شیعتهم ۾ الذین Sst‏ 
GUS‏ الاثم و الفواجش ». 

جابر كفت : از امام محمّد باقر يليه دربارة تفسير اين أيه پرسیدم. ايشان فرمود: 
دربارة خاندان حضرت محمد HAG‏ و شيعيان ايشان نازل شد. 


(سورة نجمء آية (OF‏ 
و هذا تذیز من ار الأول » 
اين بیم‌دهنده‌ای است از [ جنس [ بیم‌دهندگان پیشین. 
Fee‏ عن جابر عن محمدبن wage‏ قال فى وله تعالی: ( هذاتذیز من ار الأول 4 JU‏ 
هو مُحَمّدُ تلا من ابزاهيع و اسماعیل و اسخاق و يَعقُوبَ قال: هم ولذو فهو من 
أنفيهم علیهم SCN‏ و {SEN‏ اه 
جابر گفت : امام محمّد تقی Mb‏ دربارة اين آيه فرمود: او حضرت محمد تلا 
است كه از ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب است. ایشان پد ران اویند و 


او از ایشان است که درود و سلام و تحیت خدا بر OUT‏ باد. 


(سورة قمر. آي CF‏ 
ee “5 eee, ae ee‏ 0 
و لقد آنذرهم بطشتنا فتمازوا بالنذر 4 
و مسلماً آنان را از عذاب شدید ما بیم داد. يس با بيمدهندكان مجادله کنید. 


۱ عن WSUS‏ عن الب له فى کلام د ره فى BE‏ کره لمان US BS‏ 


واه ی سلمان قد Ssh‏ با أخبر 3 په نّم اَم يا Ge‏ مبتلی و لبون 
بك وال تج او على Jol‏ الشتاء و أهلٍ الأرض و IE‏ الله من حلي إلا 
iss‏ َيه باسك و فا أجذت إليهم الب نع قال: اه ما یزین 
المومنون إلا بك و لا تضل الگافژون ال بل . .و ناكم على اله منك؟ م نم قال: با 
علي نك لان الله Gy all‏ منه »و نك لباس الله اذى یِسَقم به وَإِنَكَ سوط 
عذاب الله اذى Jabs‏ به .و لك لبطمَة الله الى قال الله: $ و لد أَندَرَهُمْ بطشتنا 
قتمازوا بر و اف Ligh‏ الله كنأ كوم على الله منك وف ail‏ د خلت اله 
بغدزته و أَخرجك من الشومنین من خلقه ,و لَقَد اث نَبَتَ مَوَدنَكَ فى ضدور 
المزمنین .و اله باعل ان فى التَمَاءِ لَمَلائِكةٌ ما بحصیهم إلا اله و نت اشائم 


Bid aig LON أهل‎ Sy SUE مرك وَيَذَكْرُونَ فضلك و‎ Sy BE بالقسط‎ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


و JS Le ge‏ الله يمرك و انتظار أمرك باعل ما سك أحد من لول و لا 
درک أَحد من BPW‏ 

سلمان فارسی از قول پیامبر RSH‏ در بیان مناقب امير مؤمنان ا د ر محضر امام 
على ME‏ آغاز به سخن می‌نمود که امام على ا فرمود: ای سلمان! به خدا 
سوگند آن‌چه که پیامبر تو را از آن خبر داده. خود مرا نیز از آن خبر داده است؛ 
سپس فرمود: ای علی! همانا تو مورد ابتلا قرار گرفتی و مردم نیز به واسطة تو 
آزموده شدند. به خدا سوگند تو حجت خدا بر fal‏ آسمان و زمين هستی و 
خداوند خلقی را نیافرید مگر Sol‏ با اسم تو و با آن‌چه در کتب آسمانی آمده 
است. بر آن‌ها پیمان كرفت و احتجاج نمود. 

سپس فرمود: به خدا سوگند مومنان ایمان gl ged‏ رند مگر به واسطة وجود تو 
و کافران گمراه نمی‌شوند مگر به واسطة وجود تو و جه کسی نزد خدا از تو 
گرامی‌تر است؟ ای علی! تو زبان خدا هستی که با آن سخن می‌گوید و تو خشم 
خدایی که خدابه وسيلة آن انتقام می‌گیرد و همانا تو تازيانة عذاب خدایی که به 
وسيلة آن يارى داده می‌شود و تو عذاب plas‏ که خداوند فرمود:« و مسلماً 
آنان را از عذاب شدید ما بیم داد» و همانا تو وعد خدایی. يس جه کسی نزد 
خدااز تو گرامی‌تر است؟ به خدا سوگند خداوند تو رابه قدرتش آفرید و تو را 
از شمار مومنان در ميان آفریدگانش GLE‏ کرد و دوستی تو را در سینه مومنان 
استوار کرد. به خدا سوگند ای علی! در آسمان فرشتگانی هستند که شمار آن‌ها 
را فقط خدا می‌داند و تو قائم به قسط و داد هستی و آنان منتظر امر تو هستند و 
از نیکی تو نزد یکدیگر می‌گویند و اهل آسمان به شناخت تو بر یکدیگر 
می‌بالند و به واسطه شناخت تو و انتظار امر تو سوی خدا متوسل می‌شوند. ای 
علی! هیچ كس از پیشینیان بر تو پیشی نگرفته و هیچ کس از آیندگان تو رادرک 


۵۱۷ / قمر‎ oy gw 


(سورة قمر .41 OF‏ ۵۵ ) 
١‏ إن jal‏ في جنات و نهر » في uals‏ صلق 
dis‏ ملیک مُقْتَدِر 4 
به راستی پرهیزکاران در بهشت‌ها و [كنار ] نهرها هستند. در مکانی 
پسندیده نزد پادشاهی قدر تمند. 

ge ۲‏ خابربن عبد الله EN Wl SIU Glas‏ عند یف NI‏ 
Je aa es‏ ال أبوذْجَائة الأنصارئ: يا 
لول الله لین أخبرتنا أن الجن مره على PL WEN SS‏ 
خی تقد خلها ai‏ قال یی أَبَادْجَانَة اما علمت Alp dsl‏ ور و عموده من 
اقوت مَكنوبُ ء على ذلك اللواء: لا اله الا اله محمد سول الله آل مُحمّد حير 
a I‏ صاحب eI‏ اما الوم SU‏ 5.25 بلك LAE‏ فقال: الحَمد لله یا رشول الله 
gil‏ أکرمنا و ESE‏ بك. J‏ ال ان بش بش یا عل ما من غبد بح و 
نحل مَوَدٌَتَكَ الا بعته الله یوم القيامة معنا LO‏ 4# هذه الآية ۰ ان 

المتقين في جَنات و نهر * في مد صدق عند ملیک مُقْتَدِر4. 

جابر بن عبد الله انصاری گفت : باران ما نزد رسول خدا ا درباره بهشت 
سخن می‌گفتند. پیامبر ا فر مود : نخستین کسی که به بهشت در می‌آید . على 
بن ابى طالب لا است. ابودجانه انصاری عرض کرد: ای رسول خدا | مگر 
شما نفرمودید که بهشت بر انبیا حرام است تا اينكه شما وارد شوید و بر 
امّت‌ها جایز نیست تاامّت شما داخل شوند؟! پیامبر AE‏ فرمود: بله ای 
ابادجانه! آيا نمی‌دانی خداوند بیرقی از نور دارد که ستونش از ياقوت است و 
بر آن نوشته شده: « هیچ خدایی جز خداوند یگانه نیست و محمد رسول 
خداست و خاندان محمّد بهترین آفریدگان‌اند.» و حمل کننده آن بیرق امام 


قوم است. چون پیامبر 5# با این سخن على 3 را شادمان کرد او فرمود : ای 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


رسول خدا HSE‏ سياس و ستایش از آن خدايى است که ما را به واسطه شما 
گرامی داشت و شرافت بخشید. پیامبر تا فرمود: ای علی! مژده باد تو راء 
هیچ بنده‌ای نیست که تو را دوست بدارد و به دوستی تو بگراید. جز آنکه 
خداوند او را در روز قيامت با ما برمی‌انگیزد. سپس پیامبر ER‏ اين آیه را 
قرائت فرمود: «به راستی پرهیزکاران در بهشت‌ها و كنار نهرها هستند. در 


مکانی پسندیده نزد پادشاهی قدرتمند.» 


ey 


(سورة الرحمان. آية ۲۲-۱۹ ) 
« مع لحرن يليان ۾ Mts‏ برع تیان * فبا لاء 
UK;‏ كدان « یخرج منهما لولو و اجان » 
دو دریا را رها ساخت تا با یکدیگر تلاقی بيدا کنند. ميان أن دو حايلى 


را تکذیب می‌کنید؟ از ان دو مروارید و مرجان بیرون می‌اید. 


عن آبی‌ذُر الغقاری فى توله: « مَرَجَ البَحرَيْنِ LEG‏ 4 قال: آمیزالشومنین She‏ 


آبی‌طالب و DORAL‏ یج gle‏ لول و اجان 4 الحَسَنْ و الختین تاه من 


ری بعل هؤلا,الأرعة» لاحم إلا موم و لا یبخضهم Ii SS. BIST‏ مومنین 
ody,‏ هل ابیت و GUST SEY‏ بل Jol pant‏ البِيتِ وا فى SI‏ 

بوذرشفاری دريارة آية :دو درا را رها ساخت تابا یکدیگر تلاقى بيدا كنند» 

كفت : منظور امير مؤمنان على بن ابی طالب BE‏ و حضرت فاطمه لا است. «از 

آن دو مرواريد و مرجان بيرون مىآيد» منظور امام حسن و امام حسين Be‏ 

است. جه کسی همانند اين جهار نفر را دیده است؟ تنها مؤمنان ايشان را 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


aa 


دوست می‌دارند و تنها کافران با ایشان دشمنی می‌ورزند. يس با محیّت این 
خاندان مؤمن باشید و با دشمنی با ایشان كافر نگردید؛ She‏ در آتش دوزخ 
عن pail Ue‏ مسغود و قد شثل Gey‏ محفل من المهاجرین و الانضار فى قوله - 
Joe‏ « بیتهما برْرَحْ لا ینفیان 4 قال لا ییفی علق عَلَى فاطمَة و لا یبغی فاطمة 
علی He‏ ینعم GLa Ye‏ له و ABs‏ من تعيمه ages Jail abla‏ ابناهما 
حَافينَ بهما منهم فیصل من انور کالحجال خضوابه من بین آهل الجنان JE ABs‏ 
من النظر إلى فاطمة فینعم و إلى ag‏ فیفخ » و اله بعطی فضله من یشاء و LB‏ 
آوتغ و آرخم وا لطف !نم es‏ هَذِهِ pA‏ يَتَنارَغُونَ فيها YES‏ فيها و لأ 
a ate‏ را و Saye fee‏ و و 

عير MG‏ و کل فى آما كنه و یمه مد ِصَرَه. 

روزی در جمع مهاجرین و انصار از عبد اللهبن مسعود دربارة آية «ميان آن دو 
حایل است که به هم تجاو ز نمی‌کنند » سژال شد. گفت : على امقام فاطمه Bb‏ 
و فاطمه نا مقام dle‏ را طلب نمی‌کند. على از آن‌چه كه خداوند برایش 
حضرت فاطمه 8# را به على لذ اختصاص داد و از پیوند آن‌دو فرزندانی 
گردا گردشان به وجود آمد که همچون هودجی از نور در بين اهل بهشت 
مخصوص گشتند. آن‌گاه که على اثلا به فاطمه مى نكر د آرامش می‌یابد و چون 
به فر زندانش نظر می‌اندازد. دلشاد می‌گردد. خداوند از فضل و رحمتش به هر 
که بخواهد عطا می‌کند و اين نعمت از گسترده‌ترین و مهربان‌ترین و 
از یکدیگر م ىكير ند که [ آشامیدن ] آن نه سخن بیهوده است و نه گناهکاری. » و 


۱ طور ۲۳ 


سورة الرحمان ۵۲۱ 


حسن و امام حسين #4 می‌باشد. آن‌ها بدون هيج سختى در جايكاءها و 
نعمت‌های بهشت. تا جايى كه چشم می‌بیند » بهره‌مند هستند. 


(سورة الرحمان . BT‏ ۳۹) 
AY kay‏ عن دنب نش و لا جان » 


پس در آن روز هیچ انسان و جّی از گناهش سؤال نمی‌شود. 


S16 JU .‏ اسماعیل‌بن إبراهيم مُعنعنا: عن مَيسَرَةِ قال: تسمعث GE‏ بن مُوسَى 


ال PLS‏ يَقَولْ: واه لا ری فى الثّار م: منکم نان بدا لا واه و لا واحذ. قال: قلت ل4: 


اصلحت الله ین هذا فی کاب له قَالَ: فى Maj!‏ حمان و هو وله تعالی:۲ kad‏ 


لا JL‏ عَنْ لبه 4 [منكم] + انش و لا جَان 4 قال: قلث: لین فیهامنکم. SESE‏ 
as‏ اه لمتبث فيها و ول من 5B‏ لت لابن آروی 5 لك لکم ABS‏ و علیه و 
عَلَى آصخابه BS‏ وَ لو jai)‏ فيها نكم lis LED‏ الله عن الخلق. 
اسماعیل‌بن ابراهیم روایت کرده است : میسره كفت : از امام رضا ل شنيدم که 
فرمود: به خدا سوكند, از شما شیعیان هرگز در آتش جهنم دو نفر دیده 
نمی‌شود. نه . به خدا سوگند يك نفر هم دیده نمی‌شود. میسره گفت : به ایشان 
عرض کردم : خدایت شایسته داشت! اين موضوع در کجای کتاب خداست؟ 
فرمود: در سورة الرحمان؛ آنجا که می‌فرماید : «پس در آن روز هیچ انسان و 
جنی »از میان شما« از گناهش سوال نمی شود ». عرض کردم : ولی -از میان شما 
-درآيه نیست. فرمود: آری؛ ولی به خدا سوگند که آن در آیه رقم خو رده است 
و نخستین کسی که آن را تغيير داد. ابن اروی بود. آن وی شماست و حجتی 
بر او و پاران اوست؛ چراکه اگر از ميان شما در al‏ نبود» هر آينه معجازات 


خداوند از همه آفریدگانش برداشته می‌شد. 


(سورة واقعه. آي ۱۴۰-۷) 

و کنتم آژواجا BE‏ ه قَأضحابُ dail‏ ما آضخاب ای 
» و أَضِحَابُ المَضْنَمَة ما أضحاب اشنم هو السَابقُونَ 
الشابقُونَ » ول لبون ه في جات ao gall‏ 
من GN‏ © وَ قلیل من الآخِرينَ 4 


و [شما مردم ] سه دسته شوید: اصحاب دست راست. و اصحاب دست 

راست جه [کسانی ] هستند؟! و اصحاب دست چپ و اصحاب دست چپ 

جه [ کسانی ] هستند؟! و پیشی‌گیرندگان [ در دنیا به ایمان و ] پیشی‌گیرندگان 

[ در آخرت به بهشت ]. آنان مقرّبان [ درگاه الهی ] در بهشت‌های پرنعمت. 
[ انان ] بسیاری از پیشینیان و اندکی از آیندگان [ هستند ]. 


۶ عن ابن BLE‏ قوله تعالی: « و السَابقُونَ اون « أولئك رون 4 إلى آخر 
القضّة JB‏ ابق هذه ال آمیزالمومنین Melb Be‏ 
از cul‏ عباس روايت شده است که وی دربارة کلام خداوند متعال «و 
پیشی‌گیرندگان [در دنیا به ایمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به بهشت ]» 
آنان مسقربان [درگاه الهی ] در بهشت‌های پرنعمت [هستند ]. » گفت: 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


Fey 


پیشی‌گیر نده اين امّت امیرمومنان على بن ابی طالب لاست 

عن عبد اللوبن باس قال: سمعث شمان Ge LN‏ و ضُو يَقُولْ لما أن مرّض 
UE 340 ab‏ رت مابه Si eis‏ فاضت دمونها على UB BLE‏ 
أن رَآهَا سول اله ب قال: ASU LG‏ قالت: و کیف لا أبكى و آنا ری ما 
بك من العف فمن لنابعة ل با رمو اه ال SY‏ اه نز كلى عه وَاصبرى 
كما po‏ باك من A‏ وماك من زواجهم ينا قاط آزضا Shake‏ لله 
تبارك و تعالی اختاز باك فجعله نا وبعنه زشولاً نم علا فَرَوّجَكإِيَاه dks‏ 
وياهو pie‏ اي حاعلی امسلمین بعد أبيك وقد هم Lae‏ وأعزهُم خطراز 
أجتلهم خلقا و دهم فی الله و فی gL‏ آنجنهم قلا و أتبتهم زاربطهم جاشاو 
فَمَرِحَت بِذَّلِكَ قَاطِمَةٌ الرَهرَاءُ © فرحا ديداً فَقَالَ لها رول الله ee ae‏ 


۶ 
عو 


رف اة ات نع نازول اد سور و ی فل كاب لك pl‏ 
ادتبا موب مز زهابشريها قال تلآ فى زوجك بن دشر 
قالت:بلی یا زشول الله قال : إن لول مَنآمَنَ بالله و هو ابن عَم زشول الله وأ حو 


hy 


لول و وَصنْ رل الله و زوج بنت رول الله و باه سبطا ول الله و عمه تيد 
لاء ع زشول الله وه جعفز لیر فى ال ان عم زلول اله و aed‏ 
أ میم فة مەج Dae a‏ سه که وا Pha‏ 
ad‏ هَل سررتك؟ قالت :نَم یا زشول الله . قال: لا آزیدك فى روجك ji‏ الخیر 
pee‏ ال الله با و HENGE NS‏ قسفین AS‏ و وجلك فى 
آخیرهما قسما وَذَّلكَ قَوله Jo 5S‏ واصخاب المَيْمَنَه ما أضحاب الْمَيْمَئة 4 : 3 
جَعَلَ الائلین UU‏ فجعلنی و وج فى آخبرهما لتا و لك قوله: « و الشابقون 
الشابقُونَ « اوليك لبون * في جنات التّعيم 4. 


سورة واقعه / ۵۲۵ 


عبد الله بن عباس كفت: از سلمان فارسى شنيدم كه مىكفت: زمان بيمارى 
پیامبر SB‏ كه يس از آن بيمارى وفات یافت. نزد آن‌حضرت رفتم و مقابل 
ايشان نشستم. آن‌گاه حضرت Beeb‏ وارد شد و چون رسول خدا اښ را 
در آن حالت دید. چنان بغض كلويش را فشرد كه اشک بر كونههايش جارى 
شد. وقتى رسول Sle‏ حضرت فاطمه لول را د.د. فرمود: دخترم! جرأ 
كر يه می‌کنی؟ حضرت فاطمه نظ فرمود : چگونه كريه نكنم . در حالىكه جنين 
ضعف و بیماری را در شما می‌بينم. ای رسول خدا Le HE‏ پس از شما جه 
کسی را خواهیم داشت؟ رسول BEL‏ فرمود: شما خدا را دارید. يس به 
خدا توکل كن و صبر پيشه کن؛ همجنانكه پدران پیامبرت و مادرانت که 
همسران ایشان بودند. صبر پيشه کردند. 

ای فاطمه! آيا نمی‌دانی كه خداوند بلندمرتبه يدرت را برگزید و او را پیامبر 
قرار داد و فرستادة خویشش نمود و بعد از Ol‏ على څا را به ازدواج تو درآورد 
و او را جانشین و وصی قرار داد. او را که بعد از پدرت بزرگ‌ترین حق را 
بر مسلمانان دارد. او پیشروترین اين امت در اسلام و توانمندترین آن‌هادر 
خطر و زیباترین آن‌ها در اخلاق است. سهمناک‌ترین خشم را در راه خدا و من 
دارد و بی‌باک‌ترین دل و استوارترین و آرام‌ترین قلب و گشاده‌ترین دست از 
برای اوست. 

چون حضرت فاطمه ek‏ از این سخنان بسیار شادمان شد . رسول خدا لش به 
او فرمود: دخترم! آیا خوشحالت کردم؟ فرمود: آری ای رسول خدا! هم 
خوشحالم کردی و هم غمگین! رسول خدا SB‏ فرمود : کارهای دنیا اين جنين 
است؛ شادی و غمش در هم آميخته است. آیا می‌خواهی از خوبی‌های شویت 
باز برایت بگویم؟ فرمود: بله ای رسول خدا ۱73 


رسول HES‏ فرمود: به درستی که على ا نخستین کسی است که به خداوند 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۸ 


ایمان آورد و او پسرعمو و برادر و جانشین و همسر دختر رسول خداست. 
دو پسرش نوه‌های رسول خدا هستند و عمويش سرور شهیدان عموی رسول 
خحداست. برادرش جعفر طیار که در بهشت است. پسرعموی رسول خحداست 
و حضرت مهدی ا که حضرت عیسی #8 بشت سر او نماز می‌خواند. از 
فر زندان تو و اوست. این‌ها ویژگی‌هایی است که تابه حال به کسی داده نشده و 
پس از آن هم به کسی داده نخواهد شد. ای دخترم! آيا خوشحالت کردم؟ 
فرمود: آری ای رسول خدا! فرمود: آيا می‌خواهی از خوبی‌های شویت باز 
برایت بگویم؟ فرمود: آری. رسول خدا BBM‏ فرمود: همانا خداوند بلندمر تبه 
آفریدگان را به دو قسمت تقسیم کرد و من و همسرت را در قسم دوم قرار داد. 
اين همان کلام خداوند عرّوجل است: «اصحاب دست راست؛ و اصحاب 
دست راست جه [کسانی ] هستند؟» سپس أن دو راسه قسم کرد و من و 
همسرت را در ثلث آخر آن‌ها قرار داد. و ار ين همان کلام خداوند عرّوجل 
است : «و پیشی‌گیرندگان [در دنیا به ايمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به 
بهشت ]. آنان مقرّبان [درگاه الهی ]۰ در بهشت‌های پرنعمت هستند. » 

عن جابر العف عن أبى جعفر ple JU‏ إل اله حل لاس على تن أصناب 
و و قوله. ‏ و کنتم آزواجا BI‏ « فأضحاب المَيْمَنَة ما أضحاب Bad‏ * و Dadi‏ 
َة ما أضخاب Eb‏ » و bl‏ لبون« وليك وه ذاشابمون هم 
سل اله و خاش من حلقه Jae‏ اله فيهم خمسة روا يدم بروج القذين قب 
عرفواالأشياء أيهم بزوح الإيمان ابذهم اله به یدهم بزوح اوه وا 
le‏ طاعة اله وَأَيدَهُم بژوح الهو قبهاشتهوا طاعة الله و کر هوا مَعصِينَةُ 3٠‏ 
جَعَلَ فیهم زوع القدزج ی Lay‏ الا فيه و ييول » و جَعَل فى Seth‏ 
ربعة راح و هم أصخاب المَيمَئة -ژوع الایمان و وح القَوٌة و روح 585 


زوخ‌المدزج. 


سورة واقعه / ۵۲۷ 


جابر جعفى كفت: امام محمّد باقر لا فرمود: ای جابر! همانا خداوند» مسردم 
راسه دسته آفرید؛ چنان‌چه می‌فرماید :«و [شما مردم ] سه دسته شوید: 
اصحاب دست راست. و اصحاب دست راست جه [کسانی ] هستند؟! و 
اصسحاب دست چپ و اصحاب دست چپ جه [کسانی ] هستند؟! و 
پیشی‌گیرندگان [در دنیا به ايمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به بهشت ]. 
آنان مقربان [درگاه الهی ] هستند.» پیشی‌گیرندگان, همان رسولان خدا و 
خواصٌ درگاه او از میان آفریدگان می‌باشند که خدا در ایشان بنج روح قرار 
داده است: ايشان را به روح القدس مؤيد ساخت که به وسیلۀ آن همه جيز را 
شناختند؛ ايشان را با روح ایمان مؤيد ساخت و این چنین خداوند OUT‏ را تأييد 
کرد؛ ایشان را به روح توانایی مژید ساخت كه با آن بر اطاعت خدا توانایی 
یافتند؛ ایشان را به روح شهوت مژید ساخت كه با آن به اطاعت خدا ميل و 
رغبت و از نافرمانی‌اش کراهت یافتند؛ در ایشان روح حرکت نهاد که مردم با 
آن رفت و آمد کنند. 

اما در مؤمنان که همان اصحاب دست راست هستند . چهار روح را قرار داد : 


روح ایمان؛ روح قدرت؛ روح شهوت؛ روح حرکت. 


4 الحُسينْبْ سيد عن جعفربن مدمه قال: ag:‏ ن قول الا 00 له مِنَ اولي * و 


یل من ارين 4 قال نله ناو :ابن آَم المَقتول و مین آل فر عون و wae‏ 
jobs EI‏ یس ۶ و قليل مِنَ الآخِرينَ 4 آمیزالمژمنین علن بن أبى طالب 3B‏ 

حسین‌بن سعيد كفت: از امام جعفر Gale‏ ا دربارة کلام خداوند متعال 
«بسیاری از پیشینیان و اندکی از آیندگان» پرسیدم ایشان فرمود: « بسیاری از 
پیشینیان». پسر جان‌باختة pal‏ و مؤمن خاندان فرعون و حبیب نجار همان 
صاحب ياسين هستند و «اندکی از آیندگان» امیرمژمنان حضرت على بن 


ابى طالب BE‏ است. 


/ OYA 


۴۹۰ 7 مه 


۱. واقعه. 


تفسیر فرات کوفی 


CAV واقعه . آية‎ by gw) 
+ ولدان مُخَلْدُونَ‎ ale یطوف‎ > 
پسرانی جاودانی بر گرداگره آنان مىكردند.‎ 

hie‏ تب بن ENS‏ جعفرين مخ أبيه عن جه ی قال: قال 
ول اه Jal‏ الییت سََجِدُونَ من قزیش Blaine‏ تون 
على الحوض: قزابة أحلى من Joa‏ و یشب مي ابن و ره من الج و لین من 
الزد ,و Kio als‏ له فى كتابه:م ob Se‏ ولا و« باب و 
ریق و کاس ین معین * لا يُصَدَعُونَ عنها و لا يرون « و فاكهّة مِمًا grinds‏ 
محمّد بن عیسی‌بن زكريًا روایت کرده است : امام جعفر صادق 4 از يدر 
بزرگوارش از جد بزرگوارش نقل کرد که ايشان فرمود: رسول خدا ا به 
دوستداران ما اهل Be‏ فرمود: از قريش خودخواهی بسیار خواهید دید . 
اما بردبار باشيد تا در كنار حوض كوثر مرا دیدار کنید. حوضی كه نوشیدنی آن 
شیرین تر از عسل و سفیدتر از شیر و خنک‌تر از برف و نرم‌تر از کره است. شما 
کسانی هستید که خداوند در قرآن وصفشان فرموده است:«پسرانی که 
همواره بر كردا گرد آنان می‌گردند. با تنگ‌های بی‌دسته و تنگ‌های بادسته و 
جام‌هایی لبریز از شراب روان. که از [نوشیدن ] آن نه سردرد گیرند و نه مست 


شوند [و عقل خود را از دست دهند ].» 


۱۷-۳۰ 


۱ 


(سورة حدید tal.‏ 1۲( 


مره vue‏ رها 


و یوم تری Sasa ll‏ و Lee gal‏ ینعی نورهم بَْنَ أنديهم » 

[به ياد آور ]آروزی که مردان و زنان مومن را می‌بینی که نورشان پیش پیش آنان می‌شتابد. 
عن جابر عن آبی‌جعفر قال: BE‏ عن قول الّه: ف یوم ری الموینين و الْمُوْمِنَاتِ 
يسع نورهم ین یدیم و بیمنیم » قال: رسو ل الله له هو نوز المومنین يَسعَى بِينَ 
یدیم و لام نآ ات مه فى جات دز و المومنون شون و 
ATE‏ بين يديهم خی دخل + ج عدن و هم هون خی بدخلون مق 

ما توله:< و بانیم 4 نم تأ خذون بخجزه آل مُحَمد و یذ (مُحند بحُجرّة 
الختن و الخین و بذ Sal‏ المؤمنينَ بحْجرَةٍ زشول اه اظ A‏ ید لول مع 
رول الله تلا فى Ê ped SWE  ندع as‏ شراک الوم جنات تَجْري من تختها 
اهاز خالدین فيها ذلك هو ار Mill‏ 

جابر گفت :از امام محمّد باقر ا دربار؛ اين سخن خداوند متعال:«[به ياد 


آور] روزی که مردان و زنان مؤمن را می‌بینی كه نورشان ييشاييش آنان و در 


۱ حدید. ۱۲ 


/ ۰ 


. ۴۲ 


سمت راستشان می‌شتابد » پرسیدم. . ايشان فرمود: رسول HAI‏ همان نور 
مومنان است که پیشاپیش ايشان می‌شتابد؛ در روز قيامت چون خداوند به او 
اجازه دهد که به منزل خود در بهشت‌های جاودان درآید و مؤمنان در پی او 
روانه شوند. او پیشاپیش ايشان می‌شتابد؛ تا آن‌که به بهشت جاودان داخل 
می‌شود و ايشان در پی او روانه می‌شوند تا آنكه به همراهش داخل می‌شوند. 
اما آنجا که می‌فرماید :«و در سمت راستشان» یعنی شما دست به دامان خاندان 
محمّد می‌شوید و خاندان محمّد دست به دامان حسن و حسین 9 می‌شوند و 
اميرممنان اا دست به داسان رسول خحدا SF‏ دارد تااین‌که همه همراه 
رسول خدا اف به بهشت جاودان در مىآيند واين همان كلام حق تعالى است: 
«امروز بشارت بر شما بهشت‌هایی است كه از زیر [درختان و قصرهای ] آن 
نهرها جاری است. در آنجا جاودانید. اين همان رستگاری بز رگ است. » 


(سورف حدید. آيذ CVA‏ 
يا ها الذین آمَنُوا او الله و آینوا بزسوله یُوتکم AS‏ 
و 1 
Boa sea‏ لوز تنود بهو يز تن 
ای كسانى كه ايمان آورده‌اید! از خدا پروا كنيد و به پیامبرش ايمان 
بیاورید. تا [ خداوند ] دو نصيب از رحمتش را به شما ارزانى دارد و برای 
شما نورى قرار دهد که با آن راه رويد و شما را بيامرزد. 
عن ابن AE‏ فی قول اله DIS‏ و تعالی: ( يا یه لین geal‏ انوا الله و آمِنُوا برَسوله 
یک کف بن stb‏ ۾ قال الْحَسَنُ ژ الختین ( و abd‏ لکم نورا تَمْشُونَ به 4 قال: 
آمیزالمومنین je‏ أبى طالب 3 
ابن عباس دربارة کلام خداوند تبارك و تعالی «اى كسانى كه ايمان آو رده‌اید! از 
خدا يروا كنيد و به ييامبرش ايمان بیاو رید. تا [ خداوند ] دو نصيب از رحمتش 


را به شما ارزانی دارد» كفت: امام حسن و امام حسين Bak‏ آن دو نصيب هستند 


«۳ 


سور حدید / ۵۳۱ 


«و برای شما نوری قرار دهد که با آن راه روید.» و امیرمومنان على بن 


ابی طالب OF‏ نور است. 


عن جابر lye‏ جَعفَرٍ BS‏ قوله تخالی يا يا الذین آمنُوا او اله و وا برَسُوله 
gills KY‏ من رخمته 4 یعنی: حتنا و JUL‏ مَاضْرٌ من رمه الله أن يَكُونَ 
من ee‏ ما أصابه فى الاو لو آم بقدر علی شیء يَأ كله إلا الحشیش. 

جابر گفت : امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه فرمود: منظور از دو نضیب از 


w 


با شیعه حضرت على BL‏ بودن گرامی داشته. هرگونه که دنیای او بگذ رد. زیان 
نکرده است؛ حتی اگر خحوراکی جز خار و خاشاک بيدا ASS‏ 


۴ 


(سورة مجادلة, أيه ۱۲) 


d 


ويا يها آلذین eG By aT‏ سول So Woh‏ يَدَيْ 
تجواکم Ble‏ ذلك خَيْرُ لكم و abl‏ 4 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هرگاه [ خواستید ] با پیامبر نجوا كنيد. پیش 
از نجوایتان صدقه‌ای بدهید. اين [کار ] برای شما بهتر و پاک‌تر است. 

عن مُجَاهد SU‏ قال أميز المؤمنينَ علق بی أبى طالب ا إل فى کتاب الله GAT‏ 
عمل WIG‏ و لا عمل JW sel ST gw LG‏ دیناز قبعثه بعشرة 
تراهم Ls‏ فد ین یی کل نجوه ناجیهال JE Lia ys Rie‏ فنسخت فى 
a‏ آشففتم أن Lye‏ بین يد جوا کم صدفات 4 إلى قوله: « و الله خَبِيرٌ با 
تَعْمَلونَ 4 قلم عمل بها أَحَدُ بعدی. 
مجاهد گفت : امیرمژمنان حضرت على نبا فرمود: همانا آیه‌ای در کتاب خدا 
هست که پیش از من کسی بدان عمل نکرده و پس از من نيز عمل نخواهد کرد؛ 
Lol‏ نجواست. من دیناری داشتم که آن را به ده درهم فروختم و پیش از هر 


نجوایی که با پیامبر می‌کردم» درهمی از آن را صدقه دادم. سپس اين آيه با أيه 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


. ۴۵ 


۶۶ 


«آيا ترسيديد پیش از نجوایتان صدقه‌ای بدهید» تا آنجاکه می‌فرماید «و 
خداوند به آنجه انجام مىدهيد, آكاه است » نسخ شد و اين جنين هيج كس 
يس از من به آن عمل نكرد. 
قال: lise Bs‏ عبد GLAU! pail‏ الحضزمی مُعَنعنًا: : عن اه مير المؤمنينَ OSE‏ 
أبى طالب لا قال: ASUS‏ هذه الآية:< یا ها الْذِينَ آمَنوا إذا Jui eel‏ فُقَدْمُوا 
ن يقي واكم ka‏ قل زشول اله دنل -قَالَ: دیناژ؟ قلث: لا يُطيفوتة. 
قال.فگم؛ فلث: شعیر 3 Le J, SU‏ فتزل,« عفن أن توا ین ی جواكم 
«otis‏ فا عن هذه له بقل رل فی ASS‏ ول نید عدی 
عبد اللهبن سلیمان حضرمی روایت کرده است: امیرمومنان حضرت على ا 
فرمود: چون اين آيه نازل شد. رسول خدا TBE‏ فرمود: جه می‌گویی؟ خوب 
است یک دینار باشد؟ عرض کردم: توانش را ندارند. فرمود: پس چقدر 
باشد؟ عرض کردم : دانه‌ای جو. فرمود : بسیار کم گفتی! آن‌گاه نازل شد : « آیا 
ترسیدید که پیش از نجوایتان صدقهاى بدهید؟ » این‌گونه خداوند به خاطر من 
بر این cal‏ آسان گرفت؛ از این رو نه بم پیش از من ونه يس از من اين أيه دربارة 
کسی نازل نشده است. 


عن IE Ye‏ ماکان بو الطَّائفٍ دعا رشول اله اة لیا قناجاه طویلا JS‏ 


بعض wel‏ مد طال نَجوَاهُ بابن SB ade‏ ما نا نتحینه بل الله إننَجَاه. 


جابر گفت : در روز طائف رسول خدا #4 حضرت على ا را فراخواند و با 
او نجوایی طولانی کرد. یکی از باران ايشان كفت : نجوای پیامبر ا با 
پسرعمویش به درازا کشید. ايشان فرمود: من با او نجوا نکردم. بلکه خداوند 
با او نجواکرد. 


(سورة حشر آية CV‏ 
کو ye Sl E O eo‏ 
« ما افاء الله علی وله من اهل القری فلله و للرسُول و لذي 
القزبئ و lid‏ المساكين و ابن الشبیل 4 


آن‌چه را خداوند از [اموال ] اهل آبادی‌ها به پیامبرش بازگردانید, از آن 


خداو از آن پیامبر و از آن خویشاوندان [او] و یتیمان و بینوایان 


و در راه ماندگان است. 


۷ عن آبی حَمِرَةَ امالی:عن آبی جعفر Jae‏ قال الله بار ك وَتَعَالَى: ١‏ ما WUT‏ عل 


زشوله من Jal‏ القرئ WD‏ و سول و لذي زب 4 و ماکان لول هو ناو لشبعتنا 
ale‏ لهم و PIE‏ .یا با حَمرَة الله لا Eb pei‏ شیء من السام فى شرق 
رض ولا غرپها ما ان Us‏ من تال من تیا ما خلانا و شیعتالن 
MILE‏ و جعلتاه لکم» واه UY‏ حَمرَةَ قد عُصبِنَاوَ at‏ من مالا من الله 
ule‏ ما ملاونا psn‏ ما تاز KS‏ بعُقُوبَة فى التبا 

ابوحمزه ثمالی گفت : امام محمّد باقر لا دربارة اين آيه فرمود: هر آن‌چه از 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۳۸ 


حلال كردهايم و پاک گردانده‌ايم. ای ابو حمزه! به خدا سوگند در شرق و غرب 
زمين هر مالی از قمار بر جا بماند. بر همگان دست بازیدن به أن حرام و 
نارواست جز ما و شیعیان ما که ما آن را برای شما پاک گردانده‌ايم و آن را برای 
شما قرار دادهايم. 

گان من 9G yl‏ ون المُؤمنِينَ على وَجهه تفسيز ها ها قال نعم مال بها جبرتیل 
علی سول الله هد زشول الله سلاحة وَأَسرَج a‏ و َد Be‏ سلاخه و 
آسرج داهن تو مها فی Be LISS‏ لا یلم خیث پر ید Jo NS‏ 
هید فقا له زشول الله :يا علق تحمأنى أو أحملك؟ ال غلن: حملات 
با سول الله قال ول الله :باعل بل آناآحملك لأَنَى أطول بك و لا تطول 
عى مور حصن قَصَعِدَ Be‏ علیالجصن و مَعَهُ سیف ول اه فد على 
الحصن 555 زوا هل الحصنإِلَى اب الحصن هراب ی تخود و خر جوا من 
فاستقباهم ر سول الله Bi‏ بخمعهم و رل عَلِيّ إليهم ففتل علی AE ASS‏ من 
ُظمَائهم و کبرانهم وأعطی الباقونَ بآیدیهم وَسَاقَ زشول الله ال ذزارتهم و من 
سول اه هى لر ول اله و لته خاضة ذون امن 

عبيدبن يحيى گفت : مردی نزد امام سجاد Gh‏ سؤالى کرد. من به ايشان عرض 
کردم: فدایت شوم! امر فدک در نظر دیگر مؤمنان نیز همچون اين مرد است. 
آيا تفسیر اين آيه دربارة آن است؟ ايشان فرمود : بله؛ چون جبرئیل اين آيه را بر 
رسول خدا BBE‏ نازل کرد. رسول EMA‏ سلاح خود بربست و چهارپایش 
را زین کرد و نیز حضرت على Eh‏ سلاح خود بربست و چهارپایش را زین کرد 


و سپس در دل شب به راه افتادند؛ حال آن‌که حضرت على Bb‏ نمی‌دانست 


۳۹ 


سوره حشر / ۵۳۷ 


رسول خدا لش رو سوی کجا دارد. ایشان رفتند تا این که به فدك رسیدند. 
آن‌گاه رسول SEIS‏ به حضرت على ا فرمود: ای علی! تو مرا بر دوش 
می‌گیری یامن تو را بر دوش گیرم؟ عرض كرد : من شما را بر دوش می‌گیرم ای 
رسول خدا! فرمود: نه؛ من تو را بر دوش می‌گیرم؛ چرا که من بلندقامت‌تر از تو 
هستم و تو از من بلندتر نیستی. رسول خدا :اث حضرت على ا را بر دوش 
كرفت و او را بلند کرد و هنوز کامل بر پا نشده بود که حضرت على لا سر به 
دیوار دژ رسانيد و از آن بالا رفت؛ حال آن‌که شمشیر رسول FAIS‏ همراه او 
بود. آن‌گاه اذان سرداد و تکبیر كفت و اين جنين ساکنان دژ گریزان سوی در 
شتافتند و آن را گشودند و از آن بیرون آمدند. رسول خدا 3323 رو سوی جمع 
آنان گذاشت و حضرت على ابا به سوی آنان فرود آمد و هیجده تن از بزرگان 
و سران آنان را از پا درآورد و دیگران را تسلیم بر جا گذاشت. رسول BEES‏ 
فر زندان و برجاماندگان آنان را به راه انداخت و Obl‏ غنایم را بر دوش خود به 
مدینه آوردند و جز رسول PARIS‏ کسی در آن‌ها دست نبرد؛ يس آن از برای 


(سورة حشر )43 CV‏ 
و ما SUT‏ الول فَحُذُوه و ما AE SUG‏ فانتهوا» 
و آن‌چه را ييامبر به شما داد , بگیرید و از آن‌جه شما را نهی کرد بازايستيد. 
عن تالم بن عبد yl‏ حمر عن أَبيه WS‏ : معت زشول الله تشه 7 485 Ui 1d}‏ 
Be‏ مثل حَدٌ اليف و الاب من صَبَرَه الله يَعنى Jo‏ الجن لمَحَبّة Se‏ مَعَاشِرَ 
الاس ge Hise‏ بنَأبى طالب فيكم شل الُم jal‏ فى السَمَاء إا طَلََأَضاءَ ما 
وله معاشر لاس tle!‏ آنی انا فلث Us‏ لادم غلیکم ليوم الوعيد ‏ مَعَاشِرَ 


لاس إِذَاكَانَ ala‏ حَشَرَ الا فى صعیدٍ واحد و حشر He‏ بن أبى طالب ل 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


وسط لقوج و آنا فی أله و ولذ ge‏ أبى طالب فى آ+ خر الموج معاشر mel‏ 
هل زیم gs Bde‏ مَعَاشِرَ الاس SN Le)‏ ولاب she‏ فرض علیکم 
أحفَظه اللَاعَليكُم و هو قول جَبرئیل عبط به ال من رب العالمین مَعَاثِرَ 
الاس اعلموا أنه قول الله تعالی فى كتابه ه ما SUT‏ الرشول bytes‏ و ما PSUS‏ 
عَنْهُ فانتهوا 4. 

سالم‌بن عبد الله‌بن عمر به نقل از پدرش كفت :از رسول SARIS‏ شنيدم كه 
فرمود: ای مردم! على Ul‏ همچو تیزی شمشیر است و صابر کسی است که خدا 
به او صبر دهد؛ یعنی او به‌خاطر دوستی على الا داخل بهشت می‌شود. ای 
جماعت مردم! بدانید على بن ابى طالب ا در ميان شما همچون ستاره 
درخشنده در آسمان است که به هنكام طلوع پیرامونش را روشن می‌کند. ای 
جماعت مردم! بدانید سخنی که برایتان گفتم بر شما آشکار نمی‌شود تا آن‌گاه 
که روز موعود فرا رسد. ای جماعت مردم! چون روز قیامت فرا رسد مردم در 
صفی واحد محشور می‌شوند و على بن ابى طالب Bb‏ جداگانه در ميان PIS‏ 
محشور می‌شود که من پیشاپیش أن و فرزندان او دري پس آن هستند. ای 
جماعت مردم! آیا تا به حال بنده‌ای را دیده‌اید كه از مولایش پیشی بگیرد؟ ای 
جماعت مردم! بدانید ولایت على BL‏ بر شما امری است واجب که خداوند آن 
را بر شما پایدار گردانده و این سخن جبرئیل است که از سوی پروردگار 
جهانیان بر من فرود آورده است. ای جماعت مردم! بدانید اين همان کلام 
خداوند متعال در کتابش است: «و آن‌چه را پیامبر به شما داد. بگیرید و از 
آن‌چه شما را نهی کرد بازایستید ». 

فا ابن اس وال لا آشز كث فى حب علق مَعَهُ غَيرَه. نم قال سول الله او وا 
أن هذه ال ولاز jab‏ اليمين He‏ و علی Sted EDI‏ إن موه آضلکم و 
5D KIB tabi‏ و BE‏ بن أبى طالب ان نموه ها کم و ان أطتموة 


۰ 


٩ JUS :يا ول اله فکیف فلت‎ JU glial کم ال لجَنّة. قونب الب بو‎ i 
Bly عمل‎ 5 Kea js و يعمل بهاو ليطن‎ BU نز‎ 

ابن عباس كفت : به خدا سوگند كه هرگز در محبّت على اا دیگری را با او 
شریک نگردانده‌ام. رسول خدا تلا فرمود: بدانید که اين بهشت و جهنم 
است ‏ سمت راست على EE‏ و سمت چپ شیطان ایستاده است. اگر از شیطان 
پیروی كنيد» گمراهتان می‌کند و اگر اطاعتش نمودید. شما را به آتش دوزخ 
داخل می‌کند و اگر از على BE‏ پیروی AES‏ هدایتتان می‌کند و اگر اطاعتش 
نمودید شما را به بهشت داخل می‌کند. در آن دم ابوذر غفاری جلو آمد و 
عرض کرد: ای رسول خدا! چرا چنین فرمودی؟ ایشان فرمود : چون على 1 
به پرهیزکاری فرمان می‌دهد و خود به آن عمل می‌کند و شیطان به کردار 


(سورة حشر. أيه (ys‏ 
« 185 اغفِرْ نا و pill Wal by‏ سب سَبَقُونا بألإيمان 4 
پروردگارا! ما و برا درانمان را که در ایمان بر ما پیشی كر فتهايد بیامرز. 

ge‏ ابن باس SIE‏ اله تعالی: « رتا از نا و Soll iy‏ سبقونا بوینن و لا 
تجقل فيفلوبنا غلا لین آمنُوا رن وف رحیم 4 الاب عّاس: :هم BEG‏ 
مُوْمنُ آل فِرتونَ وَ ELS‏ ضاحب مدیئة أنطاكية و Bb! (Se‏ 
ابن عباس درباره كلام خداوند متعال « يرو ردكارا! ما و برادرانمان را که در 
ايمان بر ما پیشی گرفته‌اند» بیامرز» و در دلهاى ما نسبت به کسانی که ايمان 
آو رده‌اند كينهاى قرار مده. پروردگار! به راستى تو رئوف و مهربانی» كفت: 
ايشان سه نفر بودند؛ يكى مؤمن آل فرعون؛ دوم حبيب نجار صاحب شهر 
انطاكيه؛ و سومى على بن ابی طالب AL‏ 


(سورف حشر ai,‏ ۲۰) 
ي أَضِحَابُ الثار و ضخاب الجَنَة ضخاب Ball‏ 
هم الفائْرُونَ 4 


همان رستگاران‌اند. 


= 


٠ ۳۱‏ عن أب IES SI ae‏ ول اله ## هذه لیوا git‏ أضخاب J‏ و 
أضخاب اجه أضحابْ dad‏ هم الْائِرُونَ 4 JES‏ أصحَاب الجن م من طاعنی و تلم 
لعل الوَلايةَ بعدی ,و أصحاب انار من نَقَضَ ابيعة و العهد و قاتل ae‏ ألا إن 
Be‏ بضعَةٌ مِنّى gd‏ حَارَبَهُ AB‏ حازینی . نم عا BE‏ ال GEL‏ خربك خربی و 
سلفك سلمی وَأنت الم piles‏ و ینمی 
ابى سعيد خد ری گفت : رسول خدا اښ اين آيه را تلاوت کرد و سپس فرمود: 
اهل بهشت کسانی هستند که مرا اطاعت کنند و يس از من به ولایت على الا 
تسلیم باشند و اهل دوزخ کسانی هستند که عهد بشکنند و د يس از من با على اغا 
به جنگ برخیزند. بدانید که على ME‏ يار تن من است و هر که با او بجنگد بامن 
جنگیده است. سپس على ل را فرا خواند و فرمود: ای علی! جنگ با تو جنگ 


با من است و صلح با تو. صلح با من است و تو در بين من و امتم نشانه هستی. 


(1 ممتحنه . اية‎ by gw) 
يا آبها الذین منوا لا تَتَخِدُوا عدوي و عَدوکم ولا تُلقُونَ‎ ۳ 
» إل , الموَدة‎ 


کاک ایال اه ر 
نگیرید, با آنان دوستی مىكنيد [و حال آن‌که آنان به آن‌چه از حق برای 
شما آمده, کافر شده‌اند ]. 

ge ۲‏ ابن ALE‏ فی قوله تعالی:۳ يا أا الذین منوا لا تَنَخِدُوا gtk‏ و GUE‏ ليام تلفون 
wel‏ الَو Cas JU‏ سَارَة مَولآةينىهَانم ال dl‏ أت رول الله و 
من des‏ من نی عبدالمطلب ففالت.انیمولانکم و قدأضاینی جَهِدُ وقد Kis‏ 
عرش لِمَعرُوفكم.فكيتيت و ولت و هرت و عَمَدَهَا خاطب أ plac‏ 

ہنی ادبن Jol JUS es Kala‏ مَك SL‏ رول الله إن قد jal‏ 
الاس أن تجهزوا و عرف LE‏ رول الله اة بريد ASI Jol‏ ایهم 
يُحَذْرْهُم » وَجَعَلَ BIL‏ جعلا علی أن ES‏ عليه و تبلغ راه ففعلت . فَنَرَلْ 
جبرئیل 4 علی gs‏ الله فاخبره Ea‏ سول الله Bh‏ زجلین من أصحابه فى 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


SUES Aa Sl بن ی طالب 3 و ریز العام وَأَخْبِرَهُمَا خر‎ Bebe Zl 
Soh NUS فلحفا ساره‎ GLE فَخَلُوا سبیلها ولا فاضربوا‎ Ab Kl 
eb الله؟ فحَلفت باه ما معها کناب ففتشاها‎ GME کتبت مغ یا‎ Sd 
سيق و‎ JS واه ما گذبنا و لا ذبا ء‎ LLNS ها بترکها‎ BG بجا‎ 
يَقَْ فى زأسك.‎ JOSS حَتّى بخر‎ daly قَالَ: أحلف بالله‎ 

ابن عباس دربارة اين آيه كفت : ساره بندۀ بنى هاشم به مدينه آمد و همراه با تنى 
چند از پسران عبدالمطلب نزد رسول EH‏ رسيد و عرض كرد: من بندة 
شما بنی‌هاشم هستم و به سختی درافتاده‌ام حال نزد شما آمده‌ام و به نیکی 
شما چشم دارم. آنان او را پوشاندند و مرکبش دادند و به او رسیدگی کردند. در 
ol‏ ميان حاطب‌بن ابی‌بلتعه از برادران بنی‌اسدبن عبدالغری نزد او رفت و 
نامه‌ای برای اهل مکه به او داد که در آن نوشته بود رسول خدا :9 به مردم 
فرمان داده تا مجهز شوند؛ چرا که حاطب دريافته بود که رسول خدا ا مکه 
را قصد کرده و از این رو نامه‌ای برای آنان نوشت و به آنان هشدار داد. 
این‌چنین حاطب ساره را واداشت تا مخفیانه پیغام او را برساند و او نیز 
پذیرفت. در آن دم جبرئیل بر رسول خدا #2 نازل شد وايشان را باخبر 
ساخت. حضرت دو تن از OL‏ خود یعنی على بن ابى طالب ة و زبیربن 
عوام را در پی ساره فرستاد و آن‌دو را از ماجرای نامه خبردار کرد و فرمود : اگر 
ساره ol‏ نامه را به شما داد اجازه دهيد برود وگرنه گردنش را بزنيد. آن‌دو به 
ساره رسیدند و به او گفتند : نامه‌ای که با خود داری کجاست ای دشمن خدا؟! 
او به خدا سوگند خو رد که نامه‌ای همراه ندارد. از این رو خواستند تركش کنند 
که ناگاه یکی از آن‌دو كفت: به خدا سوگند که به ما دروغ گفته نشده و ما دروغ 
نم ىكوييم. سپس شمشیر کشید و گفت : به خدا سوگند اين شمشیر را غلاف 


نمی‌کنم تا آن‌که نامه را بیرون آورید وگرنه سرت را می‌زنم. 


سوره ممتحنه / ۵۴۳ 


Be Site 3‏ بن ابی طالب 30 قالت. له علیکما اماق إن Abel‏ لا 
تقتلانی و AY‏ و لا رای إلى المديئة. NG‏ قأخزجته من le tt‏ 
تسيلا نم رَجَعَاإِلَى ان ان میا Hint‏ 3 یامن حاطببن بیع نی 
منک ان نحنا تق ری دی ریاخذ ارتل 
سول الله لاله JUS UE‏ تعرف َذاالکتابِ یا حاطی؟ قال: نعم. قال: فما 
حَمَلَكَ cally Ul dS sale‏ نزل ليك الكتات uli 2 BU‏ و لا هم 
دارم ولکن آم يكن أَحَدُ من أصحَابك إا و إذبمكة الذِى َم عَشِيرَتَه 


Poy b oF و‎ 73 


قاحیتا د أن اند ِنَم نا وقد علمث أن ان رل بهم باه و نفمته YASH‏ 
فى عنهم یلا Sach‏ زول اله مت و حذزة َال تعالى ly‏ ینآ 
لا Loc‏ عدوي و (SHE‏ ولا تقو هم موز » 

چون آنان د ریافتند كه او على بن ابی طالب #4 است» ساره عرض کرد : شما را 
به خدا قول دهید كه اگر آن نوشته را به شما دهم. مرا نم ىكشيد و اسیرم 
نمی‌کنید و به مدینه بازم نمی‌گردانید. آن‌دو پذیرفتند و او نامه را از میان 
موهایش بیرون آورد و آن‌دو اجازه دادند تا برود. سپس نزد رسول خدا اشا 
بازگشتند و نامه را به ایشان دادند. ناگاه حضرت در آن نامه دید که حاطب‌بن 
ابی‌بلتعه به اهل مکه نوشته که محمد لش به پا خاسته و نمی‌دانم شما را قصد 
کرده يا دیگری را؛ ولی در هر حال بر حذر باشید. رسول خدا 29 کسی را 
دنبال او فرستاد و به او فرمود: آیا اين نوشته را می‌شناسی ای حاطب؟! عرض 
كرد : بله. فرمود : جه باعث شد جنين کنی؟ عرض کرد : به خدايى که قرآن را بر 
شما نازل كرد از زمانی که ایمان آورده‌ام. هيج كفر نورزیده‌ام و از زمانی که از 
آنان جدا شده‌ام هيج پاسخشان را ندادهام؛ اما هر يك از ياران شما در مکه 
خاندانی دارد و هیچ كس از آنان محافظت نمی‌کند . از این رو خواستم تابه 


آنان لطفی کنم؛ با این که نیک می دانم خداوند خشم و عذاب خود رابر آنان فرو 


۴ / تفسير فرات کوفی 


می‌فرستد و نوشته من چیزی را از آنان باز نمی‌دارد. رسول خدا تنظ نيز سخن 
و عذرش را باورکرد. و آن‌گاه نازل شد :« ای کسانی که ایمان آورده‌اید! دشمن 
من و دشمن خودتان را دوست نگیرید. با آنان دوستی می‌کنید [و حال آن‌که 


آنان به آن‌چه از حق برای شما آمده. کافر شده‌اند ].» 


) ۴ صف. آية‎ ty ge) 


OI >‏ الله Cog‏ الذین يُقَاتِلونَ فى سبیله صَفًا 


مک Pity‏ رو و 

کانهم بنیان مَرصوص 4 
بی تردید خداوند دوست دارد کسانی را که در راه او صف زده کارزار 
می‌کنند در حالی‌که گویی آنان [در استقامت و پایداری همجون ] ببنایی 


ريخته شده از سرب شستد. 


۳ غن ابن عباس فی Lp SWS‏ الله Spill Cod‏ یاون في تبیله صا کم نيان 
مَرْصُوصٌ » ASG‏ عَلِقّ و حَمرَة و ALS ples FILE‏ و الخارث‌بن ALA‏ 
oly‏ دحَانة. 
ابن عباس دربارۂ اين کلام حق تعالی گوید: اين آيه دربارة حضرت على لب 


) 9 صف. آي‎ by ge) 
el رَسُوله بالهدى و دين الح لیظهره على‎ Ler) هو الذي‎ > 
4 کله و لو کره المشركون‎ 


۶ / تفسیر فرات كوفى 


او کسی است که پیامبرش را با هدایت ودين حق فرستاد, تا ان را بر همد 
ادیان جيره گرداند. هر جند مشرکان خوش نداشته باشند. 

iy diel ke ۳‏ عبد الله اا فی قوله تعالی: pp‏ الذي أَرْسَل سول 
الهدی و دين ddd Soul‏ غلیالذین كله و لو کرة المشْرِكُونَ 4 NYSE‏ رخ SDN‏ ند 
لم بق Dts‏ بالله العظیم و ITY‏ الا کرة خروجه Fo‏ لو گان فى بطن صخرة 
لفات السخرة: با مومن في مُشرل فا کسرنی و AL‏ 
جعفرین احمد روایت کرده است :امام جعفر Bb Gale‏ د ربارة اين آيه فرمود : 
می‌ماند نه هیچ کفری ‏ جز آن‌که از بیرون شدن ایشان ناخشنود است؛ تا آنجا که 
اگر کافر یا مشرکی در دل صخره باشد . آن صخره می‌گوید : ای مؤمن در دل من 


(سورة صف . آيذ CVF‏ 
و یا أا Gail‏ آمنوا کوئواآنضاز اله US‏ فال عیسی ابن مَريم 
لحَوَارِيِينَ من أنضاري إلى الله قال الحواريّون oS‏ أنضار الله 
OL CE‏ مِنْ بني إسرائيل و کر طَائقَة 4 
ای كسانى كه ايمان أوردهايد! ياران خدا باشيد, همان‌گونه كه عيسى پسر 
مریم به حواريّون گفت: ياران من به سوى خدا جه كسانى هستند؟ حواريُون 
گفتند: ما ياران خداييم. پس كروهى از بنی‌اسرائیل ايمان آوردند 
و گروهی كفر ورزيدند. 
eal gl 0‏ الحَسَبِيٌ معنتنا: عن أبى عبد الله SEY‏ حَوَارِيٌ عبسی SS‏ شیعته ون 
شیعتنا خوارینا .و ماکان خواری عبسى باطوع له من UE NS‏ و قال عيسى اب 


ee 7 be ty ee be‏ ۰ بط Tw‏ هو و لع ساك سر و و 
مریم للحواریین من انصاري إلى الله قال الحواریون نحن انصار الله 4 و لاوالله Le‏ نصروه 


۵۴۷ / صف‎ by yw 


من البهود و لاقانلوهم ذونك و شيعا وله لم لوا مُنذ تبض الله وله ینضوولاو 
bE‏ 5 وتنا و بحرقون و یعون وَيُشَرّدُونَ فی البلدان جَرَاهمْ الله UE‏ حيراو قد 
َال أمیز المومنین 4 و اله لو ضربث خیشوم محبینابااشیف ما بوتا و اله و 
نوت الی مبفضنا و SS‏ له مِنَ المال MEIGS‏ 

ابوالقاسم حسنی روایت کرده است : امام جعفر صادق Bb‏ فرمود: حواریون 
عیسی شیعیان او بودند و شیعیان ما حواريّون ما هستند و حوارټون عیسی 
فرمان‌برتر از حواريّون ما نبودند. «عیسی پسر مریم به حواريّون گفت : یاران 
من به سوی خدا جه کسانی هستند؟ حواریّون گفتند : ما یاران خداییم». 

نه! به خدا سوگند OUI‏ عیسی را در برابر يهود یاری نرساندند و برای او نبرد 
نکردند , ولی به خدا سوگند شیعیان ما از آن هنكام كه خداوند جان پیامبرش را 
گرفت. همچنان ما را یاری می‌دهند و به‌خاطر مانبرد می‌کنند و در راه ما 
سوخته می‌شوند و شکنجه می‌بینند و در شهرها آواره می‌گردند. خداوند به 
آن‌ها از سوی ما جزای خير دهد. امیرمومنان ا فرموده است : به نخدا سوگند 
اگر با شمشیر بر بينى دوستانمان بزنم » كينه ما به دل نگیرند و به خدا سوگند اگر 
به کسی كه کینه‌توز ماست نزدیک شوم و ثروتی انبوه به او بدهم باز هم ما را 


دوست نخواهد داشت. 


(۲ جمعه. أيه‎ by gw) 
» و الحِكُمّة‎ OLS و یمهم‎ 


TYP‏ عن ابن عباس فی قوله تعالی:« هو الذي بَعَتَ في امین رَسُولاً مهم لوا هم آياته 
وَيْرَكَيهم و يُعَلِمُهُمُ الكناب و KSI‏ 4 قال.الکتاب القرآن وَالجكمَة وَلايَة علق بن 
Mel‏ 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال «او کسی است که در ميان درس ناخوانده‌ها 
( اهل مکّه ) پیامبری از خودشان برانگیخت که آيات او را بر OUT‏ می‌خواند و 
پا کشان می‌سازد و به آن‌ها کتاب و حکمت می آمو زد ». گفت : منظور از SES‏ 
قرآن کریم و منظو راز حکمت» ولایت على بن ابی طالب BE‏ است. 


(سورة حمعه آیة )٩‏ 


« فَاسْعَوًا إلى 53 الله 4 


به سوی ذکر خدا بشتابید. 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


. ۴۷ 


۳۳۸ 


قال سيد بن جْبير: ما خَلَقَ الله عرو جل ر جلا بعد الب Be‏ افصل من علق بن 
أبى طالب ا قول الله عَرَوَجَلّ:  aa‏ ذکر الله 4 قال: إلى ENG‏ 
أبى طالب د 


سعيدبن جبير كفت : خداوند بلندمر تبه پس از پیامبر AE‏ کسی را برتر از على 
بن ابى طالب A‏ نيافريد و در LT‏ «به سوى خدا بشتابید» منظور» به سوی 


(سورة جمعه . آية ۱( 
< وَإِذا روا تجارة )159 انقضوا ها و تر کول فَائمًا » 
و هرگاه تجارتی يا سرگرمی‌ای را ببینند. به سوی أن پرا کنده می شو ند 

و تو را ایستاده رها می‌کنند. 
عن ای قَالَ مود ال بجاو له لام من طعام و غير وگن لجار قد 
بط عن المَدِيئة geld‏ لك جهد RS‏ زشول له hss‏ اشامن فى 
المسجد یو الحُمُعة إذقَدَمَتِ العیز ABU‏ الا البها و زوا الى تلف قائمًا 
يخطب BSG‏ وم قمع انا BISBEE Be aS‏ تعالى هده 
ی وإ رأ یمق رکه Sb‏ فل ما عند الله خَيْرُ م ike‏ 
سدی كفت: مردحيه كلبى از تجارت غذا و جيزهاى دیگر از شام بازم ركشت 
و حال آن‌که تاجران در آمدن به مدينه دير كرده بودند و از این رو مردم مدينه به 
سختى افتاده بودند. رسول خدا BBE‏ روز جمعه در مسجد در حال خطبه 
خواندن برای مردم بود که ناگاه کاروان وارد شد و مردم به سوی آن يرا کنده 
شدند و پیامبر راكه از ترس پرا کنده شدن مردم ایستاده خطبه مى خواند. ترک 


کردند و تنها پانزده نفر همراه پیامبر برجا ماندند. آن‌گاه خداوند متعال اين آيه 


سورة جمعه ۵۵۱ 


می‌شوند و تو را ایستاده رها می‌کنند. بگو : آن‌چه نزد خداست از سرگرمی و 


(سورة منافقون. آية CA‏ 
١‏ یو مع ور رون 2 گر موه ره ر ور i bo‏ اك 
يقولون لین رَجَعنا إلى المّدينة ليخرجن الاعز منها الاذل و لله 
مره وَلِرَسْولِهِ و لِلموْمِنِينَ و كن المُنافقين لا يَعْلَمُون 4 
مىكويند: اگر به مدينه بازكرديم, مسلَّمًا آن‌که تواناتر است آن راكه 
ناتوان‌تر است از آنجا بيرون خواهد كرد. و حال آن‌که عرّت تنها از آن 


خدا و پیامبرش و مومنان است. ولی منافقان نمی‌دانند. 


۴۳۳۹ عن ETI ea)‏ زول اله BE‏ فی سفر قال قمعت تمن عبد لین 


بی‌بن الشلول 985 J‏ :الله لَِن رَجَعْنا إلى المدينة ة ie pul‏ لعز نها ال JU.‏ 
فحئث إلى سول الله ee‏ فأخب رنه فَأَرَل الله تعالی سورَة المَْافِقِينَ من ولا اآلی 
آخرها و Spl‏ غذری و تصدیقی, 

زيد بن ارقم كفت: در سفری همراه رسول خحدا ا بودیم. از عبدالله بن 
ابی بن سلول شنیدم كه می‌گفت : به خدا سوگند «اگر به مدینه بازگردیم» مسلما 
آن‌که تواناتر است آن را که ناتوان‌تر است از آنجا بیرون خواهد کرد ». من نزد 
رسول Blas‏ آمدم و ايشان را از این سخن باخبر کردم. پس خداوند سور 
منافقین را از آغاز تا پایان نازل کرد و این عذر و تصدیق من بود که نازل شد. 


ره l7 we tenet‏ 1 و ۰ 
« وان alld‏ | عَّه فان الله هو مَوْلاهُ وجبریل وصالح ita gall‏ 4 
واگر بر ضد او هميشت شوید, يس به راستی خداوند یاور اوست 


و جبرئیل و صالح [از ] مومنان. 


۰ قال DL‏ ممعث عن JABS‏ :معت أَبَاجَعفَرٍ Jay‏ منت pra Neda‏ 


إن a‏ عليه قن لل هو Nye‏ و يريل و شال ی قال ايل با 
نت ple‏ المُؤمنين. 

آنا Wh BE‏ قال: قلث له ie‏ الله نی رَجْلْ أحیکم Jal‏ البيت وأتولاکم 
eck‏ من 545 كم. JB‏ قلث: ادع الله لى. قال. أَحيَاك الله Wis‏ و Ul‏ مَمَاتَنَاوَ 
تىك بك نبا 

سلام از خيثمه از امام محمّد باقر اث روايت كرده است که ايشان فرمود: 
هنگامی كه اين آيه نازل شدء پیامبر BB‏ فرمود: ای على! تو صالح مؤمنان 


هستی. سلام گفت : در حج امام محمّد باقر WL‏ را ديدم و سخن خيثمه را برای 
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ایشان باز گفتم. ایشان فرمود: خيثمه راست گفته است. من اين حديث را 
برایش گفته‌ام. عرض کردم : خداوند شما را رحمت کند . من شخصی هستم که 
شما اهل بيت را دوست می‌دارم و ولایت شما را می‌پذیرم و از دشمنان شما 
بیزاری می جویم » در حق من دعا كنيد. ایشان فرمود : خداوند زندگی و مرگ و 
راه تو را زندگی و مرگ و راه ما قرار دهد. 

عن سدیر لسیزفی. عن آبی UM be‏ قد عرف رَشول الله Mk‏ علا أصحَابه 
JU LS is dhs‏ من كنت مولاه فعلی مولا وم الات AEs‏ هَذِه 
الابة:< فَإنَ الله هُوَ مَوْلاهُ و جبریل و صالخ المومنین 4 إلى آخر KEV AG‏ 
ول الله BG‏ بيد ILS ge‏ نها الاس tha‏ صالخ المُؤْمِنِينَ. 


على ل را دو بار به یاران خود معرفی کرد. یک بار آنجا که فرمود: هرکه من 
مولای اویم. على Bb‏ مولای اوست؛ و بار دوم هنگامی که اين آیه نازل شد: 
« پس به راستی خداوند یاو ر اوست و جبرئیل و صالح [از ] مومنان ». در این 
هنگام رسول خدا #۳ دست حضرت Ne‏ را كرفت و فرمود: ای مردم! 
بدانید که اين مرد صالح مؤمنان است. 


عن ابن لاس Pid SB‏ و صالخ ونين 4 He JU‏ و شاه 
ابن عباس دربارة کلام حق تعالی « صالح مؤمنان» گفت : منظور حضرت 


عن ابن BLE‏ قوله: ‏ و ان تظاهرا عَلَيْه 4 ABE BSS‏ وَحَفصَة « فَإِنَ الله هو 
موی مس و ۵ مين ور اه N~ f‏ و ل مر eee‏ مر 
مولاه 4 نزلت فى زسول الله 7 « و جبریل و صالح المومنین 4 نزلت فى علی‌بن 
أبى طالب ا Ase‏ 

ابن عباس د ربارةٌ اين آيه كفت :«اگر بر ضد او هميشت شويد » دربار؛ عايشه و 


حفصه نازل شد و « يس به راستى خداوند ياوراوست» دربارة رسول le‏ 


. ۴ 
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نازل شد و« صالح مزمنان » مخصوص حضرت على ا نازل شد. 

عن زشید الهجری BESS‏ مولای علِی‌بن أبى طالب WS BB‏ 
فَالنَفْتَ ال فقال: آنا واه با رشید صالخ المومنین. 

رشيد هجری گفت: به همراه مولایم حضرت على لا ره می‌سپردم که ایشان 


رو به من کرد و فرمود: ای رشید! به خدا سوگند من صالح مژمنان هستم. 


. ۵ 


(سورة ملک . آية ۲۷) 
فلا رز سنت وجوه اَن کفزوا و قیل هذا الذي 
کنتم به تَدَعُونَ 4 
يس هنگامی که آن را نزدیک ببینند. چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند 
زشت گردد. و [به آنان ] گفته شود: «اين است آن‌چه که شما 


أن را می‌خواستید. » 


عن دوبن سرخان قال. سألث جعفرین Bes‏ عن قول اله تعالی: « فلا رو 
Sa}‏ سيئّث وجوه الذین كَفَرُوا و قيل هذا الذي ES‏ به تَدَعُونَ 4 قال: Ge‏ بن 
أبى طالب زا منزآنه ومکانه من الله ا لوا کم علی ما قَرَطُوا فى ژلایته. 
داود بن سرحان گفت : از امام جعفر Gale‏ لا دربارة کلام خداوند متعال « پس 
هنگامی که آن را نزدیک ببینند . چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند زشت گردد. 
و [به آنان ] گفته شود: اين است آن‌چه که شما آن را مى خواستید.» پرسیدم. 
ایشان فرمود: آن على بن ابى طالب لاست که وقتی مقام و منزلت او را نزد 
خداوند می‌بینند» به خاطر کوتاهی که در امر ولایت او کرده‌اند. دست‌های 


خود را به دندان می‌گزند. 
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جربل مُحَمّد الفزاری ead‏ عن آبی عبد الله اا فى قوله: ۵ فلا رهق سيئٹ 
وجوه Spall‏ كَفَرُوا وقیل هذا الذي ES‏ به عون 4 VLSI‏ ضورَة آمیرالمزمنین لها 
و Mla‏ سيت و اسودت Sj‏ الذین کُفروا وَقِيلَ: sib‏ كنم به Sek‏ 
جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است :امام جعفر Mb Gale‏ دربارة اين آيه 
فرمود: هنگامی که در روز قيامت چهرة اميرمؤمنان حضرت على لا را ببینند. 
چهره‌های کسانی كه کافر شده‌اند» زشت و سياه گردد و به آنان گفته شود :این 
است آن‌چه که شما آن را مى حواستید. 

جعفر مُعَنعنًا: عن آبی abl ae‏ قال. لا دقع الله لواءالحمد إلى ALS‏ بل تَحتّه 
کل مب مرب کل نبن مرس حلی یدفعه الی Be‏ لاط سیث oj‏ لین WS‏ 
قبل ها اي كم به عون 4 ی باسبه ول ی الفزمنی 

جعفر روایت کرده است : امام جعفر صادق ا فرمود: چون خداوند بیرق 
حمد را به محمد BBB‏ سپارد. تمامی فرشتگان مقرّب و همة پیامبران فرستاده 
شده به زیرش می روند تا آن‌که OL‏ را به gle‏ می‌سپارد؛ آن‌گاه « چهره‌های 
کسانی که کافر شده‌اند زشت گردد. و [به آنان ]گفته شود :« این است أن جه که 
شما آن را می‌خواستید.» یعنی نام او اميرمؤمنان را بر خود نهادید. 

عن JU ap Ad‏ سمعث ul‏ جعقر Up Ses‏ رو فا سیئث وجوه الي 
كَفَرُوا WE UNG‏ عند الحوض مع رول اله RB‏ و قيل ها الذي GES‏ به 
عون 4 باسبه LE‏ آمیزالفومنین St‏ 

مغيره گفت : از امام محمد باقر شنيدم که می‌فرمود : «پس هنگامی که أن را 
نزدیک ببینند» چهره‌های کسانی که کافر شده‌انند زشت گردد» هنگامی که 
حضرت على لا را در كنار حوض كوثر به همراه رسول خدا ا ببينند «و 
[به آنان ] گفته شود : اين است آن‌چه که شما آن را می خواستید. » با نام او خود 


را امیرمژمنان نامیدید. 


(سورة قلم . آية ١‏ ۶) 
ون و الم و ما نون" » ما نت Tay‏ رَبك تجنون « 
و نك لَأَجرًا غَيْرَ منلون « و بك لغلی حأ عظیم » 
فستبصر و یرون » KGL‏ المَفتون 4 ۱ 


نون. سوگند به قلم و آن‌چه می‌نگارد. که تو به [سبب ]نعمت پروردگارت 


خلق و خویی بزرگ هستی. پس به زودی می‌بینی و می‌بینند که کدام‌یک 
از شما مجنون است. 


ye 4‏ ابن Ale‏ فی قوله تعالی: ( ن 4 المكة الى عَلَى ظهرها الأَرضِينَ و تحت 


.١‏ امام موسی کاظم لیذ دربارة ای مذکور فرمود: نون نامى برای رسول خدا تاا است و قلم ننامی برای 
امیرالممنین ا است. (تأويل الابات . ج ۲ ص ۷۱۰) و در حديث دیگری داريم. از امام صادق ا 
درخصوص تفسیر سورة مقطعه قران چنین روایت کرده است: و اما نون رودی در بهشت است که خداوند 
Serie‏ به آن فرمود بسته شو پس بسته شد؛ سپس خداوند عرّوجلّ به قلم فرمود: بنویس. بنابرایین قسلم. 
آن‌چه وجود داشته و آن‌چه تا روز قيامت به وجود خواهد آمد را در لوح محفوظ نوشت. Pye‏ جوهری از 
نور است و قلم, قلمی از نور است و لوح لوحی از نور است.... (برای مطالعة بیشتر رجوع شود به کتاب ترجمة 
تفسير البرهان . ج ٩.ص‏ ۱۴۲) 
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الخوت اور و تحت الور FRI‏ تحت الصّحْرَة ری و ما یعلم تحت الى إلا 
اله تعالی و اس الشمکة lp)‏ و اسم اللُورِيَهمُوتُ ۾ و hill‏ هو LK All‏ به 
ال کر الحکیم اذى عند رب العالمین ‏ و ها يَسَطْرُونَ 4 AK LASS gli‏ 
أعمال نی آدم p‏ ما أَنْتَ Hedy‏ ریگ بمجئون 4 يول مانت بما آنعم الله عليك من 
555 و الفُرآن LES‏ بمجنون. 

ابن عباس دربارة اين آيه گفت « نون» آن ماهی است که زمین‌ها بر يشت آن 
سوارند و به زیر آن. گاوی نر و به زیر آن گاو نر صخره‌ای و به زیر Ul‏ صخره 
خاک است و کسی نمی‌داند جه به زیر خاک است مگر خداوند متعال. اسم آن 
als‏ لیواقن و اسم آن گاو نر يهموث است. «سوگند به قلم »ی که با آن ذ کر 
حکیمانه‌ای که نزد پرورگار عالمیان است. نوشته می‌شود و «قسم به آنجه 
می‌نگارد » فرشتگان‌اند كه اعمال فر زندان آدم را می‌نویسند. « تو به [سبب ] 
نعمت پروردگارت دیوانه نیستی.» ای محمّد! تو هرگز به سبب نعمت نبوّت و 


قرآن که به تو عطا شده مجنون نیستی. 


. تمن أبى ks‏ ان آبا آیوب الأنضاری قال: لما ENE‏ تلا بيد غلبن 


بی طالب JU SB‏ من MSN ES‏ موه قال تام من SH A‏ 
باب ake‏ فتزلب bead 9a‏ و یرون بكم المفثون 4. 

ابی حباب به نقل از ابوایّوب انصاری كفت : زمانی که پیامبر BA‏ دست على لا 
را گرفت و بالا برد و فرمود: هر كه من مولای اویم. على مولای اوست؛ برخی 
از مردم گفتند او شیفته و مجنون پسرعمویش شده است. پس اين آيه نازل شد : 
« پس به زودی می‌بینی و می‌بینند که کدام‌یک از شما مجنون است. » 

عن pS‏ عجرة قال اب مسفود: عدوت إلى رشول الله ا فى مَرَضِهِ SN‏ قبض 
فيه قحلت المسجة و الاس JE SITU Jae‏ زووسهغالطیز | أقبل Se‏ 
أبى طالب Sw‏ سم By BILE‏ ام به بعش من BW‏ ده فتظر الیهم 
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sets 55!‏ فقال :ألا ساون dis Khasi ye‏ از وال . قال: فلکم ue‏ 
أبى طالب Kali a‏ إسلاما و آوقز کم ایتناز ا كر کم علما 5 Kaul‏ جلما و 
سد کم لله غشبا ود کم BAI‏ ازو و الجهاد فال لَه بعض من حضر: یا 
سول الله oS AUS BL O15‏ ال رول اه أجل وبا از 
او ول الله ند ale‏ علمی و استودعله ری و هآمینی Jk ANSE‏ بعض 

من حضر: مد تن de‏ زشول الله US‏ لا یری به شین فأنزل اله pA‏ فستبصر و 
يُبصِرُونَ * بایک المفنون 4. 

كعب بن عجزه ازابن مسعود روايت كرده است که وى گفت : صبح هنكام نزد 
رسول خدا ا رفتم و حال آن‌که ايشان ILS‏ داشت كه بر اثرش درگذشت. 
من داخل مسجد شدم و مردم را دیدم که انبوه‌تر از هميشه گرد هم آمده بودند و 
همه سرگردان بودند. ناگاه حضرت على ا وارد شد و به پیامبر BE‏ سلام 
کرد. در آن هنكام برخی از کسانی که نزد ایشان diay,‏ با چشم به هم اشاره 
کردند. پیامبر تا به آنان نگریست و فرمود: آیا نمی پرسید جه کسی برترین 
شماست؟ عرض کردند: بله ای رسول خدا! فرمود: برترین شما على بن 
ابی طالب لا است که پیش از شما اسلام آورد و بیش از شما ایمان دارد و 
بیش تر از شما می‌داند و در بردباری سرآمد شماست و خشمش از برای خدا 
سخت تراز شماست و در جنگ و جهاد رزم‌آوری‌اش استوارتر از شماست. یکی از 
حاضران عرض کرد : ای اوا ا ی ا 
برتری يافته است. رسول BBE‏ فرمود: آری؛ او بندۀ خدا و برادر رسول 
خداست که من دانش خود را به او آموخته‌ام و راز خود را نزدش به امانت 
سپرده‌ام و او امین من بر امت من است. در آن دم یکی از حاضران كفت : علی» 
رسول تات را چنان مجنون کرده که ايشان هيج از او نمی‌بیند. بس خداوند 
ازل فر موه پس به زود مىيينى و مىبيند كه کدام یگ از شم مجنول اس 


۳۴۲ . عن طاو عن أَبيه قال: سمعث Mahe pA‏ بقول: رل Syed‏ ثيل ثيل ابا عَلَى 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


ال لا بعزفات يوم المع ال یا محمد إن الله ب يقرو اللا و يَقُول: :قل 
pas‏ يوم Kis Eb‏ و lpg ay 4 gas Kile Ls Sl‏ طالب 4ا 
َد کر IJ b UW‏ بعض المتافقین لبعض: ما ترون عیئیه تذوزان؟-یعلون 
لي هنن اتن پان عق ماب يفيه لوق أن جما بل 
کسری و قیصر Jad‏ فا[ LDN‏ تشه .و بشم اه الأجيم * يعم اس | 
القرآن قد 55 ale J‏ قَانصَنُوا فَقَرَءَ: ون و ام ما يشطرون * ما نت tinny‏ نك 
ِمَجْنُونٍ 4 یعنی من قال ٠‏ مر الشنافقین ف ون لك EN‏ مَمْنُونٍ 4 بتبليغك مَابَلْغتَ 
فى عَلٌِ ف وا لعلی خلق غظیم « beta‏ و ینصرون * SEL‏ المفتون 4 قال: وهکنا 
تزلت. و ذگرالخدیش ‏ 

طاووس از پد رش روایت کرده است که وی كفت :از امام محمّد باقر لب شنیدم 
که فرمود: جبرئیل لا روز جمعه در عرفات بر پیامبر تلا نازل شد و عرض 
کرد: ای محمّد! خدا به تو سلام می رساند و می‌فرماید به متت بگو: « امروز 
دين شما را کامل کردم و نعمتم را بر شما تمام گرداندم.» یعنی با ولایت على بن 
ابى طالب BE‏ در آن دم منافقان به یکدیگر گفتند : آيا می‌بینید چشمانش چگونه 
می‌چرخد؟ - چشمان پیامبر BE‏ را می‌گفتند - گویی مجنون و شيفتة 
پسرعمه‌اش شده است. جه اند يشيد که بازوی او را بالا برد؟ اگر می توانست او 
را همچون کسری و قیصر قرار دهد هر آينه چنین می‌کرد. آن‌گاه پیامبر BER‏ 
فرمود: «به نام خداوند بخشندة مهربان» تا مردم بدانند که قرآن بر ایشان نازل 
شده و سکوت کنند؛ سپس فرمود: «سوگند به قلم و آن‌چه می‌نگارد. تو به 
[سبب ] نعمت پروردگارت دیوانه نيستى.» در پاسخ به آن‌چه منافقان گفتند. 
« بی تردید برای تو پاداشی همیشگی است.» به خاطر ابلاغی که دربارة على 3 
کردی «و مسلماً تو بر GE‏ و خویی بزرگ هستی. پس به زودی می‌بینی و 
می بينند که کدامیک از شما مجنون است.» سپس امام محمّد باقر لا فرمود : آیه 


این چنین نازل شد. و سپس حدیثی بیان فرمود. 


5 ۳ 


۴ 


. F¥O 


(سورة حاقه OT‏ ۱۲) 
سام ما got‏ 1 
> و تعیها اذن واعِيّة » 
و تاگوش شنوا آن [پند و تذکر ] را نگاه دارد. 


le‏ معنعنا: عن آبی جعفر 3 فى قوله: ‏ وَتَِيها Bl‏ واعِية 4 قال: هى وله 
ان be‏ بنْ أبى طالب A‏ 

عبیدبن کثیر روایت کرده است: امام محمّد باقر Bh‏ دربارة اين کلام حق تعالی 
فرمود: به خدا سوگند OF‏ كوش على بن ابی طالب لیذ است. 


و 9 ۶ دق 


» واعِية‎ HS عن آبی جعفر اب فى قوله: ( و‎ Ma محمّه مار‎ ans 
AB و ُو حه الله على خلقه من طاعه املاع الله و من عصاه‎ tu dei gh IIE 
عَصَى اللة.‎ 

جعفربن محمّد فزاری گفت :امام محمّد باقر ةا فرمود: كوش شنوا همانا 
على BL‏ است. او حجت خدا بر خلق خداست. هر که او را فرمان برد خدا را 
فرمان برده و هر كه او را نافرمانی کند . خدا را نافرمانی کرده است. 


۶ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


۶ 


. ۴۷ 


١‏ و BS Yes‏ واعية 4 كال ابن فة تالت الله أن Ai Ye‏ باعل 

على بن محمّد بن مخلد جعفی روایت کرده است : امام محمّد باقر لا فرمود: 
زمانی که اين al‏ نازل شد پیامبر BBR‏ فرمود: ای على !از خدا خواستم تا 
آن گوش را گوش تو قرار دهد. 


مر رصم و He We 4 ot te ae oe‏ دو و یت Ae Avie‏ و ری 
عن مَکحول فى قوله: ۶ و تَعِيَها أذن واعية 4 قال: قال رول الله تلإثثتة: سالث رَبَى 


۹ مرو ee‏ رر SL‏ كس 0 و ل ae‏ سس سي 
أن يَجِعَلَهَا اذن BE‏ . و کان على تقول: ما سمعت من رول الله GEE‏ کلاما الا 
alee yl‏ و حفظته. 


مکحول روایت کرده است : رسول BBS‏ دربارة اين آيه فرمود: از پروردگارم 
خواستم تا آن كوش را گوش على قرار دهد. و على للا فرمود: کلامی از 
رسول خدا BM‏ نشنیدم مگر آن‌که آن را با دل و جان شنیدم و حفظ کردم. 

عن ضالجبن میم Geli ones, SG‏ ول :قال سول الله de‏ :إن الله 
مرن أن Asal‏ ول أقمیت و آن لمك و آن مه و حم che‏ الله أن تیه قال: و 
pS‏ و sd‏ 3 واعية 4. 

صالح‌بن میثم گفت: از بریده اسلمی شنيدم که می‌گفت : رسول خدا 4# به 
على ای فرمود : خداوند مرا امر فرمود تا تو رابه خود نزدیک گردانم و تو را از 
خود دور نكنم و تو را بیاموزم و تو آن را نگاه داری و بر خداوند است که تو آن 
را نگاه داری. فرمود: چنین بود که اين آيه نازل شد :«و تا گوش شنوا آن [پند و 
تذکر ] را نگاه دارد.» 


FFA 


(سورة معارج. آية ۲-۱) 
Js‏ شال بعذاب وا # للکافرین یش له دافم » 
در خواست‌کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است, درخواست کرد. که 
براى کافران از ان هيج بازدارنده‌ای نیست. 
عن ابن ETI NE‏ رشول الله و إذ حل علینا Jog jak‏ الخارث الفهر ی 
Lig JU‏ مر DLL‏ وکا آفمست عذاآم من رَبك DI IU MAY‏ ية 


من رَبى دا SIS Ld‏ ما یت الیکم لام نی 5 BIE‏ 


FE أبى طالب زعمت انه منك کهاژون من موی » و شیعته علی نوق‎ gle Coy 


Bib pace‏ عرضة القيامة حى J Mi gh‏ یشرب و یسقی ps‏ هذه الام 
بکون زمرة فى عرضة القيامة هد الب سَبَقَ من الشماء ام SW‏ منك یا مُحَمده 
Gh SG‏ سبق من el‏ گان منّى قد BNE‏ نوزا تحت العرش SB‏ عمزوین 
الْحَارث: الآنَ علمث BH‏ ساحر LY SUS‏ آلستما من ولد آم DU‏ بل و 
لکن NE‏ لوا تحت العرش قَبلَ أن gles‏ الله آدع BU‏ عشر أل SIG as‏ 
خَلقَ الله آَم لقی لور فى صلب آدع فأقبل بقل 5 الور من ضلب إِلَى ضلب 


OFA‏ / تفسیر فرات کوفی 


JE LS‏ صلب we‏ اللهبن عبداللطلب و آبی‌طالب فَخَلْقَنَارَبَى من ذَلِكَ الور 
Gis WY‏ 
CI SU‏ عمزوبن الحارث الفهری مغ نی عشر رجلا من الکفار و هم يْنمُضونَ 
أد ديهم قيفو أو الهم كان مه ضابفافی اه ارم عمو زآسخابهبوظ 
من نار. ال go:‏ عمرو و أصخابه بضاعقة من J BU LD‏ اله هَذِه Ja»: pW‏ 
سابل بعذاب واقع * للکافرین یش له ذافغ * مِنَ الله في المغارج 4 فالشائل عمزو 
وَأَصحَائَة. ۱ 
ابن عباس كفت : با رسول خدا غ بودم كه عمروبن حارث فهرى بر ما وارد 
شد و عرض كرد: ای احمد! ما را به نماز و زكات امر كردهاى؛ أيا اين امور از 
جانب خدايت است یا از جانب خودت؟ حضرت فرمود: واجبات از جانب 
پروردگارم و ادا كردن رسالت از جانب من است؛ جنان جه گفته‌ام» هر آن چجه 
سویتان آورده‌ام چیزی نبوده جز آن‌چه پروردگارم مرا بدان امر کرده است. 
عرض کرد: ما را به دوست داشتن على بن ابی‌طالب یذ امر کردی و گفتی او 
نسبت به تو به منزلة هارون به موسی است و شیعیان او بر ناقه‌هایی روسفید 
سوارند و دام نكشان در عرصه قیامت وارد می‌شوند. تا این‌که او بر حوضص 
کوثر وارد می‌شود و از آن می‌نوشد و به خوبان اين امّت که در پهنای قیامت 
گروهی بیش نیستند می‌نوشاند. ای محمّد! آیا این دوست داشتن پیشینه‌ای در 
آسمان دارد یا از جانب توست؟ فرمود: آری. در آسمان پیشینه دارد و سپس از 
جانب من است؛ چرا که خداوند ما را نوری به زیر عرش آفرید. عمروبن 
حارث عرض کرد : كنون دانستم که ت تو ای محمّد جادوگری دروغگویی! مگر 
شما دو نفر از فرزندان آدم نیستید؟ فرمود: آری. اما خداوند دوازده هزار سال 
پیش از Sal‏ آدم را بیافریند, ما را نوری به زیر عرش آفرید. چون خداوند آدم 


را بیفرید آن نور را در يشت آدم نهاد و آن نور از پشتی به پشت يشت دیگر راه 


۹ 


سور؛ معارج / ۵۶۹ 


يافت تا آن‌که ما در يشت عبد اللهبن عبدالمطلب و ابوطالب از هم جدا شدیم. 
پروردگارم ما هر دو را از آن نور آفرید. با این تفاوت که يس از من هیچ پیامبر 
دیگری نیست. 

در آن دم عمروبن حارث فهری به همراه دوازده تن از كفار از جا برخاستند و 
در حالی‌که lay‏ خويش را می WIG‏ گفتند : خدایا! اگر محمّد در این سخن 
راستگوست. عمرو و یارانش رابه پاره‌هایی از آتش بر خاک افکن. نا گاه عمرو 
و بارانش به صاعقه‌ای از آسمان بر خاک افتادند و خداوند اين آيه را نازل 
فرمود: « درخواست‌کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است. درخواست کرد. 
كه برای کافران از آن هیچ بازدارنده‌ای نیست. از سوی خداوند صاحب 
درجات.» پس سوال‌کننده همان عمرو و یارانش بودند. 


عن الخسیربن مُحَمّد الخارفی قال: ake SSL OG‏ عن م سأل ساثل 4 فیمن 


نَرَلَت؟ قَالَ: ا ابن أجى ak‏ عن شىء ما سألنی عنه أَحَدُ قبلك , لمّد سالك 


جعفرین Mit‏ عن مثل الّذى aL‏ عنه فقَالَ أَحبَرَنِى أبى عن Gib‏ عن أبيه غن 
ابن SUS SE LE‏ وم pak‏ م قا زشول اه خَطیّاوخز فی خطيته 
م اعلق بن أبى طالب ب Ew‏ بضبعه Soap Bj‏ 85 باص ابطیهما وَكَالَ: 
ألم بعکم للم نصح لكم؟ قالوا: اله عم :من BIN BET‏ 
الهم وال من والاء و عاد من عَادَاهُ و انضر من نَصَرَهُ و اخذل من BEL SIS‏ 
اناس فَبلََ لت الخار Ola YS‏ الفهری فرح زاحلته نم استوی علیها و 
سول الله تاذ ال S Ke,‏ انتهی Jl‏ ال بطح ASU EU‏ نم ها نم جَاء إلى 
ای فتك سل فد عليه ال تشه J‏ يا محمد نت J Boles‏ ( لاه إل 
ال )فنا عوتناأن شوت ر سول لله وی اقب تایه م فلت مر 

۱ قیاع فلت طوموا فطمتافأظمأنانهازن بدا نع فلت nasil es‏ 
م قلت إا JE FS‏ جرهم Sati‏ بخمة فی كل Bia hs‏ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


آقمت ابن عَمّكَ فجَعلته عَلَمَاوَ قلت من كنت مولا قعل RUNS ya‏ وال من والاه و 
اد من عاقاه و انر من Spal‏ وا خذل من Das LE‏ أ عن الله؟! قال: بل عن الله 
ال لها AS JEU‏ و انه لمغضب و اه gid‏ لاله إن گان ما قال Lost‏ 
ما فا مطر علینا حجَارَةٌمِنَ السَمَاء تَكُونْ تَقمَةٌ فى UI‏ و آي فى آخِرنَاوَإنْكَانَ ما 
قال محمد کذبا نز ل به نقعتت. GUIS‏ اه فَحَلَّ عالها نع استوی عَلَيها فلا خرج 
من has‏ رما الله تعالی بخجر من السّمَاء قشقط عَلَى رأیه و خر من دبره و 
SL pagan pis bi‏ سائل بقذاب واقع * BO ody A‏ »من الله ذي 
المَغارج 4. 

حسین‌بن محمّد خارفی گفت: از سفیان‌بن عيينه دربارة اين سوره پرسیدم که 
دربار؟ جه کسی نازل شده است؟ گفت : ای پسر برادرم! سوالی از من پرسیدی 
که تا کنون هیچ كس پیش از تو سوالی نپرسیده بود؛ من از امام جعفر WL Gale‏ 
همین سال را پرسیدم. ایشان فرمود: پدرم از جدم از پدرش از قول ابن 
عباس فرمود: چون روز غدیر خم فرا رسید. پیامبر BEB‏ برای خطبه خواندن 
برخحاست و خطبه‌ای مختصر خواند. سپس على ا را فرا خواند و بازویش را 
كرفت و دستش را بالا برد تا gle‏ که سپیدی زیر بازوی ایشان آشکار شد. 
آن‌گاه فرمود: آيا رسالتم را به شما ابلاغ نکردم؟ آیا شما را نصیحت نکردم؟ 
عرض کردند: آری. فرمود: هر كه من مولای اويم على مولای اوست. خدایا 
دوست بدار هر که او را دوست دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن دارد و 
یاری كن هر که او را يارى نماید و خوار ساز هر كه او را خوار سازد. اين خبر 
درمیان مردم پیچید و به حارث‌بن نعمان فهری نیز رسید. او بار سفر بست و بر 
ناقه نشست و حال آن‌که رسول خدا ۲ة در آن هنكام در مکه بود. چون به 
دشت مکه رسيدء ناقهاش را به زانو نشاند و پایش را بست و حدمت 


بيامبر HAE‏ آمد و سلام کرد و عرض کرد: ای محمّد! توما را دعوت کردی تا 


. ۵۰ 


سورة معارج / ۵۷۱ 


بكوييم هيج خدايى جز خداى يكانه نیست؛ كفتيم. سپس دعوت كردى تا 
بگوییم تو رسول خدايى؛ كفتيم ودر قلب ما آن‌چه بود كه بود. سپس GES‏ 
نماز بگزارید و ما نماز گزاردیم» سپس كفتى روزه بگیرید؛ گرفتیم . روزها در 
تشنگی به سر بردیم و بدن‌هایمان را به زحمت انداختیم. سپس گفتی : حج به 
جا آورید؛ حج نمودیم. سپس گفتی هنگامی که دویست درهم به یکی از شما 
روزی داده شد. یک پنجم آن را سالانه صدقه دهید» انجام دادیم. سپس 
پسرعمویت را برپا داشتی و او را علم کردی و گفتی هر که من مولای اويم على 
مولای اوست. خدایا دوست بدار هر که او راادوست بدارد و دشمن بدار هر که 
او را دشمن بدارد و يارى كن هر که او را يارى دهد و خوار ساز هر که او را 
خوار سازد. حال اين سخن از سوی توست ياازسوى خدا؟ پیامبر ا 
فرمود: البته از جانب خداست. و سه بار این سخن تکرار فرمود. حارث‌بن 
نعمان غضبناک برخاست؛ در حالی‌که می‌گفت : خدایا اگر آن‌چه محمد 
می‌گوید . Go‏ است. از آسمان بر ما سنگ بباران تا بلایی بر اولين ما و نشانه‌ای 
برای آخرین ما باشد؛ اما اگر آن‌چه محمّد می‌گوید. دروغ است» پس بلایت را 
بر او نازل کن. آن‌گاه شترش را برپا کرد و طنابش راباز کرد و بر آن نشست. چون از 
أن دشت بیرون رفت» خداوند سنگی از آسمان به سمت او پرتاب کرد وبر سرش 
اصابت کرد و از پشتش خارج شد و در جا مرد و خداوند اين آيه را نازل فرمود: 
«درخواست کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است. درخواست کرد که برای 
کافران از آن هیچ بازدارنده‌ای نیست. از سوی خداوند صاحب درجات.» 

عن سعد بن أبىوَقاصٍ قال: LNG Le‏ له صلاة الجر يوم الجفعة نم بل Lule‏ 
بوجهه الگر يم الحنن وَأَثتى علی اله تار ك و تعالی فقال.َخزج يوم القيامَة و عل 
Aly‏ طالب آمامی و بده لوال الحمد و و بوذ من شین همق الشندس و نع 


من الاستبزق jp‏ جل Bel‏ من آهل tod‏ من ولد جعفربن گلاب‌بن رَبِيعَةَ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


َقَالَ: قد آرسلونی اليك ILS‏ فَقَالَ: فل يَاأَنَا البادية. قال ما تفول فى علی‌بن 
أبى طالب فد کنر الاختلاف فیه. pt‏ زشول الله له ضاحکا. J‏ ی أعرابن و 
وگ او خاک فيه عن یگس من نی و ززیب عدم افونت الأعزاي 


الخد تقال ال ا : لیر تس لب اه خاش 
خسن وف و ie‏ وَصَبِرَاً یوب و طول دم و فة Jae‏ #4 بده لوا 
المد 5 SEE‏ كحك لاء خف به لآو ون بلا لفرآن ال 
و هم لین لبون فیقبورهم. قوب الأعرَابنُ ae‏ و J‏ هم إن ن يكن ما 
َال iss‏ فيه Ls‏ فأنزل Ge‏ حَجَرًا adé BIJ PU‏ :م شال شائل بعتاب واقع * 
للکافرین لش لَه داف »من الله ذي المغارج 4 
سعدبن ابى وقاص كفت : پیامبر 23 نماز صبح روز جمعه را پیشاپیش ما به جا 
آورد و سپس چهرة گشاده و زیبای خود را سوی ما کرد و خداوند تبارک و 
تعالی را ستود و فرمود: در روز قيامت من و على بن ابی‌طالب بیرون می‌آييم 
در Je‏ که على UE‏ جلوی من است و در دست او بیرق حمد است و آن بیرق 
در آن روز دو تکه است. تکه‌ای از حرير و تکه‌ای از دیبا. ناگهان مردی اعرابی 
از fal‏ نجد از فرزندان جعفربن کلاب‌بن ربیعه سوی پیامبر BEM‏ جلو يريد و 
عرض كرد : من را فرستاده‌اند تا سژالی از شما بپرسم. حضرت فرمود: بگو ای 
برادر بادیه‌نشین! عرض کرد: آن‌چه در مورد على بن ابی طالب Be‏ مى كو , 
اختلاف بسیاری در آن است. پیامبر تبسّمی کرد و فرمود: ای اعرابی! ۳ 
آن اختلاف بسیار است؟ على از من است همچون سرم از بدنم و ردايسم از 
پیرهنم. در آن دم اعرابی غضبناک جلو يريد و عرض کرد: ای محمّدامن از 
على درشت‌اندام‌ترم. آیا على توانایی دارد که بیرق حمد را حمل کند؟ 


پیامبر EME‏ فرمود : صبر کن ای اعرابی! در روز قيامت ویژگی‌های گونا گونی به 


على لآ ارزانی مى شود : زیبایی يوسف و پرهیزکاری یحیی و بردباری ايوب و 
قد آدم و قدرت جبرئیل HEL‏ و در دستان او بیرق حمد است و تمامی آفریدگان 
به زیر آن بیرق‌اند. امامان 4 و اذن‌یافتگان به تلاوت قرآن و اذان او را در ميان 
می‌گیرند و ایشان کسانی هستند که در قبرهاشان يرا کنده نیستند. باز اعرابی 
غضبناک جلو يريد و عرض کرد: خدایا اگر آن‌چه محمّد در مورد او می‌گوید 
Ge‏ است. بر من سنگی نازل کن. آنگاه خداوند بر او نازل فرمود: 
«درخواست کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است, درخواست کرد که برای 


کافران از آن هیچ بازدارنده‌ای نیست. از سوی خداوند صاحب درجات.» 


(سورة Sm‏ آية ۰۱۴ CVF‏ 
و و ان من الم لِمُونَ و من الفاسطون فتن ألم اوليك تحر 
رشذا « و ما الفاسطون فكانوا هنم حَطَبًا « و آن لو استَقَامُوا 
على ah J‏ یام ما4 
واينكه از ميان ما [گروهی ] مسلمان‌اند و از ميان ما [ گروهی ] ستمکارند. 
پس هر كس اسلام آورد. اینان‌اند که راه راست را جويا شدند. و اما 


ستمکاران هیزمی برای جهنم‌اند. و اگر بر راه [راست ] پایداری کنند. 
بی تردید به آنان آبی فراوان می‌نوشانيم. 

۱. عن جابر تن آبی جَعفَرٍ لذ فى وله: ف ANY‏ فلا ربا Si‏ استَقامُوا!'" > SS‏ 
اه منم علیه ( و أن و تما على الطرِيقَة BUN‏ مام CSE‏ یعنی من جَرَى 
فيه َىءٌ من شرك اسان یعنی ‏ عَلَى CM‏ علی الؤلاية فى Jol‏ عند الط 
HEMI Ge‏ من ذْريّة دم یاهع GUT IG 4 GAS Be‏ وضعنا هم فى 
المَاءِ الفْرَاتِ العذب. 


۱ فصلت, ۳۰و احقاف ۱۳ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


جابر كفت: امام محمّد باقر ML‏ دربار؛ اين آيه « آنان كه گفتند يرو ردكار ما الله 
است . سپس استقامت و رزيدند» فرمود: به خدا سوگند منظور. مذهبى است 
كه شما بر آن هستید ۰« و اگر بر راه [ راست] يايدارى كنند بی ترديد به آنان آبی 
فراوان می‌نوشانیم » منظور. كسانى هستند که چیزی از شرك شيطان در 
وجودشان جارى است و منظور از« بر راه [راست ]» در اصل ولايت است که 
در عالم ذر خداوند از فرزندان pal‏ درباره‌اش پیمان كرفت «بی‌تردید به OL‏ 
آبی فراوان می‌نوشانیم » یعنی اگر چنین بودند. ما ذرات آنان را در آب شیرین 
فرات قرار می‌داديم. 

۲ عن جابرین عبد الله الأنصارى Sods IE‏ آمیرالمزمنین ليه لم 51 بالمديئة یام 
ls‏ اوق فجتث SAIS PSU LS ade Rada LI‏ 
َقُولُ: من بالباب؛ UE‏ جابزین عبد ail‏ فقالت: یا جابز ما ANSE‏ 
gals Sad‏ آمیرالمو منین OL‏ ايو لم أرة بالمدينة مذآيام تین ارق هب 
OL LY‏ آمیزالمومنین. CAE‏ با جابزأمیژالمومنین فى Si BM AON‏ 
سره فقالت: با جابز علن فى ob‏ ثلاث ob ysl Jw‏ فأحافت 
SU!‏ ذونی قَقَالَت: ی جابز فنك أعلم مما آنت صر إلى مسجد النِنّ SiG i‏ 
ستری Ci Be‏ العسجد LING‏ من لور و ES‏ من نور و SIV‏ 
علا ا فلت با sla‏ َم قلبشث SW‏ إذ تطامن الشحاب ز pedi‏ 
زل منهاآمیزالمزمنین و فى که سیف تقطر دما ام الیهالشاجد فشفه JB pa‏ 
ین ae‏ و قال: الحمد لله یا آمیرالمومنین ill‏ نَصَرَكَ shied Le‏ و فَنَحَ غلی 
ید يك لك ال JUG‏ خاجت SLI‏ رم مَلائكة السَمَاوَاتِ مِنَى اشلام و 
alps‏ نز ICS‏ قطاز مث له فلث: یا آمیزالمومنی إلى لم 
ارك od UU ab al‏ الشوق اليك فاتیث آم م SUS abs UNL‏ عنك 
ََقَفْثُ بالباب فَخَرَجَت و هی تفول: من بالباب؟ فلث: آنا جَابِرُ SUS‏ 


سوره جن ۱ ۵۷۷ 


ASG آمیرالمومنین و لم أرَهُ بالعديثة‎ Sad Jus يَاأَخَا الأَنصَار؟‎ BEE 
ترا فأثیث‎ BB امسج د‎ SI ما فعل آمیزالمومنین؛ فقال با جابز إده ب‎ LY 
قَلِيلاًإذْتَطَامَنَ‎ EEG AGI المسجة فاذا نا باج من ور و تخاب من ور و‎ 
و لت و فى يَدِكَ سیف يَقطْر دما فان کنت با آمیرالمومنین؛‎ AI DE 
فقلث: وا یش صَنَعتَ فی بُرجّات؟ فَقَالَ لى:‎ EL یا جاب کنث فی برخات‎ SU 
Jol jab الشماوات و من‎ Jal عرضت علی‎ V5 یا جابر ما لت آما علمت أن‎ 
نی حبیبی مُحَمدُ بل با‎ NG Sal طَائفَةُ مق‎ ib الأَرضِينَ و من فيها‎ 
اقترقت الجن ثلاث فرق: فرقة طازت بالهواء فَاحَتَجَبت‎ Gall وزدث‎ US الشیف‎ 
قل أَوْحَى 4 و فِرقَةٌ‎ ( RINGS NG al و فرقة آمَنت بى و هى‎  ىّنِم‎ 
عن‎ GS جَحَدَتنى حَقّى فادها بهذا الیف تیف خبیی مُحَمَّدٍ ا ی‎ 
SS يا جاب‎ NB LAN IW yd فقلث: الحَمد له يا آمیزالمومنین‎ Ls 1 
الجفعة‎ AUT اشاجد ا کر المَلائِكة علی الله صاحبٍ الخجب و کل الله بى 5 گان‎ 
IG من‎ PLONE Y و‎ KOLA من‎ PLA بأخبار الَمَاوَاتِ‎ st 
ماوت ال‎ 

جابربن عبد الله انصاری كفت : جند روزی بود که امیرمومنان حضرت على ل 
را نمی‌یافتم و او را در مدینه نمی‌دیدم. دلتنگش شدم و به راه افتادم و به خانه ام 
سلمه مخزومی رسیدم و بر در ایستادم. گفت : جه کسی بر در است؟ گفتم: 
جابربن عبد الله هستم. كفت : جه مى خواهى ای جابر؟! گفتم : چند روزی است 
كه سرورم على Wh‏ را نيافتهام و ايشان را در مدینه ندیده‌ام؛ دلتنگش شدهام و 
نزد تو آمده‌ام تا بيرسم اميرمؤمنان جه می‌کند؟ كفت : امیر مؤمنان در سفر است 
ای جابر! گفتم : جه سفری؟ گفت: ای جابر! على له سه روز است که در 
آسمان‌هاست. گفتم : کدام آسمان؟ در را به رویم بست و گفت: ای جابرا 


می‌پنداشتم داناتر از اين هستی! به مسجد پیامبر روء على ا را می‌بینی. من به 


OVA‏ / تفسیر فرات کوفی 


مسجد رفتم و ناگاه ديدم نوری آنجا در سجده است و ابری از نور آنجاست. 
il‏ حضرت على BE‏ را ندیدم. گفتم : شگفتا! آم سلمه مرا فریفته؟! کمی ایستادم. 
ناگهان آن ابر فرو نشست و شکافته شد و امیرمومنان از ميان آن فرود آمد و 
حال آنكه شمشیری در دست داشت که از آن خون می چکید. در آن دم آن 
نوری که در سجده بود. سوی ایشان برخاست و در آغوشش كشيد و میان 
چشمانش را بوسید و عرض کرد: ای امیرمژمنان! سياس و ستايش از OT‏ 
خداوندی است که شما را بر دشمنانت يارى داد و پیروزت گرداند؛ چیزی از 
من می‌خواهی؟ فرمود: از تو می‌خواهم که سلام مرا به فرشتگان آسمان‌ها 
برسانی و به آنان مؤده پیروزی دهی. سپس آن نور بر آن ابر سوار شد و به 
آسمان رفت. من سوی حضرت برخاستم و عرض کردم : ای امیرممنان! چند 
روزی بود که شما را در مدینه نمی‌دیدم» دلتنگ شدم و نزد آم سلمه رفتم تا از 
او جویای شما شوم. بر در ایستادم. گفت : جه کسی بر در است؟ گفتم : جابر 
هستم. كفت : جه می‌خواهی ای برادر انصاری؟ گفتم : امیرمژمنان را نیافته‌ام و 
ایشان را در مدینه ندیده‌ام نزد تو آمده‌ام تا از او پپرسم اميرمؤمنان جه می‌کند؟ 
كفت : ای جابر! به مسجد برو تا ايشان را ببینی. من به مسجد آدم و ناگاه ديدم 
نوری در سجده است و ابری از نو ر اینجاست اما شما را ندیدم. کمی ایستادم. 
ناگهان آن ابر فرونشست و شکافته شد و شما از آن فرود آمدید و حال آن‌که 
شمشیری در دست شما بود که از آن خون می‌چکید؛ كجا بودید ای 
اميرمؤمنان؟! فرمود: ای جابر! سه روز است که در آسمان‌ها بوده‌ام. عرض 
كردم : در آسمان‌ها جه می‌کردید؟ فرمود: ای جابر! جه غافلی! مگر نمی‌دانی 
که ولایت من بر اهل آسمان‌ها و هر آن‌که در آن‌ها بود و نیز اهل زمین‌ها و هر 
آن‌که در آن‌ها بود. عرضه شد. آن‌گاه طایفه‌ای از جنیان ولایت مرا نپذ یرفتند. 
از cpl‏ رو حبیبم محمّد SEB‏ مرا با این شمشیر سوی آنان فرستاد و چون بر 


جنيان وارد شدم, آنان در سه دسته جدا شدند : دسته‌ای به آسمان پرواز کردند 


۵۷۹ / em سوره‎ 


و از من ناپدید شدند. دسته‌ای به من ایمان آوردند و QUT‏ همان دسته‌ای بودند 
که أيه « بگو وحی شد » دربار؛ ایشان نازل شد. اما دسته‌ای حق مرا انکار کردند 
و من با این شمشیر که شمشیر حبیبم محمّد لا است. با OUT‏ رودررو شدم و 
تا آخرين نفرشان را از پا درآوردم. آن‌گاه من عرض کردم : سياس و ستایش از 
آن خداوند یکتاست. آن کسی که در سجده بود. که بود ای امیرمومنان؟! 
فرمود: ای جابر! او ارجمندترین فرشتگان نزد خداوند و صاحب پرده‌ها بود 
كه خداوند او را بر من گمارده تا در روزهای جمعه اخبار آسمان‌ها را برایم 
بیاورد و سلام فرشتگان آسمان‌ها را به من برساند. 


pola . For‏ العلوىٌ معنعنا: عن Od ye‏ عن یهد فى ول الله. :فت اشم 
6 43 تخر شا 4 gall‏ آقزوابولایتنا َأ ونك نحزوا رَمَدًا p‏ و Ul‏ الفاسطون 
فکانوا لح Che‏ * و آن لو استفاموا على الطريقة لیام | ام iad) » BA‏ فيه 4 
SS‏ الحتین 14 و من یغرض عَنْ وکر رَبْهِ يله عَذابَا صَعَدًا * ون المَساجد له قلا 
دموا مَعَ الله (MUST‏ ون لت من هل بيت ؛ مُحَمّدٍ تفه فلا lyst‏ من يرهم 
إِمَامَا و وه AU‏ عبد الله MBH‏ يعن SE‏ اه يدعوم إلى BERING‏ 
BOSE‏ کادوا کونون عليه نا" علیه $ قل AIAN GIGI US‏ 
yobs‏ £ و اه ا وان ع 4 مر و 
و و لا اشرک به أحََا » قل ني لأ KIMI‏ صَرًا و رشن 4 أإن رال أن 
شلک عن ولییه را giant I AB pS‏ من ل (sl‏ إن أمرث به 
و و آن أجد من ذونه مُلْتَحَدا" 4 aad‏ ولام إلا BSG‏ من ال 4 ELI‏ ماآهتی 

۱ جن. ۱۷-۱۸ 

۳و ۲.جن. ۱۹ 

۴ جن. ۲۰ 

۵ حجن ۲۰-۲۱ 

۶و ۷.جن, ۲۲ 


۸.جن. ۲۳ 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


لله به من ولاية عيبن آبی طالب 36 و مَنْ یفص الله و رس(" 4 فى RSE RNG‏ 
أبى طالب pee‏ فا له نار جهن خالدین فيها BB NIE CM‏ با علي انت 
بیع شا ول الیو لك َالو مت يون مایا مد من أمر Be‏ 
و اش BIS‏ تعالی .و ختی إذا زآا ا يُوعَدُو "4 بعنی اموت وَالقِسَامَة 
« فسیعلمون مَنْ أضعف ناصرا و أل مت فاو فی بوذ عتا دن 
لمحمد SE‏ و قل پن أذري ا قريب ما وعلون أم َمل له ني اما » قالأجلا 

le >‏ لیب فلا هر علی غیبه Ya isl‏ من اتضی من زسول" 4 قال: يَعنى GE‏ 
المرتضی من شول الله بل و هو منه قال اه فَإِنَهُ یلك من بَيْنِ یه و من له 
رصنا" 4 قال: فى plat‏ من ale Lo head‏ لمه و يره الم زونه 
الله ناما قَالَ: DYE‏ من الله و 3 Lo‏ ليم من GM‏ بت a‏ الله أن gs‏ 
Howe,‏ ف و خاط 4 بای الول من الهل ف و خصن کل شَيْءٍ ERIE‏ 
ماکان و GF LU SGU‏ الله آم اها Sh‏ أن تقوم م الشاعة من فتنة أو زلزلة أو 
خسف أو قفا و ail‏ هَلَكَت فیما As‏ أو تهلك ge (lily S. cles‏ أو 
عاول أو من WW SY‏ یقتل SS‏ و گم من ام مَخدول AEN‏ خذلال من 
VE‏ وگم من إمَام مَنضورٍ لا یه نصوة من َصَرَه. 

ابوالقاسم علوی كفت: امام جعفر صادق ا به نقل از يدر بزرگوارشان ا 
دربارۂ آیه «پس هر كس اسلام آورد. ايناناند كه راه راست را جويا شدند.» 
فرمود: كسانى که به ولايت ما اقرار كردند, آنان راه راست را جويا شدند. «و 
اما ستمکاران هیزمی برای جهنم‌اند و اگر بر راه راست پایداری AES‏ بى ترديد 


۱و ۲.جن. ۲۳ 
۳و ۴.جن. ۲۴ 
۵.جن. ۲۵ 

۶ جن. ۲۶-۲۷ 
۹-۷.جن. ۲۸ 


۵۸۱ / جن‎ bg 


به آنان آبی فراوان می‌نوشانيم» تا در این مورد آنان را بیازماييم ». در مورد قتل 
امام حسین :3« و هر كس از ياد و پند پروردگارش اعراض کند [ خداوند ]او را 
به عذابی سخت در می‌آورد و این که مسجدها از آن خداست يس با کسی خدا 
را نخوانید ». و اينكه امامان 824 از اهل بيت حضرت محمد له هستند پس 
امامی غير ايشان نگیرید. «و اينكه وقتی بنده خدا برخحاست تا او را بخواند» 
یعنی حضرت محمد BA‏ که آن‌ها را به ولایت على لا فراخواند. نزدیک بود 
که قریشیان «برگرد او هجوم آورند» بر گرد محمد Bt‏ «بگو: من تنها 
پروردگارم را می‌خوانم » یعنی امر پروردگارم را. کسی را با او شریک نگیرم» 
بگو: بی تردید من مالک زیان و هدایتی برای شما نیستم.» یعنی اگر خدا 
بخواهد شما را از ولایت او گمراه کند. من مالک زیان و هدایتی برای شما 
نیستم. «بگو: بی تردید هرگز کسی مرا از [عذاب ] خدا يناه نمی‌دهد » اگر به 
فرمانش عمل نكنم «و هرگز جز او پناهگاهی نمی يابم» یعنی « جز ابلاغی از 
سوی خدا» يس ولایت على بن ابی طالب EL‏ را که خداوند به سوی آن هدایت 
م ىكندء به شما ابلاغ می‌کنم. « و هر کس خدا و پیامبرش را نافرمانی کند» در 
مورد ولایت على بن ابى طالب A‏ «به راستی آتش جهنم برای اوست که برای 
هميشه در OF‏ جاودان‌اند». پیامبر بش فرمود: ای علی! تو قسمت‌کننده 
جهنمی . می‌گویی اين برای من و آن برای تو. آن‌گاه عرض شد: ای محمّد! جه 
زمان وعده‌ای که دربارۀ على ل و جهنم دادی. فرامی رسد؟ آن‌گاه خداوند 
متعال نازل فرمود «آیا آن‌گاه که آن‌چه را که وعده داده می‌شوند, ببینند» یعنی 
مرگ و قيامت را« پس به زودی خواهند دانست که جه کسی یاورش ناتوان‌تر 
و شمارش کمتر است.» عرض شد: جه زمان اين امر محقق می‌شود؟! آن‌گاه 
خداوند به حضرت محمد BEY‏ فرمود ١:‏ بگو: نمی دانم که آيا آن‌چه وعده داده 
شدید نزدیک است يا پروردگارم برای Ul‏ زمانی قرار می‌دهد » یعنی يا این‌که 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


کسی که از رسولی خشنود باشد » یعنی على كا كه از رسول خدا ال خشنود 
بود و رسول خدانیز از او پس بی تردید از پیش رو و از پشت سرش نگاهبانی 
را وارد می‌کند». در قلب او دانش است و از پشت سرش نگاهبانی است که 
دانشش را به او می‌آموزد و آن را به او می‌نوشاند و خداوند با الهام او را 
می‌آموزد. پس الهام از جانب خداوند است و نگاهبانی. آموزش پیامبر BEN‏ 
است. خداوند ply‏ فرستاد که او پیام‌های پروردگارمان را تبلیغ کرده است و 
«احاطه دارد » به آن‌چه از دانش نزد رسول است «و عدد هر جيزى را شمارش 
کرده است » آن‌چه که رخ داده است و آن‌چه که رخ خواهد داد؛ از زمانی که 
خداوند آدم Bh‏ را آفرید تا زمانی که قیامت برپا می‌شود. از فتنه و زلزله و 
حسوف و شهاب گرفته تا امتی که در آن‌چه رخ داده به هلاکت رسیده پادر 
آن‌چه رخ خواهد داد. به هلاكت خواهد رسید. يس جه بسیار رهبر بیدادگر یا 
دادگر و یا کسی که جان می‌دهد يا کشته می‌شود و جه بسیار رهبر شکست 
خورده که شکست خو ردن از کسی که او را شکست داده, جیزی از او نکاسته 
و یا رهبر پیروز شده که پیروز شدن بر کسی كه از او پیروز شده. چیزی بر او 
نیفزوده است. 

LUE . ۴‏ مُحَنّدِبنِ علی‌بن مر الزهرِىٌ معنعناء عن ad gl‏ الله اذ فی قوله تعالی: « و 
أن و استَفامُوا عَلَى الطريقة میاه ماءً ناب قال: لو استفامواعلی ولابة 
el‏ المومنین علیبن byl‏ لا ما NSA LE‏ 
على بن محمّد بن على بن عمر زهری روایت کرده است: امام جعفر صادق WL‏ 
دربار؛ کلام حق تعالی «و اگر بر راه [راست ] پایداری ES‏ بی‌تردید به آنان 
آبی فراوان می‌نوشانیم » فرمود: اگر بر ولایت اميرمؤمنان على بن ابی طالب ا 
پایداری کنند . هیچ‌گاه گمراه نمی‌شوند. 


ge .۵‏ ابن BALE‏ قوله تعالی: « و من یغرض عَنْ ذكر رَه GE KL‏ صَعَدًا» قال: 


سوره جن ۵۸۳ 


S32‏ رَبْهِ 4 وَلَايَة علی‌بن أبى طالب اقا 

ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال «و هر كس از یاد و پند پروردگارش 
اعراض کند. [ خداوند ] او را به عذابی سخت در می‌آورد.» گفت : منظور از 
«ياد و پند پروردگارش» ولایت على بن ابى طالب لد است. 


(سورة fe‏ آیذ ۴۸۰-۳۸) 
JS‏ تفس بدا كَسَبَتْ رَهينة + إلا أضحاب یمین © في جات 
لو ob‏ المُجْرِمينَ » ما سَلَكَكُمْ في سَفَرَ ‏ » فلوم نك 


من المُصَلِينَ ۾ ول نك نطیم الینکین © و كنا PPS‏ م 
الخانفین » وکا GIR‏ بیزم الذين ه ختی أثانًا القن » 


رن + ۶۶و 


ما ands‏ شَفاعة الشافعین 4 
هرکس در گرو کاری است که انجام داده است. مگر ياران دست راست. 
[ آن‌ها که ] در باغ‌هایی [ هستند ] می‌پرسند از گناهکاران: جه جيز شما را 
به آتش دوزخ درآورد؟ گویند: Le]‏ ] از نمازگزاران نبودیم. و به بینوا غذا 
نمی‌دادیم, و با کسانی که [ در کارهای باطل ] غوطه‌ور بودند. غوطه‌ور 
می‌شدیم. و روز قيامت را تکذیب مىكرديم. تا این‌که يقين (مرگ) به 
سراغ ما آمد. پس شفاعت شفاعت‌کنندگان به آنان سودی نمی‌بخشد. 
Yor‏ أبوالقايم اللو ast‏ :عن أبى pas‏ لي فى فوله Sy:‏ تفس Lay‏ بت رهينة Yad‏ 
أصحَابَ اليَمِينٍ 4 قال: نحن وَ شیعشنا 
ابوالقاسم علوى روايت كرده است امام محمد باقر PASE Lo‏ حق تعالى 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


. FAV 


. ۴۵۸ 


«هرکس در گرو كارى است که انجام داده است. مگر ياران دست راست» 
فرمود: منظو رما و شیعیانمان هستیم. 

tens el‏ مُعَنعنا: عن أَبى pat pat‏ له فى قول الله ( إلا أضحاب 
gual‏ 4. كَالَ: شيعة Be‏ و اله شم أصحاب الیمین. 

حسین‌بن سعید روایت کرده است: امام محمّد باقر لإ دربار؛ُ اصحاب یمین 
فرمود: به خدا سوگند شیعیان حضرت على Bb‏ همان ياران دست راست هستند. 


جَعَفَرْبنُ مُحَمَّدِ الفَرَارِنُ Mead‏ عن أبى عبد الله 4 فى قوله تعالی: « فى obs‏ 
ob * GLH‏ المُجْرِمِينَ * ما سَلککم في سَر » قالوا لم نك من المُصَلِينَ 4 یعنی: لم 


/ 


تك من شيعة عَلی‌بن آبی‌طالب 48 « و لم نك نطمم الیشکین * و كنا نخوض مَعَ 


هی نب pb‏ بوم یم و شو بوم این« حلى نان 
اليقين 4 يام القَائم لا US‏ تنقعهم َفاعَة الشافعين 4 كَمَاتَشَعهُم شفاعة مخلوق و آن 
gas‏ فيهم زئول الله اة یوم القيامَة. 

جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است: امام جعفر صادق 18 دربارة کلام 
خداوند متعال فرمود: در آیه‌ای که خداوند می‌فرماید «می‌پرسند از 
گناهکاران: جه چیز شما را به آتش دوزخ درآورد؟ گویند: ما از نمازگزاران 
نبودیم» یعنی از شیعیان حضرت على ی نبودیم. «و روز قيامت را تکذیب 
می‌کردیم » منظورء روز ظهور حضرت قائم لاست که روز دیین است «تا 
این‌که يقين به سراغ ما آمد » یعنی روزگار حضرت قائم A‏ « پس شفاعت 
شفاعت‌کنندگان به آنان سودی نمی‌بخشد » یعنی شفاعت هیچ آفریده‌ای به 
آنان سود نمی رساند و در روز قيامت هرگز رسول خدا چ در حق آن‌ها 


(سوره قيامة, أيه ۱۶) 
لا D350‏ به لساك oad‏ به » 
زبانت را به [ خواندن آیات ] آن حرکت مده تا به [ حفظ ] آن شتاب کنی. 


(سورف قيامة ء آیذ ۳۱- ۳۲) 

So 8‏ ول صلی ۾ و كن کب و تول ثم َب إل ail‏ 
یی « آولی لَكَ فأولن 4 

پس نه تصدیق کرد و نه نماز گزارد. ولی تکذیب کرد و روی گردانید. 


سپس خرامان به سوی خانواده‌اش رفت. وای برتو! يس وای بر توا 


و 


وفوا اد لمآ أو خی ب بد إل و فا فد .ها 


ory 


رثا نکم بح لوحو ولمم بن ولا دز jbo‏ 
tabi‏ و لالت الخَصْرَاءُ ذَالهِجَةِأَصدَقَ من آب در الوا الم نع 
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SI UNIS Abs JU‏ رول الله ك جمعنا یوم غدبر DIES‏ و لاماءة 
رَجُلٍ و جمعتا یوم سفرات خملمائة Jb‏ کل Agi gis US‏ من LAS‏ مولاه 
علق مولا الهم وال من واه و عاد ممن اد و انضر من تَصَرَهُ اخذل من AIS‏ 
ام Ske jae‏ بخ بخ GNU‏ أبى طالب أصبَحت مولای و مولی کل مُومن ز مُؤْمِئّة. 
لا سمع َلك eas gles‏ آبی شفیان نكا على المُغِيرَةبن شعبة و قاع و هو يَقُولُ: By,‏ 
GLa pap ad‏ مُحَمدًا فى مَقَالَة. JSS BU‏ علی َيه مُحَمدٍ باه« فلا 
8 عل هو لكات لى م ف قآ يتم »أ لد ون 
Ag‏ من abt‏ تعالی و انتهاژا. فَمَالُوا ال نعم 

عمّار یاسر گفت :من و ابوذر غفاری در زیر خیمه‌ای که ابن عبّاس به زیر آن با 
مردم سخن می‌گفت حضو ر داشتیم. ابوذ ر برخاست و با دستش به ستون خیمه 
زد و گفت: ای مردم! ه رکه مرا می‌شناسد که هیچ و أن که مرا نمی‌شناسد بداند 
كه من جندب‌بن جناده» ابوذر غفاری هستم. شما را به خدا و رسولش سوكند! 
از شما می‌پرسم که آيا اين سخن رسول خدا را شنیدید که فرمود: تا زمین 
خاكى و آسمان سبز برپاست. هیچ كس راستگوتر از ابوذر نیست؟ گفتند : به 
خدا سوگند آری. گفت : آيا می‌دانید ای مردم كه رسول خدا 3 در روز غدیر 
خم ما را که هزاروسیصد تن بودیم و نیز در روز سمرات"" که پانصد تن 
بودیم» گردآورد و فرمود: خداوندا! هر که من مولای اویم» على مولای 
اوست . پس دوست بدار آن‌که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار آنكه او را 
دشمن می‌دارد و يارى كن آن‌که او را يارى می‌کند و خوار کن آن‌که او را خوار 
می‌کند و آن‌گاه عمر برخاست و عرض کرد: مبارک باشد ای پسر ابوطالب! تو 


۱ .سَمُرَة چنان‌چه در مجمع البحرین آمده | aac.‏ الطلحه , اقاقیای شیره‌دار با درخت موز ذکر شده است 
جمع آن ol As‏ است ت. احتمالاً اشاره به درختانی باشد که زیر The‏ نها پیامبر HE‏ ایستاده‌اند و خطبه 


خواندند و از این‌جهت یوم سمرات نام برده شده است. (مجمع البحرین . ج ۳. ص ۳۳۶ 


سورة قيامة ۵۸٩‏ 


مولاى من و مولاى هر مرد و زن مؤمنى شدهاى و در آن هنكام جون معاويةبن 
ابی‌سفیان اين سخن شنید. دست بر شانه مغيرةبن شعبه زد و برخاست و 
كفت : ما ولایت على و محمّد را دراین سخن تصدیق نمی‌کنيم. يس خداوند 
متعال بر ييامبرش حضرت محمد تلا نازل فرمود: «پس نه تصدیق کرد و نه 
نماز گزارد. ولی تکذیب کرد و روی گرداند. سپس خرامان به سوی 
خانواده‌اش رفت. وای بر تو. يس وای بر توا» و این تهدیدی بود از سوی 
خداوند متعال. مردم گفتند : به خدا سوگند آری. 

YF.‏ عن pA‏ یمان قال: کنث والله ILE‏ يَدَى رشول الله اة و قد نَرَلَ بنا 
ديز مدش late‏ الأنصار ام مول هل علیقذمید 
له اس الله آمزیبأم IAI pS‏ ال یت ين رَبك و إن 
َم Lab‏ قا بَلَفتَ BL,‏ ۱4 فلت لضاحبی جبرئیل:یا خلیلی MS JOE BH‏ 
وکذا ی لحب من زلی NB‏ و Beats‏ من الا 4 نج نادی تب بن 
أبى طالب a‏ هش a‏ تم فال ها الاس آلسشم تعلفو نی وی نکم 
Kad,‏ قالوا: الم کی. قال: من BS LS‏ مولاه. ال رل من عرض 
المسجد: يا لول الله ما تأویل JU hd‏ من IS‏ قعل امير الم وال من 
لاه و عاد من عَادَاهُ و انطر من ره و اخذل من ALL‏ 
ال bes GS Gyles Lad aig ALL‏ و خرج eau‏ وَاضِعَا یمه 
قلی عبد od ll‏ الأشعرى و از على itll‏ شعبة قاع مى شتا 
وهو تقول: لا نصذق ise‏ على adlis‏ و لان نقر لعلی IIS. aly‏ تعالی عَلَى 
ار گلامه: $ فلا صَدَقَ و لا صلی « و لکن کب و تولی cab be‏ إلى أله یتعطی + أل 
لك فول 4 هم به سول الله تفه أن یرد sas‏ فَقَالَ جبرئیل ( لا محر به 


۱ مائده FV‏ 
۲ مائده ۶۷ 
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حذيفةبن یمان گفت : به خدا سوگند در روز غدیر خم روبه‌روی رسول خدا اا 
نشسته بودم و مجلس از مهاجران و انصار انبوه بود. آن‌گاه رسول خدا لا بر 
پای مبارکش ایستاد و فرمود: ای مردم! همانا خداوند به من فرمان داد و 
فرمود: « ای پیامبر! آن‌چه را از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است» [به 
مردم ] ابلاغ كن و اگر [چنین SSE‏ پیام او را نرسانده‌ای.» من به دوستم 
جبرئيل گفتم : ای يار من! قریشیان به من چنین و چنان گفتند. آن‌گاه از جانب 
پروردگارم خبر رسید كه « خداوند تو را از [گزند ] مردم نگاه می‌دارد». سپس 
رسول Ble‏ حضرت على ا را فراخواند ودر سمت راست خويش 
برپایش داشت و فرمود: ای سردم! آيا نمی‌دانید که من از شما بر شما 
سزاوارترم؟ عرض کردند: به خدا سوگند آری. فرمود : هر که من مولای اویم. 
على مولای اوست. در آن دم مردی از پهنای مسجد عرض کرد: ای رسول 
خد!! تأويل اين سخن چیست؟ فرمود: هر که من پیامبرش بوده‌ام. على ايه 
امير اوست. خداوندا! دوست بدار آن‌که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار 
آن‌که او را دشمن می‌دارد و يارى كن آن‌که او را یاری می‌کند و خوارکن آن‌که 
او را خوار می‌کند. حذیفه می‌گوید: در آن دم معاویه را ديدم که خراسان 
برخاست و خشمگین بیرون رفت و در حالی که دست راستش را برای بلندشدن بر 
شانه عبداللهبن قيس گذاشته بود و دست چپش را بر شانه مغيرةبين شعبه. 
پرخاست و خرامان گام برمی‌داشت و می‌گفت : ما محمّد را در سخنش تصدیق 
نم ىكنيم و ولایت على را نمی‌پذيريم. آن‌گاه خداوند در پی سخن او نازل 
فرمود:« پس نه تصدیق کرد ونه نماز گزارد» ولی تکذیب کرد و روی گردانید. 
سپس خرامان به سوی خانواده‌اش رفت. وای بر توا پس توای بر تو!» در آن دم 
رسول خدا خواست تا پاسخش را بدهد و از پا درآوردش اما جبرئیل گفت : 
« زبانت رابه آن حرکت مده تابه آن شتاب نکنی. » و پیامبر از او چشم پوشید. 


۱ و 


(سورف دهرء آي ۷- (A‏ 
و یوفون ارو افون يَوْمًا کان ره مُستطیرا « وَيُطْعِمُونَ 
لام على de‏ یکین و ینیما و اسیرا 4 


به نذر خود وفا می‌کنند و از روزی که شر آن فراگیر است بیم دارند. 

و طعام را با وجود دوست داشتن آن به بینوا و يتيم و اسیر می خورانند. 
فراث‌بن ابراهيم الکوفی عن جعفرین مُحَمّدٍ عن agi‏ عن ld‏ 2 قال: مر ض Sas‏ 
و الحسین له مرضا قَدِيدًا فعادهما یذ ولد ST‏ مُحَمّدُ Bh‏ و عاذهما Soy‏ و 
مر Jab SB‏ لین UU‏ إن درت لله ذرا واجا SB‏ ایکون لله 
فليس منه وَفاء. 


قال Ie‏ طالب :إن OIE‏ وی ما بهما ضمث له UIE‏ متولیات . 
و قالت فاطمة مثل HEE‏ و كانت لهم جاريةويية ندغی Add‏ فشّة قالت: ان عافا الله 


سيد g‏ ما بهما ضمت لله ثَلانَة أيّام. 
فرات‌بن ابراهیم کوفی از امام جعفر صادق ا لا از يدر بزرگوارشان از جد 


بزرگوارایشان ل روایت کرده است که ايشان فرمود: امام حسن و امام حسین Bae‏ 


۲۳ / تفسیر فرات کوفی 


سخت بیمار شدند و سرور فرزندان آدم حضرت محمّد ‏ به عيادت ایشان 
رفت و ابوبکر و عمر نیز به عیادتشان رفتند. عمر به حضرت على ا عرض 
کرد: ای اباحسن! بایست تا نذری از برای خداوند واجب کنی که به راستی هر 
نذری از برای خداوند نباشد» وفایی در انجام آن نخواهد بود. حضرت على ا 
فرمود: اگر خداوند دو فرزند مرا از پیماری سلامت دارد. سه روز پی‌درپی از 
برای خداوند روزه خواهم گرفت. حضرت فاطمه نهنا نیز سخن حضرت على 1 را 
باز فرمود. ایشان کنیزی پا کدامان به نام فضه داشتند که او نيز گفت : اگر خداوند دو 
سرور مرا از بیماری سلامت دارد. سه روز از برای خداوند روزه خواهم گرفت. 
SIGE LS‏ الغلامین ما بهما انطلق de‏ إلى جار Ba ga‏ یال له: Spo hab‏ "را 
قال لَه يا َمعُونٌ أعطنى dG‏ أصيع من عير وَجِزَةَ من ضوف نز BND‏ 
pn Io fcr bate ats‏ والشوق فَانطَلقَ الی منز ل فَاطِمَةَ ces‏ تال Ag‏ 
ا بنت رول اله کلی هذا و اغزلی هد انوا و َصبخوا صِيَامًا ما مسوا قَامَتِ 
الجَارِيَةُ إلى صاع من pall‏ و aE‏ و حبرت منه خمتة آقزاص: قرط BEY‏ 
رش اه فرش للحن و قرط امین و فرط لجار CIES‏ 
الب كي aly‏ مزل يغطر لئان وضع بين أيهم ام آزشو اک إن 
BL‏ قد JB UL FE‏ اسلا علیکم Jol‏ تيت مُحَمَّد نا مسکین من مَسَا كين 
المسلمین ا طعمُونى أَطعه bv?‏ من مؤائد ال ی ره عَلِيُوَأُلقَى الوم من أيدِيهم 
الم ae Lal;‏ أبى طالب هذه nolo‏ 


فساطم SI‏ الود 5 اليَقِين 
tl‏ 2 & این یکین 
کل اسری. es‏ رهین 


ol a‏ آَمِنِينَ 


ane sash 


ا ینت حير LN‏ أَجِمَعِينَ 
ند ای لالب لد خی 
اضر a‏ 

۳ 


a‏ على اشير 


زج باد يج ع 


سورة دهر / ۵٩۳‏ 


چون خداوند آن دو يسرييه را از آن بیماری سلامت داشت ‏ حضرت على BL‏ 
نزد همسایة بهودی خود که شمعون‌بن حارا نام داشت. رفت و به او فرمود: 
ای شمعون! سه صاع جو به من بده و قدری يشم نيز بده تا در ازای آن دختر 
حضرت محمد BB‏ آن را برایت بریسد. آن بهودی جو و يشم به ايشان داد و 
حضرت ‏ به سوى GLE‏ فاطمه 9۶ به راه افتاد و به ايشان فرمود: ای دختر 
رسول NSB Le‏ از این خوراک ساز و این را بریس, اين چنین شب را گذ راندند و 
صبح را روزه گرفتند و چون شب شد كنيز صاعی از آن جو را برداشت و خمير 
کرد و از آن ينج قرص نان پخت؛ قرصی برای حضرت على ليه و قرصی برای 
حضرت فاطمه ۵# و قرصی برای امام حسن و قرصی برای امام حسین Bak‏ 
و قرصی برای خود. حضرت على ا با پیامبر 5# نماز گزارد و سپس رو 
سوی BL‏ خود گذاشت تا افطار کند. چون آن طعام پیش روی ايشان نهاده شد 
و خواستند آن را بخورند. ناگاه گدایی بر در رسید و عرض کرد : سلام بر شما 
ای اهل بيت محمد EB‏ من تهیدستی از تهیدستان مسلمان هستم؛ مرا طعامی 
دهید که خداوند از سفره‌های بهشتی طعامتان دهد. در آن دم حضرت على اد 
طعام از دهان برگرفت و آن گروه نیز جنين کردند و حضرت على AB‏ چنین سرود: 
ای فساطمه‌ای دارنسده مسهربانی و يقين 

ای دخستر برترين تسمامی مردمان 
آياايسن بسی‌نوای تسهیدست را مسی‌بینی 

که انسسدوهگین بر در آمده است 
به درگاه خدا ننالان است و کمک می‌خواهد 

وسوی ما گرسته و غمكين ناله می‌کند 
هر که در گسرو دسستاورد خسويش است 


هر که کاری نیک کند . بهره‌مند به پا خواهد شد 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


و در امن به بسسهشت راه می‌یابد 
جه بهشت بر بسخیل حسرام شده است 
بخیل از آتش سوی سجین واژگون می شود 
وكربرونآيد اين بسا به درازا کشد 
Ju‏ فا نات AU‏ هك و هی تفول: 
De‏ ابن العم تمع * طَاعَةٌ ما بى من لوم و لا ضَرَاعَةٌ 
fe bl‏ الوم و LDN‏ دی باله له wis‏ 
J‏ ساعطیه Ty‏ آنهیه Hl‏ آرجوان أطعمث من مَجَاعَةٍ 
أن أَلحَو الأخيّارَ وَ الجَمَاعَةَ ‏ وَأَدخُْلَ ia‏ شَفَاعَةٌ 
gl‏ امهم و اوا على صومهم لم بذوقواإلاالقاء . فلا آمشوا قات الجَارٍ i‏ 
إلى الضّاع الثَانى فعجنته و خبزت من آقراض LOE As‏ مح الب اا ثم نم أَقبل 
یمه لین UB‏ وضع ین دِيم لام وَرَادُوا أ که pa‏ قد ام لباب 
فَقَالَ: :الام علیکم LIU‏ بيت ایغ من يمى امین أطجفونى 
Kaa‏ الله من مود اجه ls ae Ab. JU.‏ لوغ من ين أيهم امعم و 
Sete ul‏ أبى طالب اد و هو iJ gy‏ 
eG SI CEL‏ بالییم 
قد جانا الى Re‏ رن بمل نهر ام له 
حرمت الجنة لجَسنَّهُ على اليم لا os‏ 5 عَلَى الصّرّاط المُستقيم 
EEE‏ تایب بط تب 
و حضرت فاطمه لا چنین سرود: 
ای عموزاده فرمانت رابه كوش جان پذیرم 
چه هیچ پستی و فرومایگی در من نیست 
پسستی و تسنگ‌نظری از مسن بسه دور است 
که من از نیکی و نیک‌کاری پروار شده‌ام 


سورة دهر / ۵4۵ 


به او خواهم بخشيد و دمی از او دريغ ged‏ دارم 
و اميد دارم که ا كر در گرسنگی کسی را اطعام كنم 
بهخوبان وج مع نيكان ببيوندم 
ودر حالی که صاحب شفاعتم به بهشت راه يسابم 

اين جنين ايشان Ol‏ تهيدست را طعام دادند و خود با روزه شب را كذ راندند و 
هيج جز Ol‏ نجشيدند و چون شام ديكر فرا رسيد, كنيز برخاست و صاعى 
ديكرا زآن جو را برداشت ت و خمير كرد و جند قرصى نان | زآن يخت. حضرت 
على ی با پیامبر SEB‏ نماز گزارد و سپس رو سوى خانه خود گذاشت تا افطار 
کند. چون آن طعام پیش روی ایشان نهاده شد و خواستند Of‏ را بخورند ناگاه 
یتیمی بر در رسید و عرض کرد: سلام بر شما اهل اهل بيت محمد EBB‏ من 
یتیمی از یتیمان مسلمان هستم. مرا طعامی دهید که خداوند از سفره‌های 
بهشتی طعامتان دهد. در آن دم حضرت على ا طعام از دهان برگرفت و آن 
گروه نیز چنین کردند و حضرت على ا چنین سرود: 
ای فسساطمه ای دخس‌تر سرور کسریم 

ای دختر پیامبری که هرگز تنگ نظر نبود 
خداوند اين يتيم را نزد ما فرستاده 

وهركه تسليم او شود به سلامت خواهد بود 
بهشت بر انسان فرومايه حرام شده 

واوبر راه راست ره نسمى بابد 
خوراکش در دوزخ عذابناک خواهد بود 

و انسان بخیل نکوهیده بر با خواهد شد 
قال ab OLS‏ بن و هى تقول هذه لیا 

ee Lede ts  ىلايُأ ای ساعطه رو‎ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


رَاقض هَدًا العَرَلٍ فی ال أَرجُو بذاك الشوژفی المَآلٍ 
Ji bass Sh sists‏ 
آمتوا جِيَاعًا و همم أَشْبَالٌ أَكرَمَهُم عَلِيَ فِىالهِيَالٍ 
بکربلاء JG LU‏ وَلِمَن ROME‏ و الربال 
J gs‏ ارت عَلَى الا کبال 

و حضرت فاطمه We‏ جنين سرود: 
من به او خواهم بخشید و هیچ درنگی در اين ندارم 

و خداوند را بسر خانواده‌ام تسرجیح می‌دهم 
اين غزلرادر شسمار غزلهايى بكذار 

كه باآن به رستكارى در قيامت اميد دارم 
باشد که خداوند بيذيرد و آرزوییم را برآورد 

و دغسدغه مسرا در امسر کسودکانم کفایت كند 
چون شيراند ولی شب را گرسنه گذران‌دند 

که ار جسمندترینشان بر من در این خانواده 
در كربلا به سسختی به شهادت مسی‌رسد 

كه عذاب و درد از برای قاتلش خواهد بود 

وغل و زنجيرش ازهمه سختتر خواهد بود 

قَالَ: فا عطوا طَعَامَهُم وَبَانُوا علی ضومهم و لم ALIN i‏ وَأَصبَحُوا Late‏ فلا 
آمشوا مت الجَارِية إلى الصّاع ال فعجلته وبرت منه مت آفزاص وان 
oe‏ مح الب ey‏ نم آقبل إلى عنزله رید أن بفطر فَلَمَا وضع بین آیدیهم 
Real‏ َأَرَادُوا أ که اقا آسیز کافز قد قام SUL‏ فَقَالَ: السام علیکم Jol‏ تیت 


مُحَمدٍ و Vial ail‏ من آنشسکم تأیزوتاو يدوا و لا lU pals‏ طعفونی mo‏ 


سير مُحَمّد. Be Bb‏ وَأَلقَى القوم من آیدیهم الطعام dle LS‏ أبى طالب لد 


هذه لیات و هو یقول: 


ند زانه انب خلق آغید 
بحل 

SE فلیش‎ 5G ِالقِيدٍ‎ 

عند الإ راید المُوَحَ 


moog 


سورة دهر / ۵٩۷‏ 


وميا 


۳ ت الالو 
قد Lg‏ اله بزی SAN‏ 
م م ار ت 3 4 
من يطعم الوم یجده فى غد 
ay go 4s Byte > ve‏ 
و ما زرزعه الزارعون يحصّد 


sit بیان‎ 


اين شد که طعام خود بازبخشیدند و بر روز؛ خويش شب را گذ راندند و هیچ 
جز آب نچشیدند و صبح را روزه گرفتند و چون شب شد. كنيز برخاست و 
صاع سوم از آن جو را برداشت و خمير کرد و از آن ينج قرص نان پخت. 
حضرت على لیذ با پیامبر SE‏ نماز گزارد و سپس رو به سوی خانه خود 
گذاشت و خواست تا افطار کند. چون آن طعام پیش روی OLE!‏ نهاده شد و 
خواستند آن را بخورند ناگاه اسیری بر در رسید و عرض کرد: سلام بر شما 
ای اهل بيت محمد BE‏ به خدا سوگند در حق ما انصاف روا نداشتیدا ما را 
اسير می‌کنید و در بند می‌کنید و طعامی به ما نمی‌دهید؟ مرا طعامی دهید که من 
اسیر محمد بل هستم. حضرت على لي طعام از دهان برگرفت و آن گروه نیز 
جنين کردند و حضرت على اا این ابيات را سرود: 
ای فاطمه ای مسحبوب من ای دخستر امد 

ای دخت محمّدى که خدا اين نام بر او نهاد 
و او رابسهضلقی کریمانه آراست 

خداوند کسی را در بند نزد ما فرستاده است 
در بسند اسبیر گشسته و ایسن‌چنین ره نسیافته 

هر که امروز اطعامش کند اين فردا نجاتش دهد 
ببس op‏ خسداوند یکتای یگانه 


هر آن‌چه زارعان بکارند همان برخواهند داشت 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


بهاو بسسبخش و هسیچ در مسنتش مگذار 
سپس گنجینه‌هایی را بخواه که هیچ بايان نمی‌پذیرد 

قَالَ: ALU OLE‏ 8 و هى تَقُولُ: 
ale‏ عم لیبق glo‏ قد ديرت الكف as‏ الذّرَاع 
بتی رل هماجیاغ 5G‏ 
بو BUGS‏ صَنَّاءٌ ‏ قد pleas‏ بابتداع 
بل الذَرَاعَينِ شَدِيدُ الباع Geb‏ رأیبی ین تام 


BU‏ عطوه طعامهم و بائو علی صومهم و لم WII SSL‏ فَأَصبَحُوا و قد قَضَى 
الله علیهم تذزشم وان SET AS‏ بید الغلامین و ما الق رخین لا ریش لَهُمَا 
SS‏ من الجوع فَانطلق ley,‏ مَنزل الب 4# فا نظر gS‏ زشول الله باه 
اغزوزقت Eg gh hes‏ ید art‏ قَانطلق بها إلى منز ل فَالمَةَ 8 US‏ 
نظر یه زشول اهب وق ی وا و بطنهالاصق بظهرهاانکت JB ple‏ 
ین ASU SSS Uke‏ و واه باه ثم بك يا سول الله من الجوع. 
و حضرت فاطمه ا جنين سرود: 
ای عموزاده تنها یک صاع Sly‏ مانده 

حال آنکه سراسر دست ما خالی شده 
به خدا سوگند که پسران من گسرسنه‌اند 

پروردگارا آن دو را گمگشته رهامكن 
که پدرشان بسیار دست در کار نیک دارد 

و همواره در نیکوکاری پیش‌قدم بوده است 
بازوانسی قدرتمند و دهشی بسیار دارد 


حال آن‌که بر سر من جز پسوششی نبیست 


سورة دهر / ۵۹٩‏ 


اين شد که طعام خود را به او بخشيدند و بر روز خويش شب را گذ راندند و 
هیچ جز آب نچشیدند و چون صبح شد و نذر خويش به خداوند ادا کردند. 
حضرت على BE‏ دست دو پسر خود را گرفت و OUT‏ را که چون جوجه‌هایی که 
از گرسنگی لرزان بودند. به سوى GLE‏ پیامبر FH‏ رهسپار کرد. چون 
رسول Mat‏ به آن دو نگریست. چشمانش غرق در اشک شد و دست أن 
دو پسر را كرفت و سوی خانة حضرت Bab‏ رهسپارشان کرد. جون 
چشم رسول خدا :7 به آن بانو افتاد و دید که رنگ رخحسارش دگرگون شده و 
شکمش به کمرش چسبیده» سوی او شتافت و ميان دیدگانش را بوسید و در 
آن دم حضرت فاطمه هه كريه OLS‏ ندا سر دادء خداوندا! به فریادمان برس وای 
رسول خدا به فریادمان برس که بسیار كرسنهايم. 

ال قرع رام إلى اشماء و و ول لش آل ale‏ قبط جبوئیل تال 
یا مُحَمذ اقرء. قال: و sd IL‏ قال: اقرء USI I>‏ يَشْرَبُونَ من کاس كان مزاجها 
كاثورًا * Le‏ شرب 4 BT‏ ثلاث آيَاتٍ. 


1 


َمَالَ لَهُ: یا ابا جَبَلَةَ مَل 


خرس 


إن AB‏ من ور ISM‏ أَى ابا جب ال نصاری تال له 

من قرض دیتار؟ قال: تعم با ابا الحَسَنٍ أَشهَد الله و ملانکته نآ کر مالی BI‏ علال 
من اله و من رَسُولِهِ . قال: لا حَاجَة لى فى شیء من ذلك ان یلك قرضا قبلنه. قال: قرع 
الیه دِيتارًا. 

و مر غلبن أبى طالب د حرق أرق المَدِيئَةِ ODL pled‏ اما ادا هو بمقذادین 
لأسووالکنیی قاع علیالطريع فا LA‏ و le‏ علیهزقال: یا مقتاذ مالیا فى 
هَذَا المَوضِع 5 ELS‏ حزینا»! DLAI LI IELTS SSB‏ موتی‌بن عمزان 2 
ورب اي لما نزت إن من خر قير »کال SHENG IESG Ss‏ 
Basle ue‏ قال: أكيز أكبز آل محئ محمّد a‏ ند ثلاث و آنت Site‏ مُذ آرتع 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


آن‌گاه رسول خدا اش سر سوی آسمان برآورد و فرمود: خداوندا خاندان 
محمّد را سیر فرما. در آن دم جبرئيل فرود آمد و عرض کرد: ای محمّد! بخوان. 
فرمود: جه بخوانم؟ عرض کرد: بخوان که « بى ترديد نیکوکاران از جامی 
می‌نوشند که [شرابش ] آميخته به کافور است» تا پایان سه آيه. در آن اوان 
حضرت le‏ بیرون شتافت و نزد ابا جبله انصاری رفت و فرمود: ای ابا 
جبلها أيا دينارى به من قرفی مىدهى؟ عرض کرد: بله ای ابا حسن. تمد و 
فرشتگانش را گواه مىكيرم كه بيشتر دارايى من از سوى خدا و از سوى رسول 
او بر تو حلال است. فرمود: نیازی به جيزى از آن ندارم» اگر قرض باشدء 
می‌پذیرم. او نيز دیناری به وی قرض داد. حضرت على له به راه افتاد و 
کوچه‌های مدينه را يشت سر می‌گذاشت تا دیناری طعام بخرد که ناگاه با 
مقدادین اسود کندی که در راه نشسته بود. رویارو شد. نزدیک شد و به او سلام 
کرد و فرمود: ای مقداد! جه شده که افسرده و غمگین اینجا نشسته‌ای؟ عرض 
کرد: سخن من همان سخن بندۀ نیکوکار خداوند موسی‌بن عمران است : 
«پروردگارا! من به هر آن‌چه از خير بر من فرو فرستی نیازمندم.» فرمود: چند 
روز است که در این تنگنایی؟ عرض کرد: اين چهارمین روز است. آنگاه 
بحضرت على ابا غمگین شد و فرمود: الله اکبر. خاندان محمد تا سه روز 
است که در تنگنایند و تو ای مقداد چهار روز است که اين چنینی؟ تو از من بر 
اين دینار سزاوارتری. اين شد که حضرت على OIE‏ دینار را به مقداد بخشید. 
و مَضَى حَنّى دحل علی رول الله فلا فى مسجده LNG‏ رول الله $8 
ضرب Seas‏ كتفه ثم Be UIE‏ انقض JMG‏ منك Sai hd‏ به AB UGE‏ 
DLS‏ الدیناز من آبی dls‏ قال: MEG AS‏ يَستَحيى من رول الله PH‏ 
bat;‏ علی بطنه حَجَرًا من الخوع حَتَّى قرعا علی فَاطِمَةَ اباب قَلمَا نظرت فَاطِمَة هة 
إلى زشول الله له و قد أنرالجوع فى وجهه وَلْت هَاربَةٌفَالَت: MET Ng‏ من اله و 
من زشوله ان با الحشن ما Uae She‏ مُذ تلاث. 


سوره دهر / ۶۰۱ 


ْم دَخَلَ مخدغا لها فصلت رَكعتين نم تاذت: IY‏ مُحَمّدِ هَذا Ab ALL‏ 
Le‏ ییات و De‏ تن یات و ابن ake‏ و هَذَانٍ الحَسَنْ و الحسین سبطى ES‏ »الله 
فَإنََنىإسرَائِيلَ الوك أن تَر يهم ماد من الشماء PU‏ نها علیهم و روا بها 
له ان آل aise‏ لايكفزوابهَا. 

باز حضرت به راه افتاد و در مسجد رسول SEE‏ نزد ايشان رسید. چون 
رسول خدا 2 او را دید . دستی بر دوشش زد و فرمود: ای علی! برخیز تا با 
هم به خانه‌ات برویم. اميد است که آنجا طعامی نصیب ما شود. شنیدم که 
دیناری از ابی جبله گرفته‌ای. حضرت على لبا كه از شرم رسول خحدا 93 از 
گرسنگی سنگی بر شکم خود بسته بود. با ایشان راهى شد و بر در خانة 
حضرت Babli‏ رسیدند و در زدند. چون حضرت فاطمه #8 رسول 
خدا رتش را دید از آنجا که گرسنگی در چهره‌اش آشکار شده بود گریزان رو 
گرداند و فرمود: شرم از خدا و از رسولش! گویا اباحسن نمی داند که سه روز 
است ما چگونه‌ایم! رسول ELE‏ از این کار دم بر نیاورد و وارد شد و دو 
ركعت نماز گزارد و سپس ندا سرداد: ای حدای محمّد! اين محمد پیامبر تو و 
فاطمه دختر پیامبر تو و على داماد پیامبر تو و پسرعموی او و این دو حسن و 
حسین دو نوه پیامبر تو هستند. خداوندا! بنی‌اسرائیل از تو خحواستند که از 
آسمان سفره‌ای برایشان فرود آوری و تو چنین کردی حال آن‌که آنان به آن کفر 
ورزیدند. اما خاندان محمّد هرگز جنين AS‏ نمی‌و رزند. 

نم ات مُسلمة فاذا هى بضحفة NUS aL Foghat‏ زضعتهابین يدي 
رول الله BF‏ فأ هوى بيده إلى السَحفة فَسَبَحَت الصَّحفَة و NN‏ و العرق فلا 
الب pee‏ و ان من شيء إلا Moston td‏ 4 نم IW‏ كوا من جوانب القصعة و لا 
هدموا صومعتها فان فيها الب AS‏ 


۴۴ الاسراء‎ ١ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


. ۶۲ 


ا گل اب بل وَعَلِيُ وََاطِمَة وَالحَسَنْ والخنین 24 الب يأ کل و نظ الی Se‏ 
بشما و علق يَأ کل و ینظر إلى فَاطِمَةَ ae‏ ال له ای تفه کل يا علق و لا 
سال فاطمة عن شیء » الحمد لله الّذِى Es Jas‏ و مها مَل مریم پدت عمران و 
gall LOLs EU Sj‏ آقرضته Lad‏ عطا2 الله الب خمسة و عش رین جزا 
مق الععزوف فَأَمّا Lig‏ فَجَعَلَ لك فى تاك أن أطعمك من جنه وَأَرِبَعَة و 
عشرون جزءا قد خرهَا لك لاخرنك. 

در آن دم فاطمه 98 با طبقی آ کنده از خو راک و خورش وارد شد و آن را پیش 
روی رسول خداتلكة گذاشت. حضرت دست سوی Ol‏ طبق فرود آورد که 
ناگاه آن طبق و خو راک و حورش تسبیح پروردگار گفتند و پیامبر ال تلاوت 
فرمود:«و هیچ چیز نیست مگر آن‌که به سياس و ستایش او تسبیح می‌گوید. » 
سپس فرمود: از کنار این طبق بخو رید و ميانش را بر هم نزنید كه بسی برکت 
در آن است. اين چنین پیامبر PBF‏ حضرت على و حضرت فاطمه و امام 
حسن و امام حسين ۶4 شروع به خوردن کردند و پیامبر EN‏ می‌خورد و با 
لبخندی به حضرت على :1 می‌نگریست و حضرت على اب مى خورد و 
شگفت زده به حضرت فاطمه 8# می‌نگریست. پیامبر تا به او ضرمود: ای 
علی! بخور و چیزی از فاطمه مپرس. سياس و ستایش از آن خداوندى است که 
تو و او را همانند مریم دخت عمران و زکریا قرار داد. ای علی! اين در ازای 
دیناری است که تو قرض دادی. خداوند امشب بیست‌وپنج جزء پاداش به تو 
عطا کرد که یک جزء آن را در دنيايت قرار داد و تو را از بهشت طعام بخشید و 
بیست‌وچهار جزء آن را برای آخرتت ذخیره کرد. 

عن ابن ALE‏ فی وله JL‏ > و يُطْمِمُونَ العام على حُبْهِ مسکینا و يَتيّما و أسيرًا > 
لت فى oe‏ و gel ALU‏ و عندهم ae IGG‏ فا طعموامسکینا و فا و 
LSS jel‏ جباعغافنزلت فيهم هذه الآية. 


۳۶۳ 


۶۰۳ / دهر‎ 0) gu 


ابن عباس گفت :کلام حق تعالی « و طعام رابا وجود دوست داد شتن آن به بینوا 
و یتیم و اسیر می خورانند » دربار؛ حضرت على او حضرت فاطمه Me‏ نازل 
شد در آن هنكام که روز خود رابا سه قرص نان آغاز کردند و با آن تهیدست و 
يتيم و اسیری را اطعام کردند و خود گرسنه شب را گذ راندند. ا زاين رو این أيه 
دربارة ایشان نازل شد. 


(سورة دهر. (Ye tal‏ 
- ل كش یگ ای ی ةرافسب عه 0 
+ و ما تشاون إلا أن LES‏ الله إن ail‏ كان عَليّما حَكيّما > 
و نمی‌خواهند مگر آن‌چه را خدا خواهد. به راستى خداوند داناى حكيم است. 


ر 


عن المفضّل‌بن عُمَرَ قال : قال ue gl‏ الله 3 يا Jak‏ إن الله نا من نوره و GE‏ 
شیعتنا ما و Yl‏ الخلق فى الّار ‏ بنا بطاغ الله و با یعصی ال با مفضل سَبَقّت 
dey‏ من الله أن لا las‏ من أَحَد الا بنا و لا یعدب آحدا لا ناء فحن باب الله و 
له hat‏ علی خلقه و ped‏ سمانه وآرضه ضه .و حلالنا عن الله و حَرَامُنَا عن 
a‏ بَحتجبٍ من الا شتاء و ما تضاون إلا أن شا الل إستتفقاء و من وله ان 
الله Jas‏ قلب 495 و كر الارادة ISG‏ شاء الله شتا 
مفضّل‌بن عمر گفت: امام جعفر BL Gale‏ فرمود: ای مفضل! خداوند ما را از 
نور خود و شیعیان ما را از ما آفرید و دیگر آفریدگان در آتش‌اند. خداوند با ما 
اطاعت می‌شود و با ما نافرمانی می‌شود. ای مفضّل! خواست خداوند پیش 
پیش چنین مقد ر شد که هیچ عملی را از هیچ كس نپذ یرد جز به خاطر ما و هيج 
كس را در عذاب نیفکند جز به خاطر ما. پس ما باب خدا و حجّت او و امینان او 
بر آفریدگانش هستیم و ما خزانه‌داران او در آسمان و زمینش هستیم که حرام ما 
از سوی خدا و حلال ما از سوی اوست. هر گاه چیزی بخواهیم از خداوند 


پنهان نمی‌ماند؛ چرا که « نمی خواهند مگر آن‌چه را خدا خواهد» و این سخر 


۴ / تفسير فرات کوفی 


اوست که خداوند قلب ولی خود را آشیانه اراد خويش قرار می‌دهد. پس هر 


گاه خداوند بخواهد ما می‌خواهیم. 


(سورة دهر آية ۳۱) 
BU)‏ من BIG‏ رَحْمَتهِ ‏ 
هر كس را بخواهد در رحمتش داخل می‌نماید. 

۲ قال: WIS‏ اسماعیل‌بن ابزاهیع و الختیوّبن شعي مُعنعنا: عن جعفربن BAAS‏ 
BLY Jia sy‏ من يشا في ke DI (adj‏ یبن أبى طالب ة. 
اسماعیل‌بن ابراهیم و حسین‌بن سعید روایت کرده‌اند امام جعفر صادق WL‏ 
دربارة اين کلام خداوند متعال که «هر كس را بخواهد در رحمتش داخل 
می‌نماید » فرمود : رحمت . على بن ابی طالب BL‏ است. 

۵ قَالَ: Joo Waid pias WE‏ معنعناء عن خعفرین Oa‏ قوله تعالی: 
BM‏ من ياء في رمه 4 pbs MIE‏ ولاه Gly‏ طالب لقة. 
جعفر بن محمّد اودی گفت: امام جعفر صادق لا دربارة کلام حق تعالی 
١هر‏ كس را بخواهد در رحمتش داخل می‌نماید» فرمود: يعنى در ولایت 
على بن ابى طالب AB‏ 


(سورۂ مرسلات. آي CFA‏ 
و 1 قيل لهم از کعوا لا ی كعون » 


و هنگامی که به آنان گفته شود «رکوع كنيد » رکوع نمی‌کنند. 


۳۶۶ عن بى حَمِرَة الما SE‏ تالت أباجعفر اث فى قول الله تعالی: ۶ و إِذا قِيل eb‏ از کفوا 
لأ کون 4 قال تسر Bb‏ اطن رن یل LAL‏ اللگدپین تلا 
لم يَفعلوا ill GV‏ سبق علیهم فى علم الله من AED‏ 
ابی حمزه ثمالى گفت : از امام محمّد باقر لا دربارة اين al‏ پرسیدم. ایشان BL‏ 
فرمود: تفسیر آن در باطن قرآن است. هنگامی كه به ناصبی‌ها و تکذیب 
کنندگان گفته شود ولایت على Bb‏ را بيذيريد. نمی‌پذیرند؛ جرا که آنان 


كسانى اند كه پیشاپیش در ple‏ خدا نگون‌بختی بر آنان رقم خورده است. 


. ۶۷ 


(سورة نبا آية ۳۰-۱) 
-o ۰ 2 ۳۹ a < 17 4 ue ae‏ 4 
عم یتساءلون » عن LO‏ العظیم » الذي هُمْ فيه مُحْتَلِفُونَ » 


از a>‏ چیز از یکدیگر سؤال می‌کنند؟ از آن خبر بزرگ. همان که آنان در آن اختلاف دارند. 


عن أبى QDs‏ الث با جر عن قول الله تعانی: عَم یاون pe‏ 
لبن میم الذي هم فيه حون 4 AE SSL‏ بأ ابى طالب ايمول لاصخابه: 
ناف اب العظيم دی اختلق فى جَمِيع الأ لها وَاللّهمَابلّهِتَوْأَعظَم مِنّى 
و Sa hela‏ 

ابی حمزه ثمالی گفت : از امام محمّد باقر WL‏ دربارة اين SLT‏ پرسیدم. امام 
فرمود: على بن ابی‌طالب ل به يارانش می‌فرمود: به خدا سوگند منم آن خبر 
بزرگی که همه امّت‌ها با زبان خودشان در مورد آن اختلاف کردند و به خدا 


(سوره نب أية ۳۸) 
١‏ یم يَقُومُ الزوخ و SSM‏ صا لا یتکلمون إلا مَنْ S81‏ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


۳۶۸ 


۶۹ 


dye 


الرَّحْمْنُ و فال صَوَابًا 4 
روزی که روح و فرشتگان صف زده به پا خيزند [و ] سخن نمی‌گویند مگر 
کسی كه [ خدای ] رحمان به او اجازه دهد و [او] سخنى درست گوید. 
٠‏ نآ بی الجاژود قال: :قال بو fas‏ اي فی تعالى: ل( یوم قوم م لوح و الملانكة 
is‏ ل يَتَكَلْمُونَ SNS ty‏ و قال صوابّا 4 قال: ty SUSE‏ القبامَة خطف 
قول « لا CaN‏ قلوب العباد فى الموقف الا من i‏ بوَلَايَةِ pe‏ 


أبى طالب لو هو وله: إلا من ون ENA‏ 4 من Jol‏ وَلَايَة علق هم الذین 5353 


هم قول ۶ له إلا الله 4. 

ابى جارود كفت: امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه فرمود: هنكامى كه روز 
قيامت برپا گردد. سخن « لا اله الا الله» از دل‌های بندگان در موقف فراموش 
شود. جز از دل کسانی که به ولایت على بن ابى طالب ا اقرار کرده باشند و 
اين است معنای سخن خداوند: «مگر کسی كه [ خدای ] رحمان به او اجازه 
دهد ». یعنی از اهل ولایت علی ايشان هستند که به آن‌ها اجازه داده 
می‌شود بگویند « لااله الا الله ». 

عن آبی حَمِرَّةَ امال LES JE‏ علی OEE pales‏ و قلث: یا اب رول الله 
is‏ بحدیث SU. phd‏ با حمزة کل ید خل MLB SE Aya Na‏ 
رول الله ol SU‏ یدخل JU aI‏ نعم. قلث: من؟ قال: مَن لم JE‏ لاله ال 
الله مُحَمّدُ سول الله. قال: قلث: یا ابنَ زشول الله خیبث أن لا آروی ibe‏ الحَدِيتَ 
عنك.قال: Acie‏ تر ABI 5M UGE AGA NLS‏ 9 3 
لاله ال له Lan‏ ول الّه.فال:آیهات أيه تَإِذَاكَانَ یوم القبامة pe‏ له یاه 
لا يقولها الا نحن ویعتنا و الباقون منهابراء ما معت الله یقول: ۶ یعقوم الروخ 
و BUA‏ صفا لا يَتَكَلْمُونَ إلا من ون له لو من و فال صَوَابًا 4 قال: من قَالَ لاله ال الله 


و ره رو ها اد 
محمد ر سول الله. 


سورة نبأ | ۶۰۹ 


ابوحمزه ثمالى گفت : خدمت امام محمّد باقر ME‏ رسیدم و عرض کردم :ای 
بسر رسول خدا! حدیثی برايم بفرما تا مرا سرد رساند. امام فرمود :ای اباحمزه! 
همه در بهشت وارد می‌شوند مگر کسانی که خودشان ابا داشته باشند. عرض 
کردم :ای پسر رسول خدا! آیا می‌شود کسی از رفتن به بهشت ابا کند؟ فرمود : 
آری. عرض کردم: جه کسانی؟ فرمود: هر كس «لا اله لا الله و محمّد 
رسول الله » را نگوید. عرض كردم :ای پسر رسول خدا! گمان كنم كه نباید اين 
حديث را از شما نقل کنم. فرمود: چرا؟ عرض كردم : من ديدم که مرجئه و 
قد ريه و حروریّه و بنىاميّه می‌گفتند «لااله الا الله محمّد رسول tal‏ فرمود: 
هیهات! هیهات! هنگامی که قيامت فرارسد خداوند شهادتین را از آن‌ها سلب 
می‌کند و تنها ما و شیعیان ما شهادتین را می‌گویند و دیگران از آن به دور 
می‌مانند. آیا نشنیده‌ای که خداوند می‌فرماید: « روزی که روح و فرشتگان 
صف زده به پا خیزند [و ] سخن نمی‌گویند مگر کسی که [ خدای ] رحمان به او 
اجازه دهد و [او] سخنی درست گوید.» یعنی هر كس بگوید « لا اله الا الل 


محمد رسول الله ». 


(سورة نازعات» آیف ۶ (Vv.‏ 


مر هام 


و يوم ترجف الراجفة » Bal cs‏ > 
روزی که لرزاننده بلرزاند. و به دنبال آن لرزانندة ديكرى درآید. 


igi ۷۰‏ سم لو saat‏ عن gl‏ عبد الله 20 َم رجف LIS « Mi‏ 


اف لین HE SDS GE‏ بن أبى طالب هو هو S51‏ من Abs‏ رَأْسَهُ ین 
اراب JI‏ علق فى خمتة و تسبین BN‏ شا رو اش وین رتنا و 
a gl‏ اذاو ْم هوم اه » يوم لاي اس نم تهم و لهم 
Cal‏ و | پم سوم الذار ۱۷ 4. 

ابوالقاسم علوى روايت كرده است: امام جعفر Gale‏ لا دربارة اين آيات 
فرمود: لرزاننده. حسین‌بن على ا و لر زانند؛ دیگری كه به دنبال آن wal ge‏ 
على بن ابى طالب ا است و حسین‌بن على کا نخستین کسی است که خاک 
مزار از سر می زدايد و در ميان نودوپنج هزار تن برانگیخته می‌شوند. چنان‌که 
خداوند مى فرمايد : به راستی ما فرستادگانمان و کسانی را که ایمان آو رده‌اند 


۱ غافر . ۵۱-۵۲ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


در زندگی دنیا روزی که گواهان [برای گواهی ] بر پای ایستند يارى می‌کنيم. 


بدی ol‏ سرای. » 


الا . 


(سورة عبس ؛ Fal.‏ ۶( 


> و آبیه « و صاحبته و بنیه‎ dal من أخيه 0 و‎ ball يوم یز‎ ١ 
روزی که آدمی از برادرش مىكريزد. و از مادر و پدرش. و از همسر و پسرانش‎ 

عن آبی‌هر یر قال: eee:‏ يَقُولُ فى pede‏ يوم َر al‏ ِن أخيه چو 
al‏ و أبيه * و ضاجبته و نیه 4 ال من (pe ONG IH‏ أبى طالب اد قانه لا ینز 
من وال و ای من هزاب A‏ لا وذ من BS BENE‏ 
الجَنّة jad‏ من BBY‏ حمراء و و pail ES‏ رضم بأنواع sal‏ 2 و po gol‏ « عليه 
شرف یعرف بسبیجه و تقدیبه و تحمیدهز تمجیده هقف BUY‏ 5 ما هو؟ 
َال dy jh gl‏ ما آدری يا رول الله قال: شو العرش و jae MLE‏ فاه لَهُ 
3 حمان, کن فان Be WIKI‏ و Mel‏ و آنا و Be‏ دار واحدة و ga fhe‏ 
الخق و غیره مَعْ اباطل. 

ابی‌هریره گفت :از پیامبر BB‏ شنیدم كه دربارة أيه « روزی که آدمی از برادرش 
می‌گریزد و از مادر و پدرش و از همسر و پسرانش» فرمود: مگر کسی که 
ولایت على بن ابى Bb‏ را پذیرفته باشد. آن كس که يار على ME‏ بوده. 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


نمی‌گریزد و آن كس که او را دوست می‌داشته. دشمن برشمرده نمی‌شود و آن 
كس كه كينة او می‌داشته . دوست برشمرده نمی‌شود و آن كس که با او دشمنی 
کرده باشد دوست داشته نمی‌شود. برای على ا در بهشت قصری از ياقوت 
سرخ است که یکسوم آن قصر به گونه‌های یاقوت و گوهر آراسته شده و 
بلندایی بر آن است که از تسبیح و تقدیس و تحمید و تمجید او شناخته 
می‌شود و سقفی دارد؛ ای اباهریره! آن سقف چیست؟ ابوهریره عرض کرد : 
نمی‌دانم ای رسول خدا! فرمود: سقف آن عرش است و زمینش زعفران. 
خداوند رحمان می‌گوید: باش؛ پس موجود می‌گردد و دراین قصر جز 
على Bt‏ و یارانش ساکن نمی‌گردند و من و على در یک خانه هستیم و على با 
حق است و غير او با باطل. 


(سورة کورت . آية CV‏ 
ee‏ ر 
« وَإذا النفوس زوجت » 
و هنكامى كه اشخاص [ با يكديكر ] قرين شوند. 


ge pains ge ۲‏ ابن لته قره:« وا وش زُوْجَتْ 4 قال: بح gill‏ تفي 
بده لوان زجلا عب الله ین ال كن و المقَام خی LSS J ati‏ اله مع من os‏ 
محمّد بن على بن حنفيّه این آيه را خواند و چنین گفت: به حق آن خدایی که 
جانم به دست اوست . اگر مردی از بندگان خدا بین رکن و مقام آن‌قدر خدا را 
عبادت کند که دو استخوان سینه‌اش به هم بچسبد, خداوند او را با کسی که 


دوستش دارد. محشور می‌کند. 


(سورة كوّرت. آيذ )٩۰-۸‏ 
bebe Gy -‏ و och "> UF‏ 
ول he dhe hy‏ َنب 6d‏ 
و هنگامی که از ان دختر زنده به كور شده سؤال شود. به كدامين گناه کشته شده است؟ 


۳ عَن BAI pate‏ قوله تعالی: « 5 Hag A‏ لت 4 قال. مو ABS‏ 


۶ / تفسیر فرات كوفى 


فقا 


. ۴۷۵ 


. ۴۷۶ 


. VY 


محمد بن حنفيه كفت : دراين ' آيه آن جه از زآن سوال خواهد شد. مودّت ما 
( اهل بيت ) است. 

جعفر مُعَنعنا phd lye‏ 3 فى قوله: < هو او gh * Lint‏ الب فتلث 4 
IE‏ من JS‏ فى 15358 

ALIBI EAN ووايت كرده اسح :مام‎ A 
کسی است كه در راه دوستى ما کشته شود‎ 


ge FX سيو‎ 


یبن محَمدین علی‌بن عمَرالزهری معنعنا: عن جعفرین مُحَمَّدِسِي فى قوله: ۵ و ذ 
المَؤْودة gh * Clee‏ دنب E18‏ قال :هم قَرَابَةٌ رَسُو ل الله HE‏ 
على بن محمد بن على بن عمر زهرى روايت كرده است :امام جعفر Gale‏ لد 
دربارة اين آيات فرمود: ايشان نزديكان رسول خدايند. 


Ge * و إا المَؤْوْدَُ سيل‎ 2 JER jae yl :عن‎ Aaah بن وف‎ deol} pias 
sh أنرلت علیکم وصلها موه اشرنی‎ distal عن‎ SUS bis » نب قُتِلَثْ‎ 


ذنب 2S‏ هم. 
جعفر بن احمد بن يوسف روايت كرده است: امام محمد باقر ليّة دربارة اين 
آيات فرمود: خداوند می‌فرماید :از مودّتى كه بر شما نازل شده است » كه همان 


مودّت ذى القربى است. از شما مى يرسم : به كدامين گناه آنان را كشتيد؟! 
جمقزین مح قزر Mess‏ عن أبى عبد الله 9 فى قول الله عز ذكرة: و إا 
المَؤوْدَةٌ مه (i‏ يَعنى: gh pS‏ نس لث قال :َلك Logis‏ 
على الاب زین اجب على لک لوا مت 

جعفر بن محمّد فزاری گفت : از امام جعفر Gale‏ لا دربارة کلام خداوند عز 
ذکره «و هنگامی که از آن دختر زنده‌به گور شده سوال شود » پرسیدم. فرمود : 
منظور دوستی ما fal‏ بيت است.«به کدامین گناه کشته شده» آن » حق واجب ما 


بر مردم است. با اينكه دوستی ما بر آفریدگان واجب است. مودت ما را کشتند. 


(سورة مطففین آية ٩-۷‏ و ۱۸ و ۲۰ ۲۶۲۵ و CYA‏ 


چگ کناب اجار ll‏ مج ون نا یچیه 
OLS‏ مَرفومْ Wet‏ ان کنات الابزار لفي علیین علیین : OS a‏ 
زوم هن بن رَحيق موم « LS‏ منك و في ذلك 
pals‏ انون = شرب بها لبون 
تو جه می‌دانی كه سجّين جيست؟ كتابى است نوشته شده... چنین نیست. 
به راستی کتاب LL)‏ عمل) نیکوکاران در عليّين است. کتابی است نوشته 
شده... از شرابی مُهر شده نوشانده شوند که مُهرش مشک است و در این 
[نعمت ] رقابت‌کنندگان بايد رقابت کنند... چشمه‌ای که مقزبان [ درگاه 
یز نمیشن 
قو ال نای كلا ات ار نم مه و ناه ناج کب 
عقوم . ns ath‏ و ELIT‏ ### کلا كناب زار لفي عِلِيينَ DES‏ 


مَرْقُومُ 4 Lou‏ محمد و ال محمد BBE‏ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


۳۷۹ 


۳۸۰ 


سعیدبن عثمان گفت: از ابوسعید مدائنی شنیدم که از امام جعفر صادق YA‏ 
روایت کرد که ایشان فرمود: در کلام خداوند متعال « چنین نیست. بی‌گمان 
کتاب ( نامة عمل ) بدکاران قطعاً در سجّین است و تو جه می‌دانی که سجین 
چیست؟ کتابی نوشته شده است ». منظور کینه توزی محمّد و آل محمد BER‏ 
است. « چنین نیست. به راستی کتاب ( نامه عمل ) نیکوکاران در pte‏ است... 
کتابی نوشته شده است » منظور دوستی محمّد و آل محمد 24 است. 

is JU‏ مُحَمَذْبنُ الحَسَنِبن إبراهيم عن عفر SU SEIU‏ ۾ كلا إن 
Cur‏ الأبزار في علین * و ما أدراكَ ما علیون 4 إلى قوله:« يَشْرَبٌ بها Sg ial‏ و 
هی خمس GOUT‏ هُم زشول الله و قَاطمَة وَالحَسَنْ و الخسین غليهم الصَّلَاةوَ 
السام و a1‏ و الاکرام. 

محمّد بن حسن بن ابراهیم گفت : امام جعفر صادق ا فرمود: آيات « جنين 
نیست , به راستی کتاب( نام عمل ) نیکوکاران در علَيِين است و تو چه می‌دانی 
که tle‏ چیست » تا آنجا که می‌فرماید «مقربان [درگاه الهی ]از آن می‌نوشند » 
ينج آيه است و ايشان رسول خدا اښ و على لاو فاطمه .#8 و حسن و 
حسین Be‏ هستند که درود و سلام و تحیّت و ارجمندی بر آنها باد. 

عن عطاءِبن بیبح ال قلث db‏ بن الخسین آخبرینی جعلث NB‏ بحد یث 
ات به و احج به على اس قالت: تعم أَخْبَرَنى | i NL‏ بعش إلى 
علی‌بن آبی طالب نف ند أن اصعد المِنبرَ GAN G5‏ اليك نم قال lig, ESS‏ 

5b Sol ol als‏ مقعده من انار و ایا قير تایه تب 
من UDI‏ و من انتفی من والدّیه فلبتبَوّء مَقَعَدَهُ من OY DN‏ 

َال ال 5 ابا الحتن ما هن من تأویل؛ فَقَالَ الله و زشوله أعلم. نم آنی 


۱ نهجالبلاغه خطبة ۲۱۰ 


سورة مطففین / ۶۱۹ 


رول الله ae‏ قأخبره JUS‏ رسو ل الله sei‏ :ويل ریش من Sales‏ _ ثلاث 
راب Be YJB‏ انطلق قأخبرهم | A‏ أن الأجيز الّذِى أت الله ps‏ من 
السماء و ناو Cot‏ موی المُوْمِنِينَ و آنا أن و اللؤمنيز. 

3< خرح 6 ر سول الله تشه SUS‏ با معشر ة قریش ژالمهاجرین tail;‏ فَلْمّااجِسَمَعُوا 
کال یا ایا الاس إن Asie‏ یمن db‏ أوفا کم بعهد اله 5 Ke gil‏ بأمرالله 
Said;‏ بِالقَضبّة و di DL KSI 5a JDL Kasil‏ و فلکم عند الله 453 
عطاء بن ابی رياح كفت : به فاطمه دختر امام حسین اب عرض کردم : فدایت 
شوم! مرا از حدیثی آگاه ساز تا آن را باز گویم و با آن بر مردم حجت آورم. 
ایشان گفت: پدرم مرا خبر داد که رسول خدا 99 کسی را نزد حضرت. 
على لا فرستاد که بر منبر بالا رود و مردم را سوی خود فرا حوان. آنگاه 
حضرت على Bh‏ چنین فرمود: ای مردم! هر که در پرداختن مزد مزدگیری کم 
گذارد. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته می‌کند و هر که به جز موالی خود 
دیگران را به خود نسبت دهد. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته می‌کند و 
هر که از سوی پدر و مادرش رانده شود. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته 
می‌کند. در آن دم کسی پرسید : ای ابا حسن! تأویل اين سخن چیست؟ فرمود: 
خدا و رسولش بهتر می‌دانند. سپس حضرت نزد رسول ARS‏ رفت و 
ایشان را از سخن آن مرد خبر داد. رسول BBL‏ سه بار فرمود: وای بر 
قريش با تأویل کردنشان! سپس فرمود: ای علی! سوی OUT‏ برو و باخبرشان 
كن كه من آن مزدگیرم كه خداوند دوستی‌اش را از آسمان استوار داشت و من و 
تو مولای مؤمنان هستیم و من و تو پدران مومنان هستیم. سپس رسول 
خدا Bi‏ بیرون رفت و فرمود: ای جماعت قریش و مهاجران و انصار! وقتی 
آنان گرد آمدند. فرمود: ای مردم! همانا le‏ نخستین كس از شما در ایمان 


و وفادارترین شمابه پیمان خداوند و پایدارترین شمادر فرمان خحداوند و 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


داناترین شما در قضاوت و Salo‏ ترین شما در مساوات و مهربان‌ترین شما در 
حق رعیت و والامقام‌ترین شما نزد خداوند است. 

مقا رول الله بر نله Jb‏ یناطرس as‏ 
WAL‏ بى أصحَاب US BEG OUD‏ شیفته و FENG‏ 


بستقیح أ رابب مهد 


ا 
3 


من يَشَاء. م تن نی فى لِك سبع خضال ما لای إل أل ن GG‏ عَنه 
الأرضَ gat‏ و لا فخز و JE SUIT‏ يدود عن خوضی گما دوه ig BREN‏ 
بل Stains.‏ ِن ففراء EET ge at‏ فن مغل زبيعة و مضز وأا 
الرّابعة قله أل من یر باب EN‏ عمی و لا فخز وم الخامنة انه ول من 
یروج مق الخور العين و لافخر »ما الاد سة ING‏ من سکن معی فى tle‏ و لا 
فخر. و اما الشابعة فا ول من یسقی من زجیق مَحْنُوم GES‏ مسك و فى لك 
لافس المتَنَافشُونَ. ۱ 

سپس رسول PAS‏ فرمود: خداوند تمثال امت مرا در سرشت كل به من 
نشان داد و نام‌های ايشان را به من sor gal‏ همچنان‌که تمامی نام‌ها را به آدم څا 
آموخت. آن‌گاه همه سردمداران بر من گذر کردند و من برای على لا و 
شیعیانش آمرزش طلبیدم و از پروردگارم خواستم تا امتم را پس از من در راه 
على بن ابى طالب 1 استوار دارد. اما پروردگارم نپذیرفت جز اينكه هر که را 
خود خواست هدایت کند و هر که را خواست گمراه نماید. سپس پروردگارم 
هفت خصلت را در مورد على Mb‏ برای من بنا نهاد؛ نخست اينكه او نخستین 
کسی است که همراه من سر از زمين برمی‌آو رد و فخر نمی‌فروشم. دوم آن‌که او 
کسانی را از حوض من بازمی‌دارد. جنانكه ساربان شتران ناآشنا را می راند. 
سوم آن‌که از فقیران شيعه على ل به خاطر من به شمار قبیله‌های ربیعه و مضر 


شفاعت شوند. چهارم آن‌که او نخستین کسی است که همراه من بر در بهشت 


FAS 


. FAY 


سورة مطقفین / ۶۲۱ 


می‌کوبد و فخر نمی‌فروشم. پنجم آن‌که او نخستین کسی است که از پریان 
سياه جشم همسر م ىكيرد و فخر نمی‌فروشم. ششم أنكه او نخستین کسی 
است که همراه من در آسمان هفتم سکنا می‌گزیند و فخر نمی‌فروشم. هفتم 
آن‌که او نخستین کسی است که از شرابی مُهر شده که مُهرش مشک است. 
می‌نوشد و رقابت‌کنندگان د راین ( نعمت ) بايد رقابت کنند. 

عن کمپ فى قول اله تعلی: ین ِن UL » ppd Good‏ يسك و في ذلك 
لافس متشون » Ge‏ یشرب بها رون 4 ییا هم ثم هَ قَالَكَعبُ: aly‏ لا 
هم الا من BIEN‏ منه المیثاق. 

کعب درباره کلام خداوند متعال كفت :«از شرابی مُهرشده نوشانده شوند که 
مهرش مشک است و در این [نعمت ] رقابت‌کنندگان بايد رقابت کنند. 
چشمه‌ای که مقرّبان [درگاه الهی ] از آن می‌نوشند.» يس گوارا باد بر آنان؛ به 
خدا سوگند تنها کسانی ایشان را دوست می‌دارند که خداوند از آنان پیمان 


گرفته است. 


(سورة مطففین Alc‏ ۲۹) 
a FS‏ رگ ور و ۸ اك ر حرو ۰ و ر 
و ان الذین اجرموا کانوا من الذین انوا یضحکون 4 
بى ترديد کسانی که گناه می‌کردند, به کسانی که ایمان آوردند. مى خندیدند.... 

عن أب بن نا فى قوله تعالى: إن لذن جروا کائوا ین الذینآمنایشحکُون 4 OS‏ 
وحار بن قب ان مع كانواإا مر pale‏ علق بای طالب ا ی الوا بان وا 
إِلَى gills‏ اصطفاه مُحَمّدُ يف و اختاره من أهل aces‏ وَكَانُوا hg Seu‏ منه .و إا 
کال يَوم القيامَة فح بين I‏ و لا باب Bab‏ أبى طالب على الأَرِيكَةٍ 
متكىء قیفول BU. Sale‏ جاژا ند بیتهم الباب WITH‏ لیسخر منهم و 
يَضِحَكَ ء قال الله: ۾ فَاليَوْمَ الّذينَ منوا من الکفار يَضْحَكُونَ » عَلَى الاك یرون w‏ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


قل وب لژ کال یفن 

ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال گفت: بی تردید کسانی که گناه می‌کردند. 
به کسانی که ایمان آوردند» مى خندیدند.» منظور. حارث‌بن قيس است و 
مردمانی که با او همراه بودند. آنان وقتی حضرت على BL‏ بر OUT‏ گذر می‌کرد. 
می‌گفتند : به کسی که محمّد BBB‏ او را برگزیده و از ميان اهل بیتش انتخابش 
کرده بنگرید. و این‌چنین حضرت را ریشخند می‌کردند. پس چون روز 
قيامت فرا رسد. دری ميان بهشت و دوزخ گشوده شود و حضرت على تا 
تكيه زده بر تختی به آنان می‌فرماید : سوی ما بشتابید! و قتی OUT‏ می‌آیند. آن در 
پیش رویشان بسته می‌شود و این بار حضرت على EE‏ آنان را ریشخند می‌کند 
و می‌خندد. خداوند متعال می‌فرماید : « يس امروز کسانی که ایمان آوردند ‏ به 
کافران می‌خندند. بر روی تخت‌ها می‌نگرند. آيا کافران به آن‌چه انجام 


می‌دادند . یاداش داده شدند؟ 4 


. FAT 


(سورة انشقاق (A ih.‏ 
و فسَوف يُحَاسَبُ جسابًا يَسِيرًا» 


و به زودى به حسابش به اسانی رسيدكى می‌شود. 


عن معاذین جل أن الى اا حرج من الغَارِ 5G‏ منزل حُدِيجَة LS‏ خزینفالت 
خَدِيجَة با رول اله ما الَذِىأَرَى بك مِنَ الكابة و الخزن الم أَرَهُ فيك ند 


thelist‏ بون عل لت یازشول اقب اقسوقنی او 


gte- 


che act, dtc‏ 2ا ا ويد 

یی ale SELLS.‏ اجه 
قالت: یا ول الله ان آنت أخبرتنی BONG‏ نَهُ BL‏ و ما الا لاخرتك و ما 
الواحدة انی eS ke GES‏ بعبری و لاه یماکان الا أن يَحُولَ 


تينى و ALS‏ المّوت. 


۴ / تفسير فرات کوفی 


بود به خانه خحدیجه وه وارد شد. خديجه لا فرمود: ای رسول خدا! جه جيز 
این چنین ناراحتی و اندوه شما شده است که من از زمان آشنایی‌ام با شما چنین 
غمی در شما ندیده بودم؟ رسول خدا BBE‏ فرمود: نبودن على ا مرا غمگین 
کرده است. خدیجه 8 فرمود: ای رسول خدا! مسلمانان در جهان يرا کنده 
شده‌اند و همراه شما هشت نفر مانده‌اند. شبی را با هفت نفر به سر بردید. حال 
به‌حاطر نبودن یکی از آن‌ها ناراحت می‌شوید؟ پیامبر PE‏ خشمگین شد و 
فرمود: ای خدیجه! خداوند دربارۀ على ا سه جيز برای دنيايم و سه چیز 
برای آخرتم به من عطا فرمود. من از ترس از دست دادن آن‌چه که خداوند به 
واسطة او در دنیا به من می دهد در این اندیشه نیستم که مبادا او جان دهد Ly‏ 
کشته شود بلکه به سببى دیگر درباره او از این انديشه در هراسم. 

خديجه ال فرمود :ای رسول خدا! اگر به من بگویی آن سه امر دنیا و آخرت از 
برای شما و نیز آن امری که بر آن می‌ترسید چیست. بر شترم سوار می‌شوم و 
در پی حضرت على Eh‏ در هر کجا می‌گردم. حتی اگر بمیرم. 

قال. یا خدیجة إن الله أعطانی فی Tato Be‏ یواری عوزتی Le‏ موتی و sleet‏ 
فى glad Be‏ هبل بین بی أ de‏ و تلائین مار قبل أن یموت أو JB‏ .و 3 
أَعطَانى فی Ve‏ 5 5 متكا یولع عطانیفی یل خرتی Lolo‏ 
wll‏ بو شم ابوا الجن وَأَعطانِى فى علي لآخِرَتى آنی أعطِن نموم القََامَة 
رب لوية لوا الحَمد بیبی و alg Bal‏ اهليل Shed‏ و آوجهه فى اول فوج و هم 
geal‏ یحاون حتابً میا وَيَدخُلونَ الجن بفیر حتاب علیهم . و أدنغ لواء 
الکبیر الی 55S‏ وجه فى افو ج الى واد إواء سپ إلى pad‏ أوجهه 
فى الفوج الالثِء cod Gul J Al Sensis‏ ما کون أا لاد و weal jal‏ 
bb pL‏ اد خر اء Baa gi‏ ولکن أخاف ale‏ اضراز جهلة قزیش. 


رسول BAL‏ فرمود: ای خديجه! آن سه چیزی که خداوند با على برای 
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دنيايم به من عطا کرده اين است که او در هنكام مركم مرا می‌پوشاند و پیش از 
آن‌که بمیرد یا کشته شود در كنار من سی‌وچهار مبارز را از پای در می‌آورد و 
برای آخرتم نیز خداوند با وجود على Eh‏ جنين به من عطا کرده که او در روز 
شفاعت تکیه گاه است و برای آخرتم با وجود او جنين به من عطا کرده که او در 
روزی که من درهای بهشت را می‌گشایم. کلیددار من است و برای آخرتم با 
وجود او چنین به من عطا کرده که چون در روز قيامت به من چهار بیرق عطا 
شود. من بیرق « الحمد لله » را خود به دست می‌گیرم و بیرق « لا اله الا الله» را به 
على می‌سپارم و او را به جلوداری گروهی روانه می‌دارم که به آسانی محاسبه 
می‌شوند و بدون آنكه حسابی بر ایشان باشد. به بهشت وارد می‌شوند. و اما 
بیرق «الله اکبر » را به حمزه می‌سپارم و او را سوی گروه دوم روانه می‌دارم و 
بیرق «سبحان الله » را به جعفر می‌سپارم و او را سوی گروه سوم روانه می‌دارم 
و آن‌گاه خود در برابر امْتم می‌ایستم تا ایشان را شفاعت کنم. سپس من رهبر 
می‌شوم و ابراهیم هدایت‌کننده می‌شود تا متم را به بهشت داخل کنم؛ بااين 
همه از آسیب رساندن نادانی قريش به او مى ترسم. 

فاحتوت على بير ها و ند اختلط الفلام حرجت Seah aS dees‏ 
یر الشلام علم lake‏ لا فْقَالَ: :5 علیك شلد خٍیجة قات erat pi:‏ 
نم قالت: بأبى أنت و میارب قال أنت وب نی إذقه إلى BE SM‏ 
فبشری حَتّى آتيكم فاخت عَلَى الباب و رَسول اله إا لا line‏ عَلَى قفاه مسح 
Je ps Wks‏ سره بیمینه و هو PUD SH‏ هَمّى 5259555 بخلیلی PE‏ 
أبى طالب WES we‏ تلاناء قالت له خديجة: قد استجاب الله عوك فاستقل 
LE‏ رافغا يديه یقول:شکرا للمجیب-حنی لها خد 22 $525 

حضرت خدیجه در تاریکی بر شترش سوار و به دنبال حضرت على ا روانه 


شد. ناگهان با شخصی روبه‌رو شد. به او سلام کرد تا با ياسخش دریاید که او 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


حضرت على ا است يا نه. حضرت le‏ فرمود: ملام بر توء آیا تو 
خديجه هستی؟ خدیجه فرمود: آری و شتر را نشانید. سپس عرض کرد : يدر 
و مادرم به فدایت . سوار شو! حضرت على ا فرمود: شما در سوار بودن بر 
من مقدمی .به سوی پیامبر تلا برو و به او بشارت دیدن مرا بده. تامن نيز نزد 
شما بيايم. خديجه به در خانه رسید حال آن‌که رسول BBE‏ بر يشت دراز 
كشيده بود و با دست راست بر گلو تا ناف مبارکش م ىكشيد و می‌فرمود: 
پروردگارا! با دیدار دوستم على بن ابی‌طالب لثذاندوهم را از ميان ببر و جگرم 
را خنک گردان. و سه باراين جمله را تکرار فرمود. خدیجه به ایشان عرض 
کرد : خداوند دعایت را مستجاب کرده است. رسول خدا لظ از جا برخاست 
و دستان خويش برافراشت و فرمود: سياس از برای خداوندی که دعایم رأ 


اجابت نمود. و این جمله را یازده مرتبه تکرار فرمود. 


. A۴ 


. FAO 


(سورة غاشیه. آيهُ ۵-۲ ) 
ریم ا toe‏ 2 58 ا 
وجوه La‏ خاشعة + غاملة ناصبة * تضلی نارًا حامية * 


و 


ماه ۱ 


من ot‏ )45 ¢ 
در آن روز چهره‌هایی خوار و زبون‌اند. کارکننده و رنج‌کشنده‌اند. به آتشی 
سوزنده درآیند. از جشمداى بسيار داغ به انها نوشانده شود. 
فرات‌بنْ ابزاهیع الکوفن مُعَنْعَنًا: عن جعفرین Bae‏ فال: کل Fhe‏ لا ناصب 
منوب إلى pods‏ وجوه يَوْمَيْذٍ خاشعة * غاملة el‏ * تضلی ناژا Kale‏ » 
تشقی من عَيْنِ آنيَة 4. 
فرات‌بن ابراهیم PS‏ روایت کرده است : امام جعفر صادق ا فرمود : هر که 
دشمن ما باشد و ناصبی ( برافروزند؛ جنگ ) عليه ما باشد به اين آيات منسوب 


به آتشی سوزنده درآیند. از - جسما ای بسیار داغ به آن‌ها نوشانده شود.» 


lel yes‏ عن بی عبد الله 32 قال: خرجث ناو آبی ات بوم فاذا و 
بأناس من أصحابتابین المنبر و ابر فَسَلُمَ علیهم IES‏ ما وله ی لحب ریحکم 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


و آرواخکم فأعیلونی علی ذلك بورع ژ اجتهاد من ان بعبدفلیعقل بعقله oh‏ 
شيع آل at‏ تلافظة و Sh‏ شرط الله وم آنضاز الله و نشج AL‏ الأَولُونَ و 
لبون ال زو فى الا و الشابفون JIS BSNS‏ لد Sad‏ اجه 
al led,‏ و ضمان رول الله BAG‏ 5 أهل بیته se‏ نتم gta‏ 5 و نا كم SUN‏ 
کل ay‏ حوزاء و کل مُزمن She‏ 

كم مر ال pl‏ المؤْمِنينَ عقب أبى طالب SUSY el‏ ونر واستبشیر 
واه قد Ad‏ سول اله اة و هو ساخط على جَميع مه إلا ال 

الاو !ن لکل شیء شرفا ون شرف الذین شيعه SIO ELENA SEED‏ 
لين اي .ان لكل شیم ماوقا ost ere Sy‏ .الاق 
إن لکل شیء نیا وب ی المجالس مجالس الشيعَة لاو ِكل شىء مَهِوَةَ وان 
oles SME!‏ » و اله لو لا ما فى pS‏ منکم ما استکنل ال 
تیگ یاب تلم و لوف اجر من تعیب 

جعفرین احمد روایت کرده است : امام جعفر صادق Mh‏ فرمود: روزی من و 
پدرم به مسجد پیامبر EEE‏ وارد شدیم و جمعی از یارانمان را دیدیم که ميان 
منبر و قبر رسول خدا تلا نشسته بودند. پدرم به آن‌ها سلام کرد و سپس 
فرمود: به خدا سوگند من بوی شما و جان‌هایتان را دوست می‌دارم. مرا با 
پرهیزکاری و کوشش دراين دوستی یاری کنید . جه هر که از امامی پیروی 
LS ps‏ بايد کرداری همچون او داشته باشد شما شيعه خاندان محمد SEE‏ 
هستید. شما لشکریان و OL‏ خداوندید و شما همان پیشی‌گیرندگان نخستین 
و آخرین در دنیا و پیشتازان آخرت به سوی بهشت هستید. ما به ضمانت 
خداوند و ضمانت رسول خدا ا و اهل بیتش بهشت را برای شما ضمانت 
می‌کنیم؛ جه شما و زنانتان پا کدامن هستید و زنان ممنتان حوریه‌اند و مردان 


مؤمنتان راستگویان. حضرت على ابا بارها به قنبر فرمود: ای قنبر! شاد باش 
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و شادباش‌گو و مژده ده که به خدا سوگند رسول HB‏ در حالی جان سيرد 
که بر تمامی امتش جز شیعیان خشمگین بود. 

بدانید که از برای هر چیز ارجی هست و ارج دين » شیعیان‌اند. بدانید که از برای 
هر چیز ریسمانی هست و ریسمان دين شیعیان‌اند. بدانید که از برای هر جيز 
پیشوایی هست و پیشوای زمین» سرزمینی است که شیعیان در آن سكنا 
گزیده‌اند. بدانید که از برای هر جيز سروری هست و سرور مجاس‌هاء مجالس 
شیعبان است. بدانید كه از برای هر جيز لذتی هست و لذت دنیا سکنا گزیدن 
شیعیان در آن است. به خدا سوگند اگر جنين نبود که شما در زمين باشید» نعمت‌ها 
به مخالفانتان به تمام نمی رسید و در آخرت بهره‌ای نصیبشان نمی‌شد. 

کل ناصب وَ إن تعد مَنشو ث إلى هذه ba‏ وجوه يَوْمَئِذٍ خاشعة * غاملة ناصِبة » 
US‏ ناژا (AS * AD‏ من عَيْنِ آنيّة 4 .و من ES‏ من SOME‏ فَإِجَابَة LES‏ 
کم .و من Kec‏ إلى الله حَاجَة فلزمته و من Sk‏ فزمته و من US‏ 
بَعوة رم و من عمل‌منکم LS‏ فلا بحضی ELAS‏ و من آساء de‏ 
اه ان صائمکم آیرعی فى ریاض الجَنّة دعو لَه المَلائگة بالعون حَنّى بفطر وَإنَّ 
Ke‏ و معتمر کم LW‏ الله بار و JW‏ » انکم جمیغا لا هل دعوة الله قأهل 
cate!‏ و أمل KES SY anys‏ و لا خرن .کلکم فى الب SES‏ 
فضائل ال جَات. 

als‏ ما من أحد قرب من عرش الله ار و UE JW‏ بیع القيامة من ead‏ .ما 
أحسن نع الله مارك و تعالی الیکم ‏ و لو لا أن تفتلوا قیشمث بکم He‏ کم و یلم 
هر كه ناصبی ( برافروزند؛ جنگ ) عليه ما باشد» كرجه بسیار عبادت کند» به 


اين SUT‏ منسوب است:« در آن روز چهره‌هایی خوار و زبون‌اند. کارکننده 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


و رنج‌کشنده( ناصب )اند. به آتشی سوزنده درآیند. از چشمه‌ای بسیار داغ به 
Lol‏ نوشانده شود.» هر یک از مخالفان شمااگر ples‏ کند . اجابت دعایش به 
شمابسته است و هر یک از شمااگر سوی خدا حاجتی بطلبد ياد رخواستی MS‏ 
يا دعایی كند. برایش بایسته باشد و نیز هر یک از شما چون کار نیکی انجام 
دهد پاداش چند برابرش به شمار نيايد و چون کار بدی انجام دهد. آن‌گاه 
حضرت محمّد EB‏ مدافع او مى شود و از او دفاع می‌کند؛ حضرت امام محمّد 
باقر لا فرمود: مدافع او کسی است که پیروی‌اش کرده است. به خدا مسوگند 
روزه‌دار شما هر آینه در گلستان‌های بهشت می‌خرامد و فرشتگان برایش يارى 
می‌طلبند تا آن‌که روزه‌اش را بگشاید و حجكزار شما و عمره گزار شما نزد 
خداوند تبارک و تعالی زایری ویژه است و شما همگی شايستة دعوت خداوند و 
شايستة اجابت او و شایسته ولایت اویید كه هیچ ترسی بر شما نیست و هیچ 
اندوهی نخواهید خو رد و همگی در بهشت جای دارید و برای درجات برتر از 
هم پیشی می‌گیرید. به خدا سوگند در روز قيامت هیچ كس به عرش خداوند 
تبارک و تعالی از شیعیان ما نزدیک‌تر نیست. جه نیکوست لطف خداوند 
تبارک و تعالی در حق شما! اگر نبود که شیفته گر دید و دشمنانتان به نکوهشتان 
بنشینند و مردم باخبر شوند» هر آینه فرشتگان بر شما درود می‌فرستادند. 

و قد قال امیزالمومنین AE‏ یخرج اهل LNG‏ من قبورهم يَومَ القيَامَة مشرقة 
و جوهیم قرت هم SSN ac,‏ اف الاس وَلَايَنَاهُونَ »و 55 FANG‏ 


aly‏ ما من SI Kaas‏ ضلاته ال 5 قد اکتفته KU‏ من خلفه يُصلونَ 
عليه وَيَدعُونَ له حَنّى Ee‏ من ضلاته. 

ألا ون لكل شیء جُوهَرًا و جَوهر لد آدع 1 دمحم و حن و شیعتنا 

َال معذانین he‏ و 3515 الحدیت LI BE‏ عن مُعَاوِيَةَبنِ ME‏ عن 
أبى عبد الله لثة: قال: قال بو عبد الله ال ably‏ لولا کم ما زخرفت الجَنْة .وال 


سور غاشیه / ۶۳۱ 


ولا کم ما خلت حَورَاء واه SATE SVJ‏ اه ولا کم AS EL‏ 
اه ولا کم مافرّت عین LG Sly‏ با كم نی .فأعینونا على ذَلِكَ بالوزع و 
الاجتهاد و العَمَلٍ بطاعته. 

امير مؤمنان حضرت على لإ فرمود: در روز قيامت اهل ولایت ما در حالی از 
قبرهایشان بير ون مى آيند که چهره‌هایشان SUG‏ و چشمانشان روشن است و 
امان یافته‌اند و آن‌گاه که مردمان در هراس‌اند» ایشان نمی‌هراسند و چون 
مردمان در اندوه‌اند . ایشان اندوه نمی خو رند. به خدا سوگند میج هی از 
ميان شما نيست جز آن‌که چون به نماز ایستد فرشتگان از پشتش او را در جلو 
گیرند و بر او درود فرستند و دعایش کنند تا این‌که نمازش را به پایان رساند. 
بدانید كه از ببراى هر چیز گوهری هست و گوهر فرزندان آدم حضرت 
محمد BME‏ وما و شیعیان ما هستیم. 

سعدان‌بن مسلم می‌گوید : عيثمبن اسلم از معاويةبن عمّار از قول امام جعفر 
صادق لبا بر اين حدیث افزوده و روایت کرده که ایشان فرمود: به خدا سوگند 
اكر شما نبودید. حو ریان بهشتی آفریده نمی‌شدند و به خدا سوگند اگر شما 
نبودید. قطره‌ای فرود نمی آمد و به خدا سوگند اگبر شما نبودید, دانه‌ای 
نمی رویید و به خدا سوگند اگر شما نبودید» چشمی روشن نمی‌گشت و به 
خدا سوگند که حداوند بیش از من شما را دوست می‌دارد؛ يس ما را در این راه 


با پرهیزکاری و تلاش و عمل به اطاعت از خدا یاری رسانید. 


(سورة غاشیه آية ۲۵ (YF.‏ 
إن لین ایابهم = ثم ان MATS‏ جسابهم 4 
بی تردید بازگشت آنان تنها به سوى ماست. سپس بی‌شک حساب آنان 
[ نیز ] تنها بر عهده ماست. 


TAP‏ عن صَفْوَانَ قَالَ: سمعث ابا الحشن ليا يَقولْ إن انا یاب AN‏ و le‏ حسابهم. 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


۸۷ 


صفوان گفت : از امام موسی BUS‏ شنيدم كه فرمود: بی ترديد بازگشت اين 
خلق به سوی ماست و حساب آنان( نیز ) تنها بر عهدة ماست. 

عن قبیضةین یزید الجعفی JU‏ دخلث على BLA‏ جعفرین MBAS‏ و عنده 
البوس‌بن أَبى الدّوس وان ن ظبیان و الاسم السبزفن سامت و جلسث و قلث: یا ابن 
ول الله قد أتينك مستفیا قال: سل و آوجز. 

قلث: ین کم قبل أن يَخلق الله سماء مه آرضا مدحية ز طوذا أو ظَلمَةٌ و لوا 
َال يا قبیضة لم نا عن هَذًا الخدیث فى Joe‏ هذا القت ما عَلِمت أَنَّ GUS‏ 
اکنتم و ak‏ قد فَشَاء و أن نا أَعدَاءً من الجن پخر gh‏ 5 خدیتناالی آعداننا من 
الانس »وان الحبطان لها ان کاذان النّاس. قال: فلت: قد الت عن AUS‏ 


قال یا قبیصة كنا اشباح نور حول العرش نسح الله قبل أن GL‏ آدع بخمتة عَمَرَ 


الف عام GLE La‏ الله دم فرعتا فى ضلبه فلم یل نانا من صلب طاهر إلى حم 


She‏ بحت الله BL‏ حن غروة الله الؤثقى؛ من استمسك بنانجا و من 

لف هوی اند نی پاپ Mon ANID‏ هى .و لحن زعا 
شمس الله .و تحن عترة رول الله Bb‏ .و Jol‏ ال الى طالت أطنابها و نع 

JON الجَنّة .و من تلف عَنًا هوی إلى‎ ISIN ,من‎ WS 

Sa‏ إؤجه رى الحمذ أسألك عن قول اله SS‏ إن ينا اهم هثم و یا 

حسابَهم 4؟ قال LB IE je pS:‏ اما سالك عن eed‏ 

DU‏ َعَم یا قبيضة اذا گان یوم القيامة جَعَلَ ال Okie‏ شیعتنا علینا فُمَاكَانَ بیتهم 

وین لله استوهبه LB‏ 8# من الله و مَاكَانَ pled‏ وَبِينَ لاس من الفظالم 

همم و ماگان فیمابیتنا و نیتم وَهَبِنَاهُلَهُم ی Shs‏ نَالجَنّة 

غير جشاپ. 

قبيصةبن يزيد جعفی كفت : خدمت حضرت امام صادق Bh‏ رسیدم و حال 


Sul‏ بوس بن ابی‌الدوس و ابن ن ظبیان و قاسم صیرفی نزد ایشان بودند. سلام 


سور؛ غاشیه / ۶۳۳ 


کردم و نشستم و عرض کردم: ای پسر رسول خدا! خدمتتان رسیده‌ام تا 
بهره‌مند شوم. ايشان فرمود: بپرس اما مختصر! عرض کردم : بيش از آن‌که 
خداوند آسمان برافراشته و زمین گسترانده و کوه‌های برپا و یا تاریکی و نور را 
بیافریند . شما کجا بودید؟ فرمود: ای قبیصه! چرا در چنین هنگامی از ما 
درباره اين حدیث می‌پرسی؟ آیا نمی‌دانی دوستی با ما پنهان داشته شده و 
دشمنی با ما آشکار شده است؟ و آيا نمی‌دانی که ما دشمنانی از جنس جنیان 
داریم که حدیث ما را به دشمنان ما از جنس انسان‌ها می رسانند و ایین‌چنین 
دیوارها گوش‌هایی چون گوش مردمان دارند؟ عرض کردم : حال اين سوال را 
پرسیده‌ام. فرمود: ای قبیصه! پانزده هزار سال پیش از آن‌که خداوند آدم را 
بيافريند , ما اشباحی گردا گرد عرش خداوند بودیم و تسبیح او می‌گفتيم. چون 
خداوند آدم را آفرید. ما را در يشت او جای داد و از آن يس پیوسته ما را از 
پشتی پاک به رحمی ياكيزه منتقل کرد تااينكه حضرت محمد بط را 
برانگیخت؛ يس ما ریسمان استوار خداوندیم که هر که به ما چنگ اندازد. 
نجات يابد و هر که از ما برجاماند. سقوط کند. ما او را به در گمراهی 
درنمی‌آوریم و از در هدايت بیرونش نمي‌کنيم. ما نگاهبانان خحو رشید 
خداوندیم و ما خاندان رسول خداييم و ما خيمه گاهی بلندپایه و يردامنهايم که 
هر که سوی ما پناه آورد. سوی بهشت نجات یابد و هر که از ما سرپیچی نماید. 
سوی دوزخ سقوط کند. عرض کردم : سياس و ستایش برای وجه پروردگارم 
است. دربارة کلام خداوند متعال ١‏ بی تردید بازگشت آنان تنها به سوی ماست. 
سپس بی‌شک حساب آنان [نیز ] تنها بر عهده ماست » جه می‌فرمایید؟ فرمود: 
دربارة ما نازل شده است. عرض کردم : Bylo‏ تفسیرش پرسیدم. فرمود: ای 
قبیصه! چون روز قيامت فرا رسد . خداوند حساب شیعیان ما را بر عهد؛ ما 


می‌گذارد. آن‌گاه هر جه ميان ایشان و خداوند باشد . حضرت محمد BB‏ أن را 


۴ / تفسیر فرات کوفی 
از خداوند درخواست می‌کند و هر آن‌چه از مظالم ميان ايشان و مردم باشدء 
حضرت محمد HA‏ آن را مى پردازد و هر آن‌چه ميان ما و ایشان باشد. ما آن را 


به ایشان می‌بخشیم تا بى هيج محاسبه به بهشت درآیند. 


4۸ 


(سورة فجن آیذ ۲۷ -۳۰) 
> يا یا افش Seabed‏ © ازجعي إلى رَبَكِ راضِيَةَ مَرْضِيةَ » 
weit‏ في pls‏ ۾ و اڏځلي (Ze‏ 


ی نفس آرم بات به سوى پرورگارت خشسنود و يسنديدء بازگرد. 


سپس در ميان بندگانم دراى. و به بهشتم داخل شو. 
عن NEB IE rai gl‏ عبد له جملث فاك یسکره الوم على خزوج 
نّفسه؟ قال: alg VSB‏ قال: قلث: و یف ذَاكَ؟ JE‏ ١إ‏ مین !5 حضرته الوا 
حضر سول الله تاه و هل بیته EME Sate pl eel‏ بن أبى طالب وَقَاطِمَةٌ وَالْحَسَنْ 
و الختین و جمیغ AES‏ 2 22 و لکن !وا تن اسم اطم و یحضره جَبویل و 
میکائیل و |سزافیل و عزرائیل 2 DU‏ بول آمیزالمومنین: با سول اله إن ان 
من BU A‏ قال. قیفول رسو ل الله :يا جبرئیل AT‏ ممّن 
جب علا و رنه قا حه » قال. قیقول جبرئیل لمیگائیل وَإِسرَافِيلَ Jee‏ ذَلِكَ JE‏ 
نم ون جَمیغا لك الموت: :نه کان Ca‏ مُحَمّدا و آله و یتولی UAE‏ 4555 
قارفق به. قال: ALS gid‏ الموت:و GH‏ اختاز کم SETI‏ و اصطفی مُحَمّدا تا 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


BIW ML WY Lad 555‏ به من وال زفیق GANG‏ من أخ شفيق. 

مال oa Le all‏ ولآ LEU:‏ الله $id 5 IG SLI‏ أَخَذتَ رهان 
أَمَانكَ؟ قیقول: نعم. قیفول: فبتاذا؟ pps did‏ بولایتی علّا و 
یه ۱ 


بات إلى هروه gol dels‏ و رت 
تحت اللحاق بهم أو الرّجْوعَ إلى LN‏ قال. فقال آبوعبد الا ما ریت 
شخصته و رفع خاجبیه إلى وق من قوله: لا حَاجَةٌ لى إلى Be AINSI‏ و 
اديه مناد من ببطتان العرش يَسمَعْهُ و بسمغ من بحضرته: ۸ يا ايها اس 
«ech‏ إلى مُحَمّدِ و وَصِيّهِ و ASSN‏ من بعده ‏ ازجعي إلى رَبَكِ رَاضِيَة 4 ANIL‏ 
Ill «hoy >‏ فادخلی فى gale‏ مع محمد بت ف و هل يته 24# « و Joi‏ 
jb 4 ie‏ مشوبة. 

ابى بصير كفت : به امام جعفر صادق لا عرض کردم : فدایت شوم! آیا مژمن 
جان سپردن را ناپسند می‌شمارد؟ فرمود: به خدا سوگند نه! عرض کردم: 
چگونه چنین است؟ فرمود: هنگامی‌که زمان مرگش فرا می‌رسد. رسول 
خدا يَف و خاندان او یعنی اميرمؤمنان حضرت على ال و حضرت فاطمه وه 
و امام حسن و امام حسین 2 و تمامی امامان 2 و جبرئیل و میکائیل و 
اسرافیل #4 در نزد او حاضر می‌شوند. در این هنكام امير مؤمنان ا 
مى فرمايد : ای رسول BME‏ او از کسانی است که ما را دوست می‌دارد و 
ولایت ما را پذیرفته است. پس دوستش بدار. رسول خدا ب می‌فرماید: ای 
جبرئیل! او از کسانی است که على ا و فرزندانش را دوست می‌دارد پس 
دوستش بدار. جبرئیل نيز همین کلام را به میکائیل و اسرافیل می‌گوید. سپس 
همگی به فرشته مرگ می‌گویند :او محمد EY‏ و خاندانش رادوست می‌داشته 


FAG 
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و ولایت حضرت على لو فرزندان او را پذیرفته است. با او به مهربانی رفتار 
کن. آن‌گاه فرشته مرگ می‌گوید : سوگند به خدايى که شما را انتخاب نمود و 
گرامی داشت و محمد BB‏ را به پیامبری برگزید و با رسالت مخصوصش 
گرداند. من نسبت به او از پدری مهربان مهربان‌تر و از برادری دلسوز 
دلسوزترم. سپس فرشتة مرگ به سوی او می رود و می‌گوید : ای بندۀ خدا! آیا 
آزادکنندهات از بردگی و شرط امان یافتنت را گرفته‌ای؟ او می‌گوید: آری. 
فرشتۀ مرگ می‌گوید : چگونه؟ می‌گوبد : با دوستی محمد 3# و خاندانش و 
ولایت حضرت على تلو فر زندانش. آن‌گاه فرشتة مرگ می‌گوید :از هر جه که 
می‌ترسیدی . خداوند از آن تو را ایمن کرده و هر جه که آرزو داشتی . خداوند 
به تو عطا کرده است. چشمانت را باز کن و به آن‌چه در نزدت است نگاه کن. او 
چشمانش را باز می‌کند و به تک‌تک ایشان نگاه می‌کند. در این هنكام دری از 
بهشت به رويش باز می‌شود و او به بهشت می‌نگرد. سپس فرشته مرگ به او 
می‌گوید : اين همان چیزی است که خداوند برای تو آماده کرده و اینان دوستان 
تو هستند, آيا دوست داری که به OU!‏ بپیوندی يا به دنيا بازگردی؟ پاسخ 
می‌دهد : نه نیازی به دنيا دارم ونه می‌خواهم بدان بازگردم. در آن دم 
ندادهنده‌ای از دو سوی عرش چنان او را ندا می‌دهد که او و هر کس در کنار 
اوست بشنود و می‌گوید :« ای نفس آرام یافته » از وجود محمد RE‏ و وصی او 
و امامان يس از او «بازگرد به سوی پروردگارت خشنود» از ولایت. «و 
پسندیده» برای پاداش ۰« سپس در ميان بندگانم درآی» به همراه محمّد تلا و 
اهل بیتش «و به بهشتم داخل شو» بىهيج دلوايسى 

نی يز ل خا دح يفل سأ : 
أتاعبد الله لاعن ell‏ یستکره علی قبض روحه؟ قال : لا وله Rate‏ زویف 
قال. له إا حضره مك الموت جزغ قَبقول له لك الموت: :الاتجرّع UY alg‏ 


be 
a 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


بك وَأَشْفَقُ علیت من والد رجيم و حَضَرَكَ افتح عینبك فانظر JG‏ و یم له 
سول a‏ و آمیزالشومنین وَالحَسَنْ و الختین و الب من بعدهم و 
فَاطِمَةُ 2# قَالَ: فبنظر إليهم FEES‏ بهم . رايت شخضته تلت؛ قلث:بلی قَالَ: 
انا ظر لیم 

IDSA SES‏ لوحت کار خن 
al‏ و ای زود نان قبل رب له نان عرش قوق الي الأعلى و 
pd‏ يا أيه الق Seah‏ محمد وآله $ ازجعي إلى رَبَِ را مرْضِية » 
فاذخلي في gale‏ * و ادْخُلي جتني 4 فقول مَلَكُ الموت ای قدأمرث آن أَخَيْرَة 
3 جوع إلى Bi‏ و al‏ فلس شیب الیه من انسلال ژوجه. 

محمّد بن سلیمان دیلمی گفت : پدرم برایم نقل کرد که از افریقی شنیدم که 
می‌گفت : از امام جعفر صادق BL‏ پرسیدم آيا مؤمن جان سپردن را ناپسند 
می‌شمارد؟ فرمود: به خدا سوگند نه. عرض کردم: چگونه چنین است؟ 
فرمود: هنگامی كه فرشتة مرگ بای كرفتن جان مۇمن مى آيد› مؤمن بی تابى 
می‌کند. فرشته مرگ به او می‌گوید : بى تابى مکن. به خدا سوگند من نسبت به 
تو از پدری مهربان که نزدت آمده باشد. دلسوزتر و نیکوکارترم. چشم‌هایت 
را باز کن و ببين. دراين هنكام وجود مبارک رسول BILE‏ و اميرمؤمنان لا 
و امام حسن و امام Beem‏ و امامان يس از ایشان و حضرت فاطمه له 
برایش نمایان می‌شود. او به ايشان می‌نگرد و از دیدارشان شادمان می‌شود. 
عرض کردم: آری. فرمود: او تنها به ايشان می‌نگرد. عرض کردم : فدایت 
شوم. آیا مؤمن و کافر خیره می‌شوند؟ فرمود: وای بر تو. همانا کافر موقع 
مرگ يشت سرش را می‌نگرد تا فرشتة مرگ جانش را بگیرد؛ و مؤمن به 


مقابلش نگاه می‌کند . و از جانب پروردگار عزیز از دو سوی عرش بر فراز افق 


سور فجر / ۶۳۹ 


اعلی ندادهنده‌ای روحش را ندا می‌دهد و می‌گوید: « ای نفس آرام يافته» از 
وجود محمد EE‏ و خاندانش «به سوی پروردگارت خشنود و پسندیده 
بازگرد. سپس در ميان بندگانم درآی و به بهشتم داخل شو ». 

در آن دم فرشتة مرگ می‌گوید : به من امر شده است که تو را در بازگشت به دنیا 
و ترک كردن آن مخيّر گذارم. اما برای ممن . چیزی خوشایندتر از این نیست 


که روح از بدنش خارج شود. 


(سورۂ ab‏ آية ۲۰-۱) 
bt‏ و 8 - | o‏ 2 بع هه 
> اقيم بهذا لد » و أَنْتَ جل بهذا بل 4 
ماکان شور وال نک تود لت شير PEE‏ 


اد هو لت ty Jo‏ ابل قال JOS‏ ونون اب نات 
اج Sus Ju‏ آغضانها 3 خر جوا م الحم ستاو ناه ات ز 
اشکذیب ققال. ولا أفيم يهنا الب » و نت جل بهذا لدم هم عَظموا شلد و 
استخلوا مارم الله. 

ابراهیم بن ابى يحيى گفت : از امام جعفر BL Gale‏ دربارة کلام خداوند متعال 
«سوگند ياد می‌کنم به اين شهر. و حال آن‌که تو دراین شهر سکونت داری» 
پرسیدند. ايشان فرمود: قريشيان هر نوع آزار و اذیتی را در مکه حرام می‌دانستند و 
ليف درخت را حماد گفته است شاخه‌های درخت را -به هنكام روج از 
حرم بر كردن می‌آویختند. اما ناسزا گویی و دروغ بستن به پیامبر PBB‏ را 
حلال می‌دانستند. خداوند نیز فرمود: «سوگند ياد می‌کنم به اين شهر . و حال 


۲ / تفسیر فرات کوفی 
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. Fay 


آن که تو دراین شهر سکونت داری »؛ چرا که آن‌ها به مکه احترام می‌گذاشتند اما 
آن‌چه را که خداوند حرام کرده بود. حلال می‌دانستند. 


(سورة بلد. آية ۱۳-۱۱) 
ل فلا ill abi‏ « و BUSI‏ ما Kall‏ « فک َفبة > 
پس به أن گردنه وارد نشد. و تو چه می‌دانی كه آن گردنه چیست؟ آزادکردن برده‌ای. 
عن بوشف‌بن IE peal‏ سل ان آباعبد الله 32 عن هَذِه الآية: « {ial SAG‏ 
قال. Bab Sui‏ عن آحد فيها sh‏ ففلث: لا فقال: GUI‏ لح Ad‏ و لا بصعد 
VU‏ من كان ما .نع DL GIVI‏ خرفا هو BGS‏ من الذتيا و ما فیها؟ قلث: 
بَلَى جعلث فِدَاك IE‏ الال مماليك A‏ یر و غیز صخابكفککنم منها. قلث: 
KG,‏ منها. KEN pt‏ أمير pe Ges‏ أبى طالب . 
پوسف‌بن بصیر گفت: ابان درباره ی pe‏ به آن گردنه وارد نشد» از امام 
جعفر صادق BL‏ پرسید. ايشان فرمود : ای ابان! آيا در این مورد از کسی چیزی 
شنیده‌ای؟ عرض کردم : نه. فرمود : ای ابان! ما همان گردنه هستیم که تنها کسی 
که از ما باشد می‌تواند به سمت ما بالا رود. سپس فرمود: آیا سخنی برایت 
بگویم كه برايت از دنیا و آنجه در آن است بهتر باشد؟ عرض کردم: آری 
فدایت شوم. فرمود: مردم. زیردستان آتش‌اند. غير از تو و يارانت که خداوند 
شما را از آتش آزاد کرده است. گفتم : به حاطر جه چیزی ما را از آتش آزاد کرد؟ 
فرمود: به‌حاطر ولایت اميرمؤمنان على بن ابی طالب JL‏ 
عن poll‏ تغلب عَن آبی‌عبد الله لا قال: فلث له: جملث فِدَاكَ! ما فك 5435 قال: 
لاس كلهم عبید الا یرت و یز صخاب فان لله BS‏ رقابکم من اشار بولایتنا 
Jol‏ النيت. 
ابان بن تغلب از قول امام جعفر صادق له نقل م ىكند که به امام Eh‏ عرض 


۶۴۳ / بلسد‎ 0) gw 


دم : فدایت شوم! آزاد کر دن بر ده به حه معناست؟ ایشان فر مو د: همه مر د 
م2 فدايت سوم ازا برده به + يسال فرمو مردم 
برد آتش هستند غير از تو و يارانت؛ جراكه خداوند به‌عاطر ولايت ما اهل 
بيت لك شما را از بردگی آتش آزاد كرده است. 


(سور؛ شمس. آية ۴۰-۱) 
> وَالسَّمْس وضحاها pall‏ إذا تلاها « Nels‏ إذا جلاهاه 
و JN‏ ذا یفْشاها » 
سوگند به خوشید و روشنایی آن؛ و سوگند به ماه آنگاه که از پسی آن 


درآید؛ و سوگند به روز آن‌گاه که آشکارش سازد؛ و سو ند به شپ» 
آن‌گاه که می يوشاندش. 


۳ . علق بل stot‏ عقر اه عنقا عن SE Pb‏ قال الخارث الأعوژ 


ed فِدَاكَ خبرنی عن قول الله فی كتابه: 9 و‎ LIS اقة يا ابن شول الله‎ cod) 
قال ال مدش‎ ti و شخافاه قالخا ا حارف لمح رشول لله‎ 
بن أبى طالب ا يتلو‎ BE المؤمِنين‎ bel قوله: « و مر إذا لا 4 كاله َلك‎ DUG 
لك القَائمْ من آل مْحَمّدٍ اة‎ JU 4 إذا جلاها‎ Ul و‎ p قال: قلث:‎ iB lain 
عدلا و قسطا‎ 5 SSS 

على بن محمّد بن عمر زهری روایت کرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: 
حارث اعور به امام حسین لذ عرض کرد: ای فرزند رسول خدا ل فدایت 


۶ / تفسیر فرات کوفی 
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آن» آگاه کن. فرمود: وای بر تو ای حارث! منظور از آن حضرت محمّد رسول 
خدا ا است. حارث كفت : عرض کردم : فدایت شوم آیه « قسم به ماه 
آنكاه که از یی آن د رايد » به جه معنا ست؟ فرمود : آن امیرمومنان على بن 
ابى طالب يلللا است كه در پی حضرت محمد EB‏ مىأيد. عرض کردم:«و 
سوگند به روز آن‌گاه كه آشکار سازد» به جه معناست؟ فرمود: أن قائم آل 
محمد BAY‏ است كه زمين را از عدل و داد پر می‌کند. 
y len | pated plea‏ طلحة الخراسانی معنعنا: عن جعفربن BRS‏ قول 
اه des‏ و انس و شحاها) ی زشول ال .و اقترا ثلافا) 
بعنی آمیزالمومنین Be‏ بی أبى طالب :۱۰32 و التهار إذا جلاها ‏ عنى الق هل 
ایت کون ار فى 7 خر HS ON‏ عدلاو قسطا الهعین لهم کمعین 
موی علی فرغون و المعينْ علبهم کمعین فرعون على موسی. 
احمدبن محمد بن احمدین طلحه خراسانی گفت: امام جعفر صادق A‏ 
فرمود: در سخن خداوند بلندمرتبه « قسم به خورشید و روشنایی آن » منظور 
رسول BB‏ است. «و سوگند به ماه آنگاه که از یی أن درآید» یعنی 
امير مؤمنان على بن ابی طالب A‏ و منظور از «سوگند به روز آن‌گاه که آشکار 
سازد» امامان اهل بيت هستند که در آخر الزمان مالک زمين می‌شوند و آن را از 
عدل و داد پر می‌کنند. هر که یاور ایشان باشد. مانند یاور سوسی در برابر 
فرعون است و هر که دشمن ایشان را یاری کند ‏ مانند آن است که فرعون را در 
برابر موسی يارى کرده است. 
عن ww SLL‏ للم ye‏ ابی عبد الله 321 قال: اه عن قول الله تعالی: « و 
pd‏ و شخاها 4 قال. مس ز سول اله 3 آوضع لاس ديهم فلث:« و ار 
إذا تلاها 4 قَالَ لت Sie See Nl‏ بن أبى طالب الا تلا زشول الله رن 
بالعلم تفا و و Yl‏ إذا جلاها 4 JE‏ لك الامام من 35 26h Sab‏ 


۴۳۹۶ 


سورة شمس / ۶V‏ 


سليمان ديلمى كفت: از امام جعفر صادق Bb‏ دربارة كلام خداوند متعال ١‏ قسم 
به خورشید و روشنايى آن » يرسيدم. ايشان فرمود: خورشيد رسول خدا اا 
است كه برای مردم دينشان را روشن ساخت. عرض کردم : آيه «و سوكند به 
ماه. آن‌گاه که از يى آن د رايد » به جه معناست؟ فرمود: آن اميرمؤمنان على بن 
ابى طالب ل است که به دنبال رسول خدا :3 می‌آید و دانش را در وجودش 
نهاده است. «و سوگند به روز. آن‌گاه که آشکار سازد» منظورء امامان زاده 


)٩ شمس. آية‎ by gw) 
وقد أفلع من زگاها»‎ 
را پاک گردانید. رستگار شد.‎ ol مسلماً هركس‎ 


SE 4 قوله تعالى:« قد فلح من ركاه‎ BS عبد الله‎ eae مین الاسم بن‎ ٠ 


آمیزالمومنین Be‏ ر LNT‏ 6 
محمّد بن قاسمبن عبید گفت: امام جعفر صادق Bl‏ دربار؛ کلام Ge‏ تعالی 
«مسلماً هر كس ol‏ را پاک گردانید. رستگار شد» فرمود: منظور امیرمومنان 

على بن ابی طالب ‏ است که پیامبر له او را پاک گردانید. 


(سورة لیل آية ۳۰-۱) 
د بشم اله الرّحْمنِ الرّحِيمٍ * رب تشم زب 
جلى ه و ما SN GE‏ و الان 


به نام خداوند بخشایند؛ مهربان * cole cut‏ 
می‌پوشاند و سوگند به روز هنگامی‌که آشکار می‌شود. 
و سوگند به آن‌که نر و ماده را آفرید. 

۷ . فراث بن ابزاهیم الکوفی Mat‏ عن علی‌بن الحُسین ك قَالَ:كَانَ رل موسر عَلَى 
هد اب 4# فى اره حدیقة و له جاز له Lb Litas WG igs‏ عن AD‏ 
ون باه لته ین نوبز تبخرخ ات من جوف ANS‏ 
فشکی الر > جل َلك إلى الب Bit‏ قا قبل وَحده إلى SB EN‏ : بعنى Dias IS‏ هَذِهِ 
Gab‏ ال ال له الفوسز: GLI‏ عاجلا بأجل کی اب لته و جع 
حو القسچد La‏ آمیزالمومنین Be‏ بی طالب BBE NI GETS‏ 
ما یبکیك SY‏ الله عبئیك فَأَحْبَرَهُ خَبَرَ الرَّجْلٍ الصيف و الحديفة » فَأقبَلَ 


آمیزالمومنین ENS‏ َه من منزله و ال له بعنی دَارَكَ. قال الفوسر: بحائطك 


۰ / تفسیر فرات کوفی 


الحسی! صفق علی يَدهِوَدَارَإَِى ie‏ فقال له ذإ قاو ی 
العالمین Jal‏ آمیزالمومنین Ja SE‏ جبرئیل ts SANE‏ فقال له 

ee al Ls‏ و الیل إذا يَْشئ : * و تا ی« و GU‏ ال کر و ال با 
خر الشورة ام الب ا A‏ بين یله نم قال بأبی أنت وَأمّى قد انر الله فيك 
هده السُورَة كاملة. 

فرات‌بن ابراهيم کوفی روایت کرده است : امام Barolo‏ فرمود: در زمان 
پیامبر EW‏ مردی ثروتمند بود که در خانه‌اش درحت رطبی داشت و مردی با 
فر زندانی کو چک در همسایگی‌اش به سر می‌برد. هرگاه از شاخة آن درخت 
خرمایی در منزل آن‌ها می‌افتاد و آن کودکان می‌خوردند, آن مرد می‌آمد و آن 
خرما را از دهان آن‌ها بیرون sl ge‏ رد. يد ر کودکان نزد پیامبر ##فكة از این مطلب 
شکایت کرد. پیامبر 3 خود نزد آن مرد رفت و به او فرمود: اين باغت را در 
ازای باغی در بهشت به من بفروش. مرد ثروتمند عرض کرد: من نقد را در 
ازای نسیه به تو نمی‌فروشم. پیامبر گریست و به سمت مسجد بازگشت. 
على OLLI‏ را دید و عرض کرد: ای رسول خدا! خدا چشمانت را گریان 
نسازد. چراگریه می‌کنی؟! رسول BES‏ خبر آن مرد بیچاره و آن درخت را 
برای على ا نقل کرد. اميرمؤمنان WE‏ راهی شد و آن مرد را به بیرون فراخواند 
و به او فرمود: خانه‌ات رابه من بفروش. عرض کرد : درازای زمینت در حاشية 
شهر. حضرت با او معامله کرد و به خانه مرد بیچاره رفت و بهاو فرمود: به خانه‌ات 
رو که پروردگار جهانیان آن خانه را به ملک تو درآورده است. امیرمومنان WL‏ 
بازگشت و جبرئیل ا بر پیامبر نازل شد و عرض کرد: ای محمّد! بخوان 
«سوگند به شب هنگامی که می‌پوشاند و سوگند به روز هنگامی که آشکار 


می‌شود و سوگند به آن‌که نر و ماده را آفرید» تا آخر سوره. آن‌گاه پیامبر تلش 


۱-۳ .ليل.١‎ 


. FAA 


سور ليل / ۶۵۱ 


برخاست و ميان دو چشم على ا را بوسید و سپس فرمود: يدر و مادرم فدای 
تو باد! به راستی اين سوره را به‌طور کامل خداوند دربارة تو نازل فرمود. 

قال خن Rena‏ القاسمين ميد معنعنا: hye‏ عبد BN‏ ا فى قول الله تعالی:< و 
كَذْبَ بالحستى » a $ 1 BE Ny‏ لشسری » الناز د و ما يفني عل مال إن 
ری 4 و AG‏ إا مات هن ین هی 4 a Me‏ الى ۾ و ان لا لاه و 
الأوان + » فاننزنکم نارًا ی ¢ wl‏ صَلَوَاتٌ الله ade‏ قاغ لغب Jib‏ م نكل 
ألفب تسعماءة و تسعة و تسیب ین ۶ لا Wades‏ إلا الاشقَى : # الذي كَذّب 4 بالؤلاية « و 
وی > عنها ( و یه ای 4 الوم By ill»‏ لیر کی gill‏ يُعطى العلم 
أهله ۾ و ما لاح ده من Has‏ تجْزی 4 ما لأحد pie‏ لا Mic‏ جه یه 
الأغلى 4 Maal‏ الله تعالی « و لسوف يَرْضئ 4 EI‏ الوا 

محمّد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است :امام جعفر صادق Ub‏ دربار؛ کلام 
خداوند متعال «و نیکوترین را تکذیب کرد» فرمود: یعنی ولایت على ليه را 
تکذیب کرد. «پس به زودی برای او پیمودن دشوارترین راه را آسان خواهیم 
كرد » منظور راه جهنم است «و هرگاه به هلاكت بيفتد, دارایی اش به او سودی 
نمی‌بخشد » و چون بمیرد. به حال او سودی ندارد. « بی‌تردید هدایت تنها بر 
[عهد: ] ماست » اين هدایت. على ذاست. «بی‌شک آخرت و دنیا برای 
ماست. يس شما را از آتشی که زبانه می‌کشد بیم می‌دهم » منظور حضرت 
قائم 4 است که چون قيام کند از هر هزار نفرء نهصدونودونه نفر را می‌کشد. 
« که جز بدبخت‌ترین داخل آن نمی‌شود. همان کسی که [آيات خدا را ] 
تکذیب کرد» ولایت را« و روی برتافت » از ولایت «به زودی پرهیزکارترین 
افراد از أن دور داشته می‌شود » یعنی مومن همان کسی که مالش را می‌بخشد 
تا پاک شود » منظور کسی است که علم را به اهلش می‌بخشد « و هیچ كس را نزد 


او [حق ] نعمتی نیست که [به سبب بخشش مال ] آن نعمت پاداش داده شود » 


۲۳ / تفسیر فرات کوفی 


هیچ غرامتی از برای کسی بر عهد؛ او نیست. «[پس انفاق نمی‌کند ] مگر برای 
طلب رضایت پروردگار بلندمرتبه‌اش» یعنی برای نزدیکی به خدا«و مسلماً 
به زودی خشنود می‌شود» یعنی هنگامی كه به پاداش الهی می رسد. 


)۱۱-۱ ضحی . آية‎ fy gw) 
» ف بشم لخن الرَحيم هو سح » و اليل إذا جى‎ 
» من الاولن‎ DS و ها قلن » و لَلآجِرَةٌ‎ hy des ما‎ 
» تما فأو‎ Bld Se و موق يُعْطيك ریک فتزضی‎ 
اليتيم‎ GU » BU Ls و وَجَدَكَ‎ « pad Ye وَوَجَدَكَ‎ 
» فلا تنهز » و ما بیغمة رَبْكَ فَحَدِِثْ‎ LUI قلا تقهز » و‎ 


به نام خداوند بخشایندة مهربان # سوگند به روشنایی روز و سوگند به 
شب هنگامی که آرام كيرد. پروردگارت نه تو را واگذاشته ونه دشمن 
داشته است و مسلماً آخرت برای تو بهت از دنیاست و قطعاً بروردگارت 
[ آن مقدار ] به تو خواهد بخشید که خشنود شوی. ايا تو را يستيم نسيافت 
يس بی‌نیاز گردانید. پس يتيم را خوار مکن و درخواست‌کننده را با GAT‏ 


مران و امّا نعمت پروردگارت را بازگوی. 


۳۹۹ . عن الشَدِيّ فى قول الله تعالی: ۶ و وف يُغطيك رب فتره ya‏ 4 قال: +رضاه آن 


۱ ضحی . ۵ 


۴ / تفسير فرات کوفی 


يَدخُلَ jal‏ بیته AS‏ 
سدی دربارة کلام خداوند متعال «و قطعاً پروردگارت [آن مقدار ] به تو 
خواهد بخشید که خشنود شوی » گفت : خشنودى او دراب ين است که اهل بيت 


او به بهشت درآیند. 


. عن ابن عتباس: $ و وَجَدَكَ CONG‏ عن التبوّة بإ فهُدی 4 إلى التبوّة « و وَجَدَكَ غائلا 


<46 5 ر 
فاغنی!۳ » بخديجة. 

ابن عباس گفت : یه «و تو را راه گم کرده یافت ». یعنی راه گم کرده از نبوت و 
پیامبری؛ يس راه نمود» سوی نبوت ۰«و تو را نیازمند HL‏ پس بی‌نیاز 
گردانید»به وسيلة حضرت خد يجه PO‏ 


re‏ بن BE‏ قوله ۰ وللاخرة 55 ¢ قول لجَرَاء لك فى الاخرّة خبر من 


الأول 4 So‏ توب ال جزه خی لت نا أعطيت مر الیو لوق و هذه دا 
منه ( يُعْطيكَ رَبك 4 م بن اواب فى HET‏ فتزضی )ول دت عليه أ 
َم َج یمان أبى طالب انه ؛ فى خجره يَتِيمًا ( فاوی 4 USS a‏ غنه و و 
وَجَدَكَ ضالا 4 بقول: فی ؟ قوم ال pe ga‏ نهد 4 للنُوجيد و وَوَجَدَكَ 
غائلاً 4 S ds‏ ققیرا فَأغْنى 4 Das la, AAS) gas‏ من SIM‏ 

ابن عباس كفت : در این سخن خداوند «و مسلماً آخرت برای تو بهتر است» 
یعنی پاداشی که در آخرت برای توست بهتر است «از دنیا». یعنی ثوابى که در 
آخرت به تو داده می‌شود بهتر است از آن‌چه که دراين دنیا به تو داده شده « و 
قطعاً) اين وعده‌ای از جانب اوست که « پرو ردگارت به تو خواهد بخشید » از 
ثواب در آخرت «که خشنود شوی» تا قانع شوی. سپس آيه برای ایشان 


می‌شمارد: «آیا تو را يتيم نیافت » نزد ابوطالب تنها در اتاقش ١‏ يس يناه داد» از 


۱ ضحی. ۷ 
۲ ضحی ۸۰ 


JOY 


OY 


. ۵۴ 


او بی‌نیاز کرد« و تو را راه گم‌کرده يافت» در ميان قوم گمراهان - منظو ر کافران 
است -«پس هدایت کرد» برای یکتاپرستی «و تو را نیازمند یافت ». يعلى فقیر 
« پس بی‌نیاز گردانید» با آن‌چه از روزی به تو عطا کرد» قانعت گردانید. 

عن ابن BNE‏ قوله :$ و لوف يعطيك رب فترضی 4 قال: بدخل الله ره AES‏ 
ابن عباس دربارة کلام حق تعالی «و قطعاً پروردگارت OT]‏ مقدار] به تو خواهد 
بخشید كه خشنود شوی » گفت : خداوند فر زندانش را وارد بهشت می‌نماید. 
بيذ ين كفير: عن je yal‏ علی‌بنآبی طالب ! Neds JE‏ لسَبعَةٍ بهم 
ررقو و بهم پنصرون و بهم یمطرون pill Le‏ مسغود آبوذر و Sie‏ و لمان 
ارس و مقداذ ابن سود و ALIS‏ و آنا(مامهم الشابغ قال الله تعالی ( و فا بِعمَة 
رَبَكَ 4358 
عبیدبن کثیر گفت : اميرمؤمنان على بن ابی‌طالب ا فرمود : زمین به خاطر 
هفت نفر آفریده شد که مردم به خاطر آن‌ها روزی داده می‌شوند و يارى 
می‌شوند و به خاطر آن‌ها باران می‌بارد : عبد اللهوبن مسعود و ابوذر و عمار و 
سلمان فارسی و مقدادبن اسود و حذیفه و من که امام آنها و هفتمین آن‌ها 
هستم. خداوند متعال فرمود: «و اما نعمت پروردگارت را بازگوی ». 

عن خرب بن شر pre ULB IES alle‏ عله اَی ية فی SMS‏ 
de‏ ما ْول فيها قومك؟ قال: فلث: يَقُولونَ: ٠‏ يا gil gate‏ أسرَفُوا على یه لا 
gals‏ | من رَحمة الله" 4 فال: لکنا هل اميت لانفول ذلك قَالَ: فلث: أي شیء 
تقولون فيها؟ قال: تقول: 9 و لوف یغطيك رب فَتَرْضئ 4 AED ily AULD‏ و 
له الشَّفَاعَة. 


۱ ضحی. ۱۱ 
۲ زمر ۵۲ 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


حرب بن شریح بصری گفت: به امام محمّد باقر ا عرض کردم : کدام آیه در 
قرآن امیدوارکننده‌تر است؟ حضرت فرمود: قوم تو دراین باره جه می‌گویند؟ 
عرض کردم: اين آيه را می‌گویند : « ای بندگان من! کسانی که دربارة نفس‌های 
خود زیاده‌روی کرده‌اید! از رحمت خداوند ناامید نشوید ». ايشان فرمود: اما 
ما خاندان پیامبر EE‏ ایین‌گونه نمی‌گوييم. عرض کردم : شما کدام آيه را 
می‌گویید؟ فرمود: ما این آيه را مىكوييم که می‌فرماید: «و قطعاً پروردگارت 
ol]‏ مقدار ] به تو خواهد بخشید كه خشنود شوی ». منظور شفاعت است. به 


(سورة شرح. آية ۷-۱) 


1١# @ 


و بشم اله خفن Sle peo‏ سرخ لَك صَدْرَكَ ‏ و وضنن 
نك Bj),‏ » الذي Dab ail‏ » و Uk)‏ َك کر Se‏ م 

العشر 5 سرا » ان َع العشر يُشِرًا » فا فَرَغْتَ فانْصب » 

و إلى رَبك فَارْعَبْ 4 

به نام خداوند بخشنده مهربان # آیا سینه‌ات را برای تو گشاده نکردیم؟ و 
بار گرانت را از [ دوش ] تو بر نداشتیم؟ همان [باری] که بشت تو را 
شکست. و یاد تو را بلند آوازه گردانيديم. بس به يقين با دشواری آسانی 
است. بی تردید با دشواری اسانی است. يس هر كاه [از نماز ] فراغت 
یافتی , سخت yo]‏ دعا ] بکوش. و فقط به سوی پسروردگارت روی آور. 
JU .‏ حدننا آبواشایم Mie‏ حمان‌بن مُحَمَّدِبنِ NE‏ حمان GSN GAN‏ 
ace‏ عن ol‏ عبد الله OB WB pa‏ فَانْصَبْ » ANSE‏ 
ابوالقاسم عبدالرحمان‌بن محمّد روایت کرده است: امام جعفر صادق ا 
فرمود:« پس هرگاه فراغت یافتی, سخت بکوش ( ويا منصوب کن )» یعنی 
على HEL‏ را به ولایت منصوب کن. 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


OF 


OV 


Le‏ ب القَاسِمبنٍ lad‏ عن آبی‌عبد الله 1 قوله شخالی: « الم تشرّخ لَكَ 
صَدرَك 4 JU‏ بعلی و وَصَعْنا علك وزلة a‏ الذي نْقَضَ ظَهْرَكَ iG‏ فرغت فَانْصَبْ ۾ 
Be‏ اد و إلى رَبك فَارْعْبْ 4 فى ذلك. 

محمّد بن القاسمبن عبيد گفت : امام جعفر صادق بإ دربارة کلام خداوند 
متعال فرمود: «آيا سينهات را برای تو كشاده نکردیم؟» به وسيلة حضرت 
على A‏ «و بار كرانت را از [دوش ST‏ برداشتيم. همان [بارى ]که يشت تو را 
شكست... يس هرگاه فراغت يافتى سخت بکوش (و با منصوب (CS‏ 
حضرت على ارا به ولایت منصوب کن «و در این امر فقط به سوی 
پروردگا رت روی آور.» 

BB جعفزیل مُحَمَدٍلمعنعنًا عن أبى جَعفْرٍ اا فى قوله: الم‎ BE SU 
Sido صَدْرَكَ 4 قال ألم تعلمك من‎ 

امام جعفر صادق BE‏ به نقل از امام محمّد باقر ME‏ فرمود : «آیا سینه‌ات را برای 


تو گشاده نکردیم؟» آیا تو را آگاه نکردیم که وصی تو جه کسی است؟ 


Sis JU .‏ جعفرب احمّذ بن بوسف Mea‏ عن آبی‌جعفر لا قال كان 


سول الله لاثتة: لا یال يحرج لهم حَدِينًا فى فضل وَصِيّهِ خی نزلت علیه هذه 
الشورة فاحجٌ عَليهم عَلانية حین أعلم رَول الله تا بموته ز نجیت البه تة 
َمَالَ: ۸ فَإذا فَرَغْتَ فانضب 4 يَقول:إذَافَرَغْتَ من تبتك فانضب Be‏ من بعد و ZS‏ 
وَصيِكَ فأعلمهم فضله علانبة SUB‏ می كنت مولاه GES‏ مولا و قال الم وال 
من والاه و عاد من عاداه وَانضر من تضره واخذل من حُذله-ثلاث مرّات. 

وَكَانَ قبل ذلك اما يراو الاس بفضل SL as aL Be‏ ابعث زجلا بح الله 
ورشوله و یه اه و زشوله لین BIE UR‏ قد گان بیع غیزه قیرجغ یج 
أصحابه و جیوه وق ON‏ مثل غیره من رَجَمْ SSI UNS‏ 
وال قبل Be iS‏ سيد المسلمين. و He IU‏ بن أب طالب اة غود الإيمان و هو 


ضر SUS‏ من بعدٍی NE‏ وَ عَلِيُ Gals‏ ما زال Ais SNE Be‏ 

کان bs Je Kee MAS‏ له الإ سم الأ كبر Sle‏ 

جعفرین احمدین یوسف روایت کرده است :امام محمّد باقر ا فرمود: 
رسول خدا #5 پیوسته در فضل وصی خود برای آنان حدیث می‌فرمود. تا 
اينكه اين آيه بر ایشان نازل شد. پس چون رسول خدا تلا به وفات خويش 
آگاه شد و خبر جان‌دادنشان به ایشان رسید» آشکارا دراین باره نزد آنان حجت 
آورد و فرمود: يس هرگاه فراغت یافتی . سخت بکوش ( ويا نصب كن)). 
می‌فرماید : يس هر گاه از پیامبریات فراغت یافتی . حضرت على BE‏ را پس از 
خود منصوب کن؛ او وصی توست. پس آشکارا آنان را از برتری او آگاه ساز. 
سپس فرمود: هر كه من مولای اویم. این على مولای اوست. خحداوندا! 
دوست بدار هر که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن 
می‌دارد و يارى كن هر که او را یاری می‌کند و خوارکن هر که او را خوار 
می‌کند. و سه مرتبه اين سخن باز فرمود. حال آن‌که پیش از آن رسول خدا BEE‏ 
از برتری حضرت على لابا مردم به کنایه سخن می‌گفت و باری فرمود : کسی 
را روانه( جنگ ) خواهم کرد که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش 
او را دوست می‌دارند و [در موقع كار زار] اهل فرار نیست. و این‌گونه با کنایه 
کسی جز حضرت على Mh‏ را روانه مىكرد و او در حالی باز می‌گشت که یارانش 
را ترسانده بود و یارانش او را ترسانده بودند. سپس می‌فرمود: او همچون 
دیگری نيست كه بازگشت و حال آنکه يارانش را ترسانده بود و بارانش او ر 
ترسانده بودند. و پیش از این می‌فرمود: على له سرور مسلمانان است. و 
می‌فر مود : على بن ابی طالب EE‏ ستون ایمان است و اوست که يس از من مردمان 
را به راه حق در می‌آورد و تا زمانی که برجاست با حق است و حق با اوست. 

ازاين رو وصایتی كه اسم اکبر و ميراث علم را برای حضرت على ل قرار داد. 


حق او بود. 


(سورة تين. آية ۸۰-۱) 


diets >‏ الرَحْمنٍ ن ریم * وین تون « وطور سینین « 
و هذا A aaa‏ نا ونان فيآختن تقوب Se‏ 
ردذناه اسقل سافلین « إلا الذينَ منوا و عَمِلوا الضالحات 
ol ad‏ غَيْرُ ممئون ‏ فما WIR‏ بعد pl‏ « 
لش الله KEL‏ الحا كمينَ 4 
به نام خداوند بخشایندهٌ مهربان # سوگند به انجير و زیتون و سوگند به كوه 
سينا و سوگند به اين شهر امن. قطعاً اسان را در نیکوترین اعتدال 


آفريديم. سپس او را به پست‌ترین [مراحل ] پستی‌ها بازگردانيديم. مگر 
کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند که برای انان پاداشی 


پایان‌ناپذیر است. پس بعد از اين oll]‏ روشن ] چه چیزی تو رابه 
تکذیب دين وامی‌دارد؟ LI‏ خداوند حاكمترين حاکمان نیست؟ 


gal otal gid . ۹‏ ال : حَ تا فرابن ای ایم الکوفی عنعن :عن أب عبد الله اب 
فی قوله تعالی: « فما SE 4 gil iy BIS‏ علق بِنْ أبى طالب اف 


ابوالقاسم علوى به نقل از روايت فراتبن ابراهيم كوفى كفت: امام جعفر 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


6٠ 


۱ 


صادق نی فرمود: در کلام خداوند متعال «چه چیزی تو رابه تکذیب دين 


. قال ois‏ عَلِنُ بن محَمّد الزهری معنعنا: عن ابی عبد الله اا ١‏ فى قوله تَعَالَى: Wa‏ 


ی تاوا و غيل eran‏ 
أبى طالب ! دز $2 مت قال: ل همير المؤمنين عل ب أو طالب 1 ند 
على بن محمّد زهرى روايت كرده است: امام جعفر صادق Bb‏ دربارة کلام 
خداوند متعال «مگر کسانی که ایمان أو ردند و کارهای نیک انجام Salo‏ که 
برای OUT‏ پاداشی پایان‌ناپذیر است» فرمود: منظور از مؤمنان سلمان فارسی و 
مقداد و عمّار و ابوذر-که خدا از ایشان راضی شد -و امیرمزمنان حضرت 
على اذ است بس برای OUT‏ باداشى باياننابذير است » منظور. اميرمؤمنان 
حضرت على EL‏ است 

عن paid‏ الفُضَيلٍ الصَّيرَفيَ SLE IU‏ موسی‌بن جمقر اه عن قول له 
تعالی » gaily‏ و اليتون 4؟ IE‏ ما این الحَسَنْ SS NU‏ فالخسین, قال: فلث: و 
وله ( طور سينينَ 4؟ IU‏ نما هو طوز سینا. فلث: و ما یعنی بقوله: طوز سِينًا؟ قال: 
ذال Sapa‏ َلك بن أ طالب ليذ Cus JE‏ وله : ج و هذا اْبَلَدِ لأمین 4 ؛ 
قال. داك رول الله هو هو تسیل من الله بهالخلق فى سبیلهم و من SDI‏ 
طاغوه, فوله: ظ إلا الذينَ آمنوا و عَمِلُوا لضالحات 4 قال: دا آمیزالمومنین عَلِنْ بِنْ 
أبى طالب :و شيعه « هم poe jel‏ غَيْرْ ممنون DIR US‏ بَغد pill‏ 4 يَعنى 5 AEN‏ 
محمّد بن فضیل صیرفی گفت : از امام موسی کاظم یذ دربارة کلام خداوند 
متعال « سوگند به انجير و زیتون » پرسیدم. ايشان فرمود: انجیر امام حسین ا 
و زیتون امام حسين ا است. عرض کردم: « طور سینین » چه؟ فرمود: 
منظور طور سیناست. عرض کردم : طور سينا يعنى جه؟ فرمود: منظورء 


سوره تین / al‏ 


امير مؤمنان حضرت على ا است. عرض كردم : «و سوگند به اين شهر امن » 
چه؟ فرمود: منظور رسول خدا ear‏ است و ایشان راهی است که خداوند به 
واسط؛ آن آفریدگان را در پیمودن راهشان و از درافتادن به دوزخ امان می‌دارد؛ 
ليك اگر پیروی‌اش کنند. «مكر کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام 
alo‏ » منظور. امیرمومنان حضرت على ا و شیعیان اوست. «پس برای 
ایشان پاداشی پایانناپذیر است. جه جيز تو را به تکذیب دين وامی‌دارد؟؛ 


یعنی به تکذیب ولایت او. 


(سورة ytd‏ آية ۵-۱) 
« بشم a‏ الرّحيم + Ul‏ أنه في Hah ad‏ ه و نا 
أذزاك ما AHN » MN‏ ی من آلف شهر « Spo‏ 
DU‏ و الوح فيها بإذن رهم من IS‏ = » سَلامٌ هي 
حت مَطْلع (pl‏ 


به نام خداوند بخشاینده مهربان Ts‏ ن [قسرآن ] را در شب قدر نازل 


كرديم و تو جه مىدانى كه شب قدر چیست؟ شب قدر از هزار ماه بهتر 
است. در gl‏ [شب ] فرشتگان و روح به فرمان پروردگارشان برای هسر 
كارى نازل می‌شوند. شبى است که تا وقت طلوع فجر » سلامتی است. 
ovr‏ حَدَننافُرَاثْبنْ إبرَاهِيمَ الکوفی معنعنا: عن gl‏ عبد الله لذ أنه كَانَ Wena bis‏ 
o>‏ نز من ره سلام» أن کل أم إلى محم Ye SAB‏ نع 
فرات‌بن ابراهیم کوفی روایت کرده است: امام جعفر صادق ا دربارة أيه «به 
فرمان پروردگارشان برای هر امری نازل می‌شوند » فرمود: یعنی برای هر امری 


همراه با سلام به سوی حضرت محمد TE‏ و حضرت على ا نازل می‌شوند. 


۶ / نفسیر ob‏ كوفي 


٠ ۵۱۳‏ محم بل الفاسوين بيد معنعناء عن أبى عبد الله لخد اه JG‏ + انا ناه في dS‏ 
القذر » ALIN‏ فاطمة و هدز الله ab‏ عرف فاطمَة 55 معرفتها فقّد D joi‏ ليلة 
القَدرِء و انا میت ALU‏ لا الخَلقَ فطفواعن مَعرفتها دأو من SLANE pad‏ 
yd‏ و ما أذراك ما له jad‏ ۾ Su‏ نالف شهر 4 يَعنى حير من آلف 
ممن و هنم لمومنین ¥ ول aol‏ و الزوخ فیها 4 وَالمَلائكة Sle ON‏ الّذِينَ 
يَملِكُونَ علم آل AES‏ له IN‏ القْدْسُ هی فَاطمَة :82 بإذنِ زتهم من کل أمرٍ 
Pla *‏ هي حَتى Sas 4 all dha‏ يَحْرْجَ BL BUI‏ 
محمد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است :امام جعفر EL Gale‏ ڳا فرمود :«ماآن 
( قرآن) را در شب قدر نازل کردیم». شب. حضرت فاطمه 8# و قدر. 
خداوند متعال است. هر که حضرت فاطمه هه را چنان‌که سزاوار أن بانو ASL‏ 
بشناسد. او شب قدر را درک کرده است. او فاطمه نام كرفت چرا که مردمان از 
شناختش فطم گشته و بازداشته شده‌اند يا در شناختش به تردید افتادند -«و 
تو جه می‌دانی که شب قدر چیست؟ شب قدر از هزار ماه بهتر است. » یعنی از 
هزار مؤمن بهتر است و او yale‏ مؤمنان است. «در آن [شب ] فرشتگان و روح 
نازل می‌شوند.» فرشتگان» مومنانی هستند كه ple‏ خاندان حضرت 
محمد ا را دارند و روح القّدُس حضرت فاطمه 8# است. «به فرمان 
پروردگارشان برای هر امری نازل می‌شوند. شبی است که تا وقت طلوع فجرء 
سلامتی است.» يعنى تا آنگاه که حضرت قائم به پا می‌خیزد 


(سورة بینه . )4 ۷ ۸) 
ان الذین آمنوا و يلوا الضالحات اوليك م خَيْرُ البَربّةِ » 
Me ae‏ بهم جات gE‏ ري من تختها اهاز خالدين 
فیها 00( رَضِىَ ي اله عم و زضوا Ue‏ ذلك لمن Ab‏ 655 
به راستی کسانی كه ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام دادند. آنها 
همان بهترین آفریدگان‌اند. پاداش آنان نزد پروردگارشان بهشت‌های 


ماندگارند. خداوند از آنان خشنود است و [ آنان نیز ] از او خشنودند. 


Wi iis JE ۳‏ العلوق معنعناء تمن آبی جعفر tage paint‏ قال: قال 


سول الله Bi‏ من الخیر el‏ بن أبى طالب ا مالم ds‏ أحب SG‏ إن pid‏ 
منوا و glad‏ اضالخات Ag)‏ هم خَيْرُ As Sse sd‏ باعل خَيرُ البْريّة فعلیْ 
واه یز البريّة بعد رول الله SBE‏ 

ابوالقاسم علوی روایت کرده است: امام محمد باقر ا فرمود: رسول خحدا ل 
آن‌چه را که دربارة نیکی حضرت على 3 فرمود. هرگز دربارة كس دیگری به 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


. ۵0۵0 


.۶ 


زبان نیاو رد ايشان فرمود :«به راستى كسانى که ايمان آورده‌اند و کارهای نیک 
انجام دادند» آن‌ها همان بهترین ¿ آفریدگان هستند .ای علی! تو و شیعیانت 
بهترین آفریدگان هستید؛ به خدا سوگند يس از فرستادة خدا 23 شما بهترین 
آفریدگان هستید. 

ia‏ الحكم عن أبى SNR pad‏ نش قال: POE:‏ الذین منوا و 
عبلوا الضالخات dy‏ هم ides Sched dS‏ رد ele‏ أَنتَ وَشِيعَنُكَ رَاضينَ 
oe‏ 

حسين بن حکم از امام محمّد باقر اا از پیامبر اكرم 4# روایت کرد که ایشان 
فرمود: ای علی!«به راستی کسانی که ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام 
ale‏ , آن‌ها همان بهترین آفر یدگان هستند.» تو به همراه شیعیانت در حالی بر 
من وارد می‌شوید که حشنود هستید و خداوند از شما خشنود است. 

عن جابر بن عبد الله SN‏ قال .كنا خلوشا عند زشول الله لإ او بل 
آمیزالمومنین de‏ ب ابی طالب BB‏ |لیه ال SUS SU ee‏ أجى. نم 
ات ی الكعبة JE‏ وَرَبٌ هَذه الم إن هَذَاوَ میعته هم المانژون یوم القيامة 
ee‏ لت و یف دون مرا وا کم 
بعهد الله و آقضا SYS‏ اله piel 5a, De Kiss‏ فى Ble DN‏ ية وَأَعظَمْكُم عند 
الله 52 a)‏ 
اجب از اش تما هن الي ون نی رو تیه نی pa‏ 
وا sa‏ 

جابر بن عبد الله انصاری گفت : نزد رسول خدا 9 نشسته بودیم که ASU‏ 
امیرمژمنان حضرت على ا وارد شد. وقتی پیامبر EB‏ او را دید. فرمود: 


برادر من نزدتان آمده است. سپس رو سوی کعبه کرد و فرمود: به پروردگار 


. ۷ 


سوره بینه | P۶۹‏ 


اين بنا سوگند که اين مرد و شیعیانش همان رستگاران در روز قيامت هستند. 
سپس رو سوی ما گرداند و فرمود: به خدا سوگند او نخستین كس از شما در 
ایمان و پایدارترین شما برای فرمان خداوند و وفادارترین شمابه پیمان 
خداوند و داناترین شما در داوری و دادگرترین شما در مساوات و عادل‌ترین 
شما در حق رعیت و والامقام‌ترین شما نزد خداوند است. جابر می‌گوید: 
آن‌گاه خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود:«به راستی کسانی که ایمان آوردند 
و کارهای نیک انجام Lalo‏ ایشان همان بهترین آفریدگان هستند.» اين چنین 
بود که هر كاه حضرت على نب وارد می‌شد. ياران حضرت محمد SBE‏ 
می‌گفتند : بهترین آفریدگان يس از رسول خدا BBB‏ نزدتان آمده است. 

عن جابربن عبد الله الأنصاری IE‏ ال ول الله BH‏ فى مَرَضه الَذِى فبض فيه 
لقاطمة ة: يأبى آنت وی JI heal‏ لك فَادعِيه A ADAG NB.)‏ 


إنطلق إلى a‏ يدوك IU glib‏ فَانطلق البه الحتسن فدعاه Ja‏ 
آمیزالمومنین علق ب أبى طالب Bw‏ دَخَلَ على ول الله تلفت و AGU‏ اب 


عندة و Di ge‏ گرا یگریت ابا تال ها رشو الله لا گرب لبلب 
عة اليوم با قاطمة الب لا ب سق علیه الحیب و لا بخمش jo Made‏ لا يُدعَى 
عليه بل یل وکن فول al yl led SULT‏ دم SLAMS JS jo‏ 
لا تقول ما بسخط SH‏ انا بك با ابراهیم لمحزئون و لو عاش |بزاهیم لگان NS‏ 
اثرش درگذشت. به حضرت فاطمه لا فرمود : يدر و مادرم به فدايت يتإكسى را 
سوى شويت بفرست و او را نزد من فراخوان. حضرت فاطمه Be‏ به امام 
حسن لا فرمود: سوى يدرت برو و به او بگو که يدربزركم شما رافرا 
می خحواند. امام حسن ننه لا سوى او رفت و فراخواندش. امیرمومنان حضرت 
على اب به راه افتاد و بر رسول BAIS‏ وارد شد حال آن‌که حضرت فاطمه لب 


۷۰ / تفسیر فرات کوفی 


نزد ایشان بود و می‌فرمود: وامصیبتا از مصیبت تو ای پدرا رسول خحدا SEB‏ 
فرمود: پس | ز امروز دیگر مصیبتی برای يدرت وجود ندارد ای فاطمه! بدان 
که بر مرگ پیامبران نبايد گریبان چاک زد و پنجه بر رحسار کشید و ناله سر داد؛ 
ليك تو نیز آن بگو که يدرت بر مرگ ابراهیم كفت : چشم‌ها گریان است و دل به 
درد آمده است اما سخنی نمی‌گویيم که خشم پروردگار را برانگیزد. به راستی 
ای ابراهيم ما بر تو اندوهگین هستیم و اگر تو زنده می‌بودی» هر ينه 
) همچون) پیامبری بودی 

JS‏ ا علق eI ts J bol‏ آذك فى فی, SEs kb‏ يا أخى أل 
تسمع قول الله فى کتابه: فا الّينَ منوا و عیلوا اضالخات أوللك هم خَيْر البَريّة 4 ؛ 
فال بلى زشول الله قال هو نت و تشك غر مخجٌلون شباع عرویین ام تسح 
قول الله فى aS‏ :ف إن الذین Ls iS‏ مِنْ Jal‏ الکتاب و المشرکین في نار جهن خالدین 
فيها اولك من شر البربّة: 4 قال:بلی با سول الله. قال: :هم دول و شیعتهم یجیئون 
یوم القيامة مُسودة وجوههم ظماء مظمتین آشقیاء معذبین کنازا منافقین .ذلك لك 
و لِشِيعَتِكَ › و هَذًا لِعَدوّكَ و geet‏ هَكَذًا رَوَى جابز BRD‏ 

سپس فرمود: ای علی! نزدیک من بیا. حضرت نزدیک ايشان شد و آن‌گاه 
فرمود: گوشت را نزدیک دهانم آور. حضرت چنین كرد. ايشان فرمود: 
برادرم! آيا نشنیده‌ای که خداوند در کتابش می‌فرماید: «به راستی که ايمان 
آو رده‌اند و کارهای نیک انجام دادند. آن‌ها همان بهترین آفریدگان‌اند»؟ 
عرض کرد: آری. ای رسول خدا! فرمود: منظورء تو و شیعیانت هستید که 
روسفید و سيراب هستید و دیگران را نیز سيراب می‌کنید؛ آیا نشنیده‌ای که 
خداوند در کتابش می‌فرماید : « بی ترديد کسانی که از اهل OLS‏ کافر شدند و 
مشرکان در آتش pee‏ جاودان‌اند. آن‌ها همان بدترین ¿ آفریدگان‌اند»؟ عرض 
کرد: آری ای رسول خدا! فرمود : آنان دشمنان تو و شیعیان OUI‏ هستند که در 


OVA 


روز قیامت روسیاه می‌آیند و تشنه و نگون‌بخت و در شکنجه و کافر و 
منافق‌اند. ol‏ برای تو و شیعیان توست و این برای دشمنان تو و شیعیان آنان. 
عن أب وب ال نضاری قال: قال زشول الله sei‏ :لما أسرى بى إلى الشمَاءِ وا انتهیث 
إلى سدرة المنتهى ممعث وهبت منها ريح تمتها فقلث لجبرئیل: ما هذاه فقال: هذه 
سدزة المنتهى اشتاقت إلى ابن عَمَكَ جين نظرت |ليك فسمعث مادنا نایی من عند 
زنی: La,‏ حير الأنبياء و آمیزاللومنین علق Joly UGS‏ ولایته حير البريّة 
wale /‏ عند زبهم one ole‏ تجري من تَحْتهًا الأنهاز خالدین فيها با رَضِيَ الله » عن 
He‏ و هل وَلايته هم المخضوضون بر حمة اله اون نور الله المقرَُونَ إلى الله 
طوبى لهم ثم طوبى لهم hs‏ الخلانق وم pel ala‏ عند رهم 

gil‏ انصاری گفت : رسول خدا ت فرمود: چون شبانه به آسمان عروج 
کردم و به سدرة المنتهی رسیدم . صدای بادی را شنیدم که از ميان آن وزیدن 
كرفت و به لرزه‌اش انداخت. به جبرئیل گفتم: اين چیست؟ كفت : اين سدرة 
المنتهی است كه با دیدن تو به پسرعمویت شوق می‌ورزد. آنگاه شنیدم 
ندادهنده‌ای از جانب پروردگارم نذا سرداد : محمد لس بهترین پیامبران است 
و امیرمژمنان على Et‏ بهترین اولیاست و اهل ولایت او بهترین مردمان‌اند که 
« پاداش ايشان نزد يرو ردكارشان بهشت‌هایی پاینده است که از زیر [درختان ] 
آن نهرها روان است وايشان جاودانه در آن ماندگارند و خداوند [ازايشان] 
خشنود است » یعنی از على لا و اهل ولایت او که رحمت خداوند ویده OUT‏ 
است و در نور خداوند پوشانده شده‌اند و نزد خداوند مقرب‌اند. خوشا به حال 
ايشان و باز خوشا به حال ايشان كه آفریدگان در روز قيامت از منزلت ایشان 


نزد پروردگارشان غبطه می خو رند. 


(سورة زلزله. آية ۴) 


ره رن gold‏ ۴ ویر ۱ 
dea yp >‏ تحدث اخبارها 4 


در أن روز زمين خبرهایش را باز گوید. 


4 ن مرو دی رف بیجن أمير ینعی طالب ل إذ تَحَرٌ DWF‏ 
as‏ يونم ul, anes me aes‏ و ال 


ap‏ ی مره كفت :ند اميرمؤمنان حشرت على لا بوديم هگا سین 
لرزید. حضرت با دستش ضربه‌ای بر زمين زد و فرمود: تو را چه شده؟ اما 
زمین پاسخی نداد. باز فرمود: تو را جه شده؟ پاسخی نداد. آن‌گاه فرمود: بسه 
خدا سوگند اگر آن زمينلر زه( قيامت ) بودء به من می‌گفت. همانا من آن کسی 


هستم که زمین خبرهایش را برای او باز می‌گوید؛ من يا مردی از فر زندان من. 


(سورة عاديات. آية ۱۱-۱) 


my‏ الله pea‏ الرّحِيمٍ و العاویات Gus‏ + « فَالمُورِياتِ 

« فالمُفیزات صبخا ه فان به A‏ « فَوَسَطْنَ به lade‏ « 
ری رم واه fal ah pe‏ هه 
co‏ لشدید » ألا Ag‏ إذا 585 ما في لور * و Jad‏ ما في 

الصدور * ان رهم بهم يَوْمَئِذٍَخِيرُ 4 

به نام خداوند بخشنده مهربان # سوگند به اسبان دونده که نفس نفس 
می‌زنند و سوكند به آتش افروزندگان با زدن [سمهايشان به سنگ‌ها] 
و سوگند به [هجوم ] آورندگان در صبحگاهان که با آن [ هجوم ] غبارى 
برانگیزند وبا آن [ هجوم ] در ميان گروهی درأیند. به راستی انسان 
نسبت به پروردگار بسیار ناسپاس است. بی تردید او بر این [ناسپاسی ] 
گواه است و به راستی او مال را بسیار دوست دارد. آیا نمی‌داند که هر كاه 
آن‌چه در قبرهاست برانگیخته شود و آن‌چه در سینه‌هاست آشکار گردد. 


به راستی در جنين روزی پروردگارشان به انها اگاه است. 


Sule‏ الی غزوة ات السلاسل ec‏ اه 


۶ / تفسیر فرات کوفی 


رها نم دعا hae jad‏ الراية فردها نم دغا خالذبن الوليد فاأعطاه AND‏ جع 
دَعَاأميرَ المؤْمنين Be‏ بِنَأبى طالب اه فأمکنه من الرَاية فسیرهم معه و رهم أن 
يَسمَعْوا له و بطیعوه. 

SN GN بل أبى طالب ا بالخسکر و هم مَعَهُ‎ de فانطلق آمیزالمومنین‎ JU 
سل الجبل فقا هم‎ BIg أن‎ A BIE Je الوم فلم یکن بين بيهم إلا‎ 
ما ترون إلى هذا الغلام‎ LUST, SY إركبوا دوابک. فقال خالذبن الولید.‎ 
منه على إحدى‎ od الها نير الشبَاع‎ Sob نآزا نا فى واو کنر‎ 
Lal 553 تعقرنا و تعقر‎ OLS يأ كلنا و يأ کل دَوَائِنَاوَِمّا‎ Ee ثلاث خضاد إما‎ 
قوموا نا له‎ WEES یملع با عذونا‎ 

ابن عباس گفت : پیامبر ۶ ابابکر را فراخواند تا برای غزوة ذات السلاسل 
آماده شود و يرجم را به او داد. ولی ابوبکر بی‌نتیجه بازگشت. پیامبر تلا عمر 
را فراخواند و يرجم را به او سپرد. او نیز بی‌نتیجه بازگشت. سپس خالدبن ولید 
را فراخواند و يرجم را به او داد. او نیز برگشت. سپس امیرمزمنان على بسن 
ابی طالب لا را فراخواند و يرجم را به او داد و آنان را به همراه وی راهی کرد و 
فرمانشان داد تا على W‏ را بشنوند و از او فرمان برند. 

امیرمومنان على بن ابی طالب لا با سیاه به راه افتاد و آن‌ها با او بودند تابه 
نزدیک أن قوم رسیدند . به گونه‌ای که فقط کوهی بين آن‌ها فاصله بود. 
حضرت دستور داد تا در پایین كوه فرود آیند. سپس به آنان فرمود: بر 
چهارپایانتان سوار شوید. خالدبن ولید گفت: ای ابابکر و ای عمر! آیا 
نمی‌بینید اين جوان ما را کجا فرود آورده؟! ما را در بیابانی پر از مار و حشرات 
گزنده و حیوانات درنده فرود آورده و ما به یکی از اين سه مصیبت گرفتار 
می‌شویم؛ ماو اسب‌هایمان طعمة درندگان می‌شویم و یا مارها ماو 


اسب‌هایمان را نيش می زنند و يا دشمن از وجود ما آگاه می‌شود و ما را به قتل 


سوره عادیات / ۶۷۷ 


می رساند. برخیزید تابا هم سوی او برویم. 

افج اؤ وای لی نالوا یا عل نز نا فی وا گنیر ABN SG SEE‏ 
Jos‏ منه غلی احدی ثلاث خضال: Lal‏ مغ یکلا و ISU‏ دواتنا أو SUE‏ تعقرناو 
تعقز دومع عدون فيليا يفنا J‏ قال لهم علك:أليس قد مر کم 
سول الله له أن تَسمَمُوا لی و تطیغونی؟ قالوادبلی قال: pb‏ لوا. 

قال: فر جوا بت تلم PM‏ فاستفرُهم خالذین الوليد فا : قوموا بنًا! اليه قال: 
فَجَاؤُوا البه ردا ale‏ ذلك الکلام [prs‏ لیس قد مر کم سول اه أن 
تستغوا لی و نطیشونی؟ قَالوا: ی قال: فارجغوا Sli ONE JU‏ و PSH‏ 
YE‏ الولبد ATU‏ فقالوا له منل ذلك الکلام فقال لهم: لیس قد أمر کم 
رشو الله oleae‏ تسمغوا لی و لطیهواآمری؟ قالوابلی VIE‏ لوابار3 الله فيم 
لین KE‏ بسن قال: لاو هم مر غوبين, 

آن‌ها نزد على ات آمدند و عرض کردند :ای على! ما را در بیابانی پر از حیوانات 
درنده و حشرات گزنده و مار فرود آورده‌ای؟ ما به کیی از این سه بلا گرفتار 
می‌شویم؛ ما و اسب‌هایمان طعمۀ درندگان می‌شویم. یا مارها و اسب‌هایمان را 
نیش می زنند و یا دشمن از وجود ما آگاه می‌شود و سر می رسد و ما رام AES‏ 
على یذ فرمود : مگر پیامبر شما را فرمان نداد تا سخن مرا بشنوید و مرا اطاعت 
کنید؟! عرض کردند: بله. فرمود: پس فرود آیید. OUT‏ بازگشتند Lal‏ زمین از 
تحمل آن‌ها سر باز زد و خالدبن ولید باز آن‌ها را تحریک کرد و گفت : برخیزید تا 
با هم سوی او برویم. باز نزد حضرت آمدند و آن سخن بازگفتند و ایشان فرمود: 
مگر پیامبر شما را فرمان نداد تا سخن مرا بشنوید و مرا اطاعت کنید؟! عرض 
کردند : بله. فرمود : يس بازگردید. اما آنان سر ييجى کردند و خالدین ولید برای 
بار سوم آنان را تحریک کرد و باز رفتند و همانند آن سخن بازگفتند و حضرت 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


اطاعت کنید؟! عرض کردند: بله. فرمود: يس فرود آیید. خداوند برکنتان 
دهد هيج غمی نیست! آن‌ها پایین آمدند در حالىكه ترسیده بودند. 

قال: و ما رال A er Be‏ انا یضلی BOS A‏ الشحر IE‏ لهم إركبوا بار 
فیک م قال :فر كوا js) bij‏ > حٌى إا انحَدَر علی الوم شرف علیهم قال لهم: 
نوا ئة توابکم قال فشَمّت الحیل ريح الإناث قال فصهلت فَسَمِعَ الخَيلْ Jobe‏ 
خُيولهم فووا ماربین, SG‏ فقتل مُقاتلهم و بى ذَرَارِيَهُم. 

قال: قبط جَبِرَئِيلُ الا علی رشول الله تفه pissy Sls‏ و الغادیات ضبخا * 
Ob all‏ قَدْحًا * فالمغیرات صِبْحًا * فان به GS‏ * فَوَسَطْنَ به Mae‏ 4 قال: فا 
سول الله 4# تخالط الوم و رب الکعبة. قال. و جاءه SEN‏ 

على ا تمام شب را پیوسته نماز می‌گزارد. هنگامی كه سحر شد . فرمود: خدا 
به شما برکت دهد! بر مرکب‌هایتان سوار شوید. OUT‏ سوار شدند و از کوه بالا 
رفتند و از سراشیبی آن پایین آمدند. چون بر دشمن مسلط شدند. حضرت 
فرمود: دهان‌بندهای چهارپایانتان را باز کنید. در آن دم اسب‌های نر بوی ماده 
اسب‌ها را استشمام کردند و شیهه کشیدند و چون اسب‌ها صدای شیهه OUT‏ را 
شنیدند» رو بر تافتند و كريختند. ol Sol‏ آنان جنگجویان دشمن را از پا 
درآوردند و خاندانشان را به اسارت گرفتند. 

جبرئیل بر رسول خدا تا فرود آمد و عرض کرد: ای محمّد! «سوگند به 
اسبان دونده كه نفس نفس می زنند» و سوگند به آتش افروزندگان با زدن 
[سم‌هایشان به سنگ‌ها ] و سوگند به [هجوم ] آورندگان در صبحگاهان. که با 
ol‏ [هجوم ] غباری برانكيزند. و با آن [هجوم ] در ميان گروهی درآیند.» و 
رسول خدا 9 فرمود: «به خداى کعبه سوگند! آنان در هم آميختند.» و مژدۀ 


پیروزی به ایشان رسید. 


۱ عادیات. ۱-۵ 


۶۷۹ / hole سورة‎ 


۱ عن لمان الفارس Bel LSE IU‏ اكا حول الب Br‏ ما لا 
آمیزالمومنین علق بی أبى طالب SE‏ گان فی منبر فى الَا إذأقبلأعرَاينُ بو 
SAN WIG goths‏ جَشی بین یکی زشول الله مله و هو ول 
السام لَك يا ول الله داك آبی و مى یا زشول الله. ال ابن 8 و ليك 
الام من أَنتَ با آعرابل؛ BSE‏ من تنی لجیم با سول الله ال الل ما 
را يا أَخَا لجیم؛ IE‏ یا ر سول الله Sal‏ خنعما و قد MGS‏ و تا کتاتبهم و 
Cals‏ الاب خف فوق رؤُوسِهم یعدم JEN‏ شبن BABIN SG‏ 
حَمسسماءةٍ من رال eS SS eS‏ أن لا Site‏ یَزدواالَدينة 
ییون و من معك يا زشول A‏ 
سلمان فارسی گفت: ما همگی دور پیامبر 823 جمع بودیم به غير از 


كرما بر روی منبر بودند که عربی بدوی در حالی‌که صفوف مهاجرین و انصار 
را کنار می زد جلو آمد و پیش روی پیامبر EEE‏ زانو زد و عرض کرد: سلام بر 
سلام بر توء کیستی ای اعرابی؟ عرض کرد :ای رسول خدا! مردی از بنی‌لجیم 
هستم. فرمود: ای برادر لجیمی! جه شده؟ كفت : ای رسول خدا! قبيلة خثعم را 
يشت سر گذاشته‌ام حال آن‌که مسلح شده بودند و لشکرشان را بسیج کرده 
رسول خدا! آنان به لات و عرّى سوگند خورده‌اند که تا وارد مدینه نشده‌اند و 
شما و همراهانتان را نکشته‌اند . بازنگردند. 

مق لا عرابق؛ قالوا: کل قد معنا یا ول الله SU‏ فمن منكم يخر إلى هَؤُلَاء 


۷۰ / تفسیر فرات کوفی 
الوم قبل أن AUG‏ دِيَارِنَاوَ خریمتا Jd‏ الله فح Je‏ يد یه وَأَصْمَنْ له على الله 
لح SU‏ وال ما قال أحدنا یا زشول ail‏ 
ال LIS‏ نله علی قدمیه و هو يَقُولُ: شعاشر أصحابی مَل سمعلم مَقَالَة 
ال عراب؟ الوا کل قد سمعتا ا زشول الله قال من منکم یخزج الیهم قبل أن يَطَؤْنا 
فی دیا را و 5 tn‏ الله أن يتح علی sla‏ له علی Sail‏ عَشَرَ قصزافی 
الجَنّة؟ dig J‏ ما ال آخذنا با رول الله. 
در آن دم اشک از چشمان پیامبر جاری شد و همه اصحاب پیامبر گریستند. 
سپس فرمود: ای جماعت مردم! آيا سخن اعرابی را شنیدید؟ عرض کردند : 
اى رسول خدا همه أن را شنيديم. فرمود: چه کسی از شما به سوى اين قوم 
خارج مى شود پیش از SOT‏ به سرزمين و حريم ما تجاوز كنند؟ اميد است که 
خداوند به دست او گشایشی حاصل كند و من نزد خدا برای او بهشت را 
تضمين می‌کنم. سلمان كفت : به خدا سوكند هيج يك از ما ياسخ نداد. 
پیامبر بر روى دو پای مباركش ايستاد و فرمود: ای جماعت ياران من! آيا 
سخن اعرابى را شنيديد؟! عرض كردند: ای رسول خدا! همه آن را شنيديم. 
فرمود: جه کسی از شما به سوى اين قوم حارج می‌شود بيش از آن‌که به 
سر زمين و حريم ما تجاوز کنند؟ اميد است كه خداوند به دست او گشایشی 
حاصل كند و من نزد خدا برای او دوازده قصر در بهشت را تضمين مىنمايم. 
سلمان كفت : به خدا سوگند هيج يك | زما پاسخ نداد. 
GANGS SE‏ 44# واقف Js]‏ آمیزالمومنین DE‏ بأ أبى طالب 3 مار لی 
ال و هو واقف و موغه تنحدز WIT‏ جمال انقطع سلکه علی SS‏ لم مالك أن 
زمی بنفسه عن So pa‏ ال رض ISIS‏ يسك نحو BBE DN‏ سمح بردانه الدمُوعَ 
عن وجه ول الله بل و هو یفول: ما DIC gall‏ لا أبكى اله LEE‏ يَا خبیب الله 


هَل BSG‏ منك شَىءٌ من الشماء؟ قال: يا II He‏ فیهم إلا حير ولکن هذا 


۶۸۱ / عادیات‎ by gu 


AS gS‏ عن path Oe,‏ بانیم قد زانهم و خققت SUM‏ وق 
زووسهم. SHAK,‏ قولى و یعون نیما یعون رَبّى ota J‏ الخارث‌بن کي 
الختعمن فى خمسماءة من رجال خثعم STE‏ بالات و الغرّى لا برجهون BS‏ 
یروا المدینة فیقتلونی و من معی SG‏ قلث لصخابی: من منکم NES‏ هَؤْلَاء 
موم من قبل أن BUSI‏ داراو حَرِ يمنا al‏ لله أن pias‏ على ييه وَأَضْمَنْ له علی 
الله اثتى عشر قصرًا فى الجَنّة. 

در همان حال كه poly‏ ايستاده بود على ا یا از oly‏ رسيد. حون ييامبر BG‏ 
ديد ايستاده و همجون مرواريدهاى رشته كسيخته اشك بر كونههايش جارى 
است. بىهيج خودداری از شتر بر زمين يريد و سوى پیامبر شتافت وبا 
پیراهنش اشكهاى پیامبر را از صورتش پاک كرد و عرض كرد: ای حبيب 
خدا! چرا گریه می‌کنید؟ خدا چشمانتان را گریان نسازد! آيا دربارة امتتان 
جيزى از آسمان نازل شده است؟ فرمود: ای علی! جز خوبی درباره ایشان 
چیزی نازل نشده. ولی اين اعرابی برای من از مردان خثعم خبر آورده که آن‌ها 
لشکرشان را بسیج کرده‌اند و علم‌هایشان را بر فراز سرهایشان به اهتزاز 
درآورده‌اند و گفتار مرا تکذیب می‌کنند و گمان می‌کنند که پروردگار مرا 
نمی‌شناسند و حارث‌بن مکیده خثعمی پیشاپیش پانصد مرد خثعمى در 
حرکت است و به لات و عرّى سوگند خورده‌اند كه تا به مدینه بازنگشته‌اند و 
من و همراهانم را نکشته‌اند. بازنگردند و من به يارانم گفتم جه کسی از ایشان 
پیش از آن‌که آنان به ديار و حریم ما تجاو ز کنند. به سوی آن قوم حارج می‌شود 
بدان اميد که خداوند به دست او گشایشی حاصل LS‏ و من نزد خداوند دوازده 
قصر در بهشت برای او تضمين می‌کنم؟! 

JS صف لى هذ شور‎ NIU فا بی و ی‎ Mo Se Sls 
من ذهب و لَبِنَة من فضّة ملاطها‎ At) رو الله تففظة: يا عق بناء هَذِه القضور‎ 


۲ / تفسير فرات ثوفی 


المسك ال در و العتبزء Uses‏ و الباقوث رابا آلزعفران و کنیا 
الگافوز »فى pd Wyre‏ من هذه القضور أربعة آنهار نژ من عَسَلٍ و نهر من مر 
و نهر من لين و نهر من مَاءِ » محفوف بالاشجار وَ الفرجان عَلَى BE‏ کل نهر من 
هَذِهِ الأنهار و خلق فیها eS‏ من درة بیشاء MSY‏ فيها و لا فصل قال لها کونی 
فکانت .ری YU‏ من طامرها و ظاهزها من باطنها » فی کل خيمة ریز فص 
LG So UL‏ من الب رجد لا خضر SE.‏ تریر حَورَاء من الضور 
العين علی کل خوزاء تبون A‏ خضراء و سَبعُونَ a‏ ضفراء ری من BL‏ 
GE‏ عظامها و جلدها و خلبها و خللها كما تری الحَمِرَةَ الضَافِيَة فى ال جاجَة 
La‏ کل a Sue‏ .کل خوزاء بو ANS IANS‏ ید وصیف ‏ و بید 
IF‏ َيف ES fone‏ لالب وخ من ذلك المجتر SEL‏ لوغ بار 
وَلكن بقدرة الجَبّار. 

على ا فرمود: يدر و مادرم به فدایت یت ای رسول خدا! اين قصرها را برايم 
توصيف فرما. رسول خدا ا فرمود: ای على! بناى اين قصرها خشتی از طلا 
و خشتى از نقره و ساروجش از مشک تندبوى و عنبر و سنگریزه‌هایش 
مروارید و یاقوت و خا کش زعفران و ریگ‌هایش کافور است. در شبستان هر 
یک از آن قصرها چهار رود است که یکی از عسل و یکی از شراب و یکی از 
شير و یکی از OT‏ است و همه در ميان درختان‌اند و کناره‌های هر یک از آن 
رودها از مرجان است و ر بر آن‌ها خیمه‌هایی از مروارید سفید آفریده شده که نه 
کسی را از آن‌ها می رانند و نه کسی را باز می‌دارند. خداوند متعال به آن‌ها 
فرمود: باشید! پس هست شدند. درونشان از بیرونشان پیداست و بیرونشان از 
درونشان. در هر خیمه تختی آراسته به یاقوت سرخ با پایه‌هایی از زبرجد سبز 
است و بر هر تخت سیاه‌چشمی از پریان سیاه‌چشم است و هر پری هفتاد 


دیبای سبز و هفتاد دیبای زرد و مغز ساق‌ها در ورای زيو رو دیبا دیده می‌شود؛ 


سورة عادیات / ۶۸۳ 


همجنانكه شرابی ناب را در شيشهاى سفيد می‌بینی و از گونه‌های جواهر تاج 
بر سر دارند و هر یک از OUT‏ هفتاد طرّه گیسو دارد که هر طرّه‌ای به دست ندیمی 
است و هر ندیم به دست دیگرش مجمری دارد که أن طرّه را بخار می‌دهد و بخار 
آن منجمر نه از آتش بلکه به قدرت خداوند جبّار عطر می‌افشاند. 

َال ال Ye‏ له فا أبى Aly‏ با رول الله أا هم قال ال باعل ها 
لك وَأَنتَ لَه Jas‏ الوم جره لول الله 84# فى خمیین و Bile‏ زج من 
sla‏ و الم رين WAS‏ عباس و JE‏ :فاك أبى و أَمّى یا سول الله تَجَهَرْ اب 
عَمّى فى خمیسین و ماءة JAS‏ من SISA‏ خمتماءة رجل و فیهم الخار Sp‏ 
AILS‏ بخمیماءة فارس؟۱ فلا با Ae‏ تب ی فلع ی 
اعقاو عی ری لوح لا عطی Bi‏ 4 عا علّيهم J ial‏ 

يسَبيهم | أَجِمَعِينَ. GSS‏ و هو S985‏ :ذهب يا خبیبی iS‏ الله من Shad‏ و م 
فوقك و عن Das‏ و عن شمالك و ال ALE pits‏ 

قساز Be‏ من معه لیوا اد BAM BE‏ له ة آمیال يُقَالُ لَهُ: gala:‏ ذی 
خشب قال فوذو لوادی ليلا قضلوا الطریق قال. فرع Be‏ رأسه الی الشماء ز ph‏ 
ول یا مهد کل ضال و با منقد کل غَرِيقٍ یار کل مخموم BLE SEY‏ 
و لا تظفر بت عون و اهنا إلى تبیل ED‏ ۱ 

حضرت على ا فرمود: ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت! من از برای 
آن‌ها. پیامبر ا فرمود: ای علی! اين از برای تو و تو از برای آنی. سوی OF‏ 
قوم بشتاب. آن‌گاه بيامبر Be‏ على باثة رابا صد و پنجاه مرد از انصار و مهاجرین 
راهی نبرد کرد. ابن عباس برخاست و عرض کرد: ای رسول خدا! يدرو مادرم 
فدایت! پسرعموی مرا با صدوپنجاه مرد از عرب آماده نبرد با پانصد تن 
می‌کنی حال آن‌که حارث‌بن مکیده در ميان آنان است و خود پانصد سوار به 


شمار می رود؟! 


۴ | تفسير Sip‏ کوفی 


ييامبر BBR‏ فرمود: ای ابن عباس! از نزد من به نبرد بشتاب که سوگند به خدایی 
که مرا به حق برانگیخت. اگر آنان به شمار ستارگان باشند و على BE‏ يكّه و تنها 
باشد. خداوند على BE‏ را بر همة آنان يارى و نصرت می‌بخشد تا این که همه 
aol‏ رابه اسارت كيرد و نزد ما آورد. سپس پیامبر او را تجهیز کرد و فرمود: ای 
دوست ما بروء دا تورا ازبايين و بالاو راست و چپ حفظ کند تو راب 
خدا می‌سپارم. 

علی ‏ با همراهانش حرکت کرد تا اينكه سه ميل يس از مدینه در بیابانی فرود 
آمدند که ذى خشب نام داشت. چون شب وارد بیابان شدند و راه را گم کردند» 
حضرت سرش را سوی آسمان كرفت و چنین فرمود: ای هدایتگر هر گمراه و 
ای نجات‌بخش هر غریق و ای گشایش‌دهندۀ هر اندوهناک! بر ما ستمگر را 
جيره مساز و دشمن را بر ما پیر وز مفرما و ما رابه راه درست هدایت فرما. 
JU‏ .فا الیل lens AB‏ بخوافرها من الحجَارَة النَارَ حَمّى عرفوا الط ریق فَسَلَكُوة jt‏ 
الله تعالی على A aoe ats‏ 7 < و العاديات ضَبْحًا »4 بعنی LS‏ > فالموریات 
قَدْحًا » قال: قدخت الیل بخوافرها من الحِجَارَةٍ النَارَ ol pial ٠‏ صبحا 4 قال: 
صَبَّحَهُم Be‏ مح طلوع al‏ و ان لا يسبقة أَحَدُ إِلَى LG OBS‏ مغ الفشرکُون 
ال IU‏ تعضهم لبعض: يَنبَغى آن يَكُونَ زاع فی زوس هذه الجبال SH‏ الله فان 
Mas Tal Je‏ رول ال قال بعضهم لبعض: ps‏ آن IDS SS‏ من أصحَاب 
الشاحر الکذاب و گان pee be‏ خی تطلع الشَّمسسْ و رل NANG‏ 
َالَ: فلا أن تَرَجَلَ اهاز َفت عَلِيُ إلى صاحب رَاية الب له JUS‏ له: ارضعتا 
لمأن نها AMET‏ ون عزفوقا قال ته یښ هذا عدو اندع 
ماما SVS‏ أستاب اب “iS ptt‏ 


آیکم محمد فلیبزز إلى 555 الیهآمیزالمومنین Be‏ بن أبى طالب 39 و هو یشوه 
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نكلك أَمْكَ و أنت GAG A, SL‏ من Gabe‏ ال ل4: مر 
آنت؛ قال: أنا be‏ بن أبى طالب أ حو زشول الله و ابن عّه و روج ابنته. فال لك هَذِه 
المنزلة من pgs DSBS‏ 

ناگهان سم اسبان نر بر سنگ‌ها جرقه افکند و آنان راه را یافتند. در آن دم 
خداوند متعال بر پیامبرش نازل فرمود:« و سوگند به اسبان دونده که نفس نفس 
می زنند.» یعنی اسبان نر «و سوگند به آتش افرو زندگان با زدن [سم‌هایشان به 
سنگ‌ها ]». اسبان نر با زدن سم‌هایشان به سنگ‌ها جر قه می‌افکندند. « و سوگند 
به همجوم‌آو رندگان در صبحگاهان ». حضرت على Bh‏ صبحگاه آنان را بیدار 
کرد و پیش از همه به اذان گفتن شتافت. وقتی مشرکان اذان را شنیدند. به 
یکدیگر گفتند : شاید چوپانی بر قلۀ كوه است که نام خدا را ذ کر می‌کند. زمانی 
که حضرت فرمود: شهادت می‌دهم که محمد HEME‏ رسول خداست. بعضی از 
آن‌ها گفتند : پیداست که چوپان از ياران آن جادوگر دروغگو است. على WL‏ 
جنگ را شروع نکرد تا خورشید طلوع کند و فرشتگان روز فرود آیند. چون 
روز برآمد. على ا به سوی صاحب برجم پیامبر SBS‏ رو کرد و به او فرمود: 
آن را بالا ببر. وقتی آن رابالا برد و مشرکان ديدند, آن را شناختند و به یکدیگر 
گفتند : اين همان دشمنتان است که در پی‌اش آمده‌اید ‏ اينان مسحمّد و پاران 
اویند. در آن هنكام نوجوانی از مشرکان که از زورمندترین و کفرپیشه‌ترین 
آنان بود. یاران پیامبر BB‏ را ندا داد :ای یاران جادوگر دروغگو! کدام‌یک از 
شما محمّد است . بایست خود را به من نشان دهد. آن‌گاه امیرمژمنان على اقلا 
سوی او بیرون آمد و فرمود: مادرت به عزایت بنشیند» تو حود جادوگر 
دروغگویی. محمّد به حق از نزد حق آمده است. كفت : تو کیستی؟ فرمود : من 
على بن ابى طالب برادر رسول خدا و پسرعمو و شوی دختر اویم. گفت : تو با 


۶ / تفسیر فرات کوفی 
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قال فأنت و Lely Shins‏ ما کنث آبالی آقیئت أو pester Utd‏ 
علي و هو 98 J‏ 
لاقیت لیا ياعلئ ضیغما. قرمّاکرٍیما فی EN‏ مُثرّما 
WS‏ مدید من رجال ese‏ 525 دیا مُعلَمّا وَ مُحکما 
من it‏ یلق GSE‏ طال ais BLS Ls‏ سلما 
فأجابه علن 9 وَ هو یقول: 
لآقيت قِرمًا Ela‏ ضَّيقَما ‏ لا شدیدافی الوّغي غشمشما 
وکل صَارِمٍ ضروب تما 
َال 3 Bhs‏ واجد منهما علی صاحبه فا ختلف بیتهما ضربتان فضربه OYE‏ 
صَربَةً له و [be‏ الله بزوجه إلى BS‏ علی: هل من شبارز؟ فَبرَرَ أ 
للمتتول و هو J sai‏ 
تیم بالات و ای سم ای لَدَى الخرب صَبُورٌ مارم 
من یقن وق آنواع الألم 
Bede‏ و هو Js‏ 
اله زشی نی لأقيمٌ 2 تَسَمْحَقُ ليس فيه مأشم 
نکم من شَرّنا آن sah‏ | 
كفت: پس تو و محمّد بر یک دين هستيد واكنون فرقى برايم نمی‌کند که او را 
ببینم يا تو را. سپس سوی على ی يورش برد و گفت : 
ای على به ديدار شيرى اوژن و شترى تنومند آمده‌ای که از برای پیکار بینی اش 
را بريدهاند. شيرى سهمگین از مردان خثعم كه آيينى استوار را يارى می‌دهد. 
هر كه مرا بیند. جوانی را دیده كه بسيار بر شتران تنومند دام نهاده و آنان 


تسليمش شده‌اند. 
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و على اه در ياسخش فرمود: 
به ديدار شترى تنومند و شیری سهمگین از بنى هاشم آمدهاى که در پیکار بسی 
دلير است. من علىام و به زودى چون شيرى يديد خواهم آمد که به هر گام 
پستی‌ها و بلندىها را پر حون و شمشيرها را چون لقمه‌ای می‌بیند. 
سپس هر یک سوی هماورد خود حمله‌ور شد و دو ضربه بين آنان رد وبدل 
شد و علی نيه با ضربه‌ای او را از پا درآورد و خداوند روحش را سوی آتش 
شتابانید. آن‌گاه على Mt‏ ندا سر داد : آيا مبارزی هست؟ نا كاه برادر آن کشته‌شده 
پیش آمد و گفت : به لات و عرّى سوگند می‌خورم که من در جنگ شكيبايم و 
هر كه به دیدارم آید. گونه‌های درد را به او می‌چشانم. و على ل در پاسخش 
كفت : به پروردگارم الله سوگندی بر حق ياد می‌کنم که هیچ جای گناهی در آن 
نیست که شما از دست ما سالم نخواهید ماند. 
و Se‏ واج منهما علی صاحبه de Up‏ صرب له و be‏ الله Shao yp‏ 
ار Be si‏ هل من با زره الخار شبن که WW‏ صاحبٍ المع و 
هو dal‏ بخمیماءه قارس و هو pl gall‏ اله تعالیفیه:« بر SUN‏ 63 َكَنُود 4 
I‏ کفوز 3 و اه على ذلك هید 4 قال: هید علیهبالکفر و PIL‏ 
لقدید 4 SB‏ : آمیزالمومنین Be‏ أبى طالب ! يه عنى بالتباعه OU Bh is‏ 
رز الخارث و هو Bai‏ عَلَى الله و عَلَى زشوله و و Ss‏ 

Se‏ تصرا hs‏ بکل عضب و أَرَالَ الق 

lack يُرَى‎ pyle بل‎ 

فأجابه Be‏ و هو یقول: 

ود ed‏ بقلب سیب قاط 

رجو Sill BN,‏ یوم ۲ د عَلَى إلهى و انیم أَحمَدُ 


و هر یک سوی هماورد خود حمله‌ور شد و على لإ با ضربه‌ای او را از پا 


/ ۷۸ 


درآورد و خداوند روحش را سوی آتش شتابانید. آنكاه على لا ندا سرداد: آیا 
مبارزی هست؟ در آن دم حارث‌بن مکیده که بزرگ آن جمع بود و خود پانصد 
سوار به شمار می رفت» پیش آمد. او همان کسی بود که خداوند متعال 
درباره‌اش نازل فرمود: «همانا انسان نسبت به يروردكارش بسیار ناسياس 
است. » یعنی بسیار کفر می‌و رزد و بی تر دید او بر این [ناسپاسی ] گواه است. » 
یعنی گواه بر کفر او «و به راستی او خير را بسیار دوست دارد». یعنی 
اميرمؤمنان على لبا با دنباله‌روی محمد RA‏ حارث پیش آمد و در حالی که 
همه را عليه خداوند و رسولش می‌شوراند. می‌گفت: لات را به نیکی يارى 
خواهم داد. با پُرنده‌هایی تيز که سپرها را می‌افکند و با شمشیرهایی برّان که 
نعره کشان پیش می‌آیند. و على ليه در پاسخش فرمود: 
به خدا سوگند که با تیزی شمشیری برا و آب دیده دستتان را از محمد EEG‏ به 
دورمی‌دارم. وبا این پیروزی به روزی که بر خدایم وارد می شوم و محمد اښ 
شفیع است. امیدوار هستم. 
نم حمل کل واحد منهما علی ضاحبه فَضَرَبَه علق صرب فتله و Re‏ بزوجه 
إلى UN‏ نع تاذی de‏ هل من مبارزه فبرز الیه ان عَم له یقال I‏ عمروین الاك 
523 َو 

J‏ و آبی الا وتصل سیف بیدی ناد 

Els abe‏ لم JS‏ کذال! 


فاجانه Se‏ اب و هو یقول: 


نهاکهامترعة اة کاس دهاق مَرَجَت GLE‏ 
۳ 7 ۳ وم &- 4 a‏ ۳ 
نی eich‏ ان لاقی Glo isi, Glen‏ 


سپس هر یک سوی هماو رد خود حمله‌ور شد و على ابا ضربه‌ای او را از پا 


درآورد و خداوند روحش راسوی آتش شتابانید. آن‌گاه على 291 ندا سرداد : آيا 
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مبارزی هست؟ ناگاه پسرعموی حارث که عمروبن فتاک نام داشت » پیش آمد 
و گفت: من عمرو فتاک هستم و با تیزی شمشیری بی‌پروا که در دست دارم 
چنان‌که خواهی دید سر می‌برم. و على لا در پاسخش فرمود: من آن مردی 
هستم که در نبرد سر می‌برم و پا می‌شکنم. 

Shes‏ واجد منهما علی صاحبه be BSS Ye‏ الله بزو جه ای 
ار ثم ای Jae‏ من با قلم ی یه LB LS‏ میامن نی ا or‏ 
شط dat‏ فك قول ال و hei‏ جنا » فل عق ماه تى 
زا رهم و أخذآموالهم ال بسبیهم إلى 25 شول الله SAE‏ ف 5 ذلك ال فحرح و 
el‏ حلى سل عا على DE‏ ة یال السدينة و قبل SN‏ 28 
مخ لباز عن وجه Gas Wl esl‏ علی‌بن أبى طالب لإا ل پردانه و JB‏ نین عینیه و 
یکی و هو LoS‏ له IAL oil Bey‏ و قوی بك ظهری AREY‏ 
الت اله فيك set ZEUS‏ جمزان ا أن شرك هاژون فى أمره و قد 
Des‏ أن woe‏ 

ثم تفت الی صحابه و شو یفول: peel ths‏ لا تَلُومُونى فى peed‏ 
we‏ ی علا من مر she Cash We coll salad‏ 
حك sb‏ من أحننی دا حت الله و مَأ حب اللَْأَحَيّه الله وَكَانَ حما علی 
الله أن سکن alae‏ .يا عل من أَبِفَضَكَ bbls‏ و bl bly:‏ 
لله و من ALI‏ الله Lab‏ الله و ad‏ » وَكَانَ Le US‏ له أن بوقفه یسوم Ball‏ 
موقف البغضاء و لا یقبل منه ضرف و لا عدل وَلَاإِجَارَة. 

سپس هر یک سوی هماورد خود حمله‌و ر شد و علی ابا ضربه‌ای او را از پا 
درآورد و خداوند روحش را سوی آتش شتابانید. آن‌گاه على هه ندا سرداد : آیا 
مبارزی هست؟ دیگر هیچ كس پیش نیامد. ناگاه اميرمؤمنان ل تاخت تابه 
ميان جمعشان درآمد و اين کلام خداوند متعال است: «و با آن [هجوم ] در 


۰ / تفسير فرات كوف 
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Sole‏ وهی درآیند.» این‌چنین على 14 جنگجویانشان را از پا درآورد و 
فرزندانشان را به اسارت كرفت و دارایی‌شان را بگرفت و اسیرانشان را سوی 
رسول BBLS‏ راهى كرد. اين خبر به پیامبر رسيد و ايشان به همراه تمامی 
پارانش برای استقبال از على به سه ميل پس از مدینه رفت و با ردای خود غبار 
از جهرة اميرمؤمنان على EE‏ می زدود و ميان چشمانش را می‌بوسید و 
م ىكريست و می‌فرمود: ای علی! سياس و ستایش از آن خداوندی است که با 
تو پشت مرا محکم کرد و با تو مرا توان بخشید. ای علی! من دربار؛ تو همچنان 
كه برادرم موسی‌بن عمران از خداوند خواست تا هارون را در کارش شبریک 
گرداند. از خداوند خواستم که يشت مرا با تو محکم کند. سپس پیامبر رو 
سوی ObL‏ خود کرد و فرمود: ای جماعت یاران من! مرا به خاطر دوست 
داشتن على بن ابى طالب سرزنش نکنید؛ چراکه دوستی من با على فرمان 
خداوند است و خداوند به من فرمان داد که على را دوست بدارم و به خود 
نزدیکش کنم. ای علی! هر که تو رادوست بدارد. مرا دوست داشته و هر که مرا 
دوست بدارد. خدا را دوست داشته و هر که خدا را دوست بدارد. خحدا 
دوستش می‌دارد و این حقّى است بر خدا که دوستداران خود رابه بهشت 
درآورد. ای al de‏ که تو را دشمن دارد. مرا دشمن داشته و هر که مرا دشمن 
دارد» خدا را دشمن داشته و هر که خدا را دشمن دارد. خدا دشمنش دارد و 
لعنتش كويد و این حقّی است بر خدا که روز قيامت او را در جایگاه نفرت 
بازایستاند و هیچ عملی را از او نيذيرد. 

pall Le‏ بحرن طیفور معنعنا: عن جعفرین BW‏ قول الله بار ك و تعالی: 
ل( و العاویات بحا 4 JE‏ هَذِهِ Jol 355 pl‏ وَادِى الیابس. قیل: باب سول الله 
وَمَاكَانَ حالهم و Ub LES‏ هل وادی الیابس اجتمهوا اثتى DN GE‏ فارس 
وَتَعَاهَدُوا وَتَعَاقَدوا أن لایتحلف زجل عن 5 وَلَايَخْذْلْأَحَدُ أَحَدَاوَلَايَفرْ Jj‏ 
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عن صاجبه حَتّى IY‏ على خلق واج و يَقدُلُونَ مدا و he‏ 555 
جبرئیل 4 عَلَى مُحمدٍ له فأخبره بقشتهم و ما تعاهذوا علیه و تاقوا ورن 
SU‏ [لبهم فى أَربَعَةٍ آلاف فارس من الشها جرین و ال نضار فضمد 
سول هت المتیز فَحَمد الله تعالی USES ale S15‏ معشر الشعهاجرین 
Sta‏ جبرئیل ooh‏ أنَّ Jol‏ الوایی ايابس اثتى GBI‏ قد 
استعذوا و ناهذا تاقوا آن لا js‏ رَجْلُ بصاحبه و EY‏ عنه و لیخد له ی 
نیو نون خی ly ge‏ طالب tbe‏ نی آنآمیزالبهی با نکر فی آربعة 
GIT‏ فارس ALES.‏ آمرکم و استمدوا در کُم و انهضوا البهم عَلَى اسم الله و 


SY ey Sy‏ شاء الله. 


a" 


لها 


عبد اللهوبن بحربن طيفور روايت كرده است: امام جعفر Gale‏ ل دربارة كلام 
خداوند تبارک و تعالى «سوگند به اسبان دونده که نفس نفس می زنند » فرمود: 
اين سوره در مورد اهل وادی یابس است. عرض شد: ای پسر رسول خحدا! 
حال و قصة آن‌ها چگونه بود؟ فرمود: دوازده هزار سوار از اهالی وادی یابس 
جمع شدند و با هم عهد بستند و قرار گذاشتند تا هیچ مردی مرد دیگر راجا 
نگذارد و هیچ‌یک دیگری را رها نکنند و هیچ كس از همراه خود دوری نکند 
تا آن‌گاه كه همگی با هم جان ببازند و محمد تلا و على ML‏ را به قتل برسانند. 
جبرئیل ا بر پیامبر 4# نازل شد و پیامبر كلتك را از ماجرای OUT‏ و آن‌چه بر 
آن Age‏ بسته و درباره‌اش به توافق رسیده بودند باخبر ساخت و به پیامبر BBB‏ 
امر کرد تا ابابکر را با چهار هزار سوار از مهاجرین و انصار به سوی آنان 
بفرستد. پیامبر تلا بالاى منبر رفت و خدا را حمد و ثنا گفت. سپس فرمود: 
ای گروه مهاجرین و انصار! جبرئیل لد مرا از اهل بیابان بابس باخبر ساخته 
است که با دوازده هزار سوار آماده شدند و با هم Age‏ بسته و به توافق رسیدند 


که هيج مردی رفیقش را نفریبد و از او فرار نکند و او را تنها نگذارد تا اينكه 
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مرا یا برادرم على بن ابى طالب را بکشند و به من امر کرد تا ابابکر را با چهار 
هزار سوار به سوی آنان روانه کنم. پس دست به کار شوید و برای نبرد با 
دشمنتان آماده شوید و انشاءالله به اسم و برکت خداوند روز دوشنبه سویشان 
dike SLE‏ و jg‏ مر سول الله تلف آبابکر pl‏ و کان فیما آمره 
هن J ol dT‏ يهم الإسلام فان AU‏ واقعهم فل مفالیم ّى 
رايهم زاستباعآمولهم وَأَخرَبَ ییاز 

Ss ad‏ و من ke‏ الما جرین و الأنصار فى pol‏ عدة وحن هَيئَة بير 
بهم سيرًا Jol UIA‏ الاد اليابي فقو نزول القوم pice‏ و 
ول أ بكر وَأصحَابه قرا pellet pe‏ من وَادِى البابين مانا رجل 
مُدَحَجِينَ فى ALS ES DLN‏ قالوا هم من أي أقبلقم وین تریذون ليَخزج 
إلا ell AUIS S Keb‏ بوكر ور من المسلمين JB‏ لھم وبکر 
آنا صاحب زشول الله. فَقَالُوا: IU LE BAI‏ أَمَرَنى رول الله لإ أن 
أرض علیکم الإسلام أن Js Lv‏ فیهالمسلمون و لکم ما هم زعلیکم ما 
علیهم و الا فالحرب بیننا وبینکم. قالوا له ماو الاب و ای لولا رح يتنا 
ينك و SUS Bg‏ ز gs‏ أسخابك خثی یکون lisse‏ لمن Ab‏ بعد کم 
إرجع أنت و صاب و من معك و ریا فى العا رذ صَاحبَكُم بغينه و 
أَخاه لی بنَ أبى طالب. 

مسلمانان ساز و برك برگرفتند و مسلح شدند و رسول خدا ا في دستوراتى به 
ابوبکر داد که از جمله آن بود که چون OUT‏ را دید اسلام را بر ایشان عرضه 
دارد. اگر پیروی‌اش کردند که هیچ وگرنه با آنان نبرد کند و جنگجویانشان را 
از پا درآورد و فرزندانشان را به اسارت كيرد و دارایی‌شان را مباح و 


سر زمينشان را ويران کند. ابوبکر با آنان که از مسهاجرین و انصار همراهش 
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بودند. با بهترين سازوبرگ و بهترين هيئت به راه افتاد و آنان رابه نرمی 
رهسپار کرد تا آن‌که به اهل وادى يابس رسيدند. چون آن قوم ازفرود آمدن این 
قوم باخبر شدند و دانستند که ابوبکر و یارانش در نزدیکی OUT‏ فرود Bledel‏ 
دویست مرد از وادی یابس تا دندان مسلح سوی OUT‏ بیرون شدند و چون به 
آنان رسیدند. گفتند : از کجا آمده‌اید و به کجا می‌روید؟ بزرگتان بايد سوی ما 
آید تا با او سخن كوييم. آن‌گاه ابوبکر با چند تن از مسلمانان سویشان بیرون 
آمدند و ابوبکر به آنان كفت :من يار رسول خدا 92 هستم. گفتند : جه چیز تو 
را سوی ما روانه کرده؟ گفت : رسول خدا به من فرمان داده تا اسلام را به شما 
عرضه دارم تا در آن‌چه که مسلمانان بدان درآمده‌اند. شما نیز درآیید و هر 
آن‌چه از برای آنان است» برای شما و هر آن‌چه عليه آنان است عليه شما نيز 
نبود پیوند و حویشاوندی نزدیکی که ر بين ماو توست. هر أينه تو و تمامی 
اکنون تو و یاران و همراهانت بازگردید و قدر عافیت را بدانید که ما تنها 
بزرگتان را و برادرش على بن ابی طالب را مى خواهيم. 

قال وتكرلاصخايه: باق که سا کم نات نل ع 
زو فد نل ل انا نز اانه لايرو ضف 
فأخبَرَ حبرئیل © لبن ف تاه قرعم يف 
ae SEN‏ وس عابنا في 
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المسلمین نی مر آبابکر أن سیر !یآ هل وادی الیابس وَأَن عرص عَلَيهِمْ PLN‏ 
و يدعوم ای الله ی فان جابوا ولا واقعهم واه سار ایهم 55 الیهمنهم Vale‏ 
UB JE‏ سمع كَلامَهُم و ما استقبلوه بهانقتح سحره و Le AES‏ مهم وَتَرَكَ 
قولی و لم بطع آمری و ان جبرئیل Sule‏ عن له I‏ و تعالی أن آبعت مر 
مَكَانَهُ فی صخابه فى أربعَة آلاف فارس فسر EY‏ الله و لا تعمل ما عمل 
Syl‏ حول واه قد عضی الله و عضانی و مره Sila sha‏ 

ابوبکر به یارانش گفت: ای قوم! شمار OUT‏ بیشتر از ماست و تجهیزات آنان 
بیشتر است و شما از برادران مسلمانتان فاصله داريدء يس برگردید تا رسول 
خدا را از حال اين قوم باخبر کنیم. همگی در پاسخش گفتند : ای ابوبكرا از 
رسول خدا 32 و فرمانش سرپیچی کردی. تقوای الهی پيشه كن و با این قوم 
بجنگ و از سخن رسول خدا سرپیچی نکن. او گفت : من چیزی می‌دانم که 
شما نمی‌دانید و حاضر چیزی می‌بیند که غایب نمی‌بیند. این‌گونه آن جمع 
صرف‌نظر کردند و همگی برگشتند. 

جبرئیل لا بيامبر SE‏ را از سخن أن قوم و پاسخ ابسوبکر به آنان عبر داد. 
پیامبر BM‏ فرمود: ای ابوبکر! از فرمان من سرپیچی کردی و آن‌چه تو را بدان 
فرمان داده بودم انجام ندادی و از من در آن‌چه به تو فرمان دادم نافرمانی 
کردی. آن‌گاه پیامبر لش برخاست و بر منبر رفت و خداوند را حمد و ثنا كفت 
و سپس فرمود: ای جماعت مسلمانان! من به ابوبکر فرمان دادم که سوی اهل 
وادی یابس روانه شود و اسلام را به آنان عرضه دارد و OUT‏ راسوى نخدا و من 
فراخواند. اگر پذیرفتند که هیچ وگرنه با آنان بجنگند. او سویشان روانه شده و 
دویست تن از OUT‏ سوی او بیرون آمده‌اند و چون سخن آنان را شنیده و آن‌چه 
را که روبه رویش چیده بوده‌اند» دیده. خود را باخته و ترس از آنان دراو راه 


يافته و سخن مرا وا گذاشته و فرمان مرا اطاعت نکرده است. حال جبرئیل از 


سور عادیات / ۶۹۵ 


سوی خداوند متعال به من فرمان داده تا عمر را به جای او به همراه یارانش با 
چهار هزار سوار بفرستم. يس ای عمر! به اسم خداوند راهی شو و آن مکن که 
برادرت ابوبکر کرد که او از خدا و از من نافرمانی کرد. ol Sil‏ پیامبر همان 
فرمانی را که به ابوبکر داده بود به او نيز داد. 

فَخَرَجَ jab‏ و المها جزون و الأنصاز زین کانوامع أبى بكر a‏ بهم فى مسیره حَنّى 
شارف الوم DIES‏ و یرون حى خرج البهم ماءَنَا رَجُلٍ من هل وادی الیابس 
الوا له و لأصحَابه مغل peal‏ لأبى بكر فانضرف عنهم و انضرف الا معه وكا 
أن پیر هلما زأى بن نجةة الوم و جمجهم ودج 

O58‏ حبر Js‏ 6 على الب هو یره با ضح مر وه قد انضرف و انضرّق 
اون da‏ قشمد الل ال محمد ال تعالى وا Ji‏ علیه و أخبر dole‏ 
مر و ماگان منه و نهد انصرف joel al‏ معه مُخَالنَا لام رى oe‏ لول ام 
یه تز 

aly‏ بيمثل ell‏ صاحبه فَقَالَ له اش 9۳3 : با غمز قد عضیت الله فى 
غرشه ‏ عضیبی و خالفت أمرى ز عملت بریث لقع اله ری ون جبزئیل اه 
yl‏ عن الله أن jp Be Sal‏ أبى طالب TGS BH‏ المسلمین و أخبرنی SI‏ الله 
تعالی یفتخ ale‏ و علی أصخابه. نول فعا لین أبى طالب فَأُوصَاهُ بمَا 
أوضى به أبابكر و مقر و أَصحَابه أربَعة آلاف فارس و أَخبر 61552 الله fics‏ عليه 
علی abel‏ 

عمر بیرون شد و مهاجران و انصاری كه همراه ابوبکر بودند, در راه به او 
پیوستند تا این که به دیدرس OT‏ قوم رسید؛ چنان‌که او OUT‏ را می‌دید و آنان نیز 
او را می‌دیدند. آن‌گاه دویست تن از اهل وادی یابس سوی او بیرون آمدند و به 
او و يارانش همان سخنی را گفتند که به ابوبکر گفته بودند. او نيز از OUT‏ روی 
گرداند و آن جماعت نيز به همراهش بازگشتند و چیزی نمانده بود که از 
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چونان دلیری و جمعیتی که از آنان دیده بود قلبش از جا درآید و بازگشت. 
در آن هنكام جبرئیل بر بيامبر ا نازل شد و او رااز آن‌چه عمر کرد. خبر داد 
و گفت که او بازگشته و مسلمانان نیز به همراهش بازگشته‌اند. پیامبر BE‏ بر 
منبر رفت و خداوند متعال را حمد و ثناكفت و همه رااز کار عمر و آن‌چه از او 
سر زده بود خبر داد و گفت که او مسلمانان را با خود بازگردانده و از فرمان من 
سرپیچی و از سخن من نافرمانی کرده است. در آن دم عمر نزد پیامبر رسید و 
همان خبری را که ابوبکر به ایشان داده بود داد. پیامبر HA‏ به او فرمود : ای 
عمر! خداوند را در عرشش و نيز مرا نافرمانی کردی و از فرمان من سرپیچی 
کردی و خودرأیی نمودی که خداوند ریت را زشت شمرد. جبرئيل ا از 
سوی خداوند مرا فرمان داده که على بن ابى طالب BE‏ را با آن مسلمانان بفرستم 
و مرا خبر داده که خداوند پیروزی را نصیب او و یارانش می‌کند. سپس از منبر 
يايين آمد و على بن ابى طالب 1 را فراخواند و همان سفارشی را که به ابوبکر 
و عمر كرده بودء به وى نيز کرد و يارانش جهار هزار سوار بودند و به او خبر 
داد که خداوند ييروزى رانصيب او و بارانش مىكند. 

فَخَرَحَ be‏ اا ومع لها چزون و انشا ایهم سير أب تک و ab‏ ول ال 
Hel‏ بهم فى الشیر Zo‏ خَافُوا أن یقطعوا من اشعب و حفی HSS‏ غال هم J:‏ 
تحافوافان زو الله BB‏ أمَرَنى بأمر و آنا منته إلى مرها آخترنی أن الله pA‏ 
تعالی سیف صفح ge‏ 5 علیکم el.‏ فلکم غادون ای خیر. قطابّت آنفشهم و گنت 
قلوبهم hd‏ وا کل لك فی الّیر و لغب الشَّدِيدٍ حَمى ls SIU‏ منهم حیث راهم 
و یرو و مر آصخابه أن ین زوا و Lal ens‏ الوادی lll‏ مدوم AE‏ 
یالب فرج نم له مانا ارس شا كين فی شلاح همغن ا 
1 رجاهم فى تفر من أصحَابهِ الا هم من نتم و من أ بلقم ین ريدو 


۶ 3 4 2 


AG JM‏ میرالمومنین علی‌ین أبى طالب اب عم رول الله اله و خوه و رشوله 
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لیکم أن ندغوکم إلى clasts‏ لاله إلا الله ون مُحَمدا سول الله و لک ما للمسلمین 
Key‏ ما علیهم من الخیر و SAN‏ 

A LS‏ ایا آزدنا و أنتَ طلبتتا قد سمعتا مقالنك و ما أْردث و هَذا الأمز لا با 
WS;‏ لأصحابك و خذ حذرك وَاسِتَعِدٌ للحرب لکنا قائلوك و WU‏ 
ES Le gall. Del‏ وتینکم غداسحرا و قد أعذرنا فيا يننا وبینکم. 
حضرت امام على لب به همراه مهاجرین و انصار راهى شد وايشان را به 
شیوه‌ای غير از شيوهُ ابوبکر و عمر به راه درآورد. به اين ترتیب که در پیمودن 
راه چنان به ایشان سخت كرفت که ترسیدند از خستگی نفسشان بند آید و 
چهارپایانشان از پا درآیند. در آن دم حضرت ابه آنان فرمود : نترسید» رسول 
خدا یط فرمانی به من داده و مرا خبر داده است که خداوند من و شما را ييروز 
خواهد کرد. يس مژده باد بر شما که به راه خير و به سوی خير هستید. پس جان 
و دل ايشان شاد شد و نیرو گفتند و به اين ترتیب, ایشان أن راه سخت را 
پیمودند تااينكه به نزدیکی آنها رسیدند, چنان‌که می توانستند یکدیگر را 
ببینند. حضرت لوه به يارانش فرمان داد تا فرود آیند و خبر آمدن حضرت امام 
على بن ابى طالب نی و یارانش به كوش اهل وادی یابس رسید. پس دویست 
مرد تا دندان مسلح ازاهل وادى يابس به سوى ايشان بيرون آمدند و جون 
حضرت لب OUT‏ را دید ايشان نیز به همراه چند تن از GULL‏ به سوی آنان 
بيرون شد. آنها عرض کردند : شما کیستید؟ از کجا آمده‌اید و به کجا می‌روید؟ 
حضرت ا فرمود : من على بن ابی‌طالب. عموزاده و برادر رسول SEBEL‏ 
فرستاد؛ ایشان به سوی شما هستم. شما را دعوت می‌کنم که گواهی دهيد هیچ 
خدایی جز الله نيست و حضرت محمد و فرستادة اوست . اگر ایمان آورید. 
هر آن‌چه از برای مسلمانان استء از برای شماست و هر آن‌چه از خير و شر بر 


آنهاست. بر شماست. آنان عرض کردند: ما خود تو را می‌خواستیم و در پی تو 
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بودیم » سخت را و آن‌چه را بر ما عرضه داشتی . شنيديم. این چیزی است که ما 
نمى يسنديم, پس به هوش باش و برای سخت‌ترین نبرد آماده شو و بدان که ما 
تو و یارانت رام ىكشيم و وعدۀ ما با تو بامداد فرداست و در آن‌چه بين ماست؛ 
حجت را تمام کردیم 

ال هم HG Kise Be‏ بکنرتکم و جممکم» و آنا أستعین بالله و 
KOE‏ و بالمسلمین غلیکم و لا حول و ML SEB‏ اعلق العظیم. فانصرفوا إلى 
مرا کزهم و انصرف NE‏ مرگزه. 

لما الیل ge jal‏ أصحابَة أن بخشوا دایم و se hai‏ سر جونها ۳3 
سر مود البح صلی بالا oth‏ فم علیهم ااصخابهفلم Elly‏ تم 
الیل فا در2] خر أصحَابه حٌى مل مقاتلبهم و سبئ دارهم و استباع أموالهم و 
55 دیازهم 5 GIL IST‏ و الأموال Aas‏ 
ول جبرئیل hw‏ خر ابي زشول الله BH‏ بعا فح الله علی يى jel‏ المؤمنيق 
علی‌بن أب طالب 4و جَمَاعة المسلمین فَصَعدَ المنبر و حَمِد الله SRG‏ وَأَنْنَى 
ale‏ و خر لاس بما ad‏ له تعالی علی المسلمین و pd Ui dale‏ يُصِب منهم 
إل رجلان. 

حضرت على ا به آنان فرمود: وای بر شما! مرا به انبوهی و جمعیتتان 
تهدید م ىكنيد حال آن‌که من از خداوند و فرشتگانش و مسلمانان در برابر OG‏ 
یاری می‌جویم و هیچ قدرت و توانی نیست جز از سوی خداوند والای 
بلندمر تبه. اين چنین OUT‏ به جایگاه‌هایشان بازگشتند و حضرت على Eb‏ نيز به 
جایگاهش بازگشت. 

چون شب پرده افكندء حضرت ble‏ به يارانش فرمان داد تا چهارپایانشان 
را قشو JOS‏ و علف خورانند و زین کنند و چون سپیدی صبح رخ نمود. در 
گرگ و ميش پیشاپیش مردم نماز گزارد و با یارانش بر آن قوم تاخت و آنان 


سور؛ عادیات / ۶۹۹ 


بی خبر بودند تا آن‌که اسبان به زیرشان گرفتند و هنوز آخرین Ok‏ حضرت 
فرا نرسیده بودند که جنگجویانشان را از پا درآورد و فر زندانشان را به اسارت 
كرفت و دارايى شان را به غنيمت كرفت و سر زمینشان را ويران کرد و با اسیران 
و اموالشان به راه افتاد. در آن دم جبرئیل نازل شد و پیامبر BEE‏ را خبر داد که 
خداوند به دست امیرمومنان على BL‏ و مسلمانان گشایش حاصل کرده است. 
آن‌گاه پیامبر بر منبر رفت و خداوند متعال را حمد و ثنا كفت و مردم را خبر داد 
كه خداوند متعال برای مسلمانان پیروزی حاصل کرده و آگاهشان کرد که تنها 
دو تن ازايشان زحم خورده‌اند. 

َرَج بل ماه بستقبل لیا و جمیغ Jol‏ المَدِيئَة من المُسلِمِينَ Zo‏ لقیه عَلَى 
abst‏ آمیال من العدینة فما را Osis De‏ اه ون اقب o> BS‏ 
da‏ و BR GN JS‏ بين عینیه و IHS‏ جَمَاعَة المُسلِمِينَ إلى HE‏ خیث نز 
الب هل jail‏ ازیو نا رم ای من gall ol‏ اليابس. 
قال جعفزین WS want‏ عنم السلمون مثلها قط ال آن کون خیبز ها مغل 
خیبر و NS 5h‏ تعالی فى OS‏ البوم: م و العادیات صَبْحًا 4 JBN UL gal‏ 
عدو پال جال و ESI‏ ضبخا فی ها و مها SS BIE  اًْدَق ob bo‏ 
ald» LS‏ صَبْحًا 4 احبر ها آغازت علیها طبخا» ( فان به نع » 
نی بالخیل أرنَ بالوادی pL‏ فَوَسَطْنَ به جَمْعًا 4: جع لوغ« LGN‏ )6 
كو » قال لگن ورم وإ عل ذلك تم قال متا تانق دی 
الیابس و LENS‏ « و اه لخب الخَيْرِ لقدید 4 يَعنى أمِيرَالمُؤْمِنِينَ yA‏ أ قلا 
يلم إذا بير ما في القبور * و fad‏ ما في الصَدور * OL‏ رهم بهم یو لحَبِيرٌ 4 قال: 
I‏ هَانَانِ LST‏ فیهما TAS‏ بضمران ضمبز الوم و يَعمَلانِ به 5b‏ الل 
تعالی خبرهما. قهذه dai‏ هل gol‏ البابس و تفسیز الشوزة. 

سپس پیامبر HE‏ برای استقبال از حضرت على اا به همراه همة مسلمانان 


مدینه بیرون شد تا اينكه ایشان را يس از سه ميل از مدینه دید. چون حضرت 
على ا دید كه ايشان به استقبالش می‌آیند, از چهارپایش پیاده شد و پیامبر نيز 
پیاده شد تا به یکدیگر رسیدند و پیامبر BH‏ ميان چشمان حضرت را بوسید و 
جماعت مسلمانان نیز در پی پیامبر سوی حضرت پیاده شدند و رو سوی غنایم و 
اسیران و هر آن‌چه که خداوند از pal‏ وادی یابش نصیبشان کرده بود گذاشتند. 
سپس حضرت امام جعفر صادق ا فرمود : مسلمانان هیچ‌گاه چونان غنیمتی 
نگرفته بودند جز در خیبر و آن غنایم همانند غنايم خیبر بود. خداوند متعال در 
OF‏ روز نازل فرمود: «سوگند به اسبان دونده که نفس نفس می‌زنند. ! یعنی به 
اسبان دونده كه مردان را می‌دوانند و در دهان‌بندها و لجام‌هایشان نفس نفس 
می زنند. « سوگند به آتش افروزندگان با زدن [سم‌هایشان به سنگ‌ها ]. » اسبان 
آتش افروختند «سوگند به [هجوم] آورندگان در صبحگاهان.» خبر می‌دهد 
که اسبان صبح هنكام بر آنان تاختند « که با أن [هجوم ] غباری برانگیزاننند.» 
یعنی اسبان در آن وادی غبار برانگیختند «و با آن [هجوم ]در ميان گروهی 
درآیند.» در ميان آن قوم « به راستی انسان نسبت به پروردگارش بسیار ناسپاس 
است» بسیار کفر پیشه « و بی‌تردید او بر این [ناسپاسی ] گواه است » آن دو نفر 
را منظور دارد كه جماعت وادی یابس را دیدند و خواستند زنده بمانند. «و به 
راستی او خير را بسیار دوست دارد» یعنی امیرمومنان Bh‏ «آيا نمی‌داند که 
هرگاه آن‌چه در قبرهاست برانگیخته شود» و آن‌چه در سینه‌هاست آشکار 
گردد. به راستی در چنین روزی پروردگارشان به آن‌ها آگاه است.» اين دو آيه 
وی آن دو نفر نازل شد که در دلشان بدی نهان می‌کردند و به آن عمل می‌کردند 
و خداوند این‌گونه از آنان خبر داد. 


اين بود قصۀ اهل وادی یابس و تفسیر اين سوره. 


. 0۳ 


. ۴ 


0 هم‎ fee oe aC yak, 
» عن النعیم‎ ay و ثم لتسئلن‎ 


آن‌گاه در آن روز حتماً از شما دربارۂ آن نعمت سؤال خواهد شد. 


عن أبى حفص JU BLA‏ تمعث جعفربن Ba‏ بول فی قول الله تعالی: و ثم 


ينعم الله le‏ وَأنْعَمْتَ عَلَيْهاا ). 

ابى حفص صائغ گفت : از امام جعفر Ul Gale‏ شنيدم که دربارة اين أيه فرمود: 
ما از جمله نعمتی هستیم که خداوند از آن ياد کرد. سپس اين آيه را تلاوت 
فرمود: «و [به ياد آور] هنگامی را که به آن کسی که خداوند به او نعمت داده 
بود و تو [نیز ] به او نعمت داده بودی می‌گفتی. » 

اما ما كت طَعامًا مثة قط JUS‏ لی« یا دی زکیف ریت pb cits lb‏ 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


نت و نمی SIG‏ زشول الله ما کلث مله قط و لظن 7 کل بدا مه ان عینی 
تفرغرت فبکیث فَمَالَ: با WUE pas‏ رول الله د کرٹ َيِه فى 
کتاب الله تعالی ال و Sos el‏ الله فىكنابه:ط pele ay EE‏ 
Lass‏ أن یکون ها fal‏ من میم اى سنا له عنه. فضحك خی بدت 
Jap Hey‏ یا سدیزلاتسال عن طعام م طیب و لا ُوب لین و لا رائحة ab‏ بل لا 
خیق و له خلقنا و عمل فيه بالطاعة لآ cath.‏ با ابن رشول الله فما 
النعِيمُ؟ قال: ECS‏ و عترته يسألهم بوم القيامة: BS‏ گان‌شکر کم لی حین 
حتان بن سدير از قول پدرش گفت : خدمت امام جعفر صادق EL‏ بودم که 
طعامی برایمان آوردند؛ طعامی که هرگز همانندش را نخورده بودم. ايشان 
فرمود: ای سدير! اين غذای ما چگونه بود؟ عرض کردم : يدر و مادرم به 
فدایت ای پسر رسول خدا! هرگز مثل آن را نخورده‌ام و گمان نمی‌کنم مثل آن 
در آینده نیز نصيبم شود. آن‌گاه اشک در چشمانم حلقه زد و گریستم OLLI.‏ اا 
فرمود: ای سدیرا چرا گریه می‌کنی؟ عرض کردم: ای پسر رسول خدا! به ياد 
آیه‌ای در قرآن pall‏ فرمود: کدام آیه؟ عرض کردم : آنجا که خداوند در 
کتابش می‌فرماید : « آن‌گاه در آن روز حتماً از شما دربارة آن نعمت سؤال 
خواهد شد.» ترسیدم | ين طعام | ز جمله نعمتی باشد که خدا درباره آن از ز ما 
سوال خواهد کرد. امام خنديد به گونه‌ای که دندان‌های ایشان نمایان شد. سپس 
فرمود: ای سدیر! از هیچ طعام پاک و لباس نرم و بوی خوشى سؤال نخواهد 
شد؛ چراکه اينها برای ما آفریده شده و ما برای اينها آفریده شدهايم و تنها 
بایست با استفاده از اين نعمت‌ها فرمان‌بردار خدا باشیم. عرض کردم : يدر و 
مادرم به فدایت ای پسر رسول خدا! ب پس آن نعمت چیست؟ فرمود : دوستی با 
على ا و خاندان او . خداوند در روز قيامت سوال می‌کند : حگونه شکر مرا به 


جا آوردید هنگامی که با دوستی على او خاندانش بر شما نعمت بخشیدم؟ 


و من سْورة العصر 


)* ١ عصر. آيذة‎ by gw) 
الذينَ آمَنُوا و عَيلُوا‎ Yo و و اضر » إِنَّ اسان لفي خشر‎ 
4 sally الصالحات و تواضوا بالق و تواصوا‎ 
سوگند به عصر. به راستی انسان در زیانکاری است. مگر کسانی که ایمان‎ 
آوردند و کارهای نیک انجام دادند و یکدیگر را به حق سفارش کردند‎ 


و به شکیبایی توصیه نمودند. 


GLB فزاث مُعَنعَنًا: عن أَبى عبد الله‎ Bs حَدَننا أوالقَاسِمْ العلوق قال:‎ JU ovo 


فى وله تعالى: و إلا اين منوا و ONAN Le‏ و تواصوا بالق و تواصوا بابر ) 
221.00 الله تعالی Jol‏ صفوته من خلقه DU LS‏ « ان اسان لفی pcb‏ الا 


ذَرَارِيَهُم و من خلفوا بالولاية و tds‏ علیها 
ابوالقاسم علوی به نقل از روایت فرات کوفی گفت :امام جعفر صادق ا 
دربارة اين آيه «مگر کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند و 


SIS‏ را به حق سفارش کردند و به شکیبایی توصیه نمودند» فرمود: 


۴ / تفسیر فرات کوفی 


خداوند متعال اهل برگزيدة خود را از آفریدگانش استثنا کرد آنجا که فرمود: 
«به راستی انسان در زیانکاری است. مگر کسانی که ایمان آوردند و کارهای 
نیک انجام دادند ». واجبات را به جا آوردند. «و يكديكر را به Ge‏ سفارش 
کردند ». یعنی به ولایت, آنان فرزندان خود و نسل‌های يس از خود را به 
ولایت و به شکیبایی در راه ولایت سفارش کردند. 


(۶ 


(سورة کوثر. آية ١‏ ۳۰( 
و بشم لالخ الأحيم » إن أغطيناك لور » 
as‏ ریت و انحر » Sf‏ شاک هو 45251 


به نام خداوند بخشايندة مهربان # به راستی ما به تو کوثر عطا کردیم. 
يس برای پروردگارت نماز بخوان و قربانی کن. بی‌گمان دشمن تو, 
خود مقطوع النسل است. 

یبن کثیر معنعنا: عن آبی جعفر SWAN SW. JU ag pales‏ غلی oi‏ 
مُحَمّدٍ p ts‏ أَعْطَيْناكَ YR‏ قال له آمیزالمومنین UE‏ بن أبى طالب GA‏ 
رول الله مد OI G55‏ هَدَا اهر وَكَرّمَهُ فانعته آنا؟ قال: نعم یا علی‌الکوثر نهز 
بجی من تحت عرش الله .ماو نیش من لین و أحلی من العسل و Sal‏ من الژبد ۰ 
حمباوه لژ و الياقوث وَالمَرجَانْ ثرابة المسك الأَفْر و Node AE SS‏ بينم 
قوائمه Be‏ العالمین مره کمتال القلال ASS Wj‏ و اليافوت 


لا حمر و ار an‏ یستبین ظاهره من باطنه وَبَاطِنْهُ من ظاهره گی الب pend‏ 


۱ کو ر ۱۰ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


. ۵۷ 


و أَصحابه نم 55 Soa‏ لیبن أبى طالب SB‏ اله BEY‏ ما هو لى حدی و 
نما هو لى وَ SN‏ و Sind)‏ من بَعدِى. 

عبید بن كثير روایت کرده است : امام محمد باقر لا فرمود: چون JG gl‏ 
متعال بر پیامبرش حضرت محمد تلا نازل كرد :« به راستى ما به تو كوثر عطا 
کردیم »» حضرت على ل به ايشان فرمود: ای رسول خدا! به راستى خداوند 
به اين نهر شرافت بخشيد و آن راكرامى eth‏ يس أن را برای ما توصيف 
فرما. بيامبر ا فرمود: البته. ای على! كوثر نهرى است که از زیر عرش 
خداوند جارى می‌گردد و آب آن سفیدتر از شیر و شیرین تراز عسل و نرم‌تر از 
کره است. سنگ‌های کف OT‏ از مروارید و یاقوت و مرجان است و خا کش از 
مشک خوشبو و گیاه کنارة آن از زعفران و بن‌ستون‌هایش عرش پسروردگار 
جهانیان است. ميوهٌ أن همچون جواهرهای کمیاب از زبرجد سبز و ياقوت 
قرمز و مروارید سفید است. ظاهرش باطنش را می‌نمایاند و باطنش ظاهرش 
را. آن‌گاه پیامبر te‏ و اصحابش گریستند و پیامبر با دست مبارک خويش به 
على BE‏ زد و فرمود: به خدا سوگند ای علی! آن‌چه وصف کردم. تنها برای من 
نیست. بلکه برای من و تو و دوستداران تو پس از من است. 

ye‏ المختاربن فلفل SU‏ معث عن نس يَقُولُ: del‏ زشول الله ا إغفاءة رف 
Lily‏ متبشما فقال هم و قالواله: یا زشول الله لمضحکت؟ قال لت pil fe‏ 
WIGS‏ و بسم الله الرحمن الرّحِيم إنا َعطینال 4 حى Nga‏ 

مختار بن فلفل گفت : از انس شنیدم که می‌گفت : پیامبر BB‏ به حالت خواب 
بود که ناگاه حندان سربرآو رد و لب به سخن گشود. به ایشان عرض کردند :ای 
رسول خدا! چرا می‌خندید؟ فرمود: هما کنون سوره‌ای بر من نازل شد. و 
شروع به تلاوت آن فرمود :«به نام خداوند بخشايندة مهربان. به راستی مابه تو 
کوثر عطا كرديم. يس برای پروردگارت نماز بخوان و قربانی کن. بی‌گمان 
دشمن توء خود مقطوع النسل است. » 


(سورة کافرون آية ۵-۱) 
} بشم الله الرّحمن الرحیم * قل يا آیها الکافرون * لا EN‏ ما 
re r 6 re?‏ اگ فا رفك 
تعبدون * و لا انتم عابدون ما اعبد * و لا انا عابد ما عبدتم « 


و لا نتم غابدونَ ما REI‏ » 
به نام خداوند بخشايندة مهربان * بگو: ای کافران! نمی‌پرستم آن‌چه را 
شما می‌پرستید. و نه شما پرستنده‌اید آن‌چه را من مسی‌پرستم. ونه من 
پرستنده‌ام آن‌چه را شما پرستیده‌اید. و نه شما پرستنده‌اید آن‌چه رامن 
می‌پرستم. دين شما از gf‏ شما و دين من از آن من است. 
BL! pis sib ۸‏ عن جعقرین SPW IU mat‏ علی ال تلو 
و لا أن BUS‏ َقَدْ Sig‏ رک هم ES‏ ليلا »لاناك نف الحا و نف 


Motul‏ 4 قال: تفییزها SIU‏ تعال حَتّى َعبِدَ الهك سَنَةٌ و Les‏ اهنا Ais‏ قال: 
GIG Bp ale BITE‏ الکافزون * لاد ما تَعْبُدُونَ * و لا انم شابدون ما 


عبد" 4 إلى آخر الشورة. 


۱ سراء ۷۴-۰۷۵ ؟. کافرون. ۱-۵ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


ابوحفص صائغ گفت : امام جعفر صادق لا فرمود : آن‌گاه که بر پیامبر تس 
که اندکی به سوی OUT‏ ميل بيدا کنی. آن‌گاه مسلماً تو را دوچندان [ عذاب ] دنیا 
و دوچندان [عذاب ] يس از مرگ می‌چشاندیم». تفسیرش چنین بود که قوم 
پس خداوند بر پیامبر يي نازل فرمود: «بگو ای کافران! نمی‌پرستم آن‌چه را 
شمامی پرستید. ونه شما پرستنده‌اید آن‌چه رامن می پرستم. ونه من پرستنده‌ام 
آن‌چه را شما پرستیده‌اید. ونه شما پرستنده‌اید آن‌چه رامین می‌پرستم. دين 


شما از آن شما ودين من از آن من است.» 


(سورة نصر. آية ۳۰-۱) 
+ بشم اله لخن pe‏ » إذا جاء نز لله و «Call‏ 
و Cdl‏ ناش يداون في دين ال اجا © id‏ بَذد 
رَبك و استغفره ان کان 4p‏ 


به نام خداوند بخشاینده مهربان # هنگامی که یاری خدا و فتح فرا رسد 

و چون در آن روز مردم را ببینی كه گروه گروه به دين خدا داخل می‌شوند 

# يس خدای خود را تسبیح و حمد کن و از او مغفرت بخواه؛ به درستی که 
او خدای بسیار توبه‌پذیر است. 

ple ۹‏ مالك ETI‏ آزدنا أن نسأل زشول الله اة عن شىء مر 
آمیرالمزمنین ge‏ بن أبى طالب أو لمان الَارِسِيَ أو ثابت‌بن معا الأنصَارِيٌ 
لالب PATI‏ جاء ضر الله و pel‏ 4 و STL‏ رول الله له قد نعیت الیه 
تفه فلا Shak‏ سل زشول الله تلك من تسا إليه آمرنا GE jas NS Si hg‏ 
من Label west‏ اله فأعرش غنة م أله S96. te spb‏ مرّات - 
فحشی سلمان أن یکون الب Sh‏ مقته وَوَجَدَ فی تفسه STUB‏ بعد یه SUB‏ 


یو 


یا سلمان با آباعبد الله ألا أك عماکنت Ss als‏ لیا شول Hail‏ خشیث 
أن تکون قد (Sis‏ وَجَدتَ فی Fea‏ ال كايا ملماذ إن خی ززیری ز 
oils‏ فى أهلی یز من اترك تعدى يَقضى دين و بنج موعدی أمیز الم ومنین 
علق بی ابی طالب اف 

انس‌بن مالک گفت : هرگاه می‌خواستیم از رسول PBS‏ سوالی بپرسیم , از 
امیرممنان حضرت على ات یا سلمان فارسی و يا ثابت‌بن معاد انصاری 
می‌خواستیم آن را از ايشان بپرسد. از این رو چون نازل شد «آنكاه كه باری 
خداوند و پیروزی آید» و دانستیم که جان سپردن رسول خدا تنه نزدیک 
شده است . به سلمان فارسی گفتیم از رسول خدا اښ بپرس که در امو رمان به 
جه کسی تكيه کنیم تا پناهگاهمان باشد و نیز جه کسی نزد ايشان از دیگر 
مردمان دوست‌داشتنی تر است؟ سلمان به دیدار رسول خدا ‏ رفت و سوال 
ما را يرسيد اما ایشان پاسخی نداد. باز او از ایشان جویای پاسخ شد اما نشنید 
و این سه بار تکرار شد. سلمان ترسيد که مبادا رسول خدا :23 از او دلگیر شده 
باشد و دیگر هيج نگفت. چون آن دیدا رگذشت. رسول خدا EEE‏ به او فرمود : 
ای سلمان! ای اباعبدالله! می‌خواهی تو را از آن‌چه پرسیدی باخبر کنم؟ عرض 
کرد: آری ای رسول خدا. می‌ترسیدم كه مبادا از من دلگیر شده باشید. فرمود: 
هرگز ای سلمان! همانا برادر و وزیر و جانشین من در ميان اهل بیتم و بهترین 
کسی كه من پس از خود بر جای می‌گذارم و او دين مرا می‌پردازد و به وعده من 
جامة عمل می‌پوشاند» امیرمزمنان على بن ابی طالب ان است. 


. عن ابن عباس فی قوله تعالی ١‏ إذا جاءَ a‏ الله و ال 4 يمول على الا عذاء من قزیش 


و یرهم و الفح فتخ مکة « و رَأَيْتَ الناس 4 يَقَولْ الأحياء « يَدْخُلونَ في دين الله 
graye‏ يَقُولُ: جماعات و قبل ذَلِكَ اما گان بدخل الواحد بعد الواحد قَقِيلَ اذا زایث 
Po‏ جَمَاعَاتٍ فى ال AY‏ ميث عیت |لیه نفته « id‏ بحند رَبْكَ 4 
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. ۲ 


ول قصل بأمر بت < و تفه كان وبا ) يَقُولُ: مُتَجَاورً. 

ابن عباس درباره؛ُ کلام خداوند متعال گفت : « هنگامی که يارى خدا و پیروزی 
فرا رسد » یعنی يارى عليه دشمنان قریشی و غير آنان و پیروزی» یعنی فتح 
مکه « و مردم را می‌بینی » يعنى زندگان «که گروه گروه به دين خدا در می‌آیند » 
یعنی دسته جمعی؛ چرا که پیش از آن مردم یکی یکی به اسلام می‌گر و یدند. آیه 
جنين مى كويد که وفتی ديدى زندگان دسته‌جمعی به دين خدا در می‌آیند. زمان 
جان دادن توست؛ يعنى هنگام جان سپردن رسول خدا 23 فرامی‌رسد. «پس 
با سپاس و ستایش يرو ردگارت تسبیح گوی» یعنی به فرمان پرو ردگارت نماز 
بگزار« و از او آمرزش بخواه که او بسیار توبه‌پذیر است » بسیار پذیرای توست. 

عن ابن SGU SE ME‏ هذه الشورة دعا رسو ل الله فتك فاطمة هه JUGS‏ اه قد 
تعیث إلى KS‏ تال لاتّبکین ات اول أهلى WEY‏ بی فضحگت. 

ابن عباس گفت: زمانی که اين سوره نازل شد. رسول خلا :94 » حضرت 
فاطمه eh‏ را فرا خواند و فرمود: زمان مرگ من فرا رسیده است. چون حضرت 
فاطمه نكا گریست. پیامبر فرمود: گریه نکن؛ از خاندانم تو نخستین کسی 
هستی كه به من می‌پیوندی. أن وقت بود که حضرت فاطمه له خندید. 

فراث SW‏ خن علنبن patos‏ اسماعیل NIE‏ الهمدانی معنعنا SE‏ زج ل کان 
قد Dal‏ سْة أو سبعة من آصخاب الب اة قالوا: لَمَائَرَل: + إذا جاء نضر الله و 
نع 4 قال ابن se‏ يا علق با فاطمة قد م جاء نَصْر اله و AN‏ و AUD SNS‏ 
يَدخْلُونَ في دين اله وجا 4 فلبخان ری و بخمیه واسغفز رَبّى AOE ITED‏ 

ANS) el‏ الجهاد JE‏ المؤمنينَ فى الفتنة من بعدى EIB‏ ابی طالب :با 
رَسول الله یف تجامد الفزمنین الِّينَيَُولونَ فى فتنتهم Ul‏ قال: يُجَاجِدُونَ 
Je‏ الإحدّاث فى لین لا عملوا igh‏ فى IN‏ ان لین من الب أَمِرْه ز نهیه. 

قالآمیزالمومیین ة: يار سول HII PTA‏ لیس فيه کناب لاه منك 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


ما تعمل فيه؟ الا #4 .+جعلو؛ شوزی ین المومنین و SLABS‏ بأمر ABE‏ 
قال أمیزالمومنین: يار سول Ba‏ فلث لی-حین AS‏ هد واستشهد 
من اسنشهد من الفزمنین یوعد GD‏ من وَرَائَكَ؟ AGILE‏ ضبر3 إا 
aS‏ هَذِهِ من مَذا؟ و وضع رول الله BB‏ یه على رأسه و لحیته قال غلی: با 
رسو الله لسن 5h the‏ من مواطن yell‏ وَلکن من مواطن البشرّى قال Let Be‏ 
خُصْومََكَ فان مُخَاصِمُ فومك يوم AABN‏ 

فرات گفت : على بن محمّد بن اسماعیل خزاز همدانی روایت کرده است: 
مردی که شش يا هفت نفر از اصحاب پیامبر AY‏ را درک کرده بود. كفت که 
ایشان گفتند : چون نازل شد «هنگامی که یاری خداوند و پیروزی فرا رسید» 
پیامبر RBH‏ فرمود: ای على و ای فاطمه!«یاری خداوند و ييروزى» فرا رسیده 
است « و مردم را می‌بینی که گروه گروه به دين خدا در می‌آیند » پس سياس و 
ستایش از برای پرو ردگار من است و او را می‌ستايم و از او آمرزش می‌خواهم 
«كه او بسیار توبه‌پذیر است ». ای علی! همانا خداوند در فتنه‌ای يس از من 
جهاد را بر مژمنان جاری می‌سازد. حضرت على UL‏ عرض کرد: ای رسول 
خدا! چگونه با مزمنانی جهاد کنیم كه در آن فتنه می‌گویند ما ایمان آورده‌ایم؟ 
فرمود: با آنان به حاطر بدعت‌گذاری دردین جهاد کنید؛ در آن هنكام که دردین 
به رای خود عمل کردند؛ چرا که دين پروردگار من تنها امر و نهی اوست. 
امير مؤمنان ی عرض کرد : ای رسول خدا!اگر امری بر ما رخ داد که در کتاب و 
سنت شما سخنی در آن نیست. با آن جه کنیم؟ پیامبر 4 فرمود: آن را ميان 
مؤمنان به شورا گذارید و آن رابه امری خاص محدود نکنید. امیرممنان لا 
عرض کرد: ای رسول خدا! شما در روز جنگ احد وقتی شهادت از من 
روبرتافت و مؤمنان دیگری به آن رسیدند. به من فرمودی که شهادت در پی 


توست. رسول خدا ا فرمود: بردباریات چگونه خواهد بود چون اینجا به 


حون خضاب می‌شود؟ و رسول خدا ۶# دست بر سر و ريش حضرت على لا 
نهاد. حضرت على Ub‏ عرض كرد : ای رسول خدا! آن هنكام جای بردباری 
نیست بلکه جای مژده است. پیامبر 9 فرمود : ای علی! حجت‌های خويش 
فراهم ساز که در روز قيامت با قومت مخاصمه خواهی داشت. 
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(سورة اخلاص . آیذ | ۴( 


( بشم الله لخن ۱ دی كل فوا اه شتا 
يَلِد یذ و لم يُولَد * و لم یکن له کنو أحَدُ » 

به نام خداوند بخشنده مهربان # بگو: او خداوند يكتاست. خداوند آن 

بی‌نیازی است که هم نیازمندان قصد او کنند. نه زاده است و نه زاده شده. 


و برای او همتايى نبوده است. 


عن ابن عباس JB‏ إن قریشا سا وا اب تخر ل نهم ict‏ مطیم bee sili‏ 

هسام و زوساء من قزیش: esl ety‏ رَبك من آي شیء وه من شب آم 

من نحا آم ین خدید؟! 

ات اه دش فى مورا قأخبرا عنة؛ تا عا إلى 
نه RE‏ ۾ قل هو الله أحد الله الصَمَدُ > ر نی الصّمَد sil‏ لا جوف له و قالبعضهم: 

اشم اس اذى بست له عیام بيذ و لم يولذ» قال ول افش رک 


م ور و 


SU‏ المَلائِكَة بناث الله و قالت البهود: مزیزابن الله و قالت النصَارَى المسیخ ابن اله 


2% 


لاه و لم ین له ماحد 4 يعنى لا مثل له فى الإلهيّة و لا Le‏ له ولا ند له 


۶ / تفسیر ثرا کوفی 


و لا شب له و لا شریك لَه لا اله الا ال 

ابن عباس كفت : قریشیان از جمله جبیربن مطعم و ابوجهل‌بن هشام و برخی 
دیگر از سران قریش از پیامبر AG‏ پرسیدند : ای محمّد! ما را از پروردگارت 
خبر ده که او از چیست؟ از چوب است يا از مس يا آهن؟ و یهودیان گفتند: 
وصف او در تورات نازل شده است. يس تو نيز ما را از او خبر ده! آن‌گاه 
خداوند بر پیامبرش BBE‏ نازل فرمود : «بگو او خداوند یکتاست. خداوند آن 
بی‌نیازی است که هم نیازمندان قصد او کنند.» یعنی بی‌نیازی که هیچ کاستی 
درون خود ندارد. برخی نیز گفته‌اند صمد» سروری است که چیزها به آن 
استوار شود. نه زاده است و نه زاده شده. و اين بدان سبب گفته شد که مشرکان 
می‌گفتند فرشتگان دختران خداوندند و بهودیان می‌گفتند عزیر پسر خداوند 
است و نصاریون می‌گفتند حضرت مسیح لا پسر خداوند است. آن‌گاه 
خداوند نازل فرمود «و برای او همتایی نبوده است » یعنی او هیچ همانندی در 
خداوندی ندارد و هیچ ضذ و مانند و شبیه و شریکی ندارد و هیچ خدایی جز 


خداى یگانه نیست. 


(سورة فلق آية ۵۰-۱) 


ل( بشم الله 3 pee gab‏ » فل أعُوذ برَبٍ الق * من شر 
GEL‏ » و من شَرَ غاسق إذا وب « و من شر CBU‏ 

في je ail‏ من شَرْ (had Hu‏ 
به نام خداوند بخشنده مهربان # بگو: پناه می‌برم به پسروردگار سپیده 
صبح. از شر آن‌چه آفریده است. و از شر تاریکی, آنكاه که درآيد و از 


شب دمندگان ن در گره‌ها واز شر حسود. آن‌گاه که حسد ورزد. 


PGE مَيمُونٍ عن عیشی یی ابن محمد عن جَذّو: عنم میرالمومنین‎ a ابن‎ . ort 
رول الله طفق‎ Bs عبد اله له‎ fl تخر بيب أعضم اليهودي‎ SUL أبى طالب‎ 
Bi gis فى عقب من قز أحمز وخر و أصفر فعقدوذ له ى إحدى عر مق‎ 
BEAD دوه فى بش بو فی‎ GON gM عنیفوز‎ SB جف من طلم‎ 
کل و لا‎ UYU & a JN Bb ga مَرَاقَى البثر تحت راغوقة -یعنی الحجر‎ 
وَنَرَلَ مَعَهُ‎ w Oh لا صر و لا ياتى النّسَاءَ فنزل عليه جبرئیل‎ GY 
تَرَى فا ۳1 ام‎ GA ما آدری آنابالخال‎ SUSE بالعو تین ال له: یا محَمد ما‎ 


۸ / تفسیر فرات کوفی 


عبد الله و بيد ین أعضم َحَرَاكَ ‏ وَأَخْبَرَهُ بالشحر و BLS‏ نج قرء جبرئیل نف 
و بشم الله pe DSN‏ فل أغوذ را فقال مول اله تا ذيك فائخلت 
قد نم لم َل Ea Ula‏ 8# و تخل ul sl Siig‏ عليه إحدى 
عَشَرَآيَةَ و انحلت احدی عشر عقَة و جلس الب و دحل امیزالمومنین 2ه فَأَخبَرَة 
با جَاء به جَبِرَئِيلُ و ال له إنطيق al‏ باحر فَخَرَجَ Be‏ نجاء به ره 
زشول الله Jed as ate‏ عليه َمل إلى ید أعصم وَأم عبد اله یود 
ال SUSU‏ إلى ما صنعتم؟! م عا ر لول اله ا على لبيد ال Se ly.‏ 
الله من الذتبا SW LIL‏ كان وبا نی له لام یسی فى أنه فرط 
Les‏ دیناز SES‏ فرع ادن geal‏ فا LS‏ و قطعت OLS‏ من وقنه. 
ابن محمّد بن میمون از عیسی ابن محمّد از جدش از امیرمژمنان حضرت 
على BL‏ روایت کرده است که ایشان فرمود : لبيدبن اعصم يهودى و أم عبد ال 
یهودی. رسول Ble‏ را درگره‌هایی از پارچه‌های ابریشمی قرمز و سبز و 
زرد gale‏ کردند و آن را در یازده گره افكندند و سپس در يوست دم موش قرار 
Wale‏ و در چاهی در یکی از دشت‌های مدینه در تورفتگی‌های چاه به زیر 
سنگی قرار دادند. اين شد که پیامبر لا سه روز هیچ چیز نخورد و نياشاميد و 
نمى شنيد و نمی‌دید و نزد همسرانش نمی رفت. اينكه جبرئیل فرود آمد و با 
خود معوذتین را آورد و عرض کرد: ای محمّد! تو را چه شده؟ فرمود: 
نمی‌دانم» چنینم که می‌بینی. عرض کرد : ام عبدالّه و لبيدبن اعصم تو را جادو 
کرده‌اند. و این‌گونه جبرئیل ایشان را از جادو و مکانش باخبر کرد. سپس 
جبرئيل قرانت گرد به نام حاون EE‏ هری ن بكو يناه می‌برم به 
پروردگار سبيده صبح.» و ييامبر نیز اين بگفت و كرهاى باز شد. سپس با 
خواندن آيهاى Soo‏ و باز خواندن بيامبر oo SH‏ یکی یکی باز شد تا اينكه 


جبرئيل يازده آيه برايشان قرائت کرد و آن يازده گره باز شد. ييامبر HE‏ نشسته 


سوره فلق / ۷۱۹ 


بود که اميرمؤمنان على ا داخل شد و حضرت او را از خبری که جبرئیل 
آورده بود. آگاه کرد و فرمود: راهی شو و آن جادو را برایم بیاور. حضرت 
على Bt‏ بیرون رفت و آن را آورد. رسول خدا ا فرمود تا آن را از Ole‏ بردند 
و سپس اين برایشان دشوار آمد و کسی را نزد لبيد و ام عبدالله فرستاد و فرمود : 
جه باعث شد جنين کنید؟ سپس لبيد رانزد خود فراخواند و فرمود: خدا تو را 
تندرست از دنیا بیرون نبرد! يس از آن لبيد كه مردی بسیار ثروتمند بود روزی 
کودکی را دید که می‌دوید و درگوش گوشواره‌ای به ارزش یک دینار داشت. او 
را نزد خود آورد و گوشش را پاره کرد و دراین بين دست او شکست. مرگ او 


نيز دران وقت رسید. 


(سورة الناس ‏ آي ۶2۱ 
ف بشم الله الرّحْمْنِ ن الرّحيمٍ » قل أعُوذ بر الئاس 9 مك 
الناس * إله ناس » من شر ونوا لحاس « 


الذي یوشوس في صدور الناس # من ; الجنّة 3 و الاس » 
به نام خداونده بخشنده مهربان # بگو: يناه می‌برم به پروردگار مردم» 
فرمانروای مردم, معبود مردم, از شر آن وسوسه‌گر پنهان. [همان ] کسی 
که در سینه‌های مردم وسوسه می‌کند. از جتیان و مردم. 

۵ عن ابن ن عباس فی قوله تعالی ( فل Sy Sol‏ الناس 4 Spb gi BLY J gli‏ 
a) Ul‏ بالق ) الاس و مَلِكِ الناس إله الناس 4 لا شريك له وَمَعَهُ Sep‏ 
lps‏ نی الما انا ge ih gs‏ قلب ابن آَم ادا گر این 
آم الله خن من قلبه لب silly JU‏ يوَسُوسُ في ضذور الاس من Cad‏ و 
لاس ید خلونْ فى ور Jol‏ يوسو سو علی قلبه ما یو سوس علی قلب ابن دم و 
دحل من الجنی كَمَا نید خل م من الانسی و GUL‏ الوزتان LES‏ زشول الله Bi‏ 


جين جز و al‏ آن 3508 بها 


۲ / تفسیر فرات کوفی 


ابن عباس دربارة کلام حق تعالی گفت : «بگو يناه می‌برم به پرو ردگار مردم» 
می‌فرماید : ای محمّد! بكو يناه می‌برم به پروردگار مردم؛ یعنی آفرینند؛ مردم. 
«فرمانروای مردم . معبود مردم » هیچ شریک و همراهمی ندارد. «از شر آن 
وسوسه گر » یعنی شیطان « پنهان ». می‌فرماید : بر قلب آدمیزاد وسوسه می‌کند 
و چون خداوند را ياد کند. پنهان می‌شود و از قلب او رخت برمی‌بندد «کسی 
كه در سینه‌های مردم وسوسه می‌کند. از جنیان و مردم » در صورت جن وارد 
می‌شود و بر قلب او وسوسه می‌کند همان‌گونه که بر قلب آدم وسوسه می‌کند و 
همچنان‌که وارد انسان می‌شود. وارد جن می‌شود. اين دو سوره. ناس و فلق . 
زمانی بر رسول Blas‏ نازل شد که ايشان جادو شده بود و فرمان رسید که 
خود را به آن دو تعویذ کند. 

Se‏ الله الع العظیم وَصَدَقَ زسوله النَنُالكَرِيمْوَنْحنْ علی لك من الشَّاحِدِينَ و 
لا لاء رین خامدین و الم له رَبّ الغالمین و Lo‏ الله علی یدنا محمّد خير خلقه 
و آله و أهل یت و عترته ودره أَجِمَعِينَ. 

راست كفت خداوند والای بلندمرتبه و راست كفت فرستاد؛ او پیامبر كريم و 
ما از گواهان اين سخنیم و ستایشگر نعمت‌های پروردگارمانيم و سياس و 
ستایش از برای پروردگار جهانیان است و درود خداوند بر سرورما حضرت 
محمد له برترین آفریدگان خداوند و نیز بر تمامی خاندان و اهل بيت و 


لهم صل على مح و اله واجقلا نیت بحبه »و يوی من 
المتشابهات إلى جرز م abies‏ و یسکن فى JB‏ جناجه. و يَهِتّدى بضوء 
ضباجه ‏ و يَقتّدى ley‏ إسفاره» و یستصبح بیمباجه, ولا بلتّیش 
Saal‏ فى غیره الم و کم صت به to‏ لما Sule IGN‏ انهجت 
باله سبل الرّضًا اليك » ad‏ عَلى مُحَمَّدٍ و call‏ وَاجِعَلٍ انقران وَسِيلَة نا 
إلى اڈ شرف منازل الکراقة» و ULL‏ مرج فيه إلى Joa‏ الْلامة۱. 

بار خدايا! بر محمّد و آلش درود فرست» و ما را از کسانی قرار ده که به 
ریسمان محکم قرآن چنگ می‌زنند. و در امور شبهه‌انگیز به پناهگاه 
آیات اين OLS‏ پناهنده می‌گردند و در GLE‏ بال رحمت آن سكنا 
می‌گزینند. و از نور صبحش راه مى يابند و از رخشندگی سپیده‌اش 
پیروی می‌نمایند. و از چراغش چراغ می‌افروزند. و از غير آن هدايت 
نمی‌جویند. بار الها! همچنان که حضرت محمد PAK‏ را نشانه‌ای برای 
دلالت به خودت قرار دادی و به آل آن‌جناب( اهل بيت 890 ) مسیر 
خشنودی خود را روشن نمودی. يس بر محمّد و آلش درود فرست. و 
قرآن را برای ما وسيلة رسیدن به والاترین منازل کرامت و نردبان اوج 
گرفتن مابه محل سلامت قرار ده. 


)۲۰۹ به وقت ختم قرآن. (صحیفه سحادیه . دعای ۴۲. ص‎ A برگزیده‌ای از دعای امام سجاد‎ .١ 
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